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ÁREANAN
KAMINDA HESUS
A BIBA I SIÑA
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ku e sekshonnan den e buki 1 2 3 4 5 6

1 P.K. 1 D.K. 2 PERIODO 29 30 31 32 33 D.K.

6
Rama

Emaus

Seru di Oleifi

Herúsalèm
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0 mia 5

0 km 5



/// //////

Publishers
Watchtower Bible and Tract Society of
New York, Inc., Wallkill, New York, U.S.A.
Made in the United States of America
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De
sie

rto
di
Hu

de
a

Laman
Salu

(Laman
Morto) Statnan di Dekápolis
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Un relato di e bida i sirbishi di Hesus ku ta revelá ki tipo
di persona e tabata, kiko el a siña hende, kiko el a hasi

i kon bo por benefisiá di tur e kosnan akı́.

E buki akı́ ta di
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8 Nan A Skapa for di un Rei Malbado 24
9 Hesus A Lanta na Názarèt 26
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52 Hesus A Alimentá Mı́les di Hende ku un Par di Pan i Piská 128
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Probablemente bo ta keda masha kontentu ora bo
haña bon notisia. I no tin duda: Tin bon notisia pa
bo i bo sernan kerı́.

E bon notisia akı́ ta den Beibel, un buki ku e
Kreador di universo,Yehova Dios, a laga skirbi hopi
tempu pasá. E publikashon akı́ lo enfoká riba kua-
ter buki di Beibel ku ta kontené bon notisia pa nos
tur. E bukinan akı́ ta karga nòmber di e hòmbernan
ku Dios a usa pa skirbi nan: Mateo, Marko, Lukas i
Huan.

Hopi hende ta referı́ na e kuater bukinan akı́
komo e kuater Evangelionan. Tur kuater ta papia
di e evangelio, òf bon notisia, tokante Hesus. Nan
ta splika ku Hesus ta esun pa medio di ken Dios lo
salba humanidat i ku, komo Rei di Dios su Reino
selestial, lo e trese bendishon eterno pa tur hende
ku pone fe den dje.—Marko 10:17, 30; 13:13.

DIKON KUATER EVANGELIO?
Kisas bo ta puntra bo mes dikon Dios a inspirá

hende pa skirbi kuater relato tokante Hesus su bida
i su siñansanan.

Wèl, e echo ku tin kuater diferente relato di
loke Hesus a bisa i hasi ta masha benefisioso.
Imaginá bo e siguiente situashon: Kuater hòmber
ta para skucha unmaestro famoso. Esun dilanti di
e maestro tin un ofisina di belasting. Esun na su
man drechi ta dòkter. E hòmber na banda robes
ta un piskadó i e ta masha será ku e maestro. I e
di kuater hòmber, pará un pokomas patras, ta mas
yòn ku tur i e ta djis opservá.Tur e kuater hòmber-
nan akı́ ta hende onesto i kada un tin un interes òf
enfoke diferente. Si kada ún skirbi un relato di e
maestro su siñansa- i obranan, muy probablemen-
te nos lo haña kuater relato ku detaye- òf suseso-
nan distinto for di otro. Si nos analisá tur e kuater
relatonan akı́, nos lo por haña un kuadro kompleto
di loke e maestro a bisa i hasi. Pues, nos por bene-
fisiá di e echo ku tin kuater diferente relato
tokante e bida di e GranMaestro, Hesus.

E kobradó di belasting den e ilustrashon ke
alkansá hende di antesedente hudiu, p’esei e ta
kompilá algun siñansa òf suseso pa por yuda prin-
sipalmente e hendenan ei. E dòkter ta enfoká riba
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e kurashonnan ku e maestro ta efektuá. Pues, tin
sierto susesonan ku e kobradó di belasting ta men-
shoná ku e dòkter no ta papia di dje. I tin algun kos
ku e dòkter ta relatá den un otro sekuensia. E ami-
gu será di e maestro ta enfatisá e sintimentu- i kua-
lidatnan di e maestro. E relato di e hòmber mas
yòn ta mas breve. No opstante, kada un di e relato-
nan akı́ ta eksakto. Esaki ta mustra bon kla dikon
e echo ku nos tin kuater relato tokante Hesus su
bida ta duna nos unmihó bista di su aktividatnan,
su siñansanan i su personalidat.

Hende sa papia di por ehèmpel ‘e Evangelio di
Mateo’ òf ‘e Evangelio di Huan.’ Esei no ta inko-
rekto, pasobra tur ta kontené “bon notisia tokante
Hesukristu.” (Marko 1:1) No opstante, tin solamen-
te ún evangelio: e bon notisia tokante Hesus. I esei
ta loke e kuater relatonan huntu ta trese padilanti.

Hopi studiante di e Palabra di Dios a yega di
kompará i kombiná e susesonan i e detayenan
similar ku tin den e bukinan bı́blikoMateo, Marko,
Lukas i Huan. Un eskritor sirio, ku tabata yama
Tasiano, a purba di hasi esei alrededor di aña 170
despues di Kristu. El a rekonosé ku e kuater buki-
nan akı́ tabata eksakto i inspirá, i el a produsı́ Dia-
tessaron, un kompilashon di e relatonan tokante
Hesus su bida i sirbishi riba tera.

E buki akı́, titulá Hesus—E Kaminda, e Bèrdat i
e Bida, ta hasi algu similar, pero e ta mas eksakto i
kompleto. Esei ta posibel pasobra awor nos tin un
mihó komprondementu di hopi di Hesus su profe-
sianan i nan kumplimentu i di su ilustrashonnan.
E komprondementu akı́ ta yuda nos mira na un
manera mas kla e kosnan ku Hesus a bisa i hasi i
den ki sekuensia e kosnan akı́ a tuma lugá. Desku-
brimentunan arkeológiko tambe a yuda klarifiká
sierto detayenan i yuda nos mira for di ki ángulo
e diferente eskritornan a skirbi nan relato. Klaru
ku niun hende no por ta dògmátiko tokante e

sekuensia di tur e susesonan. No opstante, e buki
akı́ ta presentá e susesonan na unmanera rasona-
bel i lógiko.
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Segun ku bo ta lesa i disfrutá di e buki akı́, purba
di tene na mente e mensahe prinsipal ku e buki ta
trese padilanti pa abo i pa bo sernan kerı́. Kòrda ku
Hesukristu mes a bisa apòstel Tomas: “Ami ta e ka-
minda, e bèrdat i e bida. Ningun hende no ta yega
serka eTata si no ta pamedio dimi.”—Huan 14:6.

E buki akı́ lo yuda bomira ku Hesus realmente ta
“e kaminda.” Ta pa medio di Hesus so nos por aser-
ká Yehova Dios den orashon. Es mas, ta pa medio
di Hesus nos por rekonsiliá ku Dios. (Huan 16:23;
Romanonan 5:8) Pues, ta pa medio di Hesus so
nos por tin un bon relashon ku Dios.

Hesus ta “e bèrdat,” pasobra semper el a papia i
biba na armonia ku e bèrdat; ora e tabata riba tera,
tabata komo si fuera e tabata e bèrdat en persona.
El a kumpli ku hopi profesia. Sı́, manera e Skritura
ta bisa, nan a bira “sı́ pa medio di dje.” (2 Korintio-
nan 1:20; Huan 1:14) E profesianan akı́ ta yuda nos
mira e papel importante ku Hesus tin den kumpli-
mentu di e propósito di Dios.—Revelashon 19:10.

Ademas, Hesukristu ta “e bida.” Den ki sentido?
Wèl, ta pa medio di e reskate, esta, e sakrifisio di
su bida i sanger perfekto, el a hasi posibel pa nos
por haña “loke realmente ta bida,” esta, “bida
eterno.” (1 Timoteo 6:12, 19; Efesionan 1:7;
1 Huan 1:7) Ademas, Hesus lo ta “bida” pa miónes
di hende ku a muri i ku lo haña resurekshon ku e
speransa di biba pa semper den Paradeis aki riba
tera.—Huan 5:28, 29.

Nos tur mester komprondé i balorá e papel ku
Hesus tin den Dios su propósito. Nos ta spera ku
lo bo disfrutá segun ku bo ta siña mas tokante
Hesus—kende ta “e kaminda, e bèrdat i e bida.”





SEKSHON

1
SUSESONAN

PROM
´
E KU HESUS

SU SIRBISHI
RIBATERA

“LO E TA GRANDI.”
—LUKAS 1:32



Bon mirá, nos por konsiderá Beibel kompleto
komo un mensahe di Dios. Nos Tata selestial
a perkurá esaki pa nos instrukshon. Pero, laga
nos analisá dos mensahe spesial ku a ser entre-
gá kasi 2.000 aña pasá. E persona ku a entregá
nan tabata un angel ku yama Gabriel, kende
semper ta “dilanti di Dios.” (Lukas 1:19) Awor,
bou di ki sirkunstansia e angel a entregá e men-
sahenan importante akı́?
Na ken el a entregá e promé mensahe? Wèl,

tabata alrededor di aña 3 promé ku Kristu. Ta-
batin un saserdote di Yehova ku tabata yama
Zakarı́as, kende tabata biba den e serunan di
Hudea, probablemente no muchu leu for di He-
rúsalèm. E ku su kasá, Elisabèt, tabata di edat
avansá i nan no tabatin yu. Tabata Zakarı́as su
turno pa sirbi komo saserdote den e tèmpel di
Dios na Herúsalèm. Ora Zakarı́as tabata den e
tèmpel, diripiente Gabriel a aparesé banda di e
altar di ofresé sensia.
Ta di komprondé ku Zakarı́as a spanta. Pero

Gabriel a trankilis’é, bisando: “No tene miedu,
Zakarı́as, pasobra Dios a tende bo súplika, i bo
esposa, Elisabèt, lo duna lus na un yu hòmber,
i bo tin ku yam’é Huan.” Anto Gabriel a bis’é
ku Huan lo “ta grandi den bista di Yehova”
i ku Huan lo a “prepará un pueblo pa Yehova.”
—Lukas 1:13-17.
Pero komo ku Zakarı́as i Elisabèt tabata gran-

di kaba, Zakarı́as no por a kere e angel. P’esei,

Gabriel a bis’é: “Lo bo keda muda, sin por pa-
pia, te dia ku e kosnan akı́ sosodé, pasobra bo
no a kere mi palabranan.”—Lukas 1:20.
Mientrastantu, e hendenan pafó tabata pun-

tra nan mes dikon Zakarı́as a tarda asina tantu.
Finalmente el a bini pafó, pero e no por a papia;
ta seña so e por a hasi ku su mannan. Tabata
bisto anto ku el a mira algu sobrenatural ora e
tabata den e tèmpel.
Despues ku Zakarı́as a kumpli ku su sirbishi

den tèmpel, el a bai kas. I no a dura mashá ku
Elisabèt a sali na estado! Durante sinku luna di
su embaraso, Elisabèt no a sali for di kas.
Despues, Gabriel a aparesé pa di dos biaha.

Na ken? Na un mucha muhé soltero ku tabata
yama Maria, kende tabata biba na Názarèt, den
e region di Galilea ku tabata keda nort di Herú-
salèm. Kiko e angel a bisa Maria? El a bis’é: “Bo
a haña aprobashon di Dios. I lo bo sali na esta-
do i duna lus na un yu hòmber, i bo tin ku yam’é
Hesus. Lo e ta grandi i lo ser yamá Yu di e Hal-
tı́simo, . . . i lo e reina komo Rei pa semper riba e
kas di Yakòb, i lo no tin fin na su Reino.”—Lukas
1:30-33.
Bo por imaginá bo kon privilegiá angel Ga-

briel lo a sintié debı́ ku e por a entregá e dos
mensahenan ei? Segun ku nos ta lesa mas
tokante Huan i Hesus, nos lo mira dikon e men-
sahenan akı́ ku a bini for di shelu tabata asina
importante.

DOS MENSAHE DI DIOS
LUKAS 1:5-33

� Ken a entregá dos mensahe importante ku a bini for di shelu?
� Na ken el a entregá e mensahenan akı́?
� Dikon tabata difı́sil pa hende kere e dos mensahenan akı́?
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˙ ANGEL GABRIEL TA PROFETIS
´
A NASEMENTU DI HUAN BOUTISTA

˙ GABRIEL TA KONTA MARIA TOKANTE E FUTURO NASEMENTU DI HESUS 1



Despues ku angel Gabriel a bisa e hóben Maria
ku lo el a duna lus na un yu hòmber ku nan lo a
yama Hesus i ku lo a reina komo Rei pa semper,
Maria a puntra: “Kon por ta, siendo ku nunka mi
no a tene relashon ku ningun hòmber?”—Lukas
1:34.
Gabriel a kontest’é: “Spiritu santu lo baha

riba bo, i poder di e Haltı́simo lo tapa bo. Pa e
motibu ei tambe, e yu ku nase lo ser yamá santu
i Yu di Dios.”—Lukas 1:35.
Kisas pa yuda Maria kere su mensahe, Gabriel

a bis’é: “Elisabèt, bo famia, tambe a sali na es-
tado den su behes, i e asina yamá muhé steril ei
ta den su di seis luna, pasobra nada ku Dios bisa
no ta imposibel.”—Lukas 1:36, 37.
Maria su reakshon ta laga nos komprondé ku

el a kere loke Gabriel a bis’é. Emoshoná el a
bisa: “Ata mi aki! Yehova su sirbidó! Laga soso-
dé ku mi manera bo a bisa.”—Lukas 1:38.
Despues ku Gabriel a bai, Maria a prepará pa

bai bishitá Elisabèt ku Zakarı́as, kendenan taba-
ta biba pegá ku Herúsalèm den e serunan di Hu-
dea. Maria mester a biaha kisas tres òf kuater
dia for di su kas na Názarèt pa e yega Hudea.
Finalmente, Maria a yega na kas di Zakarı́as.

Ora el a drenta i a saludá Elisabèt, Elisabèt a
yena ku spiritu santu i a bisa Maria: “Bendisho-
ná bo ta entre hende muhé, i bendishoná ta e
fruta di bo barika! Pues, ta kon bini mi tin e onor
akı́, esta, ku mama di mi Señor ta bini serka mi?
Pasobra asina ku mi a tende bo kumindamen-
tu, e yu den mi barika a bula di gran alegria.”
—Lukas 1:42-44.
Ku un kurason yen di apresio, Maria a respon-

dé: “Mi alma ta deklará e grandesa di Yehova,

i mi spiritu no por hasi nada otro ku keda suma-
mente kontentu pa motibu di Dios, mi Salbador,
pasobra el a mira e kondishon humilde di su sir-
bidó. Pues, di awor padilanti, tur generashon lo
proklamá ku mi ta bendishoná, pasobra e Dios
poderoso a hasi obranan grandi pa mi.” Apesar
di e gran privilegio kuMaria a risibı́, el a duna tur
gloria na Dios. El a bisa: “Su nòmber ta santu—i
di generashon pa generashon sumiserikòrdia ta
riba esnan ku ta tem’é.”—Lukas 1:46-50
Maria a sigui alabá Dios ku palabranan profé-

tiko inspirá, bisando: “El a hasi obranan pode-
roso ku su brasa; el a plama esnan ku tin kura-
son orguyoso. El a tumba hòmber di poder for
di trono i a halsa esnan di kondishon humilde;
el a sasia hende ku tin hamber plenamente ku
loke ta bon, i el a manda esnan ku tabatin rike-
sa bai man bashı́. El a yuda su sirbidó Israel,
pa demostrá ku e ta kòrda su promesa ku lo e
desplegá miserikòrdia pa semper na Abraham i
na su desendientenan. Esaki ta loke el a bisa
nos antepasadonan.”—Lukas 1:51-55.
Maria a keda un tres luna asina serka Elisa-

bèt. Sin duda, e tabata un gran yudansa pa Eli-
sabèt, kende tabata den su último simannan di
embaraso. Ki dushi tabata pa e dos muhénan
fiel akı́, kendenan tabata na estado ku yudansa
di Dios, por tabata huntu durante e periodo akı́
den nan bida.
Bo a ripará kon Hesus a ser onrá asta promé

ku el a nase? Elisabèt a yam’é “mi Señor,” i e yu
ku Elisabèt tabatin den su barika “a bula di gran
alegria” ora Maria a yega. Sinembargo, manera
nos lo mira mas aleu, tabatin hende ku no a tra-
ta Maria i e yu ku e tabata spera ku onor.

HESUS A SER ONR
´
A PROM

´
E KU EL A NASE

LUKAS 1:34-56
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˙ MARIA TA BISHIT
´
A SU FAMIA ELISAB

`
ET

� Kiko Gabriel a bisa pa yuda Maria komprondé kon lo e por a sali na estado?
� Kon Hesus a ser onrá promé ku el a nase?
� Kuantu tempu Maria a keda serka Elisabèt, i dikon?

2

13



Elisabèt tabata serka di duna lus. Maria, kende
tabatin un tres luna kaba serka dje, a kuminsá
prepará pa bai kas bèk, na Názarèt. Despues di
un seis luna, e tambe tabatin ku duna lus.
Un poko tempu despues ku Maria a bai,

Elisabèt a duna lus. Tur hende tabata kontentu
ku tur kos a bai bon i ku Elisabèt i e yu tabata
bon di salú. Ora Elisabèt a mustra su bebi
na bisiña- i famianan, nan tur tabata kontentu
p’e.
Awor, segun e Lei ku Dios a duna Israel, mes-

ter a laga sirkunsidá un yu hòmber riba e di
ocho dia despues ku e nase. Anto e ora ei, mes-
ter a duna e yu nòmber. (Levı́tiko 12:2, 3) Algun
bisiña i famia a haña ku mester a yama e mu-
cha Zakarı́as, meskos ku su tata. Pero Elisabèt
a bisa nan: “Nò! Mester yam’é Huan.” (Lukas
1:60) Kòrda ku esei tabata e nòmber ku angel
Gabriel a bisa ku mester a duna e mucha.

Pero e bisiñanan i famianan no a gusta esei i
a bisa: “No tin ningun hende den bo famia ku e
nòmber ei.” (Lukas 1:61) Anto ku seña, nan a
puntra Zakarı́as kon é tabata ke yama e yu. Za-
karı́as a pidi nan un tabla i a skirbi: “Su nòmber
ta Huan.”—Lukas 1:63.
Anto mesora, pa medio di un milager, el a ku-

minsá papia atrobe. Bo ta kòrda ku Zakarı́as a
bira muda debı́ ku e no a kere loke angel Gabriel
a bisa, esta, ku Elisabèt lo a haña un yu hòm-
ber? P’esei, ora el a kuminsá papia atrobe, su
bisiñanan a keda asombrá i a puntra nan mes:
“Kiko e mucha akı́ lo bira anto?” (Lukas 1:66)
Nan a komprondé bon kla ku ta Yehova tabata
ke pa e mucha yama Huan.
Yen di spiritu santu, Zakarı́as a deklará: “Ala-

bá sea Yehova, e Dios di Israel, pasobra el a di-
rigı́ su atenshon na su pueblo i a libra nan. I el
a lanta un kachu di salbashon pa nos den e kas

ESUN KU MESTER A PREPAR
´
A E KAMINDA A NASE

LUKAS 1:57-79
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di su sirbidó David.” (Lukas 1:68, 69) Ku e eks-
preshon “kachu di salbashon,” Zakarı́as a refe-
rı́ na Señor Hesus, kende e tempu ei no a nase
ainda. Zakarı́as a bisa ku, pa medio di Hesus,
Dios lo “libra nos for di gara di enemigu” i “duna
nos e privilegio di rindi sirbishi sagrado na dje
sin miedu, ku lealtat i hustisia, tur nos dianan.”
—Lukas 1:74, 75.
Anto relashoná ku su yu hòmber Huan, el a

bisa: “Ma pa loke ta abo, mi yu, lo bo ser yamá
profeta di e Haltı́simo, pasobra lo bo bai dilan-
ti di Yehova pa prepará kaminda p’e, pa duna di

konosé na su pueblo ku lo e salba nan pa me-
dio di pordon di nan pikánan pa motibu di su
tierno kompashon. E kompashon akı́ ku ta bini
djariba lo ta manera e lus ku ta bria ora di dia
habri pa lusa esnan sintá den skuridat i den
sombra di morto i pa dirigı́ nos pianan ku éksi-
to den e kaminda di pas.” (Lukas 1:76-79) Esei,
sin duda, tabata un profesia konmovedor!
Mientrastantu, Maria, kende aparentemente

tabata soltero ainda, a yega Názarèt kaminda e
tabata biba. Den ki situashon el a hañ’é ora a
bira bisto ku e tabata na estado?

˙ HUAN BOUTISTA TA NASE I TA HA
˜
NA N

`
OMBER

˙ ZAKAR
´
IAS TA PROFETIS

´
A E PAPEL KU HUAN LO HUNGA

� Kuantu luna Huan tabata mas grandi ku Hesus?
� Kiko a sosodé ora Huan tabatin ocho dia?
� Ki enkargo Dios a duna Huan?

3



Maria ya tabatin kuater luna na estado. Kòrda
ku el a pasa su promé tres lunanan serka su fa-
mia Elisabèt, kende tabata biba den zùit, den e
serunan di Hudea. Awor ku Maria tabata na Ná-
zarèt bèk, hende por a kuminsá nota ku e ta na
estado. Bo por imaginá bo e situashon difı́sil ku
e tabata den?
I loke a hasi e situashon pió ta ku e tabata

komprometı́ pa kasa ku un karpinté ku tabata
yama Hose. Maria tabata sa ku, segun e Lei ku
Dios a duna Israel, mester a piedra i mata un
mucha muhé ku tabata komprometı́ pa kasa i
ku boluntariamente a tene relashon seksual ku
un otro hòmber. (Deuteronomio 22:23, 24) Pero
Maria no a kometé inmoralidat. Podisé e tabata

puntra su mes kon lo e por a splika Hose ku e
ta na estado i kiko lo a pasa.
Hose tabatin tres luna sin mira Maria, pues lo

e tabata ansioso pa mir’é. Ora nan a topa ku
otro, probablemente Maria lo a purba di spli-
k’é e situashon, esta, ku el a sali na estado pa
medio di Dios su spiritu santu. Pero, manera bo
por imaginá, esaki lo tabata algu difı́sil pa Hose
komprondé i kere.
Hose tabata sa ku Maria tabata un bon mu-

cha muhé i ku e tabatin un bon reputashon.
E tabata stima Maria mashá. Tòg, p’e, e úniko
manera ku Maria por tabata na estado ta si el
a tene relashon ku otro hòmber. Pero e no taba-
ta ke pa Maria ser brongosá públikamente òf pa

MARIA TABATA NA ESTADO SIN KU E TABATA KAS
´
A

MATEO 1:18-25 LUKAS 1:56
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nan piedra Maria mata; p’esei, e kier a divor-
siá di dje sekretamente. E tempu ei, parehanan
komprometı́ pa kasa tabata ser konsiderá komo
kasá. Pues, tabatin mester di un papel di divor-
sio pa nan por a kibra nan kompromiso.
Mas despues, pensando riba e asuntu, Hose

a pega soño. I un angel di Yehova a aparesé na
dje i a bis’é: “Hose, yu di David, no tenemiedu di
kasa ku Maria pa motibu ku el a sali na estado,
pasobra esei a tuma lugá pa medio di spiritu
santu. Lo e duna lus na un yu hòmber, i bo mes-
ter yam’é Hesus, pasobra lo e salba su pueblo
di nan pikánan.”—Mateo 1:20, 21.
Ora Hose a lanta for di soño, e tabata konten-

tu ku e asuntu a bira mas kla p’e. Mesora el a
hasi manera e angel a bis’é i a hiba Maria su kas.

E tempu ei, esei tabata un manera públiko pa
demostrá ku un pareha a kasa ofisialmente.
Pero Hose no a tene relashon ku Maria promé
ku Hesus a nase.
Algun luna despues, Hose i Maria, kende ta-

bata serka di haña yu, a kuminsá prepará pa
hasi un biahe largu. Dikon nan mester a bando-
ná Názarèt siendo ku un ora pa otro Maria por
a duna lus?

˙ HOSE TA HA
˜
NA SA KU MARIA TA NA ESTADO

˙ MARIA TA KASA KU HOSE

� Kiko Hose a pensa ora el a tende ku Maria tabata
na estado, i dikon el a pensa asina?

� Kon Hose por a divorsiá di Maria siendo ku nan
no tabata kasá?

� Kiko a indiká ku Hose i Maria a kasa ku otro?

4



Sésar Ougusto, emperador di e Imperio Romano,
a saka un dekreto ku ta bisa ku tur hende mester
a registrá nan mes na nan stat natal. Pues, Hose
ku Maria mester a bai Hose su stat natal, esta,
Bètlehèm, ku tabata keda zùit di Herúsalèm.
Tabatin un kantidat di hende ku a bini Bètle-

hèm pa registrá nan mes. P’esei, e úniko lugá di

keda ku Hose ku Maria por a haña tabata un stal,
kaminda e hendenan tabata kuida buriku i otro
bestia. Einan Hesus a nase. Maria a lor’é den
paña i a pon’é den un pesebre, un baki ku bestia
tabata kome aden.
Ta Yehova Dios mes a laga Sésar Ougusto

saka e lei pa hende registrá nan mes. Dikon? Pa-
sobra di e manera ei Hesus por a nase na Bètle-
hèm, e stat natal di su antepasado Rei David.
Hopi tempu adelantá, e Skritura a profetisá ku
e Gobernante primintı́ lo a nase na Bètlehèm.
—Mikéas 5:2.
Tabata un anochi importante! Pafó den kunu-

ku, tabatin algun wardadó di karné ta vigilá nan
bestianan. Diripiente un lus briante a rondoná

nan. Tabata e gloria di Yehova! I un angel di
Yehova a bisa nan: “No tene miedu, ya ku mi a
bini pa deklará bon notisia na boso ku lo hasi tur
hende masha kontentu, pasobra awe den e stat
di David a nase esun ku lo ta boso Salbador, ken-
de ta Kristu, e Señor. I esaki ta un señal pa boso:
Boso lo haña un yu chikitu lorá den paña i drumı́
den un pesebre.” I diripiente hopi angel mas a
aparesé i bisa: “Gloria na Dios ku ta den shelu, i
pas riba tera entre hende ku e ta aprobá.”—Lukas
2:10-14.
Despues ku e angelnan a bai, e wardadónan a

bisa otro: “Laga nos ban Bètlehèm pa mira kiko
a pasa einan, esta, lokual Yehova a revelá na
nos.” (Lukas 2:15) I nan a bai purá i a haña e yu
chikitu kaminda e angel a bisa nan. Ora e warda-
dónan a konta loke e angel a bisa nan, tur hende
a keda asombrá. Maria a warda tur e palabranan
akı́ den su kurason i a keda pensa riba kiko nan
a nifiká.
Awendia, hopi hende ta kere ku Hesus a nase

dia 25 di desèmber. Pero desèmber ta tempora-
da di áwaseru den e área di Bètlehèm i ta hasi
hopi friu. Tin ora, asta sneu ta kai. Pues, durante
e temporada ei di aña, wardadónan lo no a pasa
anochi pafó den kunuku huntu ku nan bestianan.
Ademas, e emperador di Roma lo no a eksigı́ pa
hende, ku ya tabatin tendensia di lanta kontra
dje, hasi un biahe di dianan largu den pleno wen-
ter pa bai registrá nan mes. Pues, aparentemen-
te, Hesus a nase den òktober.

NA UNDA I NA KI TEMPU HESUS A NASE?
LUKAS 2:1-20

� Dikon Hose ku Maria mester a bai Bètlehèm?
� Ki suseso asombroso a tuma lugá riba e anochi ku Hesus a nase?
� Dikon no ta lógiko pa pensa ku Hesus a nase dia 25 di desèmber?
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˙ HESUS TA NASE NA B
`
ETLEH

`
EM

˙ ALGUN WARDAD
´
O DI KARN

´
E TA BISHIT

´
A HESUS 5



Hose ku Maria a disidı́ di keda Bètlehèm en bes
di regresá Názarèt. Ora Hesus tabatin ocho dia,
nan a laga sirkunsid’é manera e Lei ku Dios a
duna Israel a manda. (Levı́tiko 12:2, 3) I e kus-
tumber tabata pa duna un yu hòmber nòmber
tambe riba e dia ei. Nan a yama nan yu Hesus,
manera angel Gabriel a bisa nan.
Ora Hesus tabatin 40 dia, su mayornan a

hib’é e tèmpel na Herúsalèm, ku tabata situá un
par di kilometer for di unda nan tabata keda. Di-
kon nan a hiba Hesus na e tèmpel? Wèl, e Lei a
stipulá ku 40 dia despues ku un muhé duna lus
na un yu hòmber, e mester a hiba un ofrenda di
purifikashon na e tèmpel.—Levı́tiko 12:4-8.

Maria a hasi presis manera e Lei a stipulá i a
hiba dos para chikitu komo ofrenda na e tèmpel.
Su ofrenda a bisa algu di nan situashon ekonó-
miko. Kon asina? Segun e Lei, un mama mester
a ofresé un chubatu di karné yòn i un para. Pero
si e no por a ofresé un chubatu di karné, e por a
duna dos tòrteldùif òf dos pichon. P’esei, komo
ku Maria tabata pober, el a ofresé dos para.
Na e tèmpel, tabatin un hòmber di edat ku

yama Simeon, kende a aserká Hose ku Maria.
Dios a revelá na e hòmber akı́ ku, promé ku e
muri, lo el a mira e Kristu, òf e Mesı́as, primintı́.
I spiritu santu a guia Simeon na e tèmpel pa asi-
na e por a mira Hose, Maria i e bebi e dia ei. Anto
Simeon a tuma e yu den su brasa.
I ku Hesus den su brasa, Simeon a gradi-

sı́ Dios, bisando: “Awor, Señor Soberano, bo ta
laga bo sirbidó bai na pas di akuerdo ku bo pa-
labra, pasobra mi wowonan a mira esun ku lo
trese salbashon i ku bo a presentá pa tur hende
por mira. E ta un lus pa kita e velo for di wowo
di e nashonnan i un gloria pa bo pueblo Israel.”
—Lukas 2:29-32.
Hose ku Maria a keda asombrá ora nan a ten-

de e palabranan ei. Simeon a bendishoná nan
i a bisa Maria: “Pa motibu di e yu akı́ algun
hende den Israel lo kai i otronan lo lanta para.”
I segun Simeon, Maria lo a bira asina tristu komo
si fuera un spada skèrpi a pasa dor di su alma.
—Lukas 2:34.
E dia ei, Ana, un profeta di 84 aña di edat,

tambe tabata presente. Bon mirá, nunka e taba-
ta falta tèmpel. Nèt na e momento ku Simeon
tabata papia, el a aserká Hose, Maria i e bebi i
a gradisı́ Dios i a kuminsá papia tokante e mu-
cha ku tur esnan ku tabata ke skucha.
Bo por imaginá bo kon kontentu Hose ku Ma-

ria a keda? Tur esaki siguramente a konvensé
nan ku nan yu tabata e Mesı́as Primintı́.

E YU PRIMINT
´
I

LUKAS 2:21-39

“E TEMPU AYEGA PA NAN PURIFIK
´
A

NAN MES” Den Israel di antigwedat,
despues ku unmuhé duna lus, pa un
tempu e tabata serkonsiderá impuru i
no tabatinmag di reunı́ ku otro hende
pa adorá Dios. Na final di e periodo
ei, emester a ofresé un ofrenda kimá
komo sakrifisio di purifikashon. Esa-
ki tabata pa rekordá turhende ku nan
ta imperfekto i ku nan yunan tambe
ta nase imperfekto. PeroHesus taba-
ta perfekto i santu. (Lukas 1:35)
Tòg, Maria kuHose a bai na e tèmpel
pa nan ser “purifiká” i pa presentá
Hesus naYehova di akuerdo ku e
Lei diMoises.—Lukas 2:22.
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˙ NAN TA SIRKUNSID
´
A HESUS

I HIB’
´
E NA E T

`
EMPEL

� Segun e Lei ku Dios a duna Israel, ki ora mester a duna un yu hòmber nòmber?
� Kiko un mama mester a hasi ora su yu hòmber tabatin 40 dia? Kiko e ofrenda ku Maria

a duna pa kumpli ku e Lei a revelá tokante su situashon ekonómiko?
� Ken na e tèmpel a rekonosé Hesus komo e Yu primintı́, i kon nan a demostrá esaki?

6
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Un grupo di hòmber, kendenan tabata astrólogo,
a bini di Oriente. Un astrólogo ta un persona ku
ta studia posishon di strea i ta pretendé di pro-
nostiká futuro i interpretá susesonan den bida di
hende. (Isaı́as 47:13) Ora e astrólogonan akı́ ta-
bata na Oriente, kaminda nan tabata biba, nan
a mira un “strea” i a disidı́ di sigui esaki pa sien-
tos di kilometer. E strea a hiba nan Herúsalèm
i no Bètlehèm.
Ora nan a yega Herúsalèm, nan a puntra: “Na

unda esun ku a nase komo rei di e hudiunan ta?
Pasobra nos a mira su strea ora nos tabata na
Oriente, i nos a bini pa rindi homenage na dje.”
—Mateo 2:1, 2.
Ora Rei Heródes a tende esaki, el a bira ariba-

bou. El a manda yama e saserdotenan prinsi-
pal i otro lidernan religioso hudiu i a puntra nan
unda e Kristu lo mester a nase. Refiriendo na e
Skritura, nan a bis’é: “Na Bètlehèm.” (Mateo 2:5;
Mikéas 5:2) E ora ei, Heródes amanda yama e as-
trólogonan den sekreto i a bisa nan: “Bai i buska

e mucha tur kaminda, i ora boso hañ’é, bini bèk
serka mi pa laga mi sa unda e ta, ya asina mi
tambe por bai rindi homenage na dje.” (Mateo
2:8) Pero bon mirá, Heródes tabata ke haña e
mucha pa e laga mat’é.
Despues ku e astrólogonan a sigui nan kamin-

da, algu asombroso a sosodé. E “strea” ku nan
a mira ora nan tabata na Oriente a bai nan di-
lanti. Ta opvio ku e strea akı́ no tabata un strea
komun i koriente, ma un strea ku a ser proveé
spesialmente pa guia nan. E astrólogonan a si-
gui e strea ku a bai para nèt riba e kas kaminda
Hose ku Maria i e mucha chikitu tabata.
Ora e astrólogonan a drenta e kas, nan a mira

e mucha, esta, Hesus, huntu ku su mama, Maria.
Nan a kai na rudia i rindi homenage na e mucha.
I nan a dun’é diferente regalo: oro, sensia blan-
ku i mira. Ora nan tabata preparando pa bai bèk
serka Heródes, Dios a spièrta nan den un soño
pa no hasi esei. P’esei, nan a bai nan pais bèk
via un otro ruta.
Ken bo ta kere tabata tras di e “strea” ku a guia

e astrólogonan? Kòrda, e strea akı́ no a dirigı́ e
astrólogonan direktamente na Bètlehèm, kamin-
da Hesus tabata. El a hiba nan Herúsalèm, unda
nan a bini den kontakto ku Rei Heródes, kende
tabata ke mata Hesus. I lo el a logra esei si Dios
no a intervenı́ i atvertı́ e astrólogonan pa no bisa
Heródes unda Hesus tabata. Pues, no tin duda
ku ta Satanas, Dios su enemigu, tabata esun tras
di e asuntu.

´
E tabata esun ku kier a mata Hesus.

ASTR
´
OLOGONAN A BISHIT

´
A HESUS

MATEO 2:1-12

� Kon nos por sa ku e “strea” ku e astrólogonan a mira no tabata un strea komun i koriente?
� Unda e astrólogonan a haña Hesus?
� Dikon nos por konkluı́ ku ta Satanas a guia e astrólogonan?
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˙ ALGUN ASTR
´
OLOGO TA SIGUI UN “STREA” KU TA

GUIA NAN NA HER
´
USAL

`
EM I DESPUES NA HESUS 7



Hose a lanta Maria for di soño pa dun’é un no-
tisia importante. Un angel di Yehova a kaba di
aparesé na Hose den un soño i a bis’é: “Lanta
ariba, kue e mucha ku su mama i hui bai Egipto,
i keda ayanan te ora mi bisa bo pa bini bèk, pa-
sobra Heródes tin idea di laga buska e mucha
pa mat’é.”—Mateo 2:13.
E anochi ei mes, Hose a lanta bai Egipto ku e

mucha i ku Maria. I nan a hui nèt na ora pasobra
Heródes a haña sa ku e astrólogonan, kendenan
el a pidi pa bin inform’é unda e mucha tabata,
a nèk e. Nan a bandoná e pais sin bai bèk ser-
ka dje. Heródes a rabia masha pisá. I pa e por
a mata Hesus, el a laga mata tur mucha hòm-
ber di dos aña di edat bai abou ku tabata biba
na Bètlehèm i den e áreanan ei banda. El a laga
mata mucha di e edat ei pasobra, a base di
e informashon ku e astrólogonan di Oriente a
dun’é, el a kalkulá ku ta e edat ei Hesus lo ta-
batin e tempu ei.
Emasakre akı́ tabata horibel! Nos no sa kuan-

tu mucha hòmber a ser matá, pero, manera
Yeremı́as a profetisá, tabatin un gran lamento

di mamanan ku tabata yora nan yunan amarga-
mente.—Yeremı́as 31:15.
Entretantu, Hose i su famia a yega Egipto i a

keda biba einan. Un anochi, e angel di Yehova
a bolbe aparesé den un soño na Hose i a bis’é:
“Lanta ariba, kue e mucha ku su mama i bai
e tera di Israel bèk, pasobra esnan ku tabata
buska e mucha pa mata a muri.” (Mateo 2:20)
Hose a komprondé ku é i su famia por a bai nan
tera bèk; asina un otro profesia di Beibel a kum-
pli, esta, ku Dios lo a yama su Yu hòmber for di
Egipto.—Oséas 11:1.
Aparentemente, Hose tabata ke bai biba na

Hudea, kisas serka di Bètlehèm, kaminda nan

NAN A SKAPA FOR DI UN REI MALBADO
MATEO 2:13-23
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tabata biba promé ku nan a hui bai Egipto. Pero
el a haña sa ku Heródes su yu malbado Arkelao
tabata reina awor komo rei di Hudea. Ademas,
Dios a spièrt’é den un soño di e peliger di bai
einan. P’esei, Hose ku su famia a biaha bai mas
nort, den e teritorio di Galilea, leu di Herúsalèm,

e sentro di religion hudiu. I nan a bai biba na e
stat ku yama Názarèt. Einan Hesus a lanta. Asi-
na un otro profesia bı́bliko a haña kumplimentu:
“Lo e ser yamá nazareno.”—Mateo 2:23.

˙ HESUS SU FAMIA TA HUI BAI EGIPTO
˙ HOSE KU SU FAMIA TA MUDA BAI N

´
AZAR

`
ET

� Kiko Rei Heródes a hasi ora ku el a haña sa ku e astrólogonan a nèk e, i kon Dios a protehá Hesus?
� Dikon Hose ku Maria no a bai bèk Bètlehèm ora nan a regresá di Egipto?
� Kua ta e profesianan di Beibel ku a haña kumplimentu durante e periodo ei?

8
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Hesus a lanta na Názarèt, un stat masha chikitu i
insignifikante ku tabata keda naGalilea, un region
yen di seru. Názarèt tabata situá wèst di un lago
grandi ku nan tabata yama Laman di Galilea.
Kisas, ta tempu ku Hesus tabatin dos aña di

edat, Hose ku Maria a sali for di Egipto i a bai biba
na Názarèt. Probablemente, Hose ku Maria no
tabatin mas yu e tempu ei. Mas despues, Hesus a
haña ruman. Su ruman hòmbernan tabata yama
Santiago, Hose, Simon i Hudas. Hose ku Maria a
haña yu muhé tambe. Pues, Hesus tabatin por lo
ménos seis ruman part’i mama.
Ta klaru ku Hesus tabatin mas famia. Nos a ten-

de kaba di Elisabèt i di Elisabèt su yu hòmber

Huan, kendenan tabata biba na Hudea, den zùit,
basta kilometer leu for di Názarèt. Pero ta parse
ku Hesus tabatin un tanta tambe, kende aparen-
temente tabata ruman muhé di Maria. Su nòmber
tabata Salomé, i e tabata biba djis pegá ku nan na
Galilea. E tabata kasá ku Zebedeo i nan tabatin
dos yu hòmber, Santiago i Huan, kendenan taba-
ta primu di Hesus. Nos no sa si Hesus a pasa hopi
tempu ku e primunan akı́ na chikitu, pero despues
nan a bira su apòstel i su bon amigu.
Hose tabatin ku traha duru pa e por a soste-

né su famia. E tabata karpinté. El a lanta Hesus
komo su propio yu, p’esei hende tabata yama
Hesus “yu di e karpinté.” (Mateo 13:55) Hose a

HESUS A LANTA NA N
´
AZAR

`
ET

MATEO 13:55, 56 MARKO 6:3
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siña Hesus e trabou di karpinté, i Hesus tabata un
bon trahadó, pasobra hende tabata yam’é “e kar-
pinté.”—Marko 6:3.
No opstante, adorashon na Yehova tabata na

promé lugá den bida di Hose i su famia. No tin
duda ku Hose kuMaria tabata hasi esfuerso pa in-
struı́ nan yunan den e kaminda di Yehova, manera
e Lei di Dios tabata bisa: ‘ora nan tabata na kas,
tabata kana riba kaminda, ora di drumi i ora nan

lanta.’ (Deuteronomio 6:6-9) I komo ku tabatin un
snoa na Názarèt, nos por tin sigur ku Hose ta-
bata hiba su famia regularmente snoa pa adorá
Yehova. De echo, Beibel ta bisa ku Hesus ‘tabatin
kustumber di bai snoa riba dia di sabat.’ (Lukas
4:16) Hose i su famia tabata disfrutá tambe di
nan biahenan regular pa e tèmpel di Yehova na
Herúsalèm.

˙ HOSE KU MARIA TA HA
˜
NA MAS YU

˙ HESUS TA SI
˜
NA UN OFISHI

� Por lo ménos kuantu ruman Hesus tabatin?
� Ki ofishi Hesus tabatin, i kon bini?
� Kiko tabata na promé lugá den bida di Hose i su famia, i ki esfuerso Hose tabata hasi?

9



Tabata lènte, temporada ku Hose ku su famia- i
amigunan tabata hasi nan biahe anual pa He-
rúsalèm pa selebrá Pasku Hudiu, manera e Lei
a stipulá. (Deuteronomio 16:16) Di Názarèt pa
Herúsalèm tabata mas o ménos 120 kilometer.
Tabata un tempu drùk i emoshonante. Hesus,
kende e tempu ei tabatin 12 aña di edat, taba-
ta ansioso pa bai selebrá e fiesta akı́ i pa e por
tabata den bisindario di e tèmpel atrobe.
Pero no ta pa selebrá Pasku Hudiu so Hesus i

su famia tabata bai Herúsalèm. Nan tabata bai
tambe pa selebrá e Fiesta di Pan sin Zürdeg, ku
tabata dura shete dia. E fiesta akı́ tabata kumin-
sá ún dia despues di Pasku Hudiu. (Marko 14:1)
Pues, e Fiesta di Pan sin Zürdeg tabata parti di
e temporada di Pasku. Nan biahe pa Herúsalèm,
nan estadia i nan biahe di regreso pa Názarèt
normalmente tabata dura na tur mas o ménos
dos siman. Pero e biaha akı́, nan biahe a dura
un tiki mas largu. Dikon? Pasobra na kaminda
pa Názarèt a presentá un problema ku a pone
ku nan mester a bolbe Herúsalèm.
Tabata asina ku ora Hose ku Maria tabata ba-

yendo kas bèk, nan a asumı́ ku Hesus tabata
huntu ku e grupo di famia- i amigunan ku taba-
ta biaha huntu ku nan. Pero ora nan a para un

kaminda pa pasa anochi, nan a ripará ku Hesus
no tabat’ei. Mesora nan a bai wak si e tabata
huntu ku nan famia- i konosı́nan, pero nan no a
hañ’é. Nan no por a hañ’é niun kaminda! P’esei,
nan a disidı́ di bai Herúsalèm bèk pa busk’é.
Nan a busk’é dos dia largu, sin por a hañ’é. Te

riba e di tres dia nan a hañ’é den ún di e tantı́-
simo salanan di e tèmpel. Hesus tabata sintá
meimei di algun maestro hudiu i tabata skucha
nan i hasi nan pregunta. E maestronan a keda
asombrá di kuantu kos e tabata sa i komprondé.
Maria a puntr’é: “Mi yu, pakiko bo a hasi asi-

na ku nos? Ami ku bo tata tabata buska bo tur
anshá.”—Lukas 2:48.
Hesus a keda sorprendı́ ku nan no tabata sa

unda e tabata. El a bisa nan: “Pakiko boso taba-
ta buska mi? Boso no tabata sa ku mi mester ta
den kas di mi Tata?”—Lukas 2:49.
Anto Hesus a bai kas bèk huntu ku Hose ku

Maria i a keda sumiso na nan. Hesus a sigui
krese bira grandi i a atkerı́ mas i mas sabiduria.
Aunke e tabata un hóben, e tabatin aprobashon
di Dios i di hende. Sı́, for di chikitu, Hesus a
pone un bon ehèmpel pa nos: E tabatin interes
den kosnan spiritual i tabata respetá su mayor-
nan.

HESUS KU SU FAMIA A BAI HER
´
USAL

`
EM

LUKAS 2:40-52

BIAHENAN KU A DUNA GOSO E biahenan pa Herúsalèm ku e hudiunan
mester a hasi tres bes pa aña pa selebrá nan fiestanan anual tabata oka-
shonnan gososo pa tur hende. (Deuteronomio 16:15) Durante e biahenan
ei, Hesus a siña konosé vários parti di e pais i tambe algun sirbidó di
Yehova di otro region. E biahenan ei sigur tabata biahenan memorabel!



˙ HESUS TA HASI E MAESTRONAN PREGUNTA
˙ HESUS TA REFER

´
I NA YEHOVA KOMO SU “TATA”

� Unda Hesus ku su famia tabata bai den lènte, i dikon nan tabata hasi e biahe ei?
� Kiko Hose ku Maria a ripará na kaminda pa Názarèt tempu ku Hesus tabatin 12 aña,

i unda nan a haña Hesus?
� Ki ehèmpel Hesus a pone pa hóbennan awe?
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Tabata lènte di aña 29 di promé siglo, un 17 aña
despues ku Hesus, komo un hóben di 12 aña, ta-
bata den e tèmpel hasiendo e maestronan pre-
gunta. Hopi hende tabata papia di un famia di
Hesus ku tabata yama Huan, kende tabata predi-
ká den henter e área parti wèst di Riu Yordan.
Huan su aparensia i manera di papia tabata

kapta atenshon di hende. E tabata bisti paña di
lana di kamel i tabatin un faha di kueru na su sin-
tura. E tabata kome dalakochi i stropi di abeha di
mondi. E tabata prediká i bisa: “Arepentı́, paso-
bra e Reino di shelu a yega serka.”—Mateo 3:2.
Su mensahe a konmové e hendenan ku a bini

pa skuch’é. Hopi di nan a komprondé ku nanmes-
ter a arepentı́, esta, kambia nan aktitut i stòp ku
nan forma di biba di ántes. Hende di “Herúsa-
lèm, di henter Hudea i di henter e área rònt di
Riu Yordan” tabata bini pa skucha Huan. (Mateo
3:5) Hopi di nan a arepentı́. I Huan tabata batisá
nan, hinkando nan kompletamente bou di awa di
Riu Yordan. Dikon Huan tabata batisá hende?
Huan tabata batisá hende komo sı́mbolo di e

echo ku nan a arepentı́ di henter nan kurason di
e pikánan ku nan a kometé kontra e Lei di Dios.
(Echonan 19:4) Pero no ta tur hende a arepentı́.
Ora algun lider religioso, esta, algun fariseo i sa-
duseo, a bini serka dje, el a yama nan “rasa di ko-
lebra venenoso.” El a bisa nan: “Mihó boso pro-
dusı́ fruta ku ta mustra ku boso a arepentı́! I no
tribi di bisa den boso mes: ‘Ta Abraham ta nos
tata,’ pasobra mi ta bisa boso ku Dios por duna
Abraham yu for di e piedranan akı́. E hacha ta
poné kaba na rais di e palu. Pues, lo kap tur palu
ku no ta pari bon fruta i tira nan den kandela.”
—Mateo 3:7-10.
Awor, komo ku Huan tabata haña hopi aten-

shon, tabata prediká un mensahe poderoso i

batisá hopi hende, e hudiunan a manda algun
saserdote i levita serka dje pa puntr’é ‘ken e ta.’
Huan a bisa nan: “Ami no ta Kristu.”
Nan a puntr’é: “Ken bo ta anto? Elı́as?”
El a kontestá: “Nò, mi no ta Elı́as.”
Nan a puntr’é: “Bo ta e Profeta?” Bonmirá, nan

tabata ke sa si Huan tabata e gran Profeta ku
Moises a bisa ku lo a bini.—Deuteronomio 18:
15, 18.
Pero Huan a kontestá nan: “Nò!”
P’esei nan a bolbe puntr’é: “Ta ken bo ta anto?

Bisa nos pa nos por hiba un kontesta pa esnan ku
a manda nos. Kiko bo ta bisa tokante bo mes?”
Huan a bisa nan: “Ami ta stèm di esun ku ta
grita den desierto: ‘Drecha e kaminda dilanti di
Yehova,’ manera profeta Isaı́as a bisa.”—Huan 1:
19-23.
Nan a puntr’é: “Pakiko bo ta batisá hende anto

si bo no ta Kristu ni Elı́as ni e Profeta?” Huan a
kontestá nan: “Ami ta batisá den awa. Meimei di
boso tin un hende ku boso no konosé; e ta bini
despues di mi.”—Huan 1:25-27.
Sı́, Huan tabata sa ku e tabatin ku prepará e

kaminda, esta, prepará e hendenan pa nan por
tabatin un kurason reseptivo pa aseptá e Mesı́as
primintı́, esun ku mester a bira Rei. Relashoná ku
e Mesı́as, Huan a bisa: “Esun ku ta bini despues
di mi ta mas fuerte ku mi, i mi no ta digno di kita
su sandalia.” (Mateo 3:11) Huan a bisa tambe:
“Esun ku ta bini mi tras a pasa bai mi dilanti, pa-
sobra e tabata eksistı́ promé ku mi.”—Huan 1:15.
Pues, korektamente Huan tabata prediká:

“Arepentı́, pasobra e Reino di shelu a yega ser-
ka.” (Mateo 3:2) Di e manera ei, Huan tabata
anunsiá públikamente ku Hesukristu, esun ku
Yehova a nombra komo Rei, tabata a punto di
kuminsá su sirbishi aki riba tera.

HUAN BOUTISTA A PREPAR
´
A E KAMINDA

MATEO 3:1-12 MARKO 1:1-8 LUKAS 3:1-18 HUAN 1:6-8, 15-28
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˙ HUAN TA PREDIK
´
A I TA BATIS

´
A HENDE

˙ HOPI HENDE TA BATIS
´
A

� Ken Huan tabata, i ki trabou e tabata hasi?
� Kiko e boutismo di Huan a simbolisá?
� Ki mensahe Huan tabata prediká, i dikon su mensahe tabata apropiá?

11
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SEKSHON

2
HESUS

TA KUMINS
´
A

SU SIRBISHI
RIBATERA

“ATA E LAMCHI DI DIOS
KU TA KITA PIK

´
A.”

—HUAN 1:29



Tabata un seis luna despues ku Huan a kumin-
sá prediká. Hesus, kende tabatin mas o ménos
30 aña di edat, a bai buska Huan na RiuYordan.
Hesus no a bai serka Huan djis pa bishit’é òf pa
wak kon su trabou di prediká tabata bayendo.
El a bai pa pidi Huan batis’é.
Pero Huan a nenga na promé instante. El a

bisa Hesus: “Ta ami ta esun ku mester laga
abo batisá mi, anto abo ta bini serka mi?” (Ma-
teo 3:14) Huan tabata sa ku Hesus tabata un
yu spesial di Dios. Kòrda kiko a pasa ora Ma-
ria tabata na estado di Hesus i a bishitá Elisa-
bèt, mama di Huan: Huan a bula di alegria den
barika di Elisabèt. Elisabèt lo mester a konta
Huan loke a pasa. I Huan lo a tende tambe to-
kante e anunsio ku e angel a hasi relashoná ku
e nasementu di Hesus i tokante e angelnan ku
a aparesé na e wardadónan di karné riba e ano-
chi ku Hesus a nase.
Ademas, Huan tabata sa ku e boutismo ku

e tabata efektuá tabata un sı́mbolo di are-
pentimentu. Ma Hesus no tabatin piká; p’esei
Huan tabata trata di strob’é. Pero Hesus a bis’é:

“Laga bai asina e biaha akı́. Ta apropiá pa di e
manera akı́ nos kumpli ku tur loke ta hustu.”
—Mateo 3:15.
Dikon tabata apropiá pa Hesus batisá? Wèl,

Hesus su boutismo no tabata un sı́mbolo di
arepentimentu. Su boutismo tabata un prue-
ba ku el a presentá su mes pa hasi e boluntat
di su Tata. (Hebreonan 10:5-7) Sı́, aunke Hesus
tabata karpinté, e tempu a yega pa e kuminsá
ku e trabou ku suTata selestial a mand’é pa hasi
na tera. Awor, bo ta kere ku Huan lo a spera ku
algu inusual lo a sosodé ora Hesus batisá?
Wèl, Huan mes a bisa despues: “Esun ku a

manda mi batisá hende den awa a bisa mi: ‘Riba
esun ku bo mira e spiritu baha i keda, é ta esun
ku ta batisá den spiritu santu.’ ” (Huan 1:33)
Pues, Huan tabata spera ku un dia Dios lo a dra-
ma spiritu santu riba un persona ku e batisá.
P’esei, kisas e no a keda sorprendı́ ora el a mira
“spiritu di Dios baha riba [Hesus] manera un pa-
lomba” ora Hesus a sali for di awa.—Mateo 3:16.
Pero algu mas a sosodé. Beibel ta bisa ku

“shelu a habri” pa Hesus. Kiko esaki a nifiká?

HUAN A BATIS
´
A HESUS

MATEO 3:13-17 MARKO 1:9-11 LUKAS 3:21, 22 HUAN 1:32-34
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Probablemente esaki a indiká ku, ora Hesus a
batisá, el a kòrda tur kos relashoná ku su bida
ku e tabatin den shelu, inkluso e kosnan ku Dios
a siñ’é promé ku el a bini tera.
Beibel ta bisa tambe ku, ora Hesus a batisá,

un stèm for di shelu a bisa: “Esaki ta mi Yu sti-
má, esun ku tin mi aprobashon.” (Mateo 3:17)
Stèm di ken esei tabata? Klaru ku no por tabata
stèm di Hesus, pasobra e tabata huntu ku Huan.
Tabata Dios su stèm. Pues, Hesus ta Yu di Dios
i no Dios mes.
Ta bon pa nota ku, meskos ku e promé hòm-

ber, Adam, Hesus tambe tabata un yu di Dios
ku a biba riba tera. Despues ku disipel Lukas a
duna algun detaye tokante Hesus su boutismo,
el a bisa: “Hesus tabatin mas o ménos 30 aña
di edat tempu ku el a kuminsá siña hende. I se-
gun e hendenan, e tabata yu di Hose, yu di Heli,
. . . yu di David, . . . yu di Abraham, . . . yu di Noe,
. . . yu di Adam, yu di Dios.”—Lukas 3:23-38.
Sı́, Hesus tabata meskos ku e hòmber Adam,

un ser humano ku tabata “yu di Dios.” Pero ora
Hesus a batisá, el a kuminsá un relashon spe-
sial ku Dios. El a komprondé ku e taYu di Dios ku
despues lo a bira un kriatura selestial i bai shelu
bèk. Awor, Hesus por a kuminsá siña hende e
bèrdat tokante Dios i e kaminda pa bida. Sı́, He-
sus tabata kla pa kuminsá su sirbishi ku lo a
hiba na sakrifisio di su bida perfekto na benefi-
sio di humanidat.

˙ HESUS TA SER BATIS
´
A I UNG

´
I

˙ YEHOVA TA DEKLAR
´
A KU HESUS TA SU YU

� Kon bini Hesus no tabata deskonosı́ pa Huan?
� Dikon Huan a batisá Hesus siendo ku Hesus

no tabatin piká?
� Dikon Huan no a keda sorprendı́ ora spiritu di

Dios a baha riba Hesus?
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Djis despues ku Hesus a batisá, Dios su spiritu
a hib’é den desierto di Hudea. Hesus tabatin
hopi kos di pensa riba dje. Dikon? Pasobra ora
“shelu a habri” p’e, e por a kòrda algun di e kos-
nan ku el a siña i hasi den shelu. (Mateo 3:16)
No tin duda ku e tabatin hopi kos pa meditá riba
dje!
Hesus a pasa 40 dia i 40 anochi den e desier-

to, sin kome nada. Satanas e Diabel tabata sa
ku Hesus tabatin hamber i a bini serka dje pa
purba di koh’é den trampa. El a bisa Hesus: “Si
bo ta yu di Dios, bisa e piedranan akı́ bira pan.”
(Mateo 4:3) Hesus a rechas’é mesora pasobra
e tabata sa ku ta malu pa usa e poder ku el a
haña di Dios pa satisfasé su mes.
Pero Diabel no a entregá. El a bini ku un otro

trampa: El a reta Hesus pa e bula for di e mura-
ya di tèmpel. Pero Hesus no a kai den su trampa
i pone un show. Mas bien, el a usa e Skritura pa
mustra Satanas ku ta inkorekto pa pone Dios
na prueba di e manera ei.
E ora ei, Satanas a bini ku un di tres trampa:

El a mustra Hesus “tur e reinonan di mundu i
nan gloria” i a bis’é: “Tur esaki lo mi duna bo si
bo hinka rudia i adorá mi.” Hesus a bolbe recha-
s’é. Ku un bos firme i na un manera determiná,

Hesus a bis’é: “Bai for di aki, Satanas!” (Mateo
4:8-10) Hesus no a kai den tentashon pa hasi
maldat, pasobra e tabata sa ku ta naYehova so
mester rindi sirbishi sagrado. E tabata determi-
ná pa keda fiel na Dios.
Nos por siña algun lès balioso for di e manera

ku Hesus a reakshoná ora el a hañ’é ku ten-
tashon. E tentashonnan ku el a hañ’é kuné ta
proba bon kla ku Diabel no ta e malu ku tin den
hende, manera algun hende sa bisa. Satanas
ta un persona real, un persona invisibel ku ta
eksistı́ di bèrdat. E relato ta indiká tambe ku tur
gobernashon di mundu ta bou di kontrol di Sa-
tanas. Si no tabata asina, su oferta lo no tabata
un tentashon.
Ademas, Diabel tabata ke duna Hesus tur e

reinonan di mundu a kambio di ún akto di ado-
rashon. Kisas Satanas ta purba di pone nos kai
den trampa similar: E por ofresé nos oportuni-
datnan atraktivo pa bira riku, pa haña poder òf
pa haña puesto. Pero si nos ta sabı́, nos ta si-
gui ehèmpel di Hesus i keda fiel na Dios apesar
di kualke tentashon. Kòrda tambe ku Satanas a
bai laga Hesus “te na un otro momento oportu-
no.” (Lukas 4:13) E por hasi esei den nos kaso
tambe, p’esei semper nos mester keda alerta!

SI
˜
NA FOR DI E MANERA KU HESUS A TRATA KU TENTASHON

MATEO 4:1-11 MARKO 1:12, 13 LUKAS 4:1-13

� Kiko Hesus lo tabata meditá riba dje durante e 40 dianan ku e tabata den desierto?
� Kon Diabel a purba di pone Hesus kai den tentashon?
� Kiko nos por siña for di e tentashonnan ku Hesus a hañ’é kuné

i for di e manera ku el a trata ku esakinan?
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Hesus a pasa 40 dia den desierto. Awor, e ta-
bata bayendo bèk Galilea. Pero promé, el a bai
serka Huan, kende a batis’é. Ora Huan a mir’é
ta bini, Huan a bisa e hendenan ku tabata pre-
sente: “Ata e Lamchi di Dios ku ta kita piká di
mundu! Esaki ta esun di ken mi a bisa: ‘Despues
di mi ta bini un hòmber ku a pasa bai mi di-
lanti, pasobra e tabata eksistı́ promé ku mi.’ ”
(Huan 1:29, 30) Aunke Huan tabata mas grandi
ku Hesus, e tabata sa ku Hesus a eksistı́ promé
kuné komo un kriatura selestial.
Pero algun siman promé, ora Hesus a bini

serka dje pa batisá, ta parse ku e no tabata
sa sigur ku ta Hesus tabata e Mesı́as primintı́.
Huan a bisa: “Ami tampoko no tabata konos’é,
ma e motibu pakiko mi ta batisá hende den awa
ta pa Israel por mira ta ken e ta.”—Huan 1:31.
Anto Huan a konta su oyentenan kiko a pasa

ora el a batisá Hesus. El a bisa nan: “Mi a mira
spiritu santu baha manera un palomba for di
shelu, i el a keda riba dje. Ami tampoko no
tabata konos’é, ma ta Esun ku a manda mi ba-
tisá hende den awa a bisa mi: ‘Riba esun ku
bo mira e spiritu baha i keda, é ta esun ku ta
batisá den spiritu santu.’ I mi a mir’é, i mi a
duna testimonio ku é ta e Yu di Dios.”—Huan 1:
32-34.
E siguiente dia, Huan Boutista tabata pará

huntu ku dos di su disipelnan ora el a mira He-
sus ta bini atrobe. Huan a bisa: “Ata e Lamchi
di Dios!” (Huan 1:36) Ora e dos disipelnan a
tende esaki, nan a sigui Hesus. Un di nan taba-
ta yama Andres i aparentemente e otro tabata
e persona ku a skirbi e relato akı́, kende tambe
tabata yama Huan. Ta parse ku e Huan akı́ ta-
bata primu di Hesus. E tabata yu di Zebedeo i
Salomé. Probablemente, Salomé tabata ruman
muhé di Maria.

Ora Hesus a drei wak i a mira ku Andres i
Huan tabata siguié, el a puntra nan: “Kiko boso
ta buska?”
Nan a kontest’é ku e pregunta: ‘Rabi, unda bo

ta kedando?’
Hesus a kontestá nan: “Ban, i boso lo mira.”

—Huan 1:37-39.
Tabata rònt di 4 or di atardi. Andres i Huan

a bai ku Hesus i a keda e restu di e dia serka dje.
Andres tabata asina emoshoná ku ora el a topa
su ruman Simon, kende nan tabata yama Pedro,
el a bis’é: “Nos a haña e Mesı́as.” (Huan 1:41)
I el a hiba Pedro serka Hesus. Kisas Huan tambe
a topa ku su ruman Santiago i a hib’é serka
Hesus, pero Huan su relato no ta menshoná
esei.
E siguiente dia, Hesus a topa ku Felipe. Felipe

tabata di Bètsaida, un stat ku tabata keda pegá

HESUS A KUMINS
´
A KU SU TRABOU DI HASI DISIPEL

HUAN 1:29-51
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ku kosta nort di Laman di Galilea. Andres i
Pedro tambe tabata di e stat ei. Hesus a bisa
Felipe: “Sigui mi.”—Huan 1:43.
Anto Felipe, na su turno, a topa ku Natanael

i a bis’é: “Nos a haña esun ku tantu Moises—den
e Lei—komo e Profetanan a skirbi di dje, esta,
Hesus, yu di Hose, di Názarèt.” Natanael, kende
nan tabata yama tambe Bartolomeo, no a ker’é
mesora i a puntr’é: “Akaso algu bon por sali for
di Názarèt?”
Felipe a bis’é: “Bin mira.” Ora Hesus a mira

Natanael ta bini serka dje, Hesus a bisa: “Ata un
israelita den ken sigur no tin engaño.”
Natanael a puntr’é: “Kon bini bo konosé mi?”
Hesus a kontest’é: “Promé ku Felipe a yama

bo, ora bo tabata bou di e palu di figu, mi a mira
bo.”
Asombrá Natanael a bis’é: “Rabi, bo ta e Yu

di Dios; ta bo ta Rei di Israel.”

Hesus a puntr’é: “Ta pasobra mi a bisa bo ku
mi a mira bo bou di e palu di figu bo ta kere mi?
Lo bo mira kosnan mas grandi ku esakinan!”
E ora ei, Hesus a primintı́: “Di bèrdat bèrdat mi
ta bisa boso tur: Boso lo mira shelu habri i e
angelnan di Dios baha kaminda e Yu di hende
ta i subi bai ariba.”—Huan 1:45-51.
Djis despues, Hesus i su disipelnan nobo a

bandoná e vaye di Riu Yordan pa bai Galilea.

˙ HESUS SU PROM
´
E DISIPELNAN

� Ken tabata e promé disipelnan di Hesus?
� Kon Pedro i Santiago a konosé Hesus?
� Kiko a yuda konvensé Natanael ku

Hesus ta Yu di Dios?

14
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HESUS A HASI SU PROM
´
E MILAGER

HUAN 2:1-12



Tabata tres dia despues ku Natanael a bira un di
e promé disipelnan di Hesus. Hesus i algun di e
promé disipelnan ei a kue direkshon nort pa bai
e distrito di Galilea, e área kaminda nan a lanta.
Nan kier a bai Kana, e stat natal di Natanael.
Kana tabata situá den e serunan ku tabata keda
nort di Názarèt, kaminda Hesus a lanta. Nan a
haña invitashon pa un fiesta di kasamentu ku lo
a tuma lugá na Kana.
Hesus su mama tambe a bai e kasamentu. Ta

parse ku Maria tabata yuda atendé e hopi invita-
donan ya ku e tabata amiga di e famianan di e
pareha ku a kasa. P’esei, mesora el a mira ku ta-
bata falta algu; el a bisa Hesus: “Nan no tin mas
biña.”—Huan 2:3.
Básikamente, Maria tabata sugeriendo pa He-

sus solushoná e problema ku a surgi. Hesus, na
su turno, usando un ekspreshon konosı́ den e
tempu ei ku a indiká ku e no tabata di akuerdo ku
lokeMaria a sugerı́, a kontest’é: “Kikomi tin di ha-
ber ku bo?” (Huan 2:4) Komo ku e ta e Rei ku Dios
a nombra, ta su Tata selestial so mester a dun’é
instrukshon i no su famia- òf amigunan. P’esei,
Maria a hasi sabı́ i a laga e asuntu den man di su
yu; el a djis bisa e hendenan ku tabata sirbi: “Kiko
ku e bisa boso hasi, hasié.”—Huan 2:5.
Awor, tabatin seis tinashi di awa i kada un por

a kontené mas ku dies galòn. Anto Hesus a bisa
e sirbidónan: “Yena e tinashinan ku awa.” Kaba,
el a bisa nan: “Saka un poko awor i hib’é pa e di-
rektor di e fiesta.”—Huan 2:7, 8.

E direktor a keda masha impreshoná ya ku e
biña tabata di bon kalidat, pero e no tabata sa ku
ta un milager Hesus a hasi. P’esei, el a yama e
brùidehòm i bis’é: “Tur hende ta sirbi e mihó biña
promé, i ora e hendenan ta burachi, nan ta sirbi
esun inferior. Ma abo a warda e mihó biña pa
awor.”—Huan 2:10.
Esei tabata e promé milager ku Hesus a hasi.

Ora su disipelnan nobo a mira e milager ei, nan
fe den dje a bira mas fuerte. Despues, Hesus, su
mama i su rumannan a bai Kapernaum, un stat
ku tabata situá na kosta nortwèst di Laman di
Galilea.

˙ E KASAMENTU NA KANA
˙ HESUS TA LAGA AWA BIRA BI

˜
NA

� Na ki tempu durante Hesus su sirbishi e kasamentu na Kana a tuma lugá?
� Kon Hesus a reakshoná ora su mama a sugerı́ pa e hasi algu relashoná ku e biña ku a kaba?
� Ki milager Hesus a hasi, i ki efekto esei tabatin riba otro hende?
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HESUS A DEMOSTR
´
A ZELO PA ADORASHON BERDADERO

HUAN 2:12-22



Despues di e kasamentu na Kana, Hesus a kue
rumbo pa Kapernaum. Su mama i su ruman-
nan—Santiago, Hose, Simon i Hudas—a bai
huntu kuné.
Pero dikon Hesus tabata bayendo Kaper-

naum? Wèl, e stat akı́ tabata mihó situá ku Ná-
zarèt òf Kana, i evidentemente e tabata mas
grandi. Ademas, hopi di Hesus su disipelnan
nobo tabata biba na Kapernaum òf serka ei
banda. Pues, Hesus por a duna nan entrena-
mentu den nan teritorio mes.
Na Kapernaum tambe Hesus a hasi milager.

Hopi hende den e stat ei i den bisindario a
tende di e kosnan ku el a hasi einan. Pero
djis despues, Hesus i su kompañeronan, ken-
denan tabata hudiu deboto, tabata riba kamin-
da atrobe pa bai Herúsalèm pa selebrá e Pasku
Hudiu di aña 30 di promé siglo.
Ora nan tabata den e tèmpel, e disipelnan di

Hesus a mira un karakterı́stika masha impre-
shonante di Hesus ku nunka nan a mira.
Segun e Lei di Dios, e israelitanan tabatin ku

ofresé sakrifisio di bestia na e tèmpel; ademas,
bishitantenan tabatin mester di kuminda du-
rante nan estadia. P’esei, Lei a permitı́ esnan
ku mester a biaha distansia largu pa yega He-
rúsalèm bini ku plaka pa nan por a kumpra por
ehèmpel ‘bue i karné’ i otro kosnan útil pa nan

estadia den e stat. (Deuteronomio 14:24-26)
Esei a pone ku e komersiantenan na Herúsalèm
tabata bende para òf otro bestia den un patio
grandi di e tèmpel. Algun di nan tabata hòrta
e hendenan, kobrando nan muchu mas ku ta-
bata nesesario.
Hesus a rabia mashá; el a basha e plakanan

di e kambiadónan abou, bòltu nan mesanan
i saka nan for di e tèmpel. Despues, Hesus a
bisa e bendedónan di para: “Saka e kosnan ei
fo’i djaki! Stòp di hasi e kas di mi Tata un kas
di negoshi!”—Huan 2:16.
Ora e disipelnan di Hesus a mira esei, nan a

kòrda e profesia tokante eYu di Dios ku ta bisa:
“Zelo pa bo kas a kaba ku mi.” Pero e hudiu-
nan a puntr’é: “Ki señal bo tin pa proba nos ku
bo tin derecho di hasi e kosnan akı́?” Hesus a
kontestá nan: “Basha e tèmpel akı́ abou, i den
tres dia lo mi lant’é bèk.”—Huan 2:17-19; Salmo
69:9.
E hudiunan a asumı́ ku Hesus tabata referı́

na e tèmpel literal na Herúsalèm. P’esei, nan
a puntr’é: “A tuma 46 aña pa traha e tèmpel
akı́, i abo lo lant’é den tres dia?” (Huan 2:20)
Pero Hesus tabata referı́ na su kurpa komo un
tèmpel. Tres aña despues, ora Hesus lo a ser
resusitá, su disipelnan lo a kòrda e palabranan
akı́.

˙ HESUS TA HASI E T
`
EMPEL LIMPI

� Na kua lugánan Hesus a bai despues di e kasamentu na Kana?
� Dikon Hesus a rabia ora el a mira loke tabata sosodé den e tèmpel, i kiko el a hasi?
� Na kiko Hesus tabata referı́ ku e ekspreshon “e tèmpel akı́,” i kiko e tabata ke ilustrá?
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Hesus tabata na Herúsalèm pa selebrá e Pasku
Hudiu di aña 30 di promé siglo. Einan, el a hasi
vários milager. Debı́ na esei, hopi hende a pone
fe den dje. Nikodemo, un fariseo i miembro di
Sanedrin (e korte supremo hudiu), a keda asina
impreshoná ku e tabata ke sa mas. P’esei, el a
bai serka Hesus ora a bira skur kaba. Proba-
blemente e tabatin miedu pa hende no mir’é
pasobra esei por a pon’é pèrdè kara den bista
di e otro lidernan hudiu.
Nikodemo a bisa Hesus: “Rabi, nos sa ku abo

komo maestro a bini di Dios, pasobra ningun
hende no por hasi e milagernan akı́ ku bo ta hasi
si Dios no ta kuné.” Anto Hesus a bis’é ku, pa
un hende drenta e Reino di Dios, e tin ku “nase
di nobo.”—Huan 3:2, 3.
Pero, kon un hende por nase di nobo? Niko-

demo a puntra: “E no por drenta den barika di
su mama i nase di nobo, tòg?”—Huan 3:4.
Nò, no ta esei nase di nobo ke men. Hesus a

splika: “Si un hende no nase di awa i di spiritu,
e no por drenta e Reino di Dios.” (Huan 3:5)
Tuma Hesus mes komo ehèmpel. Ora el a batisá
i spiritu santu a baha riba dje, el a “nase di awa
i di spiritu.” Na e momento ei, un bos for di she-
lu a bisa: “Esaki ta mi Yu stimá, esun ku tin mi
aprobashon.” (Mateo 3:16, 17) Di e manera ei,
Dios a anunsiá ku Hesus a bira un yu ungı́ ku
spiritu santu ku e speransa di drenta e Reino
selestial. Despues, na Pentekòste di aña 33 di
promé siglo, spiritu santu lo a ser dramá riba
otro hende ku tabata batisá kaba; di e manera
ei, nan tambe lo a nase di nobo i bira Dios su
yu den sentido spiritual.—Echonan 2:1-4.
Nikodemo tabatin difikultat pa komprondé

loke Hesus tabata siñ’é tokante e Reino.
P’esei, Hesus a dun’é mas informashon tokante
Su papel spesial komo e Yu humano di Dios.

El a bis’é: “Meskos ku Moi-
ses a hisa e kolebra na
haltu den desierto, asina
tambe mester hisa e Yu
di hende na haltu, pa tur
hende ku kere den dje por
haña bida eterno.”—Huan
3:14, 15.
Hopi tempu pasá, e is-

raelitanan ku kolebra venenoso a morde mes-
ter a wak e kolebra di koper pa nan por a
skapa. (Numbernan 21:9, NW ) Di mes manera,
tur hende mester pone fe den e Yu di Dios pa
nan ser librá di kondena di morto i haña bida
eterno. Enfatisando e papel amoroso kuYehova
ta hunga den e asuntu akı́, Hesus a bisa Niko-
demo: “Dios a stima mundu asina tantu ku el a
duna su Yu unigénito, pa tur ku pone fe den dje
no bai pèrdı́, ma haña bida eterno.” (Huan 3:16)
Ta p’esei, awor ku Hesus tabata na Herúsalèm
un seis luna despues di a kuminsá su sirbishi,
el a mustra bon kla ku é ta e kaminda di salba-
shon pa humanidat.
Hesus a bisa Nikodemo: “Dios a manda su Yu

namundu, no pa eYu husgamundu.” Pues, Dios
no a mand’é na mundu pa kondená humanidat
na destrukshon. Al kontrario, Hesus a bisa ku
Dios a mand’é na mundu pa mundu ser salbá
pa medio di dje.—Huan 3:17.
Kòrda ku ta pa motibu di miedu Nikodemo a

bai bishitá Hesus ora tabata skur kaba. Pues, ta
interesante ku Hesus a terminá su kòmbersa-
shon kuné, bisando: “Esaki ta e base pa huisio:
E lus [esta, Hesus, kende a demostrá di ta e lus
pa medio di su bida i su siñansanan] a bini na
mundu, ma hende a stima skuridat en bes di
lus, pasobra nan obranan tabata malu. Pues,
esun ku ta praktiká kosnan baho ta odia lus

EL A SI
˜
NA NIKODEMO ANOCHI

HUAN 2:23–3:21
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i no ta bini na e lus, pa su obranan no keda
eksponé. Ma esun ku ta hasi loke ta korekto ta
bini na e lus, pa su obranan por keda mani-
festá komo obranan ku ta na armonia ku e bo-
luntat di Dios.”—Huan 3:19-21.

Despues di e kòmbersashon ei, a keda na
Nikodemo—kende tabata un fariseo i maestro
di Israel—pa reflekshoná riba loke el a tende
tokante e papel ku Hesus ta hunga den e pro-
pósito di Dios.

˙ HESUS TA PAPIA KU NIKODEMO
˙ KIKO KE MEN “NASE DI NOBO”?

� Kiko a motivá Nikodemo pa bishitá Hesus, i dikon el a bai anochi?
� Kiko ke men “nase di nobo”?
� Den ki sentido Hesus no a bini tera pa “husga mundu”?
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Despues di a selebrá e Pasku Hudiu den lènte di
aña 30 di promé siglo, Hesus i su disipelnan a
bandoná Herúsalèm. Sinembargo, nan no a
bolbe mesora na nan kasnan na Galilea. Nan
a bai Hudea, kaminda nan a batisá hopi hen-
de. Huan Boutista tabatin alrededor di un aña
ta hasi un trabou similar, kisas den e vaye di
RiuYordan. I ainda algun di su disipelnan tabata
huntu kuné.
Hesus mes no tabata batisá niun hende. Ta

su disipelnan tabata hasi esei bou di su guia.
E tempu ei, tantu Hesus komo Huan Boutista
tabata siña e hudiunan ku a arepentı́ di nan pi-
kánan kontra e pakto di Lei di Dios.—Echonan
19:4.
Pero e disipelnan di Huan a bira yalurs i a bai

keha serka Huan. Nan a bis’é: ‘E hòmber [He-
sus] ku tabata huntu ku bo na otro banda di
Riu Yordan ta batisá hende, i tur hende ta bai
serka dje.’ (Huan 3:26) Pero Huan sı́ no taba-
ta yalurs. E tabata kontentu ku Hesus tabatin
éksito, i e tabata ke pa su disipelnan tambe
ta kontentu. P’esei, el a kòrda nan: “Boso mes
ta testigu ku mi a bisa: ‘Mi no ta Kristu, ma
mi a ser mandá su dilanti.’ ” I pa nan por a
komprondé e punto akı́ bon, el a usa un ilus-
trashon. El a bisa nan: “E brùit ta pertenesé
na e brùidehòm. Ma e amigu di e brùidehòm
ta bira masha kontentu ora e para banda di e
brùidehòm i tend’é papia. P’esei, mi goso ta
kompleto.”—Huan 3:28, 29.

Vários luna promé, Huan tabata kontentu,
meskos ku e amigu di e brùidehòm, ku e por a
introdusı́ su disipelnan na Hesus. Algun di nan a
sigui Hesus i ku tempu nan lo a ser ungı́ ku spi-
ritu santu. Huan tabata ke pa e disipelnan ku a
keda huntu kuné tambe sigui Hesus. De echo,
Huan su propósito tabata pa prepará e kaminda
pa Kristu su sirbishi. Huan a splika: “E mester
sigui oumentá, ma ami mester sigui mengua.”
—Huan 3:30.
Mas despues, un otro persona ku tambe taba-

ta yama Huan, kende mas promé a bira siguidó
di Hesus, a skirbi tokante Hesus su orı́gen i e pa-
pel importante ku lo el a hunga den salbashon
di humanidat. El a bisa: “Esun ku ta bini djariba
ta mas ku tur hende. . . . E Tata ta stima e Yu i a
entregá tur kos den su man. Esun ku pone fe den
e Yu lo haña bida eterno; esun ku desobedesé e
Yu lo no haña bida, ma e rabia di Dios ta keda
riba dje.” (Huan 3:31, 35, 36) Esei ta un bèrdat
masha importante ku tur hende mester sa!
Poko tempu despues ku Huan Boutista a bisa

ku su papel i trabou lo mester a mengua, Rei He-
ródes a laga arest’é. Dikon? Tabata asina ku
Heródes a tuma Herodı́as, esposa di su ruman
Felipe, i a kasa kuné. Ora ku Huan a mustra pú-
blikamente ku loke Heródes a hasi tabata malu,
Heródes a laga ser’é den prizòn. Anto ora ku
Hesus a tende ku nan a arestá Huan, é ku su di-
sipelnan a bandoná Hudea i “kue kaminda pa
Galilea.”—Mateo 4:12; Marko 1:14.

HESUS A OUMENT
´
A MI

´
ENTRAS KU HUAN A MENGUA

MATEO 4:12 MARKO 6:17-20 LUKAS 3:19, 20 HUAN 3:22–4:3

46



˙ HESUS SU DISIPELNAN TA BATIS
´
A HENDE

˙ HUAN BOUTISTA TA SER ENKARSEL
´
A

� Dikon Huan tabata batisá hende? Kiko tabata nifikashon di e boutismo ku e disipelnan di Hesus tabata
efektuá, bou di Hesus su guia, promé ku Hesus a ser resusitá?

� Kon Huan a mustra su disipelnan ku nan no mester tabata yalurs pasobra Hesus tabatin éksito den sirbishi?
� Dikon nan a sera Huan den prizòn?
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Ora Hesus a sali Hudea rumbo pa Galilea, é i su
disipelnan a kue direkshon nort pa pasa via Sa-
maria. Banda di 12 or di mèrdia, kansá di nan bia-
he, nan a para na un pos den bisindario di Sikar,
un stat na Samaria, pa nan por a sosegá. Ta par-
se ku e pos ei tabata un di esnan kuYakòb a koba
òf a laga koba hopi siglo pasá. E pos ei ta eksistı́
te awe; e ta situá den bisindario di e stat Nablus.
Hesus a kai sinta na e pos pa sosegá i su di-

sipelnan a bai kumpra kos di kome den e stat.
Awor, tabatin un señora samaritano ku a bini na
e pos pa saka awa. Hesus a bis’é: “Duna mi poko
awa di bebe.”—Huan 4:7.
Generalmente, debı́ na prehuisio, hudiunan no

tabata atendé ku samaritano. P’esei e señora a
keda asombrá i a puntra Hesus: “Kon por ta ku
abo, apesar ku bo ta un hudiu, ta pidi mi awa pa
bebe, siendo ku mi ta un muhé samaritano?” He-
sus a kontest’é: “Si bo tabata sa kiko e regalo di
Dios ta i ken ta esun ku ta pidi bo: ‘Duna mi poko
awadi bebe,’ lo bo a pidié, i lo el a duna bo awa ku
ta duna bida.” El a bisa Hesus: “Señor, bo no tin ni
un hèmber pa saka awa, i e pos ta hundu. Di unda
bo ta saka e awa ei ku ta duna bida?Akaso bo ta
mas grandi ku nos antepasado Yakòb, kende a
duna nos e pos akı́ i for di kua e mes huntu ku su
yunan i su bestianan a bebe?”—Huan 4:9-12.
Hesus a kontest’é: “Tur hende ku bebe di e awa

akı́ lo bolbe haña set. Ma ken ku bebe di e awa
ku ami lo dun’é lo no haña set nunka mas; mas
bien, e awa ku ami lo dun’é lo bira den dje un
fuente di awa ku ta brota pa duna bida eterno.”
(Huan 4:13, 14) Sı́, maske Hesus tabata kansá, el
a probechá di e oportunidat pa papia ku e señora
samaritano tokante e bèrdat ku ta hiba na bida.
E señora a bis’é: “Señor, duna mi e awa ei, pa

mi no haña set i pa mi no tin nodi di bini na e lugá
akı́ mas pa saka awa.” Awor ta parse ku Hesus

a kambia e kòmbersashon, pasobra el a bisa e
señora: “Bai yama bo kasá i boso bini akinan.”
E señora a kontest’é: “Mi no tin kasá.” Hesus a
bis’é: “Bo tin rason di bisa: ‘Mi no tin kasá.’ Paso-
bra bo tabatin sinku kasá, i e hòmber ku bo tin
aworakı́ no ta bo kasá.” E muhé samaritano lo a
keda di shòk ora el a tende loke Hesus a bisa.
—Huan 4:15-18.
El a komprondé bon kla ku Hesus no tabata

un hòmber komun i koriente. Asombrá, el a bisa
Hesus: “Señor, mi ta ripará ku bo ta un profeta.”
I el a bisa Hesus algu ku a mustra ku e tabata in-
teresá den kosnan spiritual. El a bisa: “Nos ante-
pasadonan [e samaritanonan] a adorá Dios riba
e seru akı́ [Seru Gerizim, ku tabata situá djis ei
banda], pero boso [e hudiunan] ta bisa ku ta He-
rúsalèm ta e lugá kaminda hende mester ador’é.”
—Huan 4:19, 20.
Hesus a indiká ku e lugá kaminda hende ta

adorá Dios no ta importante; Hesus a bis’é: “Lo
yega e ora ku ni riba e seru akı́ ni na Herúsalèm
boso lo no adorá e Tata.” Hesus a sigui bisa: “Lo
yega e ora, i ta awor, ku e adoradónan berdade-
ro lo adorá e Tata ku spiritu i ku bèrdat, pasobra,
en realidat, e Tata ta buska esnan ku ke ador’é
asina.”—Huan 4:21, 23, 24.

HESUS A DUNA TESTIMONIO NA UN MUH
´
E SAMARITANO

HUAN 4:3-43
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˙ HESUS TA SI
˜
NA UN MUH

´
E SAMARITANO I OTRO HENDE

˙ ADORASHON KU DIOS TA APROB
´
A

� Dikon e muhé samaritano a keda strañá ku Hesus a papia kuné?
� Kiko Hesus a siña e muhé samaritano tokante e awa di bida i lugá di adorá Dios?
� Kon Hesus a revelá na e muhé samaritano ken E ta, i kon el a mustra ki sorto

di adorashon ta agradá Dios?
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Sı́, loke ta importante pa e Tata ta e manera ku
un persona ta ador’é i no e lugá kaminda e perso-
na ta rindi adorashon na dje. E muhé samaritano
a keda impreshoná. El a bisa Hesus: “Mi sa ku e
Mesı́as ta bini, esun ku yama Kristu. Ora e yega,
lo e deklará tur kos abiertamente na nos.”—Huan
4:25.
Hesus a bis’é: “T’e ta papia ku bo aki,” reve-

lando asina un bèrdat importante na e muhé sa-
maritano. (Huan 4:26) Imaginá bo e esena! Un
señora a bin saka awa mèrdia i a haña un ma-
ravioso privilegio: Hesus a bis’é bon kla ku ta é
ta e Mesı́as, un bèrdat ku aparentemente e no a
revelá na ningun hende ainda.

HOPI SAMARITANO A PONE FE DEN HESUS

Ora Hesus su disipelnan a yega bèk for di Sikar
ku kos di kome, nan a haña Hesus na e pos di
Yakòb kaminda nan a bai lag’é. Anto e muhé
samaritano, ku Hesus tabata papia kuné, a laga
su poron di awa einan i a bai den stat.
Ora el a yega den stat, esta Sikar, el a konta e

hendenan e kosnan ku Hesus a bis’é. Ku konvik-
shon el a bisa nan: “Bin mira un hòmber ku a bisa
mi tur loke mi a yega di hasi.” I kisas pa lanta nan
kuriosidat, el a puntra nan: “Akaso esaki ta Kris-
tu?” (Huan 4:29) Sı́, el a hasi un pregunta ku, for
di tempudiMoises, hende tabata ke sa su kontes-
ta. (Deuteronomio 18:18) E pregunta sin duda a
motivá e hendenan pa nan mes bai wak Hesus.
Mientrastantu, e disipelnan tabata insistı́ pa

Hesus kome e kuminda ku nan a trese. Pero He-
sus a bisa nan: “Mi tin kuminda pa kome ku boso
no sa di dje.” E disipelnan a keda strañá i a kumin-
sá puntra otro: “Ningun hende no a trese nada di
kome p’e, tòg?” E ora ei, na un manera bondado-
so, Hesus a splika nan ku palabranan ku nan tur
por a komprondé. I loke el a bisa nan ta importan-
te pa tur su siguidónan. El a bisa: “Mi kuminda ta
pa hasi e boluntat di Esun ku a manda mi i kaba
e trabou ku el a dunami pa hasi.”—Huan 4:32-34.
E trabou ku Hesus tabata papia di dje no ta-

bata e trabou di kosechá grano ku lo mester a

KEN E SAMARITANONAN TABATA? Despues
ku Rei Sálomon a muri, e reino di Israel a ser
dividı́ den e reino di nort, ku a konsistı́ di dies
tribu, i e reino di zùit ku a konsistı́ di e tribu
di Huda i di Benyamin. Henter e teritorio di
e reino di nort tabata ser yamá Samaria.
Komo ku e hendenan di e reino di nort a ku-

minsá adorá bisé, Yehova a permitı́ e asirionan
invadı́ Samaria i kaptur’é na aña 740 promé ku
Kristu. E asirionan a bai ku hopi habitante di
Samaria i na nan lugá nan a bini ku hopi hende
di otro lugá ku tabata forma parti di e imperio
di Asiria. E adoradónan akı́ di dios falsu a kasa
ku e israelitanan ku a keda Samaria. Ku tempu,
hende na Samaria tabatin un forma di adora-
shon ku a inkluı́ algun kreensia i práktika di e
Lei di Dios, manera sirkunsishon. No opstante,
esei no a nifiká ku nan tabata praktiká adora-
shon berdadero.—2 Reinan 17:9-33; Isaı́as 9:9.
Tempu ku Hesus tabata riba tera, Samaria

tabata keda entre Hudea, ku tabata keda den
zùit, i Galilea, ku tabata den nort. Maske e sa-
maritanonan a aseptá e bukinan ku Moises a
skirbi, nan no tabata adorá Yehova na e tèmpel
na Herúsalèm. Pa hopi aña, nan a usa un tèm-
pel ku tabata konstruı́ riba Seru Gerizim, ku
tabata keda serka di Sikar. E samaritanonan
a keda rindi adorashon riba e seru ei asta des-
pues ku nan tèmpel a ser destruı́. E odio entre
samaritano i hudiu a bira bisto durante Hesus
su sirbishi aki riba tera.—Huan 8:48.



kuminsá un kuater luna despues. Nò, Hesus taba-
ta referı́ na e trabou di kosecha spiritual. P’esei,
el a bisa nan: “Hisa boso kara wak e kunuku-
nan; nan ta kla pa kosechá. Ya kaba esun ku ta
kosechá ta risibı́ pago i ta rekohé fruta pa bida
eterno, di manera ku tantu esun ku ta sembra
komo esun ku ta kosechá por alegrá huntu.”
—Huan 4:35, 36.
Hesus por a mira kaba ki efekto su enkuentro

ku e muhé samaritano tabatin riba otro hende.
Sı́, hopi habitante di Sikar a pone fe den Hesus
debı́ na e testimonio di e muhé samaritano, ken-
de tabata bisa e hendenan: “El a bisa mi tur loke
mi a yega di hasi.” (Huan 4:39) P’esei, ora e hen-
denan di Sikar a bini serka Hesus na e pos, nan
a pidié pa e keda i papia un poko mas ku nan.
Hesus a aseptá nan invitashon i a keda dos dia na
Samaria.
Komo resultado, hopi hende mas a skucha

Hesus i a kere den dje. Nan a bisa e muhé: “Awor

nos no ta kere den dje mas djis pa motibu di loke
bo a papia, ya ku nos mes a tend’é, i nos sa ku e
hòmber akı́ sigur ta e salbador di mundu.” (Huan
4:42) No tin duda, e manera ku emuhé samarita-
no a duna testimonio tokante Kristu ta un ekse-
lente ehèmpel pa nos. Nos tambe mester lanta
kuriosidat di nos oyentenan di manera ku nan ta
haña smak di siña mas.
Awor, kuantu tempu Hesus a keda na Hudea

siñando i batisando hende? Kòrda ku tabata falta
un kuater luna promé ku kosecha kuminsá—pro-
bablemente kosecha di puspas. I den e área ei,
esaki tabata kuminsá den lènte. Pues, ora Hesus
a ekspresá e palabranan registrá na Huan 4:35 i
36, probablemente tabata novèmber òf desèm-
ber. Esei ta nifiká ku, despues di e Pasku Hudiu di
aña 30 di promé siglo, Hesus i su disipelnan lo a
keda un ocho luna na Hudea, siñando i batisando
hende. Awor, nan a sigui ku nan biahe pa Galilea,
rumbo pa kas. Kiko a spera nan einan?

� Na ki konklushon e muhé samaritano a yega enkuanto Hesus, i kiko e señora akı́ a hasi despues?
� Kiko Hesus i su disipelnan a hasi despues di e Pasku Hudiu di aña 30 di promé siglo?
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´
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“E REINO A YEGA SERKA.” ’
—MATEO 4:17



Despues di a keda un dos dia asina na Sama-
ria, Hesus a kue rumbo pa e teritorio kaminda el
a lanta. Aunke e tabatin un kampaña di predi-
kashon ekstenso na Hudea, e no tabata bayen-
do Galilea pa sosegá. Al kontrario, e tabata bai
kuminsá un gira di sirbishi muchu mas grandi.
Probablemente, Hesus no tabata spera ku e hen-
denan einan lo a risibié bon pasobra manera e
mes a bisa: “Un profeta no ta haña onor den su
mes tera.” (Huan 4:44) Su disipelnan no a keda
huntu kuné; nan a regresá nan kas serka nan
famianan i a sigui ku nan trabou di ántes.
Ki mensahe Hesus a kuminsá prediká? Su

mensahe tabata: “E Reino di Dios a yega serka.
Arepentı́ i pone fe den e bon notisia.” (Marko
1:15) Kon e hendenan a reakshoná? En realidat,
hopi hende di Galilea a risibı́ Hesus bon i a mus-
tra onor na dje. Pero no ta su mensahe so a
motivá nan pa hasi esaki. Algun di nan tabata na
e selebrashon di Pasku Hudiu na Herúsalèm al-
gun luna promé, i nan a mira e milagernan ku
Hesus a hasi.—Huan 2:23.
Na unda na Galilea Hesus a kuminsá ku su

gira di sirbishi? Aparentemente, el a kuminsá na
Kana, kaminda el a yega di laga awa bira biña na
un fiesta di kasamentu. Pues, awor tabata e di
dos biaha ku e tabata na Kana. Anto el a haña
sa di un mucha hòmber ku tabata hopi malu i
serka di muri. E hóben akı́ tabata yu di un sirbi-
dó di Heródes Antipas, e rei ku despues a laga
kita kabes di Huan Boutista. E sirbidó akı́ a tende
ku Hesus a sali for di Hudea i tabata na kaminda

pa Kana, p’esei el a sali for di su kas na Kaper-
naum pa bai topa ku Hesus na Kana. E tabata
masha tristu; el a supliká Hesus: “Señor, ban ku
mi promé ku mi yu chikitu muri.”—Huan 4:49.
Hesus a bis’é: “Bai numa; bo yu a bira bon.”

(Huan 4:50) Esei lo a sorprendé e sirbidó di He-
ródes. Pero el a kere Hesus i a kuminsá su biahe
pa kas. Na kaminda, su esklabonan a bin kontr’é
ku e bon notisia ku su yu hòmber ta bibu i bon
di salú. Anto pa e por tabata sigur di loke a pasa,
el a puntra nan: ‘Ki ora el a bira bon?’
Nan a kontest’é: “Ayera 1 or di mèrdia e kein-

tura a kita.”—Huan 4:52.
E sirbidó di rei a realisá ku esei tabata nèt e

ora ku Hesus a bis’é: “Bo yu a bira bon.” Des-
pues di esei, tantu é, kende tabata un hòmber
sufisientemente bon pará pa por tabatin eskla-
bo, komo tur hende di su kas a bira disipel di
Kristu.
Pues, Kana tabata un lugá kaminda Hesus a

hasi milager dos biaha: Promé, el a laga awa bira
biña, i despues el a kura un mucha hòmber for
di un distansia di mas òf ménos 26 kilometer.
Klaru ku eseinan no tabata e úniko milagernan
ku Hesus a hasi. Pero e echo ku el a kura e mucha
hòmber tabata di gran balor pasobra e milager
ei a duna prueba ku el a regresá Galilea komo un
profeta di Dios. Tabata bisto ku e tabata un pro-
feta ku tabatin aprobashon di Dios. Pero kuantu
‘onor e profeta akı́ lo a haña na su mes tera’?
Esei lo a bira bisto ora e yega su kas na Náza-

rèt. Kiko tabata sper’é einan?

DI DOS MILAGER NA KANA
MARKO 1:14, 15 LUKAS 4:14, 15 HUAN 4:43-54

� Ki mensahe Hesus a kuminsá prediká ora el a bolbe Galilea, i kon e hendenan a reakshoná?
� Ki milager Hesus a hasi ora e tabata na Kana pa di dos biaha, i ki efekto esaki tabatin riba

henter e kas di e sirbidó di Heródes?
� Dikon e manera ku Hesus a kura e mucha hòmber na Kapernaum tabata remarkabel?
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˙ HESUS TA PREDIK
´
A KU “E REINO DI DIOS A YEGA SERKA”

˙ E TA KURA UN MUCHA H
`
OMBER FOR DI UN DISTANSIA 20



Sin duda, tabatin un gran entusiasmo ta reina na
Názarèt. Un poko mas ku un aña promé, tempu
ku Hesus a bandoná Názarèt pa bai batisá serka
Huan Boutista, hende na Názarèt tabata konosé
Hesus komo karpinté. Pero awor el a bira konosı́
komo un hòmber ku ta hasi obranan maravio-
so. E habitantenan di Názarèt tabata ansioso pa
mir’é hasi algun di e milagernan akı́.
Nan a bira mas ansioso ainda ora ku Hesus,

manera tabata su kustumber, a bai snoa. Duran-
te e reunion, nan tabata hasi orashon i lesa for di
e bukinan di Moises, manera tabata sosodé “tur
sabat den e snoanan.” (Echonan 15:21) Nan ta-
bata lesa tambe for di e bukinan profétiko. Ora
Hesus a lanta para pa lesa, probablemente el a
rekonosé hopi hende ku e tabata konosé duran-
te e añanan ku e tabata bai e snoa akı́. Nan a
dun’é e ròl di Isaı́as. El a haña e pasashi ku ta pa-
pia di e Persona ku lo a ser ungı́ ku spiritu di
Yehova; awe nos ta haña e pasashi ei na Isaı́as
61:1 i 2 (NW ).
Loke Hesus a lesa pa e hendenan a mustra ku

e Persona akı́ ku e Skritura a profetisá di dje lo a
proklamá na e prezunan ku nan lo a haña libertat
i na e siegunan ku nan bista lo a ser restorá. Su
lesamentu a mustra tambe ku e Persona ungı́ akı́
lo a proklamá e binidero aña di aseptashon di
parti di Yehova. Despues, Hesus a duna e sirbidó
e ròl i a kai sinta. Tur hende su atenshon tabata
riba dje. Anto el a kuminsá papia ku nan, kisas pa
basta ratu, i a bisa entre otro: “Awe e skritura akı́
ku boso a kaba di tende a kumpli.”—Lukas 4:21.
E pueblo a keda asombrá ora nan a tende “e pa-

labranan yen di grasia ku tabata sali for di su
boka,” i nan tabata puntra otro: “No ta yu di Hose
esaki ta?” Pero Hesus tabata sa ku nan tabata ke
mir’é hasi milager manera esnan ku nan a tende
di dje. P’esei, el a bisa nan: “Sin duda boso lo

apliká e dicho akı́ na mi: ‘Dòkter, kura bo mes,’ i
boso lo bisa: ‘E kosnan ku nos a tende ku a soso-
dé na Kapernaum, hasi nan aki tambe den bomes
teritorio.’ ” (Lukas 4:22, 23) Probablemente Hesus
su bisiñanan di ántes tabata pensa ku e kurashon-
nan ku e tabata hasi mester a kuminsá na kas, na
benefisio di su mes hendenan. Pues, kisas nan
tabata pensa ku Hesus a menospresiá nan.
Komo ku Hesus tabata sa kiko nan tabata

pensa, el a menshoná algun suseso ku a yega
di tuma lugá na Israel. El a bisa nan ku maske
den tempu di Elı́as tabatin hopi biuda den Israel,
Dios no a manda Elı́as serka niun di nan. Elı́as
mester a bai serka un biuda kende no tabata un
israelita i ku tabata biba na Sarepta, un stat ser-
ka di Sidon. Einan, Elı́as a hasi un milager ku
a salba bida di hende. (1 Reinan 17:8-16) Ade-
mas, den tempu di Eliseo tabatin hopi leproso
den Israel, ma e úniko leproso ku e profeta a kura
tabata Naman di Siria.—2 Reinan 5:1, 8-14.
E komparashonnan ei a laga e hendenan ka-

minda Hesus a lanta komprondé ku nan tabata
egoista i ku nan tabata falta fe. Kon nan a reak-
shoná ora nan a tende e komparashonnan ei ku
segun nan tabata inhustu? Esnan ku tabata den
snoa a rabia mashá; nan a lanta i a saka Hesus
for di e stat. Nan a hib’é riba kabes di e seru riba
kuaNázarèt tabata situá i a purba di bent’é abou.
Pero Hesus a logra sali for di nan gara i a skapa.
Djei, el a kue rumbo pa Kapernaum, ku tabata
keda na kosta nortwèst di Laman di Galilea.

DEN SNOA NA N
´
AZAR

`
ET

LUKAS 4:16-31

� Kon bini tabata reina un entusiasmo na Názarèt,
e pueblo kaminda Hesus a lanta?

� Kon e hendenan a reakshoná riba e palabranan
di Hesus, pero kiko a pone nan rabia?

� Kiko e hendenan di Názarèt a purba di hasi ku
Hesus?
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KUATER DISIPEL A BIRA PISKAD
´
O DI HENDE

MATEO 4:13-22 MARKO 1:16-20 LUKAS 5:1-11



Despues ku Hesus a skapa di e hendenan ku taba-
ta busk’é pa mata na Názarèt, el a bai biba na Ka-
pernaum, un stat ku tabata keda pegá ku Laman
di Galilea, un lago ku tabata yama tambe “Lago di
Genesarèt.” (Lukas 5:1) Asina, un otro profesia di
Isaı́as por a kumpli, esta, ku e hendenan di Galilea
ku tabata biba kantu di laman lo a mira un lus
grandi.—Isaı́as 9:1, 2.

Sı́, na Galilea, Hesus a sigui proklamá ku “e Rei-
no di shelu a yega serka.” (Mateo 4:17) I el a
topa ku kuater di su disipelnan. Anteriormente nan
tabata biaha huntu kuné. Pero ora nan a bini bèk
for di Hudea, nan a sigui ku nan negoshi di piska-
mentu. (Huan 1:35-42) Pero awor, Hesus tabata ke
pa nan ta konstantemente huntu kuné pa e por a
prepará nan pa nan sigui ku e trabou ora ku e no
tabat’ei mas.

Sı́, ora Hesus tabata kana kantu di Laman di Ga-
lilea, el a mira Simon Pedro i Andres (kendenan
tabata ruman di otro) i tambe algun di nan kole-
ganan kendenan tabata hasi nan redanan limpi.
Hesus a kana bai serka nan, subi den e boto di
Pedro i pidié pa hala e boto un poko for di kantu.
Ora nan tabata na un distansia, Hesus a kai sinta
i kuminsá siña e multitut ku tabata na kantu e bèr-
dat tokante e Reino.

Despues, Hesus a bisa Pedro: “Hala bai afó ka-
minda ta hundu i tira boso redanan pa kue poko
piská.” Ma Pedro a kontest’é: “Maestro, henter ano-
chi nos a traha duru sin kue nada, ma komo ku bo
ta pidi mi, lo mi tira e redanan.”—Lukas 5:4, 5.

I nan a baha nan redanan i a kue asina tantu
piská ku e redanan a kuminsá kibra. Mesora nan a

hasi seña ku nan kompañeronan ku tabata den un
boto ei banda pa bin yuda nan. I no a dura mashá
ku e dos botonan tabata asina yen di piská te ku
e botonan a kuminsá senk. Ora Pedro a mira esa-
ki, el a kai na rudia dilanti di Hesus i bis’é: “Bai for
di mi, Señor, pasobra mi ta un hòmber pekadó.”
Hesus a bis’é: “No tene miedu mas. Di awor padi-
lanti lo bo piska hende.”—Lukas 5:8, 10.

Hesus a bisa Pedro i Andres: “Sigui mi, i lo mi
hasi boso piskadó di hende.” (Mateo 4:19) Hesus
a bisa Santiago i Huan tambe, kendenan tabata
yunan di Zebedeo, pa nan siguié. Nan tambe a si-
gui Hesus mesora. Sı́, e kuater piskadónan akı́ a
laga nan negoshi di piskamentu pa sigui Hesus,
i nan a bira su promé disipelnan di tempu kom-
pleto.

˙ HESUS TA INVIT
´
A ALGUN PISKAD

´
O PA SIGUI

´
E TEMPU KOMPLETO

˙ PISKAD
´
O TA BIRA PISKAD

´
O DI HENDE

� Ken Hesus a invitá pa bira su disipel di tempu kompleto, i ki trabou nan tabatin promé?
� Ki milager a spanta Pedro?
� Ki trabou di piskamentu Hesus a bisa ku su disipelnan lo a kuminsá hasi?

22

59



Tabata riba un sabat. Hesus i su kuater disipel-
nan—Pedro, Andres, Santiago i Huan—kende-
nan el a bisa ku nan lo a bira piskadó di hende,
a bai snoa na Kapernaum. Ei, Hesus a kuminsá
siña e hendenan, i atrobe nan a keda asombrá
di su manera di siña hende. E tabata siña nan
manera un hende ku outoridat, i no manera e
eskribanan.
Awor, tabatin un hòmber endemoniá einan

kende tabata grita: “Ta kiko nos tin di haber ku
bo, Hesus, e nazareno? Bo a bini pa destruı́ nos?
Mi sa bon bon ken bo ta: e Santu di Dios.” Hesus
a skual e demoño ku tabata dominá e hòmber,
bisando: “Keda ketu, i sali for di dje!”—Marko
1:24, 25.
E demoño a benta e hòmber abou i lag’é kai

steipi; despues di a grita masha duru mes, el a
sali for di e hòmber “sin hasié daño.” (Lukas
4:35) E hendenan den snoa a keda babuká.
Nan a kuminsá bisa otro: “Kiko esaki? . . .

Ku outoridat e ta duna òrdu na asta e spiritu-
nan impuru, i nan ta obedes’é.” (Marko 1:27)
Ta komprendibel ku e notisia tokante e suseso
asombroso akı́ a plama den henter Galilea.
Ora Hesus i su disipelnan a sali snoa, nan a

bai kas di Simon, kende nan tabata yama Pedro
tambe. E suegra di Pedro tabata hopi malu ku
keintura haltu. I nan a roga Hesus pa yud’é.
Hesus a bai serka dje, kue su man tene i yud’é
lanta. Mesora el a bira bon i a kuminsá sirbi He-
sus i su disipelnan, kisas preparando algu di
kome pa nan.
Ora nochi a kuminsá sera, hende di tur par-

ti tabata trese nan hendenan malu na kas di
Pedro. Tabata parse ku ta henter e stat a reunı́
dilanti di Pedro su porta. E hendenan tabata ke
pa Hesus kura nan. De echo, “tur esnan ku ta-
batin hende malu—hende ku tur sorto di male-
sa”—a trese nan hendenan malu serka Hesus.
I Hesus tabata “pone man riba kada un di nan i
kura nan.” (Lukas 4:40) Sı́, sea kual sea e ma-
lesa ku e hendenan tabatin, Hesus a kura tur,
manera e Skritura a profetisá. (Isaı́as 53:4) El a
asta saka demoño for di hende. Anto ora e de-
moñonan akı́ tabata sali for di e hendenan, nan
tabata grita: “Abo ta Yu di Dios.” (Lukas 4:41)
Pero Hesus tabata skual e demoñonan akı́ i no
tabata laga nan papia. Dikon? Pasobra nan ta-
bata sa ku e ta e Kristu i e no tabata ke pa nan
duna e impreshon ku nan tabata sirbi e Dios
berdadero.

HESUS A HASI OBRANAN GRANDI NA KAPERNAUM
MATEO 8:14-17 MARKO 1:21-34 LUKAS 4:31-41

ORA UN PERSONA TA POSE
´
I PA DEMO

˜
NO

Ora un hende ta poseı́ pa ún òf mas demoño,
e demoño òf demoñonan akı́ por kous’é hopi
daño. (Mateo 17:14-18) Pero unabes e perso-
na ser librá di demoño, e ta bolbe na su sano
huisio i bira bon di salú. Bes tras bes, Hesus
a demostrá ku e tin poder, pa medio di Dios
su spiritu santu, pa saka demoño for di
hende.—Lukas 8:39; 11:20.

� Kiko a sosodé riba un sabat den un snoa na Kapernaum?
� Unda Hesus a bai despues ku el a sali snoa, i kiko el a hasi einan?
� Kon e hendenan di e stat ei a reakshoná?
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˙ HESUS TA SAKA DEMO
˜
NO

˙ HESUS TA KURA SUEGRA DI PEDRO 23



Hesus i su kuater disipelnan tabatin un dia
drùk na Kapernaum. Asta atardi lat, e pueblo
di Kapernaum a trese nan hendenan malu ser-
ka dje pa e kura nan. Kasi Hesus no tabatin
tempu pa su mes.
E siguiente dia, mainta trempan, miéntras

ku tabata skur ainda, el a lanta i a bai un
lugá solitario pa hasi orashon na su Tata. Pero
e no a keda so pa largu tempu. Dikon nò?
Wèl, ora “Simon [Pedro] i esnan ku tabata hun-
tu kuné” a ripará ku Hesus no tabat’ei, nan a
sali purá pa bai busk’é. Kisas ta Pedro a tuma
inisiativa pa bai buska Hesus ya ku ta na su
kas Hesus tabata.—Marko 1:36; Lukas 4:38.
Ora nan a haña Hesus, Pedro a bis’é: “Tur

hende ta buska bo.” (Marko 1:37) Ta di kom-
prondé ku e hendenan na Kapernaum tabata
ke pa Hesus keda serka nan. Nan a keda masha
gradisidu pa loke el a hasi pa nan, p’esei nan
tabata purba di “ten’é serka nan.” (Lukas 4:42)
Pero ta pa hasi milager i kura hende Hesus a
bini na mundu? Ta na Kapernaum so e mester
a prediká i siña hende? Kiko Hesus mes a bisa
tokante esei?
Wèl, Hesus a bisa su disipelnan: “Laga nos

bai otro kaminda, na e pueblonan den bisinda-
rio, pa mi por prediká einan tambe, pasobra ta
pa e motibu akı́ mi a bini.” De echo, el a bisa e
hendenan ku tabata ke pa e keda: “Mi tin ku
deklará e bon notisia di e Reino di Dios na e

otro statnan tambe, pasobra ta pa esaki Dios a
manda mi.”—Marko 1:38; Lukas 4:43.
Sı́, un di e motibunan prinsipal pakiko Hesus

a bini na tera tabata pa prediká e Reino di
Dios. E Reino akı́ lo santifiká e nòmber di su
Tata i resolvé tur e problemanan di humanidat
pa semper. I pa konvensé e hendenan ku ta
Dios a mand’é, e tabata hasi milager i kura
hende. Moises, kende a biba hopi siglo promé,
tambe mester a hasi milager pa duna prueba
ku ta Dios a mand’é.—

´
Eksodo 4:1-9, 30, 31.

Pues, Hesus i su kuater disipelnan a bando-
ná Kapernaum pa bai prediká na e otro stat-
nan tambe. E disipelnan ku a bai kuné tabata
Pedro, Andres (ruman di Pedro), Huan i Santia-
go (ruman di Huan). Un siman promé, Hesus a
invitá nan pa bira su promé kompañeronan di
trabou.
Hesus i su kuater disipelnan tabatin masha

éksito predikando na Galilea. Tur kaminda hen-
de tabata papia di Hesus. “E notisia tokante
dje a plama den henter Siria,” den Dekápolis,
ku tabata konsistı́ di dies stat, i te na otro ban-
da di Riu Yordan. (Mateo 4:24, 25) Multitut di
hende for di e áreanan ei i di Hudea a sigui
Hesus i su disipelnan. Hopi di nan tabata trese
hende malu pa Hesus kura nan. Hesus no a
desapuntá nan; el a yuda nan tur: El a kura es-
nan enfermo i libra esnan ku tabata den gara
di demoño.

HESUS A SIGUI PREDIK
´
A NA GALILEA

MATEO 4:23-25 MARKO 1:35-39 LUKAS 4:42, 43

� Kiko a sosodé e siguiente dia, mainta trempan, despues ku Hesus tabatin un dia drùk na Kapernaum?
� Dikon Dios a manda Hesus na mundu, i pakiko Hesus a hasi milager?
� Ken a bai prediká ku Hesus na Galilea, i kon e hendenan a reakshoná riba nan trabou di prediká?

62



˙ HESUS I KUATER DISIPEL TA PREDIK
´
A R

`
ONT GALILEA

˙ SU PREDIKASHON I OBRANAN TA BIRA BON KONOS
´
I 24



HESUS A MUSTRA KOMPASHON I A KURA UN LEPROSO
MATEO 8:1-4 MARKO 1:40-45 LUKAS 5:12-16



Segun ku Hesus i su kuater disipelnan tabata
prediká den “snoanan den henter Galilea,” noti-
sia tokante e kosnan maravioso ku e tabata hasi
a plama tur kaminda. (Marko 1:39) E notisia a
yega te na un stat kaminda tabatin un hòmber
ku lepra. Lukas, kende tabata dòkter, a bisa ku
e hòmber akı́ tabata “tur na lepra.” (Lukas 5:12)
Ora un persona tin lepra den un fase avansá,
pokopoko vários parti di su kurpa ta kuminsá
desfigurá.
Pues, e hòmber tabata den un situashon pe-

noso, i e mester a keda leu for di otro hende. Es
mas, ora tabatin hende den serkania, e mester a
grita “impuru! impuru!” pa evitá ku nan ta yega
muchu serka i ser kontagiá. (Levı́tiko 13:45, 46)
Pero kiko e hòmber ku lepra akı́ a hasi? El a bai
serka Hesus, bùig su dilanti i rog’é: “Señor, si bo
ke, bo por kura mi.”—Mateo 8:2.
E tabatin hopi fe den Hesus. Bo por imaginá

bo kon desfigurá e hòmber akı́ tabata? Kon He-
sus a reakshoná? Kiko abo lo a hasi si bo tabata
einan? Wèl, Hesus a sinti duele di e hòmber.
P’esei, el a saka su man, mishi ku e hòmber i a
bis’é: “Mi ke. Sea kurá.” (Mateo 8:3) I en bèrdat,
e hòmber a kura kompletamente maske tabata
difı́sil pa algun hende ku a mira esei kere.
Abo no ke tin un rei kompasivo i poderosoma-

nera Hesus? Emanera ku Hesus a trata e hòmber
akı́ ta un garantia ku ora Hesus ta Rei di henter
mundu, e siguiente profesia bı́bliko lo kumpli:

“E lo tin kompashon di e pober i di esun den ne-
sesidat, i e lo salba bida di esnan den nesesi-
dat.” (Salmo 72:13) Sı́, e tempu ei, kumpliendo
ku su deseo sinsero, Hesus lo yuda tur hende
afligı́.
Ta bon pa kòrda ku, asta promé ku Hesus a

kura e hòmber akı́, ya e hendenan tabata masha
impreshoná pa motibu di Hesus su predikashon
i obranan. Bo por imaginá bo kon nan lo a sin-
ti ora nan a tende tokante e milager maravioso
akı́? Pero Hesus no tabata ke pa hende pone
fe den dje djis pa motibu di loke nan a tende.
E tabata sa di e profesia ku a bisa ku lo e “no
laga su bos wòrdu tendı́ den kaya,” esta, ku sen-
sashonalismo. (Isaı́as 42:1, 2) P’esei Hesus a
bisa e hòmber ku el a kura: “Wak pa bo no konta
ningun hende, ma bai, laga e saserdote wak bo
i hasi e ofrenda ku Moises a preskribı́.”—Mateo
8:4.
Pero manera bo por imaginá, e hòmber a

keda asina kontentu ku el a kura ku e no por
a keda sin konta hende loke a pasa kuné. El
a bai i a kuminsá plama e notisia tur kaminda
i e hendenan a bira mas kurioso ainda. E si-
tuashon a bira di tal forma ku Hesus no por
a kana libremente mas den e statnan. P’esei,
pa un tempu, e tabata keda na lugánan isolá,
kaminda no tabatin hende ta biba. Asina mes,
hende di tur kaminda tabata bini serka dje pa e
siña nan i kura nan.

˙ HESUS TA KURA UN H
`
OMBER KU LEPRA

� Kiko lepra por hasi ku hende, i kiko un persona ku lepra mester a hasi?
� Kiko un hòmber ku lepra a pidi Hesus, i kiko nos por konkluı́ for di e manera ku Hesus a reakshoná?
� Kiko e hòmber ku lepra a hasi despues ku Hesus a kur’é, i ki efekto esei tabatin riba otro hende?
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“BO PIK
´
ANAN TA PORDON

´
A”

MATEO 9:1-8 MARKO 2:1-12 LUKAS 5:17-26



Hende di hopi lugá, asta di lugánan leu, a tende
di Hesus. Algun hende a asta biaha bai lugánan
isolá, kaminda Hesus tabata, pa nan siña di dje
i mira su obranan poderoso. Sinembargo, des-
pues di algun dia, Hesus a regresá Kapernaum,
un stat ku tabata keda kantu di Laman di Galilea.
Kapernaum tabata kaminda e tabata keda ma-
yoria di biaha i tabatin hopi aktividat spiritual.
Masha lihé notisia a plama ku Hesus tabata den
e stat, p’esei hopi hende a bai na e kas kaminda
e tabata. Algun di e hendenan presente tabata
fariseo i maestro di Lei ku a bini for di Galilea,
Hudea i Herúsalèm.
Tabatin “asina tantu hende na e kas ku no

tabatin lugá ni sikiera pafó dilanti di porta.” I He-
sus “a kuminsá papia e palabra di Dios ku nan.”
(Marko 2:2) Anto algu realmente ekstraordinario
a sosodé. Loke a tuma lugá ta laga nos mira bon
kla ku Hesus tin poder pa kaba ku sufrimentu i
duna tur hende salú perfekto.
Wèl, ora Hesus tabata siñando e bòshi di hen-

denan den e kas, kuater hòmber a bini ku nan
amigu, kende tabata lam drumı́ riba kama, pa
Hesus kur’é. Pero komo ku e kas tabata asina yen,
nan no por “a hib’é te serka Hesus.” (Marko 2:4)
Bo por imaginá bo kon desapuntá nan a keda?
Pero nan no a entregá. Nan a subi riba dak di e
kas, kita parti di e dak i laga e kama ku e hòmber
lam tabata drumı́ riba dje baha den e kas.
Hesus a rabia pasobra nan a interumpié? Di

ningun manera! Al kontrario, nan fe a impresho-

n’é. El a bisa e hòmber lam: “Bo pikánan ta por-
doná.” (Mateo 9:2) Pero Hesus realmente por a
pordoná piká? Algun eskriba i fariseo a pensa ku
nò. Den nan mes nan tabata bisa: “Pakiko e hòm-
ber akı́ ta papia asina? E ta blasfemá. Ken por
pordoná piká si no ta Dios so?”—Marko 2:7.
Hesus, kende por a lesa nan pensamentunan,

a puntra nan: “Pakiko boso ta pensa asina? Kiko
ta mas fásil pa bisa e hòmber lam: ‘Bo pikánan ta
pordoná,’ òf: ‘Lanta para, kue bo kama i kana’?”
(Marko 2:8, 9) No tin duda ku for di e tempu ei
Hesus tabatin outoridat pa pordoná piká a base
di e sakrifisio ku lo el a hasi den futuro.
P’esei na e momento ei, Hesus a laga e multi-

tut, inkluso esnan ku tabata kritik’é, mira ku di
bèrdat e tin outoridat pa pordoná piká. El a bira
wak e hòmber lam i a bis’é: “Mi ta bisa bo: Lanta
para, kue bo kama i bai bo kas.” Mesora e hòm-
ber a lanta para, kue su kama i kana sali dilanti di
tur hende. E hendenan a keda babuká i a kumin-
sá glorifiká Dios i bisa: “Nunka nos a yega di mira
un kos asina.”—Marko 2:11, 12.
Bo a tuma nota kon Hesus a relashoná piká ku

malesa i pordon di piká ku salú fı́siko? Beibel ta
siña nos ku nos promé mayor, Adam, a peka i ku
nos tur a heredá e konsekuensianan di piká, esta,
malesa i morto. Pero bou di gobernashon di e
Reino di Dios, Hesus lo pordoná e pikánan di tur
hende ku ta stima i sirbi Dios. E ora ei, Dios lo
kaba ku tur malesa pa semper.—Romanonan 5:
12, 18, 19.

˙ HESUS TA PORDON
´
A PIK

´
A DI

UN H
`
OMBER LAM I KUR’

´
E

� Kiko a motivá Hesus pa kura un hòmber lam na Kapernaum?
� Kon e hòmber lam a yega serka Hesus?
� Kiko e relato akı́ ta siña nos tokante e relashon ku tin entre

piká i malesa, i ki speransa e relato akı́ ta duna nos?
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Despues di a kura e hòmber lam, Hesus a keda
un poko tempu mas den área di Kapernaum, ser-
ka di Laman di Galilea. Atrobe, hopi hende taba-
ta bini serka dje, i e tabata siña nan. Segun ku e
tabata kana, el a mira Mateo, kende nan tabata
yama Levi, sintá den ofisina di belasting. Hesus a
ekstendé un invitashonmaravioso na dje. Hesus a
bis’é: “Sigui mi.”—Mateo 9:9.
Probablemente Mateo, meskos ku Pedro,

Andres, Santiago i Huan, tabata sa algu kaba di e
obranan ku Hesus a efektuá den e área ei i di loke
e tabata siña hende. I meskos ku e kuater disipel-
nan ei, ‘Mateo a siguié’ mesora. Esei ta loke Mateo
mes a bisa den e Evangelio ku el a skirbi. (Mateo
9:9) Pues, Mateo a laga su trabou di kobradó di
belasting i a bira disipel di Hesus.
Mas despues, Mateo a pone un bankete grandi

na su kas, kisas pa mustra gratitut pa e gran pri-
vilegio ku el a haña di por a bira disipel di Hesus.
Awor, fuera di Hesus i Hesus su disipelnan, ken
mas Mateo a invitá na e bankete? Entre e hende-
nan ku el a invitá tabatin un kantidat di kobradó
di belasting, su eks-koleganan, kendenan tabata
kobra belasting pa outoridat romano, un entidat
ku e hudiunan tabatin masha rabia riba dje. E ko-
bradónan di belasting tabata kobra barkunan ku
drenta haf, karavananan ku tabata usa kaminda
prinsipal i tabata kobra belasting riba produkto
importá. Ki opinion e hudiunan en general tabatin
di e kobradónan di belasting? Pa nan, kobradónan
di belasting tabata hende despresiabel pasobra
hopi biaha nan tabata desonesto i tabata kobra
mas plaka ku e tarifa normal di belasting. Fue-
ra di e kobradónan di belasting, tabatin “pekadó”
tambe na e bankete, esta, hende ku tabatin e re-
putashon di ta hasidó di maldat.—Lukas 7:37-39.
Ora e fariseonan ku tabata presente a mira

Hesus ta kome ku kobradó di belasting i pekadó,

nan a puntra su disipelnan: “Dikon boso maes-
tro ta kome ku kobradó di belasting i pekadó?”
(Mateo 9:11) Komo ku Hesus a tende loke nan a
puntra, el a kontestá nan: “Hende bon di salú no
tin mester di dòkter, ma hende malu sı́. Bai anto, i
siña loke esaki ta nifiká: ‘Mi ke miserikòrdia i no
sakrifisio.’ Pasobra mi no a bini pa yama hende
hustu, sino pekadó.” (Mateo 9:12, 13; Oséas 6:6)
No ta di kurason e fariseonan a referı́ na Hesus
komomaestro; p’esei, nan no tabata ke siña for di
dje aunke e por a siña nan loke tabata korekto.
Aparentemente, Mateo a invitá kobradó di be-

lasting i pekadó na su kas pa nan por a skucha
Hesus pa asina nan por a drecha nan relashon ku
Dios. I Beibel ta bisa ku ‘hopi di nan a bira siguidó
di Hesus.’ (Marko 2:15) Sı́, Hesus tabata ke yuda
nan kultivá un bon relashon ku Dios. Distinto for
di e fariseonan, kendenan tabata hustu den nan
mes bista, Hesus sı́ no a despresiá kobradó di be-
lasting i pekadó. Hesus tabata un persona kom-
pasivo i miserikordioso; e tabata kla pa yuda tur
hende ku tabata malu den sentido spiritual.
E echo ku Hesus a mustra miserikòrdia na nan

no a nifiká ku el a pasa por haltu di nan piká-
nan. Nò, el a hasi esei pa mustra komprenshon i
bondat, manera el a demostrá na hende ku taba-
ta fı́sikamente malu. Bo ta kòrda kon el a trata e
hòmber ku tabatin lepra? Motivá pa kompashon,
el a mishi kuné i bis’é: “Mi ke. Sea kurá.” (Mateo
8:3) Nos tambe mester kultivá e aktitut ku Hesus
tabatin pa nos por trata hende den nesesidat ku
miserikòrdia i yuda nan spesialmente den sentido
spiritual.

MATEO A BIRA DISIPEL DI HESUS
MATEO 9:9-13 MARKO 2:13-17 LUKAS 5:27-32

� Kiko Mateo tabata hasi ora Hesus a mir’é?
� Dikon algun hudiu tabata odia kobradó di belasting?
� Dikon Hesus a kome ku pekadó?
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˙ HESUS TA INVIT
´
A MATEO, E KOBRAD

´
O DI BELASTING, PA BIRA SU DISIPEL

˙ KRISTU TA KOME KU PEKAD
´
O PA E YUDA NAN 27



Huan Boutista tabatin algun tempu kaba den
prizòn. Ta for di algun dia despues di e Pasku
Hudiu di aña 30 di promé siglo, nan a ser’é.
Huan tabata ke pa tur su disipelnan bira disipel
di Hesus, pero ta algun di nan so a hasi esei du-
rante e lunanan ku e tabata será.
Awor, un poko tempu promé ku e Pasku Hudiu

di aña 31, algun di su disipelnan a bai serka He-
sus i a puntr’é: “Pakiko nos ku e fariseonan tin
kustumber di yuna, ma bo disipelnan sı́ no ta
yuna?” (Mateo 9:14) Pa e fariseonan, yunamen-
tu tabata djis un rito religioso. Mas despues,
Hesus a asta konta un ilustrashon den kua un
fariseo ku tabata hustu den su mes bista a hasi
orashon i bisa: “O Dios, mi ta gradisı́ bo ku mi
no ta manera otro hende . . . Mi ta yuna dos
biaha pa siman.” (Lukas 18:11, 12) Podisé e disi-
pelnan di Huan tambe tabata yuna djis pa sigui
un kustumber.

`
Of kisas nan tabata yuna debı́

ku nan tabata tristu pasobra Huan tabata den

prizòn. Podisé nan tabata asta puntra nan mes
dikon Hesus su disipelnan no tabata yuna debı́
na loke a pasa ku Huan.
Usando un ehèmpel, Hesus a kontestá nan:

‘Akaso e amigunan di e brùidehòm tin motibu
pa lamentá tanten ku e brùidehòm ta serka nan?
Ma lo bini dia ku lo kita e brùidehòm for di nan,
i e ora ei nan lo yuna.’—Mateo 9:15.
Huan mes a referı́ na Hesus komo e brùide-

hòm. (Huan 3:28, 29) P’esei, ora Hesus tabata
presente, Hesus su disipelnan no tabata yuna.
Pero despues sı́, ora Hesus lo a muri, su disipel-
nan lo tabata tristu i lo a asta pèrdè apetit. Ma
ki un gran goso nan lo tabatin ora Hesus a re-
susitá. Nan no tabatin motibu mas pa ta tristu i
yuna.
Despues di a kontestá nan ku e ehèmpel ei,

Hesus a konta nan dos ilustrashon. El a bisa:
“Ningun hende no sa kose lapi di paña nobo
riba un paña bieu, pasobra e paña nobo lo
kremp i e sker lo bira pió. Tampoko hende no sa
pone biña nobo den saku di biña bieu. Si nan
hasié, e saku di biña lo rementá i e biña lo basha
abou i e saku di biña lo bai pèrdı́. Mas bien, hen-
de ta pone biña nobo den saku di biña nobo.”
(Mateo 9:16, 17) Kiko tabata Hesus su punto?
Wèl, Hesus tabata ke yuda e disipelnan di

Huan komprondé ku niun hende no mester a
spera ku Hesus su siguidónan lo a sigui ku kus-
tumbernan bieu di hudaismo, tal komo yuna-
mentu. Hesus no a bini pa lapi i prolongá e
sistema bieu i antikuá di adorá Dios ku tabata
a punto di ser eliminá. E adorashon ku Hesus
tabata enkurashá hende pa rindi na Dios no ta-
bata basá riba hudaismo ni su tradishonnan ku
hende a bini kuné. Pues, Hesus no tabata purba
di lapi paña nobo na paña bieu ni pone biña
nobo den saku di biña bieu.

DIKON HESUS SU DISIPELNAN NO TABATA YUNA?
MATEO 9:14-17 MARKO 2:18-22 LUKAS 5:33-39

ALGUN ILUSTRASHON TOKANTE YUNAMENTU
Hesus a usa un ilustrashon ku hopi hende por
a komprondé fásilmente, esta, un ilustrashon to-
kante kosementu. Kiko lo a pasa si un hende lo a
kose pida paña nobo riba un paña bieu òf gastá?
Ora laba e paña, e lapi di paña nobo lo a kremp,
lòs for di e paña bieu i sker e.
Nos por bisa algu similar tokante e ilustrashon

di saku di biña. Tabatin hende ta warda biña den
saku trahá di kueru di bestia. Ku tempu, e kueru
tabata bira duru i pèrdè su elastisidat. P’esei,

tabata un rı́siko pa pone biña nobo
den saku bieu. Biña nobo

sa sigui fermentá i
krea preshon ku
por kibra e saku
bieu ku a bira
duru.
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˙ E DISIPELNAN DI HUAN TA HASI HESUS PREGUNTA
TOKANTE YUNAMENTU

� Ken tabata yuna tempu ku Hesus tabata riba tera, i pakiko?
� Dikon e disipelnan di Hesus no tabata yuna tempu ku Hesus tabata riba tera, pero dikon nan lo a yuna despues?
� Kiko tabata nifikashon di e ilustrashonnan ku Hesus a konta tokante lapi di paña nobo i biña nobo?
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Hesus a logra hopi durante su sirbishi ekstenso
na Galilea. Pero e no kier a prediká na Galilea
so. El a bisa: “Mi tin ku deklará e bon notisia di
e Reino di Dios na e otro statnan tambe.” P’e-
sei, el a bai “prediká den e snoanan di Hudea.”
(Lukas 4:43, 44) Esei ta di komprondé pasobra
tabata lènte i na Herúsalèm tabatin un fiesta na
kaminda.
Pero e Evangelionan no ta duna masha deta-

ye tokante Hesus su aktividatnan na Hudea ma-
nera nan ta duna tokante su sirbishi na Galilea.
Kisas e hendenan na Hudea generalmente no
a mustra interes den Hesus su siñansanan. No
opstante, Hesus no a laga esaki strob’é di pre-
diká diligentemente i di hasi bon obra unda ku
el a bai.
Djis despues, Hesus tabata riba kaminda pa

Herúsalèm, e stat prinsipal di Hudea. El a bai
einan pa selebrá e Pasku Hudiu di aña 31 di pro-
mé siglo. Den e área drùk banda di e Porta di
Karné, tabatin un tanki grandi di awa rondoná
ku pasio tur na pilá ku nan tabata yama Bètza-
ta. Hopi hende enfermo, siegu, koho i desabilitá
tabata bini na e tanki akı́. Dikon? Pasobra nan
tabata kere ku un persona por a kura si e baha
den e awa ora esaki ta moviendo.
Awor, tabata sabat. Hesus a mira un hòm-

ber drumı́ na e tanki akı́; e hòmber akı́ tabatin
38 aña malu. Hesus a puntr’é: “Bo ke bira bon?”
E hòmber a kontest’é: “Señor, mi no tin ningun
hende pa pone mi den e tanki ora e awa move;

te ora ku mi ke yega serka, un otro hende a baha
den dje promé ku mi.”—Huan 5:6, 7.
Anto loke Hesus a bisa e hòmber despues

mester a sorprendé e hòmber i tur otro hende
ku a tende. El a bisa e hòmber: “Lanta para, kue
bo kama i kana.” (Huan 5:8) E hòmber a hasi
presis manera Hesus a bis’é. Sı́, asina ku el a
kura, el a kue su kama i a kuminsá kana!
Ora e hudiunan a mir’é, nan no a keda kon-

tentu p’e. Nan a kritik’é, bisando: “Ta sabat; bo
no tin mag di karga e kama.” E hòmber a bisa
nan: “Ta e hende ku a kura mi a bisa mi: ‘Kue bo
kama i kana.’ ” (Huan 5:10, 11) E hudiunan ei no
a keda kontentu ku tabatin hende ta kura otro-
nan riba sabat.
Nan a puntra e hòmber: “Ta ken ta e hende ku

a bisa bo: ‘Kue bo kama i kana’?” Kon bini nan
a hasi e pregunta ei? Pasobra Hesus “a kita bai”
den e “gran kantidat di hende” i e hòmber ku el
a kura no tabata sa su nòmber. (Huan 5:12, 13)
Pero e hòmber a topa Hesus despues. Sı́, el a
mira Hesus den e tèmpel i a haña sa ku ta e ta-
bata esun ku a kur’é na e tanki.
Anto el a bai buska e hudiunan ku a puntr’é

ta ken a kur’é i el a bisa nan ku ta Hesus. Des-
pues di a tende esei, e hudiunan a bai serka
Hesus. Pakiko nan a bai serka dje? Ta pa nan por
a haña sa ku ki poder e por a hasi e kosnan ma-
ravioso ei? Nò, nan a bai serka dje pa kritik’é pa-
sobra el a hasi bon obra riba sabat. Nan a asta
kuminsá persiguié!

TABATIN MAG DI HASI BON OBRA RIBA SABAT?
HUAN 5:1-16

� Dikon Hesus a kue kaminda pa Hudea, i kiko el a sigui hasi?
� Dikon hopi hende tabata bai na e tanki di awa ku nan tabata yama Bètzata?
� Ki milager Hesus a hasi na e tanki di awa, i kon algun hende a reakshoná riba loke el a hasi?
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˙ HESUS TA PREDIK
´
A NA HUDEA

˙ E TA KURA UN H
`
OMBER NA UN TANKI DI AWA 29



Ora algun hudiu a akusá Hesus di a kibra lei di
sabat kurando un hòmber, Hesus a bisa nan: “Mi
Tata ta traha te ainda, i ami tambe ta sigui traha.”
—Huan 5:17.

E lei di Dios tokante sabat no a prohibı́ loke
Hesus tabata hasiendo. Bonmirá, ora e tabata pre-
diká e bon notisia i kura hende, e tabata imitá e
bon obranan di Dios. P’esei, Hesus a sigui hasi bon
obra tur dia. E kontesta ku el a duna a pone e hen-
denan ku a akus’é rabia mas, i nan a kuminsá bus-
ka manera pa mat’é. Dikon nan a reakshoná asina?

Wèl, nan tabata kere eróneamente ku Hesus ta-
bata kibra lei kurando hende riba sabat. Ademas,
nan tabata kunsumı́ ku Hesus tabata bisa ku e ta
Yu di Dios. Pa nan, Hesus tabata blasfemando. Se-
gun nan, e echo ku Hesus tabata bisa ku Dios ta
su Tata tabata komo si fuera e tabata bisa ku e ta
igual ku Dios. Ma Hesus no tabatin miedu di nan.
El a sigui papia ku nan tokante e relashon spesial
ku e tin ku Dios. El a bisa nan: “E Tata tin kariño pa
eYu i ta mustr’é tur loke e ta hasi.”—Huan 5:20.

E Tata ta e Dunador di Bida, i el a demostrá esa-
ki den pasado ora el a duna hende poder pa lanta
morto. Hesus a sigui bisa: “Meskos ku eTata ta lan-
ta emortonan i duna nan bida, asina eYu tambe ta
duna esnan ku e ke bida.” (Huan 5:21) E palabra-
nan akı́ sigur ta duna hende speransa pa futuro!
Pero for di e tempu ei kaba eYu tabata lanta hende
for di morto, ma den sentido spiritual. P’esei, el a
bisa: “Esun ku tende mi palabra i kere Esun ku a
manda mi lo haña bida eterno, i lo e no ser husgá,
ma lo e ta manera un hende ku a pasa di morto pa
bida.”—Huan 5:24.

Aunke e Skritura no ta mustra ku pa e tempu ei
Hesus a yega di lanta hende literalmente for di mor-
to, Hesus a bisa su akusadónan ku esaki lo sosodé
sigur. El a bisa: “Lo yega e ora ku tur esnan ku ta den
graf lo tende su stèm i lo sali afó.”—Huan 5:28, 29.

Ta pa promé bes Hesus a splika públikamente
su papel importante den e propósito di Dios, esta,
ku lo e fungi komo hues pa Dios i lanta hende for
di morto. Apesar di e papel di sumo importan-
sia ei, Hesus a mustra bon kla ku e ta ménos ku
Dios. El a bisa: “Mi no por hasi nada riba mi pro-
pio inisiativa. . . . Mi no ta buska pa hasi mi mes
boluntat, ma di Esun ku a manda mi.” (Huan 5:30)
Awor, ta Hesus so a duna testimonio ku e ta Yu
di Dios? No tabatin otro testimonio ku por a kon-
vensé e personanan ku tabata akus’é falsamente?
Hesus mes a rekordá nan: “Boso a manda hende
serka Huan [Boutista], i el a duna testimonio di e
bèrdat.”—Huan 5:33.

Sı́, un dos aña promé, e personanan akı́ lo mes-
ter a tende kiko HuanBoutista a bisa e lidernan reli-
gioso hudiu tokante e Persona ku lo a bini despues
di dje, kende e hendenan lo a yama “e Profeta” i e
“Kristu.” (Huan 1:20-25) Pa kòrda su akusadónan
kuantu apresio nan tabatin pa Huan, kende e tem-
pu ei tabata prezu, el a bisa: “Pa un tempu kòrtiku
boso tabata dispuesto pa alegrá den su lus.” (Huan
5:35) Pero Hesus su testimonio a surpasá esun di
Huan Boutista.

Hesus a bisa nan ku ‘e obranan ku e ta hasi [in-
kluso e kurashon ku el a kaba di hasi] ta duna testi-
monio ku ta eTata amand’é.’ Es mas, Hesus a bisa:
“E Tata ku a manda mi, ta emes a duna testimonio
di mi.” (Huan 5:36, 37) Un okashon ku Dios a hasi
esaki ta na Hesus su boutismo.—Mateo 3:17.

Pues no tin duda, Hesus su akusadónan no ta-
batin ningun motibu pa rechas’é. Asta e Palabra di
Dios ku nan tabata pretendé di ta analisá ta duna
testimonio di Hesus. Por último Hesus a bisa nan:
“Si boso a kere Moises, boso lo a kere mi, pasobra
el a skirbi tokantemi. Ma si boso no ta kere ni loke é
a skirbi, kon boso lo kere loke ami ta bisa?”—Huan
5:46, 47.

HESUS TA YU DI DIOS
HUAN 5:17-47
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˙ DIOS TA TATA DI HESUS
˙ E SPERANSA DI RESUREKSHON

� Dikon e echo ku Hesus tabata hasi bon obra riba sabat no a nifiká ku e tabata kibra lei di sabat?
� Kon Hesus a deskribı́ e papel di sumo importansia ku e tin den e propósito di Dios?
� Ki testimonionan a duna prueba ku Hesus ta Yu di Dios?
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Hesus i su disipelnan tabata bayendo nort den
direkshon di Galilea. Tabata lènte, i e kunu-
kunan tabatin tapushi di trigu kaba. Komo ku
e disipelnan tabatin hamber, nan a kita algun
tapushi i a kome nan. Pero tabata sabat, i e fa-
riseonan a mira loke e disipelnan tabata hasi.
Kòrda ku un poko mas promé algun hudiu na

Herúsalèm tabata ke mata Hesus pasobra se-
gun nan e tabata kibra lei di sabat. Awor, e fa-
riseonan a bin reklam’é tokante su disipelnan.
Nan a bis’é: “Wak! Bo disipelnan ta hasi loke no
tin mag di hasi riba sabat.”—Mateo 12:2.
Segun e fariseonan, si un persona ta piki ta-

pushi di trigu òf grano i frega esaki den su man
tabata komo si fuera e persona akı́ ta kosechá i
bati trigu òf grano. (

´
Eksodo 34:21) Nan interpre-

tashon estrikto di loke ta trabou a hasi sabat
un karga pisá, siendo ku e propósito original di
sabat tabata pa e ta un dia di goso i spiritual-
mente edifikante. Pa kontrarestá nan punto di
bista robes, Hesus a usa vários ehèmpel pa mus-
tra ku nunka tabataYehova Dios su propósito pa
hende apliká Su lei di sabat di e manera ei.
Un di ehèmpelnan ku Hesus a duna tabata

esun di David i su kompañeronan. Na un oka-
shon, ora nan tabatin hamber, nan a bai na e ta-
bernakel i a kome e pannan di presentashon, òf
di presensia. E pannan akı́ tabata pan ku a ser
kitá for di dilanti di Yehova i remplasá pa pan
fresku; generalmente, ta e saserdotenan tabata
kome nan. No opstante, mirando e situashon,
David i su kompañeronan no a ser kondená

NAN A KITA TRIGU RIBA SABAT
MATEO 12:1-8 MARKO 2:23-28 LUKAS 6:1-5



pasobra nan a kome e pannan ei.—Levı́tiko 24:
5-9; 1 Samuel 21:1-6.
Hesus a duna un di dos ehèmpel: “Boso no a

lesa den Lei ku e saserdotenan den tèmpel ta
traha riba sabat i tòg no ta konsiderá nan kul-
pabel di a kibra lei di sabat?” Loke Hesus tabata
ke men ta ku asta riba sabat e saserdotenan
tabata mata bestia pa hasi sakrifisio i tabata
hasi otro trabou na tèmpel. El a sigui bisa: “Ma
mi ta bisa boso ku algu mas grandi ku e tèmpel
ta aki.”—Mateo 12:5, 6; Numbernan 28:9.
Despues, Hesus a bolbe hala atenshon na e

Skritura pa splika su punto. El a bisa: “Si boso

a komprondé kiko ke men: ‘Mi ke miserikòrdia i
no sakrifisio,’ boso lo no a kondená esnan ku no
ta kulpabel. Pasobra e Yu di hende ta Señor di
sabat.” Ku e palabranan akı́, Hesus tabata referı́
na su binidero reinado di mil aña ku lo trese
pas.—Mateo 12:7, 8; Oséas 6:6.
Pa hopi tempu kaba, humanidat ta sufriendo

komo esklabo di Satanas. Violensia i guera ta
oumentá mas i mas. Pero bou di e gobernashon
di Kristu, e situashon lo ta diferente. Durante e
gobernashon akı́, ku lo ta manera un sabat, nos
lo tin e pas i trankilidat ku semper nos a anhe-
lá i ku nos tin asina tantu mester di dje.

˙ E DISIPELNAN TA KITA TRIGU RIBA SABAT
˙ HESUS TA “SE

˜
NOR DI SABAT”

� Di kiko e fariseonan a akusá Hesus su disipelnan, i dikon?
� Kon Hesus a korigı́ e fariseonan?
� Den ki sentido Hesus ta “Señor di sabat”?
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Riba un otro sabat ku Hesus a bai snoa, pro-
bablemente na Galilea, el a topa un hòmber
kende su man drechi tabata mankaron. (Lukas
6:6) E eskribanan i e fariseonan tabata opser-
vá Hesus atentamente. Dikon? Nan a revelá kiko
tabata nan intenshon ora nan a puntra Hesus:
“Tin mag di kura hende riba sabat?”—Mateo
12:10.
E lidernan religioso hudiu tabata kere ku por

a kura un hende riba sabat solamente si su bida
tabata na peliger. Por ehèmpel, si un hende su
wesu a sali for di lugá, no tabatin mag di pon’é
bèk na su lugá.

`
Of si e persona a suek su ènkel,

no tabatin mag di verbant e pia. Dikon? Paso-
bra den niun di e kasonan akı́ e persona su bida
no tabata na peliger. Ta bisto anto ku e eskriba-
nan i e fariseonan ku a hasi Hesus e pregunta
no tabata realmente interesá den bienestar di
e pober hòmber ku tabata sufriendo. Mas bien,
nan tabata purba di haña un preteksto pa kon-
dená Hesus.
Sinembargo, Hesus tabata sa kiko nan ta-

bata pensa. E tabata sa ku nan punto di bis-
ta tokante sabat tabata eksagerá i no tabata
basá riba e Skritura. (

´
Eksodo 20:8-10) P’esei,

pa konfrontá su akusadónan, Hesus a bisa e
hòmber ku man mankaron: “Lanta bin para mei-
mei.”—Marko 3:3.
I dirigiendo su mes na e eskribanan i e fari-

seonan, Hesus a puntra: ‘Kua di boso ku tin ún
karné i e karné ei kai den un buraku riba sabat
lo no gar’é i sak’é?’ (Mateo 12:11) Un karné ta-
bata un invershon finansiero, pues nan lo no a
lag’é den e buraku te su manisé pasobra lo e
por a muri i nan lo a sufri pèrdida. Ademas, e
Skritura ta bisa: “Un hende hustu ta kuida bida
di su bestia.”—Proverbionan 12:10.

P’esei, Hesus a rasoná ku nan i bisa: “Un hen-
de no ta bal mas ku un karné? Pues, tin mag
di hasi un bon obra riba sabat.” (Mateo 12:12)
Pues, Hesus no a kibra e lei di sabat ora el a
kura e hòmber. E rasonamentu di Hesus tabata
lógiko i a reflehá kompashon. P’esei, e lidernan
religioso no por a bisa nada.
Disgustá pero tambe ku duele pa motibu di

nan manera robes di pensa, Hesus a bira wak
tur esnan ku tabata rònt di dje. Despues, el a
bisa e hòmber: “Rèk bo man.” (Mateo 12:13)
E hòmber a rèk su man i su man a kura. E hòm-
ber a keda masha kontentu. Pero kon e hende-
nan ku kier a kue Hesus den trampa a reak-
shoná?
En bes di keda kontentu ku e hòmber su man

a kura, nan a sali bai i a traha plan ‘ku e partida-
rionan di Heródes pa mata Hesus.’ (Marko 3:6)
Ta parse ku entre e partidarionan akı́ tabatin
miembro di e grupo religioso saduseo tambe.
Normalmente, e saduseonan i e fariseonan ta-
bata den konflikto ku otro. Pero awor, nan a sera
kabes pa bai kontra di Hesus.

KIKO TABATA PERMIT
´
I RIBA SABAT?

MATEO 12:9-14 MARKO 3:1-6 LUKAS 6:6-11
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˙ HESUS TA KURA MAN DI UN H
`
OMBER RIBA SABAT

� Dikon Hesus a hañ’é ta konfrontá e lidernan religioso hudiu?
� Ki punto di bista robes e lidernan religioso tabatin di e lei di sabat?
� Kon Hesus a usa sabiduria pa refutá nan puntonan di bista robes tokante sabat?

32

79



Hesus a tende ku e fariseonan i e partidarionan
di Heródes a plania pa mat’é. P’esei, e ku su disi-
pelnan a bai Laman di Galilea. Un multitut gran-
di for di tur parti a bini serka Hesus. Nan a bini
di Galilea, for di e statnan Tiro i Sidon ku tabata
situá na kosta, for di e parti ost di Riu Yordan,
for di Herúsalèm i for di Idumea ku tabata situá
mas den zùit. I Hesus a kura hopi di nan. P’esei, e
hendenan ku tabatin malesa grave tabata pusha
pa yega serka dje. Nan no tabata warda pa é mi-
shi ku nan; nan mes tabata mishi kuné.—Marko
3:9, 10.
Debı́ ku e multitut tabata asina grandi, Hesus

a bisa su disipelnan pa prepará un boto chikitu
pa e por a hala for di kosta i evitá ku e multitut
tabata pèrta riba dje. Di e manera ei, e por a siña
e multitut for di e boto òf bai otro área kantu di
kosta pa siña mas hende.
Disipel Mateo a skirbi ku loke Hesus a hasi a

kumpli ku “loke profeta Isaı́as a papia.” (Mateo
12:17) Na kua profesia di Isaı́as Mateo tabata
referı́?
“Wak! Mi sirbidó ku mi a skohe, mi stimá, esun

ku tin mi aprobashon! Lo mi dun’é mi spiritu, i lo
e mustra e nashonnan kiko ta berdadero husti-
sia. Lo e no pleita ni grita, ni ningun hende lo no
tende su stèm den e kayanan prinsipal. Lo e no
trapa riba ningun kaña kibrá, i lo e no paga nin-
gun mecha ku ta huma, sino te ora ku e laga hus-
tisia triunfá. Sı́, e nashonnan lo karga speransa
den su nòmber.”—Mateo 12:18-21; Isaı́as 42:1-4.
Ta klaru ku ta Hesus ta e sirbidó stimá ku tin

Dios su aprobashon. Kontrali na e tradishonnan
di religionnan falsu ku a stroba hende di haña sa
kiko ta berdadero hustisia, Hesus sı́ a yuda hen-
de komprondé kiko ta berdadero hustisia. E fari-
seonan tabatin nan propio manera di apliká e Lei
di Dios. De echo, ni hende malu nan no tabata

yuda riba sabat. P’esei, pa mustra hende kiko e
hustisia di Dios ta enserá i ku e tabatin Dios su
spiritu santu, Hesus a aliviá e hendenan di e kar-
ga pisá ku tradishonnan inhustu a trese kuné.
Ta p’esei e lidernan religioso tabata busk’é pa
mata. Esta un krueldat!
Kiko ke men ku ‘lo e no a pleita ni grita i ku

ningun hende lo no a tende su stèm den e ka-
yanan prinsipal’? Wèl, ora Hesus a kura hende,
e no tabata ke pa nan ni e demoñonan “laga
hende sa ta ken e ta.” (Marko 3:12) E no tabata
ke pa hende haña sa di dje via propaganda ni via

HESUS A KUMPLI KU PROFESIA DI ISA
´
IAS

MATEO 12:15-21 MARKO 3:7-12
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informenan ineksakto i emoshonal ku lo a pasa
di boka pa boka.
Ademas, Hesus a konsolá hende ku den senti-

do figurativo tabata manera kaña kibrá, doblá i
trapá. Nan tabata manera mecha ku ta huma;
tabata komo si fuera nan último vlam di bida

tabata serka di paga. Hesus no a trapa ningun
kaña kibrá ni e no a paga ningun mecha ku taba-
ta huma i ku tabata serka di paga. Mas bien, ku
ternura i amor el a lanta ánimo di hende mansu.
No tin duda, pa medio di Hesus e nashonnan por
tin speransa!

˙ MULTITUT DI HENDE TA AGLOMER
´
A R

`
ONT DI HESUS

˙ E TA KUMPLI KU PROFESIA DI ISA
´
IAS

� Kon Hesus a laga hende sa kiko ta berdadero hustisia sin grita òf laga hende tende su stèm
den e kayanan prinsipal?

� Ken tabata manera kaña kibrá i mecha ku ta huma i ku ta serka di paga, i kon Hesus a trata nan?
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Tabata kasi un aña i mei despues ku Huan
Boutista a introdusı́ Hesus komo e Lamchi di
Dios. Tempu ku Hesus a kuminsá ku su trabou
di prediká i di hasi disipel, un kantidat di hòm-
ber sinsero a bira su siguidó. Nan tabata, entre
otro, Andres, Simon Pedro, Huan, kisas Santiago
(ruman di Huan), Felipe i Natanael (kende nan
tabata yama tambe Bartolomeo). Ku tempu,
hopi hende mas a bira disipel di Kristu.—Huan 1:
45-47.
Awor, Hesus tabata kla pa skohe su apòstel-

nan. Nan mester a bira su kompañeronan di mas

yegá i risibı́ entrenamentu spesial. Pero promé
ku el a skohe nan, el a bai riba un seru, kisas
serka di Laman di Galilea, no muchu leu for di
Kapernaum, i a hasi orashon henter anochi, pi-
diendo Dios sabiduria i su bendishon. Su mani-
sé, el a reunı́ su disipelnan i for di nan el a skohe
12 apòstel.
El a skohe e seis disipelnan ku nos a mensho-

ná anteriormente i Mateo, kende tabata traha na
ofisina di belasting. E otro sinkunan ku el a sko-
he tabata Hudas (kende nan tabata yamaTadeo i

“yu di Santiago”), Simon e kananeo, Tomas, San-
tiago yu di Alfeo i Hudas Iskariot.—Mateo 10:2-4;
Lukas 6:16.
E 12 apòstelnan akı́ a yega di biaha huntu

ku Hesus, i e tabata konosé nan bon. De echo,
algun di nan tabata su famia. Evidentemente,
Santiago i Huan (ruman di Santiago) tabata pri-
mu di Hesus. Ta parse ku Santiago yu di Alfeo
tambe tabata primu di Hesus. Algun hende ta
pensa ku Alfeo tabata ruman hòmber di Hose,
Hesus su tata di kriansa.
Ta klaru ku Hesus no tabatin problema pa kòr-

da nòmber di su apòstelnan. Abo ta kòrda nan?
Algu ku por yuda bo ta esaki: tabatin dos Simon,
dos Santiago i dos Hudas. Simon (Pedro) tabatin
un ruman hòmber ku yama Andres, i Santiago
(yu di Zebedeo) tabatin un ruman hòmber ku
yama Huan. Esei ta un manera fásil pa kòrda
ocho apòstel. E otro kuaternan ta un kobradó
di belasting (Mateo), esun ku despues a duda
(Tomas), esun ku tabata bou di palu ora Hesus
a yam’é (Natanael) i Natanael su amigu (Felipe).
Diesun di e apòstelnan tabata di Galilea, e

área kaminda Hesus a lanta. Natanael tabata di
Kana. Felipe, Pedro i Andres tabata originalmen-
te di Bètsaida. Pero despues, Pedro i Andres a
bai biba na Kapernaum, kaminda aparentemen-
te Mateo tabata biba. Santiago i Huan tambe
tabata biba na Kapernaum òf den bisindario.
I nan tabatin un negoshi di piskamentu den ser-
kania. Ta parse ku Hudas Iskariot, kende a trai-
shoná Hesus despues, tabata e úniko ku tabata
di Hudea.

HESUS A SKOHE DIESDOS AP
`
OSTEL

MARKO 3:13-19 LUKAS 6:12-16

� Ki desishon importante Hesus a tuma despues di a hasi orashon henter anochi?
� Ken tabata e apòstelnan di Hesus, i kon ta un manera fásil pa kòrda nan nòmber?
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E FAMOSO SERMON RIBA SERU
MATEO 5:1–7:29 LUKAS 6:17-49



Tabata e dia ku Hesus, despues di a pasa hen-
ter anochi hasiendo orashon, a skohe 12 disipel
pa sirbi komo apòstel. E mester tabata kansá, ma
ainda e tabatin forsa i energia pa yuda e hende-
nan ku a bini na e seru (na Galilea) kaminda e ta-
bata. Kisas e seru akı́ no tabata keda muchu leu
for di Kapernaum, e sentro di su aktividatnan.
Multitut di hende for di diferente parti a bini

serka dje. Algun di nan a bini for di zùit, sı́, for di
Herúsalèm i for di diferente lugá na Hudea. Otro-
nan a bini for di Tiro i Sidon, dos stat ku tabata si-
tuá na kosta nortwèst. Dikon nan a bin buska He-
sus? “Pa tend’é i pa e kura nan di nanmalesanan.”
I esei ta loke a sosodé: Hesus a “kura nan tur.”
Imaginá bo! Tur hende ku tabata malu a kura. He-
sus a asta saka “spiritu impuru” for di e hende-
nan ku tabata endemoniá, esta, e hendenan ku e
angelnan malbado di Satanas tabata tormentá.
—Lukas 6:17-19.
Despues, Hesus a buska un lugá plat riba e seru

i e multitut a reunı́ rònt di dje. Probablemente, su
disipelnan, spesialmente e 12 apòstelnan, tabata
sintá mas serka di dje. Tur hende tabata ansioso
pa skucha emaestro akı́ ku por a hasi obranan po-
deroso. Hesus a duna un sermon ku su oyentenan
sin duda a benefisiá di dje. Desde e tempu ei, un
kantidat inkontabel di hende a benefisiá di e ser-
mon akı́. Nos tambe por benefisiá di e sermon akı́
pasobra e ta presentá bèrdatnan profundo na un
manera simpel i kla. Hesus a usa eksperensianan
i kosnan komun i koriente pa splika su puntonan.
Esei ta hasi posibel ku tur hende ku ke hiba un
mihó bida di akuerdo ku e normanan di Dios por
komprondé su siñansanan. Kiko a hasi e sermon
di Hesus asina balioso?

KEN TA BERDADERAMENTE FELIS?
Tur hende ke ta felis. I komo ku Hesus tabata sa

esei, el a kuminsá su sermon mustrando ken ta
berdaderamente felis. Bo por imaginá bo ku kuan-
tu interes e hendenan a skuch’é? Pero tabatin al-
gun kos ku el a bisa ku lo a zona straño den nan
orea.
El a bisa: “Felis ta esnan ku ta konsiente di nan

nesesidat spiritual, ya ku e Reino di shelu ta di
nan. Felis ta esnan ku ta tristu, ya ku nan lo haña
konsuelo. . . . Felis ta esnan ku tin hamber i set pa
hustisia, ya ku nan lo ser satisfasé. . . . Felis ta es-
nan ku a ser persiguı́ pa motibu ku nan ta hasi
loke ta hustu, ya ku e Reino di shelu ta di nan. Felis
boso ta ora hende ta insultá boso i ta persiguı́
boso . . . pa mi motibu. Sea kontentu i bula di ale-
gria.”—Mateo 5:3-12.
Awor, kiko Hesus tabata ke men ku e palabra

“felis”? Wèl, e no tabata referı́ na e goso òf ale-
gria ku hende ta sinti por ehèmpel ora nan ta
dibertı́. Dikon nò? Pasobra berdadero felisidat ta
algumas profundo; e ta enserá berdadero konten-
tamentu, un sentido di satisfakshon i berdadero
propósito den bida.
Hesus a bisa ku hende ku ta konsiente di nan

nesesidat spiritual, ku ta tristu pa motibu ku nan
ta imperfekto i ku ta siña konosé Dios i sirbié ta
berdaderamente felis. Maske hende ta odia nan òf
ta persiguı́ nan debı́ ku nan ta hasi e boluntat di
Dios, nan ta felis pasobra nan sa ku nan ta agra-
dá Dios i ku lo e rekompensá nan ku bida eterno.
Sinembargo, hopi hende ta kere ku rikesa i ko-

rementu tras di plaser ta loke ta hasi hende felis.
Pero Hesus a bisa nèt lo kontrali. El a hasi un kon-
traste ku lo a pone hopi di su oyentenan pensa.

˙ SERMON RIBA SERU

� Unda Hesus a duna su famoso sermon, i ken tabata presente na e okashon ei?
� Dikon e sermon di Hesus ta asina balioso?
� Ken ta berdaderamente felis, i dikon?
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El a bisa: “Ai di boso ku ta riku, pasobra boso
ta disfrutá di boso konsuelo kompleto kaba. Ai di
boso ku ta satisfecho aworakı́, pasobra boso lo
pasa hamber. Ai di boso ku ta hari aworakı́, pa-
sobra boso lo lamentá i yora. Ai di boso ora tur
hende ta papia bon di boso, pasobra ta e tipo di
kosnan ei nan antepasadonan a hasi ku e profeta-
nan falsu.”—Lukas 6:24-26.
Dikon un persona por hañ’é ku ai debı́ ku e ta

riku, ta hari di alegria òf ta gusta ku otronan ta pa-
pia bon di dje? Pasobra ora un persona ta stima

e kosnan akı́, e por neglishá su sirbishi na Dios.
I esei ta pone ku e persona no por disfrutá di ber-
dadero felisidat. Ta klaru ku Hesus no tabata ke
men ku djis pasobra un persona ta pober òf ta
pasa hamber outomátikamente e ta felis. Echo ta
ku, hopi bes, ta hende ku ta den situashon desfa-
borabel ta aseptá e siñansanan di Hesus i ta ser
bendishoná ku berdadero felisidat.
Ku su disipelnan namente, Hesus a bisa: “Boso

ta e salu di tera.” (Mateo 5:13) Ta klaru ku e
no tabata ke men ku nan ta salu literal. Mas
bien, el a referı́ na e poder di konserbá ku salu tin.
Banda di e altar na e tèmpel di Dios tabatin un
gran kantidat di salu ku nan tabata usa pa sal-
ga e ofrendanan. Salu ta representá algu liber di
korupshon òf dekadensia. (Levı́tiko 2:13; Ezekiel
43:23, 24) Pues, e disipelnan di Hesus ta “salu di
tera” den e sentido ku e influensia ku nan tin riba
hende tin un efekto konservativo. Kon asina? Nan
ta yuda hende evitá dekadensia spiritual i moral.

Sı́, nan mensahe por kon-
serbá bida di tur hende ku
asept’é.
Ademas, Hesus a bisa su

disipelnan: “Boso ta e lus
di mundu.” Hende no ta
pone lampi bou di un ma-
kutu ma riba un kándelar
pa asina e por lusa un lugá.
P’esei, Hesus a urgi su disi-
pelnan: “Laga boso lus bria
dilanti di hende, pa asina nan pormira boso obra-
nan ekselente i duna gloria na bosoTata ku ta den
shelu.”—Mateo 5:14-16.

NORMANAN ELEV
´
A PA SIGUID

´
ONAN DI HESUS

Un poko promé, e guianan religioso hudiu a
konspirá pa mata Hesus pasobra pa nan e tabata
kibradó di Lei di Dios. P’esei, Hesus a bisa pú-
blikamente: “No kere ku mi a bini pa kaba ku Lei
òf ku siñansa di e Profetanan. Mi no a bini pa kaba
ku nan, sino pa kumpli ku nan.”—Mateo 5:17.
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Hesus tabatin masha rèspèt pa e Lei di Dios i a
urgi otro hende pa nan tambe demostrá e mesun
rèspèt ei. El a bisa: “Ken ku kibra un di e manda-
mentunan ménos importante akı́ i siña otro hen-
de hasi meskos lo no ta digno di drenta e Reino di
shelu. Ma ken ku kumpli ku nan i siña nan na otro
hende sı́ lo ta digno di drenta e Reino di shelu.”
—Mateo 5:19.
Hesus a asta kondená aktitut ku por a pone

hende kibra e Lei di Dios. Despues di a menshoná
ku e Lei ta bisa pa “no mata,” el a sigui bisa: “Ken
ku keda rabiá ku su ruman lo tin ku duna kuenta
na korte di hustisia.” (Mateo 5:21, 22) Un hende
ku ta keda rabiá ku un persona ta riba mal ka-
minda pasobra e rabia akı́ por asta hiba na mata-
mentu. P’esei, Hesus a splika te kon leu un hende
mester bai pa logra pas. El a bisa: “Si bo trese bo
ofrenda na altar i einan bo kòrda ku bo ruman tin
algu kontra bo, laga bo ofrenda einan, dilanti di
altar, i bai. Hasi pas ku bo ruman promé, i des-
pues, ora bo bini bèk, duna bo ofrenda.”—Mateo
5:23, 24.
Un otro kos ku e Lei tabata prohibı́ ta adulterio.

Hesus a bisa: “Boso a tende den pasado: ‘No ko-
meté adulterio.’ Pero ami ta bisa boso ku ken ku
sigui wak un muhé ku pashon ya kaba a kometé
adulterio kuné den su kurason.” (Mateo 5:27, 28)
Aki Hesus no tabata referı́ na un pensamentu in-
moral ku por djis pasa den mente di hende; mas
bien, e kier a mustra kon serio e asuntu por bira
ora un persona ta “sigui wak.” Ora un hende ta si-
gui wak, hopi bes pashon ta lanta. I si un oportu-
nidat presentá, e persona akı́ por kometé adulte-
rio. Kon un persona por evitá ku esaki ta sosodé?
Kisas e tin ku tuma medidanan drástiko. Hesus a
bisa: “Si bo wowo drechi ta pone bo trompeká,
sak’é tira afó. . . . Si bo man drechi ta pone bo
trompeká, kap e benta afó.”—Mateo 5:29, 30.

Algun hende ta sakrifiká
nan man òf pia ku ta hopi
malu pa salba nan bida.
Ta lógiko anto ku Hesus a
bisa ku ta mas importante
ainda pa nos “benta afó”
kualke kos, asta algu asina
balioso manera nos wowo
òf man, pa nos por evitá
pensamentunan inmoral
ku por resultá den piká. He-
sus a splika: “Mihó bo pèr-
dè parti di bo kurpa, ku henter bo kurpa resultá
den Gehena” (un lugá pafó di e murayanan di He-
rúsalèm kaminda nan tabata kima sushi), ku ta
simbolisá destrukshon eterno.
Ademas, Hesus a duna konseho kon pa trata ku

hende ku ofendé nos òf trata nos malu. El a bisa:
“No resistı́ e hende malbado; mas bien, si un hen-
de dal bo un wanta na banda drechi di bo kara,
bira e otro banda di kara tambep’e.” (Mateo 5:39)
Hesus no tabata ke men ku un hende no por de-
fendé su mes òf su famia si nan ser ataká. El a
papia di “wanta”; un wanta no ta un sla ku ta he-
ridá hende gravemente ni mat’é. Mas bien, e ta un
sla pa ofendé un persona. Pues, loke Hesus taba-
ta ke men ta ku si hende ta purba di provoká bo
pa bringa òf pleita, sea ku e ta dal bo un wanta òf

� Kontrali na e hendenan ku ta realmente felis, ken tin ai, i dikon?
� Den ki sentido Hesus su disipelnan ta “salu di tera” i “lus di mundu”?
� Kon Hesus a mustra ku e tabatin masha rèspèt pa e Lei di Dios?
� Ki yudansa Hesus a proveé pa yuda hende eliminá loke por hiba na asesinato i adulterio? 87



ta insultá bo ku palabra, bo no mester dal e bèk
òf insult’é bèk.
E konseho ei ta na armonia ku e lei di Dios ku

ta bisa ku nos mester stima nos próhimo. P’esei,
Hesus a konsehá su oyentenan: “Sigui stima boso
enemigunan i hasi orashon pa esnan ku ta persi-
guı́ boso.” I el a duna nan un bon motibu pakiko
nanmester a hasi esei. El a bisa: “Pa boso por de-
mostrá ku boso ta yu di bosoTata ku ta den shelu,
ya ku e ta laga su solo sali riba mal hende i bon
hende.”—Mateo 5:44, 45.
Hesus a resumı́ e parti ei di su sermon, bisando:

“Boso mester ta perfekto, meskos ku boso Tata
selestial ta perfekto.” (Mateo 5:48) Ta opvio ku
Hesus no tabata ke men ku hende por ta perfekto
den e sentido apsoluto. Sinembargo, imitando
Dios, nos por stima asta nos enemigunan. Ku
otro palabra, nos mester ‘sigui ser miserikòrdio-
so, meskos ku nosTata ta miserikòrdioso.’—Lukas
6:36.

KON PA HASI ORASHON
I DEMOSTR

´
A KONFIANSA DEN DIOS

Siguiendo ku su sermon, Hesus a urgi su oyen-
tenan: “Tene masha kuidou pa boso no praktiká
boso obranan di hustisia dilanti di hende djis pa
nan mira boso.” Hesus a kondená hende ku ta
rindi deboshon hipókrita na Dios djis pa otronan

mira. El a bisa: “Ora bo ta duna limosna, no supla
tròmpèt pa anunsiá esei, manera e hipókritanan
ta hasi.” (Mateo 6:1, 2) Pues, ta mihó pa duna li-
mosna, òf regalo di miserikòrdia, den privá.
Despues, Hesus a papia di orashon. El a bisa:

“Ora boso ta hasi orashon, no sea manera e hi-
pókritanan, pasobra nan gusta para hasi orashon
den snoa i na skina di e kayanan prinsipal pa hen-
de mira nan.” Kon nan mester a hasi orashon?
Hesus a bisa: “Ora bo ta bai hasi orashon, drenta
den bo kamber privá i, despues di sera bo porta,
hasi orashon na bo Tata ku ta den sekreto.” (Ma-
teo 6:5, 6) Hesus no tabata kontra pa hende hasi
orashon den públiko paso-
bra e mes tabata hasi esei.
Loke el a kondená ta ora-
shon hası́ pa impreshoná
hende i pa haña elogio.
Hesus a konsehá e mul-

titut: “Ora bo ta hasi ora-
shon, no keda ripitı́ e me-
sun palabranan, manera
hende di e nashonnan ta
hasi.” (Mateo 6:7) Hesus
no tabata ke men ku ta
malu pa hasi orashon bes
tras bes tokante mesun
asuntu. Loke el a desapro-
bá ta e manera rutinario di “keda ripitı́” sierto
frase- òf ekspreshonnan ku a ser siñá for di kabes.
I el a siña nan un orashon modelo ku ta enserá
shete petishon. E promé tres petishonnan ta rela-
shoná ku Dios su derecho di goberná i su propó-
sito. Nan ta petishon pa Dios su nòmber ser san-
tifiká, pa su Reino bini i pa su boluntat sosodé. Ta
despues ku nos pidi pa e kosnan akı́, nos por pidi
kos personal, manera nos pan di kada dia, pordon
pa nos erornan, pa nos no kai den tentashon i pa
nos ser librá for di e Malbado.

� Kiko Hesus tabata ke men ora el a bisa pa bira e otro banda di kara?
� Kon nos por ta perfekto meskos ku Dios?
� Ki instrukshon Hesus a duna enkuanto orashon?



Awor, kon importante plaka i kos material mes-
ter ta pa nos? Hesus a urgi e multitut: “Stòp di
montoná tesoro riba tera, kaminda mòt i frus ta
kome nan i kaminda ladron ta kibra drenta i hòr-
ta.” Esei ta un bon konseho pasobra kos material
por i ta deteriorá, i nan no por yuda nos traha
un bon nòmber serka Dios. P’esei, Hesus a sigui
bisa: “Montoná tesoro den shelu.” Un manera ku
nos por hasi esei ta poniendo nos sirbishi na Dios
na promé lugá den nos bida. Ningun hende no

por kita nos bon nòmber ku
nos a traha serka Dios ni e
rekompensa di bida eterno
ku un bon nòmber ta trese
kuné. Hesus tabatin tur ra-
son ora el a bisa: “Kaminda

bo tesoro ta, einan bo kurason tambe lo ta.”
—Mateo 6:19-21.
Anto pa enfatisá e punto akı́, Hesus a kon-

ta e siguiente ilustrashon: “Wowo ta lampi di e
kurpa. P’esei, si bo wowo ta simpel, henter bo
kurpa lo bria. Ma si bo wowo ta malbado, hen-
ter bo kurpa lo ta den skuridat.” (Mateo 6:22, 23)
Wowo ku ta funshoná bon ta manera lampi pa e
kurpa. Pero pa esei por ta asina den nos kaso,

nos wowo mester ta enfoká riba un solo kos; di
otro manera, nos por kultivá un punto di bista ro-
bes enkuanto kosnan òf tuma mal desishon. Por
ehèmpel, si nos ta enfoká riba kosnan material i
no riba nos sirbishi na Yehova, ‘henter nos kurpa
lo ta den skuridat;’ nos por asta kuminsá hasi kos-
nan di skuridat, manera kosnan desonesto.
Kaba, Hesus a duna un bon ehèmpel pa hasi su

punto mas kla. El a bisa: “Ningun hende no por ta
esklabo di dos doño, pasobra sea lo e odia esun i
stima e otro òf lo e pega na esun i despresiá e
otro. Boso no por ta esklabo di Dios i di Rikesa.”
—Mateo 6:24.
Podisé esaki lo a laga algun di Hesus su oyen-

tenan konfundı́; kisas nan tabata puntra nan mes
kon nan lo por a kumpli ku nan nesesidatnan bá-
siko. Pero Hesus a sigurá nan ku nan no tabatin
nodi di ansha si nan pone sirbishi na Yehova na

HESUS A USA RIPITISHON ORA DI SI
˜
NA HENDE

De bes en kuando, Hesus tabata ripitı́ siñansanan
klave. At’akı́ un ehèmpel: Den su Sermon Riba
Seru, el a siña su oyentenan kon pa hasi orashon
i a yuda nan haña un punto di bista korekto
enkuanto kos material.—Mateo 6:9-13, 25-34.
I mas o ménos un aña i mei despues, el a ripitı́ e

siñansanan ei. (Lukas 11:1-4; 12:22-31) Sin duda e
ripitishon akı́ a benefisiá e hendenan ku no tabata
presente na e promé okashon
i a yuda su disipelnan keda
kòrda e puntonan prinsipal.
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promé lugá den nan bida. El a bisa nan: “Opservá
e paranan di shelu bon; nan no ta sembra ni kose-
chá ni warda kuminda den mangasina. Tòg boso
Tata selestial ta alimentá nan.”—Mateo 6:26.
Anto kiko di e flornan di mondi ku tabatin riba

e seru? Hesus a bisa ku “ni Rei Sálomon den tur
su gloria no a bisti manera un di e flornan akı́.”
Kiko esaki mester a laga e hendenan komprondé?
Wèl, ku “si ta asina Dios ta bisti yerba di mon-
di, ku awe t’ei i mañan ta ser tirá den kandela,”
no tin duda ku lo el a bisti nan tambe. (Mateo 6:
29, 30) P’esei, Hesus a duna nan e konseho sabı́
ku ta bisa: “No sea nunka anshá i puntra: ‘Kiko nos
lo kome?’ òf: ‘Kiko nos lo bebe?’ òf: ‘Kiko nos lo
bisti?’ . . . BosoTata selestial sa ku boso tin mes-
ter di tur e kosnan akı́. Sigui buska anto promé e
Reino i e hustisia di Dios, i lo e duna boso tur e
kosnan akı́.”—Mateo 6:31-33.

KON NOS POR HA
˜
NA BIDA?

Tantu e apòstelnan komootro hende sinsero ta-
bata ke biba na e manera ku ta agradá Dios, pero
nan situashon a pone ku esei no tabata fásil. Por
ehèmpel, hopi fariseo tabata gusta kritiká hen-
de i husga otronan severamente. P’esei, Hesus a
spièrtá su oyentenan: “Stòp di husga pa boso no
ser husgá, pasobra ku e huisio ku boso ta husga,
boso lo ser husgá.”—Mateo 7:1, 2.
Anto Hesus a ilustrá dikon tabata peligroso pa

sigui ehèmpel di e fariseonan, kendenan tabata
gusta kritiká. El a bisa: “Akaso un siegu por guia
un otro siegu? Tur dos lo no kai den buraku?”
Pues, kon Hesus su oyentenanmester a trata otro
hende? Nan nomester tabata hende ku gusta kri-
tiká otronan pasobra esei tabata algu serio den
bista di Dios. Hesus a puntra: “Kon bo por bisa bo
ruman: ‘Mi ruman, laga mi saka e splenter ku tin
den bo wowo,’ miéntras ku bo mes no ta mira e
balki ku tin den bo wowo? Hipókrita! Saka e balki
for di bo mes wowo promé; e ora ei lo bo mira kla
kon pa saka e splenter ku tin den wowo di bo ru-
man.”—Lukas 6:39-42.

Akaso esaki a nifiká ku e disipelnan di Hesus
no tabatin mag di husga den ningun sentido?
Nò, tabatin sierto situashonnan den kua nan ta-
batin ku usa disernimentu, pasobra Hesus mes
a urgi nan: “No duna kachó loke ta santu ni tira
boso pèrla pa porko.” (Mateo 7:6) E bèrdatnan di
e Palabra di Dios ta presioso manera pèrla. Pues,
si e disipelnan a disernı́ ku un hende tabata re-
flehá aktitut di un bestia, demostrando un falta

di apresio pa e bèrdatnan presioso akı́, nan mes-
ter a bai lag’é i buska hende ku sı́ tabata mustra
apresio.
Bolbiendo na e tópiko di orashon, Hesus a enfa-

tisá ku ta importante pa persistı́ den orashon. El a
bisa su oyentenan: “Sigui pidi, i boso lo risibı́.”
Despues, Hesus a hasi un pregunta ku ta resaltá
e echo ku Dios ta kla pa kontestá orashon. El a
puntra: “Akaso tin un di boso ku si su yu pidié pan,
e ta dun’é un piedra?” Kaba, el a bisa: “P’esei, si
boso mes ku ta malbado sa di duna boso yunan
bon regalo, kuantu mas boso Tata ku ta den she-
lu! E sigur lo duna kos bon na esnan ku pidié.”
—Mateo 7:7-11.
Despues, Hesus a bisa algu ku a bira un re-

gla di kondukta masha famoso. El a bisa: “P’esei,
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tur loke boso ke pa hende hasi ku boso, boso tam-
be mester hasi ku nan.” Ta nos tur mester hasi
kaso di e konseho akı́ i aplik’é den nos trato ku
otro hende, no ta bèrdat? Pero, manera e siguien-
te instrukshon di Hesus ta mustra, no tur biaha
esei ta fásil. Hesus a bisa: “Drenta di e porta smal,
pasobra e kaminda ku ta hiba na destrukshon ta
hanchu i espasioso, i hopi ta esnan ku ta pasa riba

dje; miéntras ku e porta ku
ta hiba na bida ta smal i e
kaminda ta pèrtá, i poko ta
esnan ku ta hañ’é.”—Mateo
7:12-14.
Tin hende ku lo purba

di kita Hesus su disipel-
nan for di e kaminda ku ta
hiba na bida. P’esei, Hesus
a spièrta: “Tene kuidou ku

e profetanan falsu ku ta bini serka boso bistı́ na
kueru di karné ma ku di paden ta lobo hambrá.”
(Mateo 7:15) Hesus a mustra ku bo por rekonosé
bon palu i mal palu na nan frutanan; pues, bo
por rekonosé profetanan falsu na nan siñansa- i
echonan. Sı́, Hesus a splika ku no ta loke un hen-
de ta bisa so ta hasié su disipel sino loke e hende
akı́ ta hasi tambe. Algun hende ta bisa ku Hesus
ta nan Señor, pero esei por ta e kaso si nan no ta
hasi e boluntat di Dios? Hesus a bisa: “Lomi bisa
nan públikamente: ‘Mi no konosé boso! Bai for di
mi, hasidónan di maldat!’”—Mateo 7:23.
Na final di su sermon, Hesus a bisa: “Tur hende

ku tende e palabranan akı́ di mi i kumpli ku nan lo
ta manera un hòmber prudente ku a traha su kas
riba baranka. I áwaseru a kai duru i tabatin inun-
dashon, i bientu a supla i suta kontra e kas ei,ma e
kas no a basha abou, pasobra su fundeshi tabata
trahá riba baranka.” (Mateo 7:24, 25) Dikon e kas
a keda para?Pasobra e hòmber “a koba un buraku
hundu i a pone e fundeshi riba baranka.” (Lukas
6:48) Pues, nos tin ku hasi mas ku djis tende e pa-
labranan di Hesus. Nos tin ku hasi esfuerso pa
“kumpli ku nan.”
Awor, kiko di un persona ku ta “tende e pala-

branan akı́” pero ‘no ta kumpli ku nan’? Wèl, lo e
ta “manera un hòmber bobo ku a traha su kas
riba santu.” (Mateo 7:26)

´
Awaseru, inundashon i

bientu lo por destruı́ su kas fásilmente.
E multitut a keda asombrá di e manera ku

Hesus a siña nan durante su sermon. E tabata
papia ku nan manera un hende ku outoridat
i no manera e lidernan religioso. Probablemente,
hopi di e hendenan ku a skuch’é a bira su
disipel.

� Dikon tesoro spiritual ta superior, i kon nos por haña nan?
� Dikon siguidónan di Hesus no tin nodi di ta anshá?
� Kiko Hesus a bisa tokante husgamentu, pero dikon nos tin ku usa disernimentu?
� Kiko mas Hesus a bisa tokante orashon, i ki regla di kondukta el a duna?
� Kon Hesus a indiká ku no ta fásil pa ser su disipel i ku nos por ser engañá?
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UN OFISIAL DI EH
´
ERSITO A DEMOSTR

´
A UN FE GRANDI

MATEO 8:5-13 LUKAS 7:1-10



Despues ku Hesus a duna su Sermon Riba Seru,
el a bai Kapernaum. Ei, algun ansiano di e hu-
diunan a aserk’é na nòmber di un ofisial di e
ehérsito romano.
E ofisial, òf funshonario di alto rango, akı́ ta-

batin un sirbidó ku e tabata stima mashá ku
tabata hopi malu; e sirbidó tabata muriendo.
Maske e ofisial no tabata hudiu, el a manda bus-
ka yudansa di Hesus. E ansianonan hudiu a bisa
Hesus ku e sirbidó “ta drumı́ lam na kas” i ta sufri
hopi; kisas e tabatin hopi doló. (Mateo 8:6) Nan
a sigurá Hesus ku e ofisial ‘meresé su yudansa,
pasobra e ta stima nan nashon i a laga traha
snoa pa nan.’—Lukas 7:4, 5.
Hesus no a tarda pa bai ku nan. Ma ora nan

tabata yegando e kas, e ofisial a manda algun
amigu bai topa Hesus pa bis’é: “Señor, no mo-
lestiá, pasobra mi no ta digno pa laga bo bini
bou di mi dak. P’esei mi no a konsiderá mi
mes digno di bini serka bo.” (Lukas 7:6, 7) Ki
un ekspreshon humilde di un hòmber ku tabatin
kustumber di duna òrdu na otro hende! Su pa-
labranan a mustra ku e tabata un hòmber dife-
rente for di e romanonan kendenan tabata trata
nan esklabonan malu.—Mateo 8:9.
E funshonario di alto rango akı́ sin duda taba-

ta sa ku e hudiunan no tabatin mag di anda ni
papia ku hende di otro rasa. (Echonan 10:28)
Kisas ta pa e motibu ei lo el a manda su
amigunan pa pidi Hesusmashá pa ‘djis papia un
palabra i kura su sirbidó.’—Lukas 7:7.
Hesus a keda masha asombrá ora el a tende

e palabranan ei. El a bisa: “Kere mi: Ni den Israel

mi no a haña un fe asina grandi.” (Lukas 7:9)
I ora e amigunan a yega kas bèk, nan a haña e
esklabo, kende tabata malu, bon di salú.
Na e okashon ei, Hesus a mustra bon kla ku

hende ku no tabata hudiu ku pone fe den dje
tambe por a risibı́ bendishon. El a bisa: “Hopi
hende lo bini for di ost i wèst, i nan lo sinta kome
na mesa ku Abraham, Isak i Yakòb den e Reino
di shelu.” Awor kiko di e hudiunan ku lo no a
pone fe den Hesus? Hesus a bisa ku lo tira nan
pafó, den skuridat, “kaminda nan lo yora i morde
riba djente.”—Mateo 8:11, 12.

Pues, Dios lo a rechasá e hudiunan ku lo no
a aseptá e invitashon ku nan a risibı́, komo e
promé hendenan, pa bira gobernante huntu ku
Kristu. I hende di e nashonnan lo a haña chèns
di sinta na mesa huntu ku Hesus “den e Reino
di shelu.”

˙ HESUS TA KURA SIRBID
´
O DI UN OFISIAL DI EH

´
ERSITO

˙ HENDE KU FE LO RISIB
´
I BENDISHON

� Dikon algun hudiu a supliká Hesus na fabor di un ofisial di ehérsito kende no tabata hudiu?
� Dikon e ofisial lo no tabata ke pa Hesus bini bou di su dak?
� Ki oportunidat Hesus a brinda hende di e nashonnan?
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Hesus a sali for di Kapernaum, kaminda el a kaba
di kura e sirbidó di e ofisial di ehérsito, i tabata ba-
yendo Nain, un stat ku tabata keda algu mas ku
32 kilometer zùitwèst di Kapernaum. Sudisipelnan
i un multitut grandi di hende tabata huntu kuné.
Ora nan a yega frontera di Nain, probablemente
kasi anochi, nan a topa un grupo grandi di hudiu
kanando pa bai dera un hóben. E hudiunan akı́ ta-
bata kargando e morto pa bai der’é pafó di e stat.
E hendenan tabata tristu, pero esun mas afligı́

tabatamama di e hóben. El a pèrdè su kasá i awor
su úniko yu. Despues ku su esposo a fayesé, sikie-
ra e tabatin su yu hòmber stimá huntu kuné. Bo
por imaginá bo kon será e ku su yu lo tabata?Ade-
mas, su siguridat i futuro tabata dependé di e yu
akı́. Pero awor, su úniko yu tambe a muri. Ken lo a
kompañ’é i perkurá p’e?
Ora Hesus a mira kon kibrá i afligı́ e señora akı́

tabata, el a haña duele di dje. Ku ternura i na un
manera ku ta duna konfiansa, Hesus a bis’é: “No
yora mas.” Pero Hesus a hasi mas ku esei. El a bai

na e kama di morto ku e hendenan tabata kargan-
do i a mishi ku esaki. (Lukas 7:13, 14) Loke el a
hasi a hala atenshon di tur e hendenan i e karga-
dónan. Mesora, nan a para. Nan lo a puntra nan
mes: ‘Kiko e ta bai hasi?’
Awor, kiko di e personanan ku tabata biaha hun-

tu kuné kendenan a mira tur e obranan grandi ku
el a efektuá, kurando tur sorto di malesa?Aparen-
temente, nunka nan a mira Hesus lanta hende for
di morto. Aunke algun sirbidó di Dios a yega di re-
susitá hende hopi tempu promé, e hendenan ku
tabata huntu ku Hesus lo a puntra nan mes si He-
sus lo por a hasi algu asina. (1 Reinan 17:17-23;
2 Reinan 4:32-37) Hesus a bisa e hóben ku taba-
ta morto riba e kama: “Yònkuman, mi ta bisa bo:
Lanta ariba!” (Lukas 7:14) Mesora e hóben a lanta
sinta i kuminsá papia. I Hesus a entreg’é na e
mama. E mama a keda di shòk pero masha kon-
tentu; e no tabata su so mas.
Ora e hendenan a mira ku di bèrdat e hóben a

lanta for di morto, nan a kuminsá glorifiká Dios,

HESUS A RESUSIT
´
A YU H

`
OMBER DI UN BIUDA

LUKAS 7:11-17



e Fuente di Bida. Algun di nan a bisa: “Un gran
profeta a lantameimei di nos.” Otronan, ku a kom-
prondé loke e obra poderoso akı́ di Hesus a nifiká,
a bisa: “Dios a dirigı́ su atenshon na su pueblo.”
(Lukas 7:16) E notisia tokante e suseso asombro-
so akı́ a plama masha lihé den tur e áreanan ei
banda i kisas a yega te kaminda Hesus a lanta,
esta, na Názarèt, ku tabata keda mas o ménos
dies kilometer leu. E notisia a yega asta te na
Hudea.
Huan Boutista tabata ketu bai den prizòn. E ta-

bata ansioso pa sa tokante Hesus su obranan.
Kon el a reakshoná ora su disipelnan a kont’é
tokante e milagernan ku Hesus tabata hasi?

˙ HESUS TA RESUSIT
´
A UN H

´
OBEN NA NAIN

� Kiko tabata tumando lugá ora Hesus a yega Nain?
� Kon Hesus a sinti ora el a mira loke tabata

pasando, i kiko el a hasi?
� Kon e hendenan a reakshoná ora nan a mira

loke Hesus a hasi?
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Huan Boutista tabatin un aña kaba den prizòn.
No opstante, el a tende di e maravioso obranan
ku Hesus tabata hasi. Bo por imaginá bo kon kon-
tentu Huan lo a keda ora su disipelnan a kont’é
tokante e resurekshon di e yu hòmber di e biuda
di Nain? Pero Huan tabata ke tende direktamen-
te for di Hesus kiko tur e obranan maravioso akı́
a nifiká. P’esei, el a manda yama dos di su disi-
pelnan pa nan bai serka Hesus pa puntr’é si ta é
ta Esun kumester a bini òf si nan tabatin ku spera
un otro.—Lukas 7:19.
Akaso esei tabata un pregunta straño? Huan

tabata un hòmber deboto na Dios.Ora el a batisá
Hesus, un dos aña promé, el a mira spiritu santu
baha riba Hesus i a tende Dios bisa ku Hesus tin
Su aprobashon. Nos no tin ningunmotibu pa kere
ku Huan su pregunta tabata un indikashon ku su
fe a bira suak. Si esei tabata e kaso, Hesus lo no
a papia bon di Huan. Pero si Huan no tabatin
duda tokante Hesus, dikon el amanda hasi Hesus
e pregunta ei?
Kisas Huan tabata ke djis haña un konfirma-

shon di Hesus mes ku ta é ta e Mesı́as. Esaki lo a
fortalesé Huan, kende tabata sufri den prizòn.
Pero ta parse ku tabatin un pensamentumas pro-
fundo tras di su pregunta. Huan tabata sa ku e
Skritura a profetisá ku e Ungı́ di Dios lo a bira rei
i libertador. Pero lunanan a pasa desde ku Hesus
a batisá i ainda Huan tabata den prizòn. P’esei,
Huan lo tabata puntra su mes si mester a bini un
susesor di Hesus ku lomester a kaba di kumpli ku
tur loke e Skritura a profetisá tokante e Mesı́as.
Pero Hesus no a djis kontestá Huan su disipel-

nan i bisa nan ku ta e mes tabata Esun ku mester
a bini. Nò, el a hasi milager, kurando tur sorto di
malesa i krekeché ku e hendenan por tabatin,
pa asina duna e disipelnan di Huan prueba ku e
tabatin Dios su apoyo. Despues, el a bisa nan:

“Bai konta Huan loke boso ta tende i mira: Siegu
ta mira atrobe, koho ta kana bon, leproso ta kura,
surdu ta tende, morto ta lanta i hende pober ta
tende e bon notisia.”—Mateo 11:4, 5.
Kisas Huan a hasi e pregunta ei pensando tam-

be ku Hesus lo a hasi mas di loke e tabata hasien-
do e tempu ei, kisas asta sak’é for di prizòn. Pero
Hesus kier a bisa Huan pa e no a spera mas di
loke e tabata hasiendo.
Ora e disipelnan di Huan a bai, Hesus a sigurá

e multitut ku Huan tabata mas ku un profeta.
Huan tabata “emensahero” kuYehova a profetisá
di dje na Malakı́as 3:1. Ademas, e tabata e profe-
ta Elı́as ku Malakı́as 4:5 i 6 a papia di dje. Hesus
a bisa e multitut: “Di bèrdat mi ta bisa boso: Di
tur hende ku a nase di muhé, no a lanta ningun
mas grandi ku Huan Boutista; ma esun ku ta mas
chikitu den e Reino di shelu ta mas grandi kuné.”
—Mateo 11:11.
E echo ku Hesus a bisa ku e persona mas chi-

kitu den e Reino di shelu ta mas grandi ku Huan
tamustra ku Huan lo no forma parti di e Reino se-
lestial. Huan a prepará e kaminda pa Hesus, pero
el a muri promé ku Hesus a habri kaminda pa
hende por bai shelu. (Hebreonan 10:19, 20) Pero
Huan tabata un profeta fiel; pues, lo e ta un di e
hendenan ku lo biba riba tera komo súpdito di e
Reino di Dios.

HUAN BOUTISTA TABATA KE TENDE DI HESUS MES
MATEO 11:2-15 LUKAS 7:18-30
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˙ HUAN BOUTISTA TA MANDA PUNTRA TOKANTE HESUS SU PAPEL
˙ HESUS TA DUNA ONOR NA HUAN

� Dikon Huan a manda puntra si Hesus tabata Esun ku mester a bini òf ku nan mester a spera un susesor?
� Segun Hesus, ki profesianan Huan a kumpli kuné?
� Dikon Huan Boutista lo no ta den shelu huntu ku Hesus?
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Hesus tabatin masha rèspèt pa Huan Boutista.
Pero kiko mayoria di e hendenan di e tempu
ei tabata pensa di Huan? Wèl, Hesus a hasi un
komparashon ku ta yuda nos kontestá e pregun-
ta ei. El a mustra ku ta manera ora mucha chikitu
ta sinta den plasa. Algun ta yama otro mucha i
bisa nan: “Nos a toka flùit pa boso, ma boso no a
baila; nos a kanta kantika di morto, ma boso no
a bati boso pechu di tristesa.”—Mateo 11:16, 17.
Kiko Hesus tabata ke men? El a splika: “Huan

a bini i no a kome ni bebe, ma hende a laga sa:
‘E tin demoño;’ eYu di hende a bini i e sı́ a kome
i bebe, i tòg hende a laga sa: ‘Wak! Un hòmber
haragan i bisiá na biña, amigu di kobradó di be-
lasting i pekadó.’ ” (Mateo 11:18, 19) Sı́, Huan a
hiba un bida simpel komo nazareo i tabata asta
apstené su mes di biña. Ma e hendenan tabata
bisa ku e tin demoño. (Numbernan 6:2, 3; Lukas
1:15) Hesus, kontrali na Huan, a biba manera
tur otro hende i a kome i bebe na un manera
balansá, tòg nan a bisa ku e ta haragan. Ta par-
se ku tabata imposibel pa agradá e hendenan.
Hesus a kompará e generashon ei ku mucha

chikitu riba plasa ku ta nenga di baila ora otro
mucha ta toka flùit òf ku ta nenga di reflehá tris-
tesa ora otronan ta kanta kantika di morto. Anto
el a bisa: “Ma sabiduria ta demostrá pa medio
di su obranan ku e ta hustu.” (Mateo 11:16, 19)
E obranan ku Huan i Hesus a efektuá—esta, loke
nan a bisa òf hasi—a duna prueba ku e aku-
sashonnan ku e hendenan tabatin kontra nan
tabata falsu.
Despues ku Hesus a mustra ku e generashon

ei ta un generashon rebelde ku no kier a arepen-
tı́, el a reprochá, òf kondená, Korazin, Bètsaida
i Kapernaum, statnan kaminda el a hasi obranan
poderoso. Hesus a bisa ku si el a hasi e obranan
ei na Tiro i Sidon, dos stat ku tabata keda na

Fenisia, e statnan akı́ sı́ lo a arepentı́. El a men-
shoná Kapernaum tambe, e stat kaminda e ta-
bata biba pa algun tempu kaba i tabatin hopi
aktividat spiritual, pasobra asta einan mayoria
di hende no a aseptá su mensahe. P’esei, diri-
giendo su mes na e stat ei, el a bisa: “Riba Dia di
Huisio lo ta mas soportabel pa e tera di Sódoma
ku pa bo.”—Mateo 11:24.
Anto Hesus a alabá suTata selestial, kende ta

skonde hoyanan spiritual presioso pa “hende
sabı́ i intelektual” pero ta revelá nan na hende
humilde manera mucha chikitu. (Mateo 11:25)
I na e okashon ei, Hesus a ekstendé un invita-
shon atraktivo na hende humilde, bisando: “Bini
serka mi, boso tur ku ta traha duru i ku ta kargá,
i lo mi refreská boso. Tuma mi yugo riba boso
skouder i siña di mi, pasobra mi tin un genio
suave i un kurason humilde, i boso alma lo keda
refreská. Pasobra mi yugo ta suave, i mi karga
no ta pisá.”—Mateo 11:28-30.
Den ki manera Hesus a duna e hendenan re-

freskamentu? E lidernan religioso a karga e pue-
blo ku tradishonnan ku a hasi nan katibu; un
ehèmpel di esaki tabata e reglanan estrikto ku
nan a pone pa sabat. Ma Hesus a refreská e hen-
denan pasobra el a siña nan e bèrdat di Dios ku
a libra nan for di tur e tradishonnan ei. El a siña
esnan ku tabata sinti nan oprimı́ bou di outori-
datnan polı́tiko kon nan por a haña alivio. I el a
konsolá esnan ku tabata afligı́ pa motibu di nan
pikánan. Sı́, Hesus a siña nan kon nan por a haña
pordon pa nan pikánan i kon nan por a rekonsiliá
ku Dios.
Tur esnan ku a aseptá Hesus su yugo bonda-

doso por a dediká nan mes na Dios i sirbi nos
Tata selestial kende ta yen di kompashon i mi-
serikòrdia. I Dios sumandamentunan no ta pisá,
pues sirbi Dios no ta un karga.—1 Huan 5:3.

AI PA UN GENERASHON KU NO KIER A AREPENT
´
I

MATEO 11:16-30 LUKAS 7:31-35
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˙ HESUS TA KONDEN
´
A ALGUN STAT

˙ E TA OFRES
´
E ALIVIO I REFRESKAMENTU

� Den ki sentido e hendenan den e generashon di Hesus tabata manera mucha?
� Kiko a motivá Hesus pa alabá su Tata selestial?
� Den ki sentido hopi hende tabata kargá, pero ki alivio Hesus a ofresé nan?
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E manera ku e hendenan tabata reakshoná riba
loke Hesus tabata siña nan i tabata hasi a reflehá
loke tabatin den nan kurason. Esei a bira bisto na
un kas na Galilea. Un fariseo ku tabata yama Si-
mon a invitá Hesus pa bin kome na su kas, kisas pa
e por a siña konosé e persona ku tabata hasi mila-
ger un poko mas djaserka. Podisé Hesus a mira
esaki komo un oportunidat pa prediká na e hende-
nan ku lo a bai ta presente. P’esei, el a aseptá
e invitashon meskos ku el a aseptá anteriormen-
te pa kome huntu ku kobradó di belasting i hende
pekadó.

Pero Hesus no a risibı́ e trato kordial ku nor-
malmente huéspetnan tabata haña. E tempu ei, e
hendenan tabata bisti sandalia. Awor, komo ku e
kamindanan di Palestina tabata yen di stòf, nan
pianan tabata bira kayente i sushi. Normalmente,
pa demostrá hospitalidat, hende den e tempuei ta-
batin e kustumber di laba pia di un huéspet ku
awa. Pero nan no a laba Hesus su pianan. Ademas,
e no a haña e sunchi di bonbinı́ ku normalmente un
bishitante lo a haña. Un otro kustumber pa demos-
trá kariño i hospitalidat tabata esun di basha zeta
riba kabes di un huéspet. Esei tampoko nan no a
hasi ku Hesus. Nos por bisa ku e tabata realmente
bon binı́?

Awor, ora e huéspetnan tabata na mesa komien-
do, unmuhé ku no tabata invitá i ku tabata “konosı́
den e stat komo pekadó” a drenta e kamber ketu
ketu. (Lukas 7:37) Bon mirá, tur hende imperfekto
ta pekadó. Pero ta parse ku e señora akı́ tabata
hiba un bida inmoral; kisas, e tabata un prostituta.
Podisé el a tende loke Hesus tabata siña e hende-
nan i di Hesus su invitashon pa tur ku ta kargá
bini serka dje pa haña refreskamentu. (Mateo 11:
28, 29) Aparentemente, Hesus su palabra- i echo-
nan a konmov’é; p’esei e tabata buska Hesus.

Emuhé a bini di patras na emesa i a kai na rudia
na pia di Hesus. Su lágrimanan a muha Hesus su

pianan i el a seka nan ku su kabei. Ku ternura el a
sunchi Hesus su pianan i a basha e zeta perfumá
ku el a bini kuné riba nan. Simon no a gusta loke e
tabata mirando i a bisa den su mes: “Si e hòmber
akı́ ta un profeta, lo e tabata sa ta ken i ki sorto di
muhé ta mishi kuné, ku ta un pekadó e ta.”—Lukas
7:39.

Pero Hesus tabata sa kiko Simon tabata pensa.
El a bisa: “Simon, mi tin un kos di bisa bo.” Simon
a kontest’é: “Papia numa, Maestro!” Hesus a bis’é:
“Dos hòmber tabata debe un fiadó di plaka; un ta-
bata debe 500 denario, pero e otro 50. Komo ku
nan no tabatin moda di pag’é bèk, el a pordoná tur
dos nan debe libremente. P’esei, kua di nan dos lo
stim’é mas?” Kisas ku un aktitut indiferente, Simon
a kontest’é: “Mi ta suponé ku ta esun ku tabatin e
debe mas grandi.”—Lukas 7:40-43.

Hesus tabata di akuerdo kuné. Anto el a wakden
direkshon di e muhé i a bisa Simon: “Bo ta mira e
muhé akı́? Mi a drenta bo kas; abo no a duna mi
awa pa laba mi pianan. Ma e muhé akı́ a muha mi
pianan ku su lágrimanan i seka nan ku su kabei.
Abo no a kumindá mi ku un sunchi; ma for di ora
ku mi a drenta, e muhé akı́ no a stòp di sunchi mi
pianan tiernamente. Abo no a hunta mi kabes ku
zeta, ma e muhé akı́ a hunta mi pianan ku zeta
perfumá.” Hesus a mira ku e muhé tabatin duele
ku anteriormente e tabata hiba un bida inmoral.
P’esei, na final Hesus a bisa: “Mi ta bisa bo, maske
su pikánan ta hopi, nan ta ser pordoná, pasobra el
a mustra hopi amor. Ma esun ku ta ser pordoná pa
tiki piká ta mustra tiki amor.”—Lukas 7:44-47.

Hesus no tabata hustifikando inmoralidat. Mas
bien, el a demostrá kompashon i komprondementu
pa hende ku a kometé piká serio pero ku a mustra
ku nan a arepentı́ i a akudı́ na dje pa haña alivio.
E señora lo a sintié masha aliviá ora Hesus a bis’é:
“Bo pikánan ta pordoná. . . . Bo fe a salba bo; bai
na pas.”—Lukas 7:48, 50.

UN L
`
ES TOKANTE PORDON

LUKAS 7:36-50
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˙ UN MUH
´
E PEKAD

´
O TA BASHA ZETA RIBA HESUS SU PIA

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE UN DEBED
´
O KU TA PORDON

´
A

� Kon Simon a risibı́ Hesus?
� Dikon un señora tabata buska Hesus?
� Ki ilustrashon Hesus a usa, i kon el a aplik’é?
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Un poko promé, Hesus tabata na kas di Simon, e
fariseo, i a papia di pordon. Awor, Hesus a kumin-
sá un otro gira pa prediká na Galilea. Tabata su di
dos aña di sirbishi, i e no tabata biahando su so.
E 12 apòstelnan i algun di e hende muhénan ku
“el a libra di demoño i kura di malesa” tambe
tabata huntu kuné. (Lukas 8:2) Entre nan tabatin
Maria Magdalena, Susana i Huana kende su espo-
so tabata un ofisial di Rei Heródes Antipas.
Segun ku mas hende tabata haña sa di Hesus,

mas kontroversia tabata lanta tokante su aktivi-
datnan. Esei tabata bisto ora ku nan a trese un
hòmber siegu i muda, kende tabata poseı́ pa
demoño, serka Hesus i el a kur’é. Despues ku e
hòmber a ser librá di demoño, e por a mira i
papia. E hendenan a keda babuká i tabata pun-
tra: “Ta esaki lo ta eYu di David?”—Mateo 12:23.
Tabatin un multitut grandi di hende na e kas

kaminda Hesus tabata. Tabatin asina tantu hen-

de ku Hesus i su disipelnan no a haña ni chèns
di kome. Pero no ta tur hende tabata kere ku He-
sus tabata e ‘Yu primintı́ di David.’ Algun eskri-
ba i fariseo a bini di leu, for di Herúsalèm—pero
no pa siña di Hesus ni pa sosten’é. Nan tabata
bisa e hendenan ku Hesus tin “Belzebub,” esta,
ku e tabata hasi milager ku yudansa di “e go-
bernante di demoño.” (Marko 3:22) Ora Hesus
su famianan a tende di e konmoshon ku tabata
reina, nan a bin buska Hesus pa e bai ku nan.
Dikon?
E tempu ei, ainda Hesus su propio rumannan

no tabata kere ku e ta Yu di Dios. (Huan 7:5)
E Hesus ku aparentemente a kousa e konmo-
shon ei no por tabata e Hesus ku nan tabata ko-
nosé i ku a lanta huntu ku nan na Názarèt. Nan
a pensa ku Hesus mester tabatin un òf otro pro-
blema mental; nan a bisa: “El a bira di kabes.”
—Marko 3:21.

KU PODER DI KEN HESUS TABATA HASI MILAGER?
MATEO 12:22-32 MARKO 3:19-30 LUKAS 8:1-3



Pero kiko e pruebanan a mustra? Hesus a
kaba di saka demoño for di un hòmber ku des-
pues por a mira i papia. Ningun hende no por a
nenga esaki. P’esei, e eskribanan i e fariseonan
a usa akusashonnan falsu pa purba di desakre-
ditá Hesus. Nan a bisa: “Ta ku yudansa di Belze-
bub, gobernante di demoño, e hòmber akı́ ta
saka demoño.”—Mateo 12:24.
Komo ku Hesus tabata sa loke e eskriba- i e

fariseonan tabata pensa, el a bisa: “Tur reino ku
ta dividı́ ta kaba na nada, i ningun stat òf kas ku
ta dividı́ lo keda para. Asina tambe, si Satanas
ta saka Satanas, e ta dividı́; anto ta kon su reino
lo keda para?”—Mateo 12:25, 26.
Ki un manera lógiko di rasoná! E fariseonan

tabata sa ku algun hudiu tambe tabata saka
demoño. (Echonan 19:13) P’esei, Hesus a pun-
tra nan: “Si ta ku yudansa di Belzebub mi ta
saka demoño, ta ku yudansa di ken boso yunan
ta saka nan anto?” Ku otro palabra, loke nan
tabata akus’é di dje lo a konta pa nan tambe.
El a sigui rasoná ku nan: “Ma si ta ku yudansa di
e spiritu di Dios mi ta saka demoño, anto e Rei-
no di Dios realmente a kue boso di sorpresa.”
—Mateo 12:27, 28.
Pa ilustrá ku e echo ku e por saka demoño ta

un prueba ku e tin mas poder ku Satanas, Hesus
a bisa: “Kon un hende por drenta kas di un hòm-
ber fuerte i hòrta su kosnan? E tin ku mara e
hòmber fuerte promé. E ora ei numa lo e por
plùnder e kas. Esun ku no ta na mi banda ta

kontra mi, i esun ku no ta traha huntu ku mi pa
yuda hende bini serka mi ta kore ku hende.” (Ma-
teo 12:29, 30) No tin duda ku e eskribanan i e fa-
riseonan tabata kontra Hesus; esei a duna prue-
ba ku nan tabata representante di Satanas. Nan
tabata kore ku hende for di e Yu di Dios, kende
tabata hasi su trabou ku yudansa di Yehova.
Pa spièrta su opositornan ku tabata bou di in-

fluensia di Satanas, Hesus a bisa: “Hende por
haña pordon pa tur kos, sin importá ki piká
nan kometé i ki blasfemia nan papia. Ma esun
ku blasfemá kontra spiritu santu hamas lo haña
pordon; lo e ta kulpabel di piká pa semper.”
(Marko 3:28, 29) Bo por imaginá bo e konse-
kuensianan horibel ku un hende por hañ’é kuné
si e ta atribuı́ na Satanas loke klaramente ta
obra di Dios su spiritu santu?

˙ HESUS TA KUMINS
´
A KU SU DI DOS GIRA DI PREDIKASHON

˙ E TA SAKA DEMO
˜
NO I TA SPI

`
ERTA HENDE PA NAN NO KOMET

´
E PIK

´
A IMPERDONABEL

� Ken tabata huntu ku Hesus durante su di dos gira na Galilea?
� Dikon Hesus su famianan tabata busk’é?
� Kon e eskriba- i e fariseonan a purba di desakreditá e milagernan

ku Hesus tabata hasi, i kon Hesus a refutá nan akusashonnan?
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E eskribanan i e fariseonan tabata nenga ku Hesus
tabata saka demoño ku poder di Dios; p’esei nan
tabata kore rı́siko di blasfemá kontra spiritu san-
tu. Ken su banda nan lo a skohe: e banda di Dios òf
di Satanas? Hesus a bisa:
“Sea boso ta kultivá un bon
palu i su fruta lo ta bon, òf
boso ta kultivá un palu pu-
trı́ i su fruta lo ta putrı́, pa-
sobra bo ta konosé un palu
na su fruta.”—Mateo 12:33.

Tabata un bobedat pa
pretendé ku Hesus por a
produsı́ e bon fruta ei, esta,
di saka demoño, ku yudansa di Satanas. Hesus a
mustra bon kla den su Sermon Riba Seru ku si e
fruta ta bon, e palu no por ta putrı́. Awor, kiko
di e fruta di e fariseonan, esta, nan akusashon-
nan apsurdo kontra Hesus? Esei sigur a proba ku
e fariseonan tabata manera palu putrı́. Hesus a
bisa nan: “Rasa di kolebra venenoso! Kon boso por
papia kos bon siendo ku boso ta malbado? Paso-
bra di loke kurason ta yen di dje, boka ta papia.”
—Mateo 7:16, 17; 12:34.
Sı́, loke nos ta papia ta mustra den ki kondi-

shon nos kurason ta i a la bes ta sirbi komo base
pa nos ser husgá. P’esei, Hesus a bisa: “Mi ta
bisa boso ku riba Dia di Huisio hende lo duna
kuenta pa tur palabra ku nan papia ku no ta kum-
binı́, pasobra a base di bo palabranan lo bo keda
deklará hustu, i a base di bo palabranan lo bo
keda kondená.”—Mateo 12:36, 37.

Apesar di e obranan poderoso ku Hesus tabata
hasi, e eskriba- i e fariseonan a eksigı́ mas. Nan
a bisa Hesus: “Maestro, nos ke mira un señal di
bo.” Sea ku nan mes a mira Hesus hasi milager òf
nò, tabatin hopi hende ku sı́ tabata testigu di loke
Hesus tabata hasi. P’esei, Hesus por a bisa e lider-
nan hudiu ei: “Un generashon malbado i infiel na

Dios ta keda buska un señal, ma lo no duna nan
ningun señal ku no ta e señal di profeta Yonas.”
—Mateo 12:38, 39.

I Hesus no a laga nan keda den duda; el a spli-
ka bon kla kiko e tabata ke men. El a bisa nan:
“Meskos kuYonas tabata tres dia i tres anochi den
barika di e piská grandi, asina e Yu di hende lo ta
tres dia i tres anochi den barika di tera.” Sı́, un pis-
ká grandi a guli Yonas. Ora el a sali for di barika di
e piská, tabata komo si fuera el a resusitá. Usan-
do e ehèmpel di Yonas, Hesus a profetisá ku lo el
a muri i ku, riba e di tres dia, lo el a ser resusi-
tá. Ora esei en bèrdat a sosodé despues, e lider-
nan hudiu a rechasá “e señal di profeta Yonas” i a
nenga di arepentı́ i kambia. (Mateo 27:63-66; 28:
12-15) Na kontraste, e hendenan di Nı́nive sı́ a are-
pentı́ oraYonas a prediká na nan. P’esei, e hende-
nan di Nı́nive lo kondená e generashon di e tem-
pu di Hesus. Ademas, Hesus a bisa ku e reina di
Saba, pa medio di su ehèmpel, tambe lo kondená

HESUS A SKUAL E FARISEONAN
MATEO 12:33-50 MARKO 3:31-35 LUKAS 8:19-21
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e generashon ei. E reina tabata ke tende e palabra-
nan di sabiduria di Sálomon i a kedamasha impre-
shoná ku esakinan. Despues Hesus a bisa: “Algu
mas grandi ku Sálomon ta aki.”—Mateo 12:40-42.

Hesus a kompará e generashon malbado ei ku
un hòmber for di ken un spiritu malbado a sali.
(Mateo 12:45) Komo ku e hòmber no a yena e ba-
shı́ ku kosnan bon, e spiritu malbado a bolbe ku
shete otro spiritu mas malbado ainda i nan a po-
seé e hòmber. Algu similar a pasa ku e nashon di
Israel. E nashon a ser purifiká i a bira di su mal ka-
minda, den un sentido, meskos ku e hòmber a ser
librá di spiritu malbado. Pero despues, e nashon
a rechasá Dios su profetanan i asta a bai kontra
esun ku klaramente tabatin e spiritu di Dios, esta,
Hesus. Esaki a demostrá kon e kondishon di e na-
shon a empeorá na komparashon ku su komienso.

Miéntras ku Hesus tabata papiando ku e multi-
tut, su mama i su rumannan a yega i a para te pa-
tras. Algun hende ku tabata sintá banda di dje a
bis’é: “Ata bo mama i bo rumannan pará pafó, i
nan ke mira bo.” E ora ei Hesus a mustra ku e ta-
batin un bon relashon ku su disipelnan, kendenan
tabatamanera ruman i mamap’e. I mustrando den
nan direkshon, el a bisa: “Mi mama i mi rumannan
ta esnan akı́ ku ta tende e palabra di Dios i kum-
pli kuné.” (Lukas 8:20, 21) Asina el a indiká ku,
aunke e tabatin un bon relashon ku su famianan,
su relashon ku su disipelnan tabata mas balioso.
Ta masha dushi pa nos tin un bon relashon asina
ku nos rumannan den fe, spesialmente ora otro
hende ta duda den nos òf ta papia malu di nos i di
nos bon obranan!

˙ HESUS TA PAPIA DI ‘E SE
˜
NAL DI YONAS’

˙ SU DISIPELNAN TA MAS SER
´
A KUN

´
E KU SU FAMIA

� Den ki sentido e fariseonan tabata manera palu putrı́?
� Kiko tabata e ‘señal di Yonas,’ i kon e hendenan a rechasá e señal akı́ despues?
� Den ki manera e nashon di Israel den promé siglo tabata manera e hòmber for di ken

un spiritu malbado a sali?
� Kon Hesus a enfatisá e bon relashon ku e tabatin ku su disipelnan?
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Aparentemente, Hesus tabata na Kapernaum
ora el a skual e fariseonan. Mas lat, riba e mesun
dia ei, el a sali di e kas kaminda e tabata i a kana
bai Laman di Galilea, ku tabata djis den bisinda-
rio. Un gran kantidat di hende a bini einan serka
dje. Hesus a subi un boto, bai un poko for di kan-
tu i kuminsá siña e hendenan tokante e Reino di
shelu. El a siña nan pa medio di vários ilustra-
shon, òf parábola. Den su ilustrashonnan, el a
usa situashon- i kosnan ku su oyentenan tabata
konosé bon pa asina fásilmente nan por a kom-
prondé vários aspekto di e Reino.
Promé, Hesus a konta tokante un sembradó ku

a sembra simia. Algun di e simianan a kai kantu
di kaminda i para a kome nan. Otro simia a kai
den baranka kaminda no tabatin muchu tera, i
solo a seka e planchinan pasobra nan no tabatin
rais profundo. Tabatin simia ku a kai meimei di
mata di sumpiña i e matanan di sumpiña a krese
i stek e planchinan. Pero algun simia a kai den
bon tera i a duna fruta: “esun akı́ a duna 100 bia-
ha mas tantu, esun ei 60 biaha mas tantu, [i] e
otro 30 biaha mas tantu.”—Mateo 13:8.
Despues, Hesus a konta un otro ilustrashon. El

a mustra ku e Reino di shelu ta manera ora un
hòmber ta sembra simia. E simianan ta sprùit i
krese sin ku e hòmber “sa di ki manera.” (Marko
4:27) Sı́, sea ku e hòmber ta drumı́ òf lantá, e si-
mianan ta krese di nan mes i produsı́ grano òf
trigu, kla pa kosechá.
Siguientemente, Hesus a konta un di tres ilus-

trashon tokante sembramentu: Un hòmber a
sembra bon simia, pero “miéntras ku e hendenan
tabata drumı́,” un enemigu a bini i a sembra mal
yerba den e kunuku. E hòmber su esklabonan
a pidi pa nan ranka e mal yerbanan. Pero el a
bisa nan: “Nò; pa no sosodé ku kisas ora boso

ALGUN ILUSTRASHON TOKANTE E REINO DI DIOS
MATEO 13:1-53 MARKO 4:1-34 LUKAS 8:4-18

� Na unda i na ki tempu Hesus a siña un multitut di
hende pa medio di ilustrashon?



˙ HESUS TA KONTA ALGUN ILUSTRASHON TOKANTE E REINO DI DIOS 43

107



ta ranka e mal yerba, boso ranka e trigu tambe
huntu kuné. Laga tur dos krese huntu te na e ko-
secha, i den tempu di kosecha, lo mi bisa e kose-
chadónan: Ranka e mal yerba promé i mara nan
na bulto pa kima; despues, bai i rekohé e trigu i
ward’é den mi mangasina.”—Mateo 13:24-30.
Hopi di e hendenan ku tabata skucha He-

sus tabata sa kiko e trabou di plantamentu a
enserá. Despues, Hesus a menshoná un otro kos
ku tambe nan tabata konosé bon: pipita di mòs-
ter. Esaki ta un simia masha chikitu ku por krese
bira un palu asina grandi ku para por biba den
dje. Tokante e simia akı́, Hesus a bisa: “E Reino
di shelu ta manera un pipita di mòster ku un hen-
de a kue i planta den su kunuku.” (Mateo 13:31)
Hesus no tabata dunando lès di botánika. Sim-
plemente, e tabata ilustrá e proseso impresho-
nante di kresementu, esta, kon algu masha chi-
kitu por krese i bira masha grandi.
Siguientemente, Hesus a papia di un proseso

ku hopi di su oyentenan tabata konosé. El a kom-
pará e Reino di shelu ku “zürdeg ku un muhé a
kue i meskla den tres midı́ di hariña te ora hen-
ter e mansa a fermentá.” (Mateo 13:33) Unabes
ku meskla e zürdeg den e hariña, hende no por
mir’é mas; pero e ta plama den henter e mansa i
pone esaki reis. Sı́, zürdeg ta produsı́ un kambio
grandi aunke bo no ta ripará esei mesora.
Despues ku Hesus a kaba di konta e ilustra-

shonnan akı́ i a tuma despedida di e multitut, el
a bai e kas kaminda e tabata keda. Un ratu des-
pues, su disipelnan a bini serka dje pa e splika
nan e ilustrashonnan.

KIKO NOS POR SI
˜
NA FOR DI E

ILUSTRASHONNAN DI HESUS?

E disipelnan a yega di tende Hesus konta ilus-
trashon, pero nunka asina hopi tras di otro.

P’esei nan a puntr’é: “Pakiko bo ta papia ku nan
pa medio di ilustrashon?”—Mateo 13:10.
Wèl, un motibu tabata pa kumpli ku profesia

bı́bliko. E evangelio di Mateo ta bisa: “E no taba-
ta papia nada ku nan sin usa ilustrashon, pa
asina loke e profeta a papia por a kumpli, kende
a bisa: ‘Lo mi papia pa medio di ilustrashon; lo
mi deklará kosnan ku ta skondı́ for di dia a funda
mundu.’ ”—Mateo 13:34, 35; Salmo 78:2.
Un otro motibu tabata pa saka na kla e berda-

dero intenshon di hende su kurason. Hopi hende
a mira Hesus djis komo un hasidó di milager òf
un bon kontadó di kuenta. Nan no a mir’é komo
un persona ku nan mester a obedesé komo Se-
ñor i sigui inegoistamente. (Lukas 6:46, 47) Nan
no tabata ke kambia nan manera di pensa ni nan
estilo di bida. Nan no tabata ke pa emensahe tin
asina tantu influensia riba nan.
Komo kontesta pa e pregunta di su disipelnan,

Hesus a bisa: “Mi ta papia ku nan pa medio di
ilustrashon, pasobra maske nan ta wak kiko mi
ta hasi, ta pòrnada nan ta wak, i maske nan ta
tende kiko mi ta bisa, ta pòrnada nan ta tende, i
nan no ta kapta e sentido. I ta riba nan e siguien-
te profesia di Isaı́as ta kumpli: ‘. . . Kurason di e
pueblo akı́ a bira sin heful.’ ”—Mateo 13:13-15;
Isaı́as 6:9, 10.
Pero esei no tabata e kaso ku tur e hendenan

ku tabata skucha Hesus. Hesus a bisa: “Ma boso
ta felis pasobra boso wowo ta mira i boso orea
ta tende. Pasobra di bèrdat mi ta bisa boso: Hopi
profeta i hende hustu a deseá di mira e kosnan
ku boso ta mira, i nan no a mira nan, i di tende e
kosnan ku boso ta tende, i nan no a tende nan.”
—Mateo 13:16, 17.
Sı́, e 12 apòstelnan i Hesus su otro disipelnan

leal sı́ tabatin un kurason reseptivo. P’esei Hesus
a bisa: “Dios a laga boso komprondé e sekreto-

� Kua ta e sinku ilustrashonnan ku Hesus a konta promé?
� Dikon Hesus a usa ilustrashon?
� Kon e disipelnan di Hesus a mustra ku nan tabata diferente for di e multitut?
� Ki splikashon Hesus a duna pa e ilustrashon di e sembradó?



nan sagrado di e Reino di shelu, ma nan nò.”
(Mateo 13:11) Sı́, debı́ ku nan tabatin ègt gana di
sa nifikashon di e ilustrashonnan, Hesus a splika
nan e ilustrashon tokante e sembradó.
El a bisa: “E simia ta e palabra di Dios.” (Lukas

8:11) I e tiponan di tera ta referı́ na kurason di e
hendenan ku tende e palabra. Esakinan ta deta-
yenan klave pa komprondé e ilustrashon.
Refiriendo na e simianan ku a kai kantu di ka-

minda, unda hende por pasa trapa nan, Hesus a
bisa ku ‘Diabel ta bini i saka [e simianan akı́] for
di nan kurason pa nan no kere i haña salbashon.’
(Lukas 8:12) Ora Hesus a papia di e “simianan
ku a kai den baranka,” e tabata referı́ na hen-
de ku ta risibı́ e palabra ku goso pero ku no ta
laga e palabra saka rais profundo den nan kura-
son. P’esei, ora nan haña nan ku ‘tribulashon
òf persekushon pa motibu di e palabra,’ nan ta
trompeká. Sı́, den “tempu di prueba,” kisas ora
nan haña nan ku oposishon di famia òf di otro

hende, nan ta kai for di e fe.—Mateo 13:21; Lukas
8:13.
Awor, kiko di e simianan ku ta kai den mata di

sumpiña? Hesus a bisa su disipelnan ku esaki ta
referı́ na hende ku ta tende e palabra pero ku ta
laga “inkietut di e era akı́ i e poder engañoso di
rikesa” distraı́ nan. (Mateo 13:22) Nan ta aseptá
e palabra, pero esaki no ta duna fruta pasobra
nan ta laga preokupashon i e engaño di rikesa
stek e palabra.
E último tipo di tera ku Hesus a papia di dje ta

e bon tera. Hesus tabata referı́ na hende ku ta
tende e palabra, aseptá esaki den nan kurason i
komprondé e berdadero propósito di esaki. Ku ki
resultado? Nan ta “duna fruta.” Pero komo ku
nan sirkunstansianan ta varia, debı́ na edat, salú
òf otro kosnan, nan tur no por produsı́ mes tan-
tu. Tin ta produsı́ 100 biaha mas tantu, algun ta
produsı́ 60 biaha mas tantu i otronan ta produsı́
30 biaha mas tantu. Sı́, Yehova ta bendishoná
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hende ku tin bon kurason i ku “ta keda ku e
palabra despues ku nan a tend’é i ta perseverá
segun ku nan ta duna fruta.”—Lukas 8:15.
E palabranan akı́ mester a impreshoná e disi-

pelnan pasobra nan a bai buska Hesus pa haña
un splikashon di su siñansanan. I nan a haña un
mihó komprondementu di e ilustrashonnan. Sı́,
Hesus tabata ke pa nan a komprondé e ilustra-
shonnan pa asina nan, na nan turno, por a siña
e bèrdatnan akı́ na otro hende. Hesus a puntra
nan: “Akaso hende ta trese un lampi pa pon’é
bou di makutu òf bou di kama? No ta pa pon’é
riba un kándelar nan ta tres’é?” P’esei, Hesus
a urgi nan: “Ken ku tin orea pa skucha, lag’é
skucha.”—Marko 4:21-23.

NAN A SER BENDISHON
´
A KU MAS SPLIKASHON

Despues ku Hesus a duna su disipelnan un
splikashon di e ilustrashon tokante e sembradó,
nan tabata ke sa mas. Nan a pidi Hesus: “Splika
nos e ilustrashon di e mal yerba den kunuku.”
—Mateo 13:36.
E echo ku nan a pidi esei a mustra ku nan ta-

batin un aktitut kompletamente diferente for di
e aktitut di e multitut di hende ku a bini serka He-
sus kantu di laman. Aparentemente, e hendenan
akı́ no tabatin masha interes pa sa nifikashon di
Hesus su ilustrashonnan ni nan aplikashon. Nan
a keda kontentu ku djis e kuadro general ku nan
a haña di e ilustrashonnan. Hesus a mustra e
kontraste ku tabatin entre e hendenan ku a bini

serka dje kantu di laman i su disipelnan ku a
aserk’é despues pa haña mas splikashon. Hesus
a bisa:
“Presta atenshon na loke boso ta tende. Ku e

midı́ ku boso ta midi kuné, nan lo midi pa boso,
sı́, asta lo agregá mas na dje pa boso.” (Marko
4:24) E disipelnan di bèrdat a presta atenshon
na loke Hesus tabata siña nan. Nan tabata ègt
interesá den loke e tabata siña nan, p’esei nan a
ser bendishoná ku mas splikashon i kompronde-
mentu. Sı́, Hesus a kumpli ku nan petishon i a
splika nan e ilustrashon di e bon i mal yerba. El a
bisa nan:
“E sembradó di e bon simia ta eYu di hende; e

kunuku ta mundu. Pa loke ta e bon simia, esaki-
nan ta e yunan di Reino, pero e mal yerba ta e yu-
nan di e Malbado, anto e enemigu ku a sembra
nan ta Diabel. E kosecha ta konklushon di un era,
i e kosechadónan ta angel.”—Mateo 13:37-39.
Despues di a identifiká e vários aspektonan di

e ilustrashon, Hesus a duna e nifikashon. El a
bisa ku na fin di e era, e kosechadónan, esta, e
angelnan, lo separá e kristiannan falsu for di e
berdadero “yunan di Reino.” “E hustunan” lo ser
rekohé i ku tempu nan lo bria manera solo “den
e Reino di nan Tata.” Pero kiko lo sosodé ku “e
yunan di e Malbado”? Wèl, loke ta spera nan ta
destrukshon; p’esei, nan lo “yora i morde riba
djente.”—Mateo 13:41-43.
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Despues, Hesus a onra su disipelnan ku tres
ilustrashon mas. El a kuminsá, bisando: “E Reino
di shelu ta manera un tesoro skondı́ den un
tereno. Un hòmber a hañ’é i skond’é, i e ta asina
kontentu ku el a hañ’é ku e ta bai, bende tur loke
e tin i kumpra e tereno ei.”—Mateo 13:44.
El a sigui ku e di dos: “E Reino di shelu ta ma-

nera un komersiante ku tabata biaha en buska di
pèrla di bon kalidat. Ora el a haña un pèrla di
gran balor, el a bai, i mesora el a bende tur loke
e tabatin i kumpr’é.”—Mateo 13:45, 46.´
Ambos ilustrashon ta enfoká riba e sakrifi-

sionan ku un persona ta dispuesto pa hasi pa
kosnan di berdadero balor. E komersiante, por
ehèmpel, mesora a bende “tur loke e tabatin”
pa e por a kumpra e pèrla di gran balor. Hesus
su disipelnan por a imaginá nan esei fásilmen-
te. Anto e hòmber ku a haña e tesoro skondı́
den e tereno tambe a bende tur loke e tabatin

pa e por a kumpra e tereno. Sı́, den ámbos
kaso, tabata trata di algu ku hende ta deseá i
ta balorá mashá. E parábolanan akı́ ta ilustrá e
sakrifisionan ku hende ta hasi pa satisfasé nan
nesesidat spiritual. (Mateo 5:3) Algun di e per-
sonanan ku a tende Hesus duna e ilustrashon-
nan akı́ ya a demostrá ku nan tabata dispuesto
pa hasi hopi sakrifisio pa satisfasé nan nesesi-
dat spiritual i ser berdadero siguidó di Hesus.
—Mateo 4:19, 20; 19:27.
Por último, Hesus a kompará e Reino di shelu

ku un reda ku ta kue tur sorto di piská. (Mateo
13:47) Despues, ta separá e piskánan: E piská-
nan bon nan ta hinka den makutu, ma esnan
ku no ta sirbi nan ta tira afó. Hesus a bisa ku
algu similar lo sosodé na konklushon di e era.
Sı́, e angelnan lo separá e malbadonan for di e
hustunan.
Hesus mes tabata hasi un tipo di piskamentu

tempu ku el a invitá su promé disipelnan pa bira
“piskadó di hende.” (Marko 1:17) Pero manera e
mes a indiká, su ilustrashon tokante e reda ta
konta pa futuro, pa “konklushon di e era.” (Mateo
13:49) Pues, e apòstelnan i e otro disipelnan ku
a skuch’é lo mester a komprondé ku e suseso in-
teresante ei lo tuma lugá den futuro.
No tin duda, nan a haña mas komprondemen-

tu di e ilustrashonnan ku Hesus a konta for di e
boto. Sı́, Hesus a “splika su disipelnan tur kos
den privá.” (Marko 4:34) Hesus ta manera “un
hende, un doño di kas, ku ta saka kos nobo i
kos bieu for di su tesoro.” (Mateo 13:52) E no a
duna e ilustrashonnan akı́ pa broma ku su kapa-
sidat di siña hende. Al kontrario, el a kompartı́ ku
su disipelnan bèrdatnan ku ta manera tesoro di
balor inkalkulabel. Sin duda, Hesus tabata un
gran “maestro,” un maestro inkomparabel.

� Den e ilustrashon di e bon i mal yerba, ken òf kiko e sembradó, e kunuku, e bon simia, e mal yerba,
e enemigu, e kosecha i e kosechadónan ta referı́ na dje?

� Kua tres ilustrashon mas Hesus a konta su disipelnan, i kiko nos por siña for di e ilustrashonnan akı́?

111



HESUS A KALMA TORMENTA RIBA LAMAN
MATEO 8:18, 23-27 MARKO 4:35-41 LUKAS 8:22-25



Hesus tabatin un dia largu i duru na Kaper-
naum. Ora a bira anochi, el a bisa su disipelnan:
“Laga nos krusa bai na otro banda di laman.”
—Marko 4:35.
Nan tabata bai e region di e gerasenonan, un

área den Dekápolis. Dekápolis tabata keda ost
di Galilea i tabata konsistı́ di vários stat ku ta-
bata dominá pa kultura griego. Apesar di esei,
tabatin hopi hudiu ta biba na Dekápolis.
Ora Hesus a subi boto pa bandoná Kaper-

naum, algun hende a nota esei. Dikon nos ta
bisa asina? Pasobra tabatin mas boto ku a subi
laman. (Marko 4:36) Pa krusa Laman di Galilea
no tabata tuma muchu tempu. E Laman di Ga-
lilea tabata mas o ménos 21 kilometer largu i
11 kilometer hanchu. Aunke e tabata un lago di
awa dushi, e no tabata plat.
Hesus, aunke e tabata un hòmber perfekto,

tabata kansá despues di un dia largu di aktivi-
dat spiritual. P’esei, manera nan a kuminsá na-
begá, el a bai patras den e boto, pone su kabes
riba kusinchi i drumi.
Vários di su apòstelnan tabata bon nabegan-

te. Pero e biahe akı́ no a bai fásil. Laman di
Galilea tabata rondoná pa seru i hopi biaha e
temperatura di e superfisie di e awa tabata ka-
yente. Tin biaha, airu friu di e serunan taba-
ta baha riba e superfisie kayente di e laman,
kreando tormenta fuerte. I esei ta loke a soso-
dé durante e biahe akı́. Olanan grandi tabata
bati kontra e boto i yen’é ku awa di manera ku
tur hende abordo “tabata den peliger.” (Lukas
8:23) I Hesus tabata ketu bai na soño!
E tripulantenan, konfiando riba nan propio

eksperensia, a traha duru pa kontrolá e boto.
Pero e biaha akı́ sı́ nan no por a logra dominá e
boto. P’esei, ora nan a mira ku nan bida tabata
na peliger, nan a lanta Hesus i bis’é: “Señor,

salba nos; nos ta serka di muri!” (Mateo 8:25)
Sı́, nan tabatin miedu di hoga.
Ora Hesus a lanta, el a puntra nan: “Pakiko

boso tin tantu miedu asina, hende di poko
fe?” (Mateo 8:26) Anto Hesus a skual bientu i
laman, bisando: “Silensio! Keda ketu!” (Marko
4:39) I esakinan a kalma kompletamente!
(Marko i Lukas ta relatá e suseso impreshonan-
te akı́ enfatisando promé kon Hesus a silensiá e
tormenta i despues nan ta menshoná e falta di
fe di e disipelnan.)
Bo por imaginá bo ki efekto esaki tabatin riba

e disipelnan? Nan a kaba di mira kon un tor-
menta fuerte i un laman brutu a kalma komple-
tamente. P’esei nan a haña miedu. Nan tabata
bisa otro: “Ta ken esaki ta anto? Pasobra asta
bientu i laman ta obedes’é.” I nan a yega tera
sano i salvo. (Marko 4:41–5:1) Kisas e otro bo-
tonan ku a subi laman a bira bai kosta wèst bèk.
Ta un gran konsuelo pa sa ku e Yu di Dios

tin poder pa kontrolá e forsanan di naturalesa!
Ora Hesus dirigı́ pleno atenshon na nos planeta
Tera durante su gobernashon Mesiániko, tur ka-
minda hende lo sinti nan safe i trankil, pasobra
lo no tin desaster natural mas!

˙ HESUS TA KALMA TORMENTA RIBA LAMAN DI GALILEA

� Kiko por a kousa e tormenta riba Laman di
Galilea?

� Kiko e disipelnan a hasi den nan desesperashon?
� Ki siguransa e milager ku Hesus a hasi ta duna

nos?
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Ora Hesus su disipelnan a yega na otro banda
di Laman di Galilea, despues di a pasa den un
situashon angustioso riba laman, nan a haña
nan ku un otro problema. Dos hòmber masha
feros, poseı́ pa demoño, a sali for di un santa-
na den bisindario i kore bini den direkshon di
Hesus. E relato ta enfoká riba ún di e hòmber-
nan akı́ so, kisas pasobra e tabata esun di mas
violento i esun ku tabatin mas tempu den gara
di demoño.
E pober hòmber akı́ tabatin hopi tempu ta

kana sin paña na su kurpa. Di dia i anochi, e
tabata “grita meimei di e grafnan i den seru i
tabata kòrta su kurpa ku piedra.” (Marko 5:5)
E tabata asina violento ku hende tabatin miedu
di pasa kaminda e tabata. Algun hende a asta
purba di mar’é na kadena, pero e tabata ranka
e kadenanan na su man i pia kibra. Niun hende
no tabatin forsa pa domin’é.
Ora el a yega serka Hesus i kai na su pia,

e demoñonan ku tabata domin’é a pon’é grita:
“Kiko mi tin di haber ku bo, Hesus, Yu di e Dios

Haltı́simo? Mi ke pa bo hura den nòmber di Dios
ku lo bo no kastigá mi.” Hesus a demostrá ku e
tin poder riba demoño i a duna e òrdu: “Sali for
di e hòmber, spiritu impuru!”—Marko 5:7, 8.
En realidat, e hòmber tabata poseı́ pa hopi

demoño. Ora Hesus a puntra “Kon yama bo?,”
el a haña komo kontesta: “Mi yama Legion, pa-
sobra nos ta hopi.” (Marko 5:9) Den ehérsito
romano, un legion tabata konsistı́ di mı́les di
sòldá. Pues, e hòmber akı́ tabata den gara di
hopi demoño i nan tabata gosa inmensamente
di mir’é sufri. Nan tabata roga Hesus “pa e no
manda nan bai den abismo.” Aparentemente,
nan tabata bon na altura kiko ta spera nan i nan
lider, Satanas.—Lukas 8:31.
Awor, den bisindario tabatin un trupa di mas

oménos 2.000 porko ta kome. Segun e Lei, por-
ko tabata bestia impuru i e hudiunan no taba-
tin mag di tin e bestianan akı́. E demoñonan a
supliká Hesus: “Manda nos den e porkonan pa
nos por drenta den nan!” (Marko 5:12) Hesus
a bisa nan: “Bai!” I nan a drenta e porkonan.

HESUS TIN PODER RIBA DEMO
˜
NO

MATEO 8:28-34 MARKO 5:1-20 LUKAS 8:26-39



Henter e trupa di mas o ménos 2.000 porko
a saka un kareda, bula for di baranka, kai den
laman i hoga.
Ora e hendenan ku tabata kuida e porkonan

a mira esaki, nan a kore limpi bai i a konta e
hendenan den stat i den kunuku loke a sosodé.
Anto e hendenan a sali bin wak kiko a pasa. Ora
nan a yega, nan a mira e hòmber ku anterior-
mente tabata poseı́ pa demoño bon di salú i na
su sano huisio. E tabatin paña na su kurpa i
tabata sintá na pia di Hesus.
E hendenan ku a tende ku e hòmber a kura òf

ku a mir’é a haña miedu, pasobra nan no taba-
ta sa kiko lo a spera nan. P’esei, nan a supliká
Hesus pa e bai for di nan region. Ora Hesus
tabata subi boto pa bandoná e lugá, e hòm-
ber ku anteriormente tabata poseı́ pa demoño a
rog’é pa e bai kuné. Pero Hesus a bis’é: “Bai kas
serka bo famianan, i konta nan tur loke Yehova

a hasi pa bo i kon el a tene miserikòrdia di bo.”
—Marko 5:19.
Normalmente, Hesus tabata bisa e hendenan

ku el a kura pa nan no konta niun hende paso-
bra e no tabata ke pa hende pone fe den dje
debı́ na sensashonalismo. Pero den e kaso akı́,
e hòmber ku a ser librá di demoño i kende taba-
ta prueba palpabel ku Hesus tin poder por a
duna testimonio na hende ku Hesus lo no a al-
kansá. Ademas, e hòmber su testimonio lo por
a sirbi pa refutá kualke notisia robes enkuanto
desaparishon di e porkonan. Pues, e hòmber a
bai i a kuminsá proklamá den henter Dekápolis
loke Hesus a hasi p’e.

˙ HESUS TA SAKA DEMO
˜
NO I TA LAGA NAN DRENTA PORKO

� Dikon e relato ta enfoká riba ún di e hòmbernan
endemoniá so?

� Kiko e demoñonan ta konsiente di dje relashoná
ku nan futuro?

� Dikon Hesus a bisa e hòmber ku anteriormente
tabata poseı́ pa demoño pa bai konta otro hende
loke el a hasi p’e?
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Notisia a plama ku Hesus a bolbe for di Deká-
polis. E hudiunan ku tabata biba na kosta nort-
wèst di Laman di Galilea a haña e notisia i hopi
di nan a tende tambe ku Hesus a kalma bientu
i laman durante un tormenta. Algun di nan lo a
tende tambe ku Hesus a kura e hòmber ku taba-
ta poseı́ pa demoño. P’esei, “un gran kantidat
di hende” a reunı́ na e laman, probablemente
den área di Kapernaum, pa duna Hesus un bon-
binı́. (Marko 5:21) Ora el a baha for di boto, nan
tabata ansioso pa sa kiko e tabata bai bisa òf
hasi.
Un di e hendenan ku tabata ansioso pa mira

Hesus tabata Yairo, kende tabata un kabesante
di snoa. El a kai na pia di Hesus i a rog’é bes
tras bes: “Mi yu muhé chikitu ta hopi malu. Por
fabor, bin pone man riba dje pa e por bira bon
i keda na bida.” (Marko 5:23) Kon Hesus a reak-
shoná ora Yairo a suplik’é pa yuda su úniko yu
muhé, kende e tabata stima mashá i ku tabatin
solamente 12 aña di edat?—Lukas 8:42.
Na kaminda pa kas di Yairo, Hesus a hañ’é

ku un otro situashon ku a lanta hopi emoshon.
Hopi di e hendenan ku tabata kompañá Hesus
tabata ansioso pa wak si e tabata bai hasi un
otro milager. Den e multitut, tabatin un señora
ku un problema serio di salú i ku tabata masha
preokupá.
Diesdos aña largu, e señora hudiu akı́ taba-

tin un sangramentu ku a pon’é sufri masha hopi
mes. El a buska yudansa di hopi dòkter i a gas-
ta tur su sèn na tratamentu sin ku esakinan a
yud’é. Bon mirá, su problema a bira pió.—Marko
5:26.
Ta di komprondé ku su malesa tabata kaba ku

su energia i lag’é pasa bèrgwensa. Generalmen-
te, hende no tabata papia di e tipo di proble-
ma akı́ abiertamente. Ademas, segun e Lei di

Moises, un muhé ku derame di sanger ta impu-
ru i no tabatin mag di adorá Dios huntu ku otro
hende. P’esei, ken ku a mishi kuné òf ku su pa-
ñanan manchá ku sanger mester a baña i laba
nan pañanan i keda impuru te anochi.—Levı́tiko
15:25-27.
Awor, e señora tabata buska Hesus pasobra

el a tende “e kosnan ku e hendenan tabata kon-
ta di Hesus.” Pero komo ku e tabata impuru, el
a drenta ketu ketu den e multitut pa e hendenan
no ripará i tabata bisa den su mes: “Si mi djis
mishi ku su paña, mi ta bira bon.” Anto manera
el a mishi ku zòm di Hesus su paña, el a sinti ku
e sangramentu a stòp! Sı́, mesora “el a kura di
su malesa penoso.”—Marko 5:27-29.
Anto Hesus a puntra: “Ta ken a mishi ku mi?”

Kon bo ta kere e señora lo a sintié ora el a tende
e palabranan ei? Pedro, kende na fini mane-
ra kier a mustra ku Hesus su pregunta tabata
ilógiko, a bisa Hesus: “Maestro, ta masha hopi
hende tin rònt di bo ku ta pèrta riba bo.” Pero
dikon Hesus a puntra ta ken a mishi kuné?
Hesus mes a splika: “Un hende a mishi ku mi,
pasobra mi a sinti ku poder a sali for di mi.”
(Lukas 8:45, 46) Sı́, e milager ei a tuma energia
di Hesus.
Ora e señora a realisá ku loke el a hasi no a

keda skondı́, morto spantá i temblando el a kai
na rudia dilanti di Hesus i a konfesá tur kos. Di-
lanti di tur hende, el a konta tokante su malesa
i kon el a kaba di ser kurá. Pero Hesus a tranki-
lis’é: “Mi yu, bo fe a kura bo. Bai na pas, sea
salú i ku e malesa penoso akı́ no molestiá bo
mas.”—Marko 5:34.
No tin duda, e Persona ku Dios a skohe pa

goberná tera ta un persona bondadoso i ku
komprenshon, ku no solamente ta interesá den
hende ma tin poder tambe pa yuda nan!

UN SE
˜
NORA A MISHI KU HESUS SU PA

˜
NA I A KURA

MATEO 9:18-22 MARKO 5:21-34 LUKAS 8:40-48
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˙ UN SE
˜
NORA TA MISHI KU HESUS SU PA

˜
NA I TA KURA

� Dikon e hendenan a bin topa Hesus ora el a regresá e área di Kapernaum?
� Ki problema un señora tabatin, i dikon e tabata buska Hesus su yudansa?
� Kon e señora a kura, i kon Hesus a trankilis’é?
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Yairo tambe tabata presente ora Hesus a kura e
señora ku tabatin sangramentu.Yairo lo a pensa
ku Hesus lo por a yuda su yu muhé tambe, aunke
el a asumı́ ku pa e ora ei su yu lo ‘mester tabata
morto kaba.’ (Mateo 9:18) Pero por a hasi algu
ainda pa yuda e yu akı́?
Wèl, miéntras ku Hesus tabata papiando ku e

señora ku el a kura, algun hòmber di e kas di Yai-
ro a bin bisa Yairo: “Bo yu muhé a muri. Pakiko
sigui molestiá e Maestro?”—Marko 5:35.
Esei sı́ tabata un notisia tristu.Yairo, kende ta-

bata un hòmber masha respetá den komunidat,
a keda kompletamente kibrá, sin por a hasi nada
pa su úniko yu muhé. Ma Hesus, kende a tende
loke e hòmbernan a bisa, a konsoláYairo i a bis’é:
“No preokupá; djis mustra fe.”—Marko 5:36.
Anto el a kompañá Yairo bai su kas. Ora nan

a yega na e kas, tabatin un gran konmoshon:

E hendenan tabata yora i bati nan pechu di tris-
tesa. Hesus a drenta e kas i a bisa algu ku a sor-
prendé e hendenan. El a bisa: “E mucha no a
muri; ta na soño e ta.” (Marko 5:39) Ora nan a
tende esei, nan a hari, pasobra nan tabatin sigur
ku e mucha a muri. No opstante, Hesus, usando
e poder ku Dios a dun’é, tabata bai mustra nan
ku ta posibel lanta hende for di morto manera ta
lanta hende for di un soño profundo.
Hesus a pidi tur hende pa sali pafó ku eksep-

shon di Pedro, Santiago, Huan i e mayornan di e
mucha ku a muri. I huntu ku e sinku personanan
akı́, Hesus a bai kaminda emucha tabata drumı́.
Hesus a kue man di e mucha tene i a bisa:
“ ‘Talita kumi,’ ku tradusı́ ta nifiká: ‘Hobensita,
mi ta bisa bo: “Lanta ariba!” ’ ” (Marko 5:41) Me-
sora e hobensita a lanta i a kuminsá kana. Bo
por imaginá bo kon kontentu Yairo i su kasá a
bira ora nan a mira esaki? Hesus a bisa nan pa
duna e mucha algu di kome; esei tabata pa kon-
vensé e hendenan mas ainda ku e mucha tabata
na bida atrobe.
Despues, Hesus a bisa e mayornan di e mucha

pa no konta nada di loke a pasa, meskos ku el a
bisa e hendenan ku el a kura anteriormente. Tòg,
e notisia a plama “den henter e region.” (Mateo
9:26) Ta di komprondé ku un hende lo bira ma-
sha emoshoná ora e mira un persona lanta for di
morto. Esaki ta e di dos resurekshon registrá den
Beibel ku Hesus a efektuá.

UN HOBENSITA A BOLBE BIBA!
MATEO 9:18, 23-26 MARKO 5:22-24, 35-43 LUKAS 8:40-42, 49-56

� Ki notisia Yairo a haña, i kon Hesus a konsol’é?
� Ki situashon Hesus i Yairo a haña nan kuné ora nan a yega na e kas?
� Dikon Hesus a bisa ku e mucha tabata na soño siendo ku e tabata morto?
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˙ HESUS TA RESUSIT
´
A E YU MUH

´
E DI YAIRO 47



ASTA HENDE NA N
´
AZAR

`
ET A RECHAS

´
A HESUS

MATEO 9:27-34; 13:54-58 MARKO 6:1-6



Hesus tabatin un dia hopi drùk. Despues ku el a
bini for di Dekápolis, el a kura un señora ku ta-
batin sangramentu i a lanta e yu muhé di Yairo
for di morto. Pero ainda e dia no a kaba. Ora e
tabata bai for di kas di Yairo, dos hòmber siegu
a siguié. Nan tabata grita: “Tene miserikòrdia di
nos, Yu di David!”—Mateo 9:27.
E hòmbernan akı́ a yama Hesus “Yu di David”

pasobra nan tabata kere ku Hesus ta heredero di
e trono di David, pues ku Hesus tabata e Me-
sı́as. Na promé instante, a parse ku Hesus no
tabata hasi kaso di nan, kisas pa wak si nan lo a
perseverá. I nan a perseverá! Ora ku Hesus a
drenta un kas, nan tambe a drenta su tras. He-
sus a puntra nan: “Boso tin fe ku mi por habri
boso wowo?” Ku konvikshon nan a kontest’é: “Sı́,
Señor.” E ora ei Hesus a mishi ku nan wowo i a
bisa nan: “Laga sosodé ku boso konforme boso
fe.”—Mateo 9:28, 29.
Mesora nan a haña nan bista. Anto, meskos ku

Hesus tabata bisa otro hende, el a bisa nan pa
nan no konta niun hende loke a pasa. Pero nan
tabata asina kontentu ku nan a bai papia tokan-
te Hesus den henter e region.
Ora e dos hòmbernan a bai, algun hende a

trese un hòmber ku tabata muda debı́ ku e taba-
ta poseı́ pa demoño. Hesus a saka e demoño i
mesora e hòmber a kuminsá papia. E multitut
a keda asombrá i a bisa: “Nunka hende a yega
di mira un kos asina na Israel.” Tabatin algun
fariseo tambe presente. Komo ku nan no por a
nenga ku ta un milager a tuma lugá, nan a ku-
minsá akusá Hesus atrobe. Nan a bisa: “E ta saka

demoño pa medio di e gobernante di demoño.”
—Mateo 9:33, 34.
Djis despues, Hesus a bai Názarèt, kaminda el

a lanta. Su disipelnan tambe a bai kuné. Kasi un
aña a pasa desde ku Hesus a siña e hendenan
den snoa na Názarèt. Na promé instante, e hen-
denan a kedamasha impreshoná ku loke e tabata
siña nan. Pero, despues, nan tabata busk’é pa
mata pasobra su siñansanan no tabata agradá
nan mas. Awor, Hesus a bolbe purba di yuda su
bisiñanan di ántes.
Riba sabat, el a bai snoa pa siña e hendenan.

Hopi hende a keda asombrá i tabata puntra: “Di
unda e hòmber akı́ a sali ku e sabiduria akı́ i e
poder pa hasi e obranan poderoso akı́?” Nan a
bisa: “No ta yu di e karpinté esaki ta? Su mama
no yama Maria i su rumannan, Santiago, Hose,
Simon i Hudas? I no ta serka nos tur su ruman
muhénan ta? Di unda e hòmber akı́ a sali ku tur
e kosnan akı́?”—Mateo 13:54-56.
Pa nan, Hesus tabata un simpel hòmber ku a

lanta na Názarèt. Nan lo tabata pensa: ‘Nos a
mir’é krese, pues kon e por ta e Mesı́as?’ P’esei,
apesar di tur evidensia ku tabatin, inkluso Hesus
su sabiduria i obranan poderoso, nan a rechas’é.
Asta su famianan, kendenan tabata konos’é bon,
a nenga di kere den dje. P’esei, Hesus a bisa: “Un
profeta ta risibı́ onor tur kaminda, ménos den su
mes teritorio i den su mes kas.”—Mateo 13:57.
Hesus a keda masha strañá debı́ na e hende-

nan su falta di fe. P’esei, e no a hasi hopi mila-
ger einan; “úniko kos ku el a hasi ta pone man
riba algun hendemalu i kura nan.”—Marko 6:5, 6.

˙ HESUS TA KURA HENDE SIEGU I MUDA
˙ HENDE NA N

´
AZAR

`
ET TA RECHAS’

´
E

� Dikon e dos hòmbernan siegu a yama Hesus “Yu di David”?
� Ki splikashon e fariseonan a bolbe duna pa e milagernan ku Hesus tabata efektuá?
� Kon e hendenan na Názarèt a risibı́ Hesus, i dikon?
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Hesus tabatin mas o ménos dos aña ta prediká
intensivamente. Akaso tabata tempu pa e baha
man i bai mas trankil? Al kontrario, el a oumen-
tá su aktividat di prediká. El a kuminsá un otro
“gira den tur stat i pueblito [na Galilea]” i ta-
bata “siña hende den nan snoanan, prediká e
bon notisia di Reino i kura tur sorto di malesa.”
(Mateo 9:35) I loke el a mira a konvens’é ku ain-
da mester a hasi mas den e trabou di prediká.
Pero kon lo el a logra esaki?
Tabata asina ku unda ku Hesus a bai, tabatin

hende ku tabatin mester di yudansa spiritual i
konsuelo. Nan tabata manera karné sin warda-
dó, soyá i deskuidá. Hesus a haña duele di nan
i a bisa su disipelnan: “En bèrdat e kosecha ta
grandi, ma trahadó ta poko. P’esei, roga Doño

di e kosecha pa manda trahadó pa kosechá.”
—Mateo 9:37, 38.
Hesus tabata sa kiko e mester a hasi pa haña

mas trahadó. El a yama e 12 apòstelnan huntu
i a parti nan dos dos, formando asina seis tim di
predikadó. Kaba el a duna nan instrukshon kla:
“No bai serka hende di e nashonnan, ni dren-
ta stat samaritano; mas bien, sigui bai serka e
karnénan pèrdı́ di e kas di Israel. Segun ku boso
ta bai, prediká i bisa: ‘E Reino di shelu a yega
serka.’ ”—Mateo 10:5-7.
E Reino ku nan mester a prediká tokante dje

tabata esun ku Hesus a menshoná den su ora-
shon di Nos Tata. ‘E Reino a yega serka’ den
e sentido ku e Rei, ku Dios a nombra, esta,
Hesukristu, tabata presente. Pero kon Hesus su

HESUS A PREDIK
´
A NA GALILEA

I A ENTREN
´
A E AP

`
OSTELNAN

MATEO 9:35–10:15 MARKO 6:6-11 LUKAS 9:1-5



disipelnan por a proba ku di bèrdat nan tabata
representante di e Reino? Wèl, Hesus a duna
nan poder pa kura hende i pa asta lanta hende
for di morto. I tur e kosnan akı́ nan tabata hasi
sin kobra nada. Kon anto nan por a perkurá pa
nan nesesidatnan di tur dia, por ehèmpel pa
nan pan di kada dia?
Hesus a bisa nan pa no bai ku nada riba nan

gira di predikashon. Nan nomester a bai ku mo-
neda di oro, di plata ni di koper. Nan no mester
a bai ku ni sikiera saku di kuminda ni paña ni
un par di sandalia èkstra pa nan biahe. Dikon
nò? Hesus a sigurá nan: “E trahadó meresé su
kuminda.” (Mateo 10:10) Pues, e hendenan ku
lo a aseptá e mensahe lo a yuda perkurá pa e
nesesidatnan básiko di e disipelnan. Hesus a
bisa: “Unda ku boso yega, keda na kas di e hen-
de ku risibı́ boso te ora boso bai for di e lugá
ei.”—Marko 6:10.
Fuera di esei, Hesus a instruı́ nan kon nan

mester a aserká e doñonan di kas ora di predi-
ká e mensahe di Reino. El a bisa nan: “Ora boso
drenta un kas, kumindá e hendenan di kas i de-
seá nan pas. Si e kas ta digno di esei, laga e pas
ku boso a dese’é bini riba dje. Ma si e kas no ta
digno di esei, laga e pas bini bèk riba boso. Ka-
minda hende no risibı́ boso ni skucha boso pa-
labra, ora boso ta sali for di e kas òf stat ei,
sagudı́ e stòf for di boso pia.”—Mateo 10:12-14.
Sı́, henter un stat òf pueblo lo por a rechasá

nan mensahe. Pero kiko esei lo a nifiká pa e stat
òf pueblo ei? Hesus a bisa ku esei lo a resultá

den un huisio severo i desfaborabel pa e hen-
denan. El a splika: “Di bèrdat mi ta bisa boso:
Riba Dia di Huisio lo ta mas soportabel pa e tera
di Sódoma i Gomora ku pa e stat ei.”—Mateo
10:15.

˙ HESUS TA BOLBE KUMINS
´
A UN GIRA NA GALILEA

˙ HESUS TA MANDA E AP
`
OSTELNAN BAI PREDIK

´
A

� Na ki tempu Hesus a kuminsá un otro gira di predikashon na Galilea, i kiko el a ripará
tokante e hendenan?

� Kon Hesus a parti e 12 apòstelnan pa nan bai prediká, i ki instrukshon el a duna nan?
� Den ki sentido ‘e Reino a yega serka’?
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Hesus a duna su apòstelnan ekselente instruk-
shon tokante e trabou di prediká i a manda nan
dos dos bai hasi e trabou. Pero Hesus a hasi
mas ku esei: El a spièrta nan tambe. Bondadosa-
mente, el a bisa nan: “Tende! Mi ta manda boso
manera karné meimei di lobo . . . Tene kuidou ku
hende, pasobra nan lo entregá boso na e korte-
nan lokal i nan lo suta boso den nan snoanan. Sı́,
nan lo hiba boso asta dilanti di gobernador i rei
pa mi motibu.”—Mateo 10:16-18.
Sı́, Hesus su disipelnan lo a haña nan ku perse-

kushon severo. Pero Hesus a bisa nan: “Ora nan
entregá boso, no bira anshá tokante kon pa pa-
pia òf kiko pa bisa, pasobra e momento ei boso
lo haña sa kiko pa bisa, pasobra no ta boso ta
papia, ma ta e spiritu di boso Tata ta papia pa
medio di boso.” Hesus a sigui bisa nan: “Ruman
lo laga mata ruman, un tata lo laga mata su yu i
yu lo lanta kontra nan mayornan i lo laga mata
nan. I tur hende lo odia boso pa motibu di mi
nòmber, ma esun ku perseverá te na fin lo ser
salbá.”—Mateo 10:19-22.
E trabou di prediká ta un trabou masha impor-

tante. P’esei, Hesus a urgi su disipelnan pa nan
ta prudente di manera ku nan por a keda ku nan
libertat pa asina nan por a sigui kumpli ku e tra-
bou akı́. El a bisa nan: “Ora nan persiguı́ boso

den un stat, hui bai un otro stat, pasobra di bèr-
dat mi ta bisa boso: Boso sigur lo no kaba di pre-
diká na tur e statnan di Israel promé ku e Yu di
hende yega.”—Mateo 10:23.
No tin duda, Hesus a instruı́, spièrta i animá su

12 apòstelnan masha bon mes. I su palabranan
ta konta pa tur su disipelnan ku lo a sigui hasi
nan bèst den e trabou di prediká despues di su
morto i resurekshon. Dikon nos por bisa asina?
Wèl, ora Hesus a bisa ku “tur hende lo odia” su
disipelnan, e no tabata referı́ solamente na e hen-
denan ku e apòstelnan a prediká na dje. Ademas,
niun kaminda Beibel no ta bisa ku Hesus su apòs-
telnan a haña nan dilanti di gobernador i rei du-
rante e temporada kòrtiku ku nan a prediká na
Galilea ni ku famianan a entregá nan pa sermatá.
Pues, Hesus tabata pensa riba futuro ora el a

bisa su apòstelnan e kosnan akı́. Tuma por ehèm-
pel loke el a bisa na Mateo 10:23, esta, ku su di-
sipelnan lo no a kaba di prediká na tur e stat-
nan “promé ku e Yu di hende yega.” Loke Hesus
tabata ke men ta ku su disipelnan lo no a termi-
ná e trabou di prediká e Reino di Dios promé ku
e (den su funshon komo Rei) bin husga komo
Hues, nombrá pa Dios.
Bon mirá, e apòstelnan no mester a keda sor-

prendı́ si nan a haña nan ku oposishon durante

NAN A SER ENTREN
´
A PA SIGUI PREDIK

´
A

APESAR DI PERSEKUSHON
MATEO 10:16–11:1 MARKO 6:12, 13 LUKAS 9:6
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nan trabou di prediká, pasobra Hesus a bisa: “Un
disipel no ta mihó ku su maestro, ni un esklabo
no ta mihó ku su shon.” Hesus su punto tabata
kla i komprendibel: Si é a ser maltratá i persiguı́
pa motibu ku el a prediká e Reino di Dios, su
disipelnan tambe lo a eksperensiá mesun kos.
Pero Hesus a bisa nan pa “no tene miedu di es-
nan ku ta mata e kurpa ma no por mata e alma;
mas bien, tene miedu di Esun ku por destruı́
tantu alma komo kurpa den Gehena.”—Mateo 10:
24, 28.
Hesus mes a pone un bon ehèmpel den e

asuntu akı́. Ku kurashi i determinashon el a en-
frentá morto, i semper el a keda leal na Esun ku
tin tur poder,Yehova Dios. Ta Dios Todopoderoso
so tin e poder pa destruı́ “alma” (esta, e poder pa
evitá ku un persona ta risibı́ bida eterno den fu-
turo) òf e poder pa resusitá un persona pa biba
pa semper. E bèrdat akı́ sigur lo a duna e apòs-
telnan kurashi.
Despues, Hesus a konta un ilustrashon ku ta

mustra bon kla ku Yehova ta perkurá pa su sirbi-
dónan. El a bisa: “No ta pa un sèn pretu nan ta
bende dos mòfi? Sinembargo, ni ún di nan lo no
kai na suela sin ku bosoTata sa. . . . Pues, no tene
miedu; boso ta bal mas ku hopi mòfi.”—Mateo
10:29, 31.
E mensahe ku e disipelnan di Hesus ta predi-

ká lo kousa divishon den famia: Algun miembro
di famia lo aseptá e mensahe miéntras ku otro-
nan nò. Hesus a bisa: “No pensa ku mi a bini pa

pone pas riba tera.” Pues, un miembro di famia
mester tin kurashi pa aseptá e bèrdat. Hesus a
sigui bisa: “Esun ku tin mas kariño pa tata òf
mama ku pa mi no ta digno di mi, i esun ku tin
mas kariño pa yu hòmber òf yu muhé ku pa mi
no ta digno di mi.”—Mateo 10:34, 37.
No opstante, tin hende ku sı́ lo risibı́ Hesus su

disipelnan bon. Hesus a bisa: “Ken ku duna un di
e chikitunan akı́ maske ta un kòpi di awa friu pa
bebe pa motibu ku e ta mi disipel, di bèrdat mi
ta bisa boso: Lo e no keda sin haña su rekompen-
sa.”—Mateo 10:42.
Sı́, e apòstelnan a haña instrukshon, spièrta-

mentu i animashon di Hesus. Di e manera ei,
nan tabata kla pa bai den “henter e teritorio, di
pueblito pa pueblito, deklarando e bon notisia i
kurando hende tur kaminda.”—Lukas 9:6.

˙ HESUS TA ENTREN
´
A SU AP

`
OSTELNAN

I TA MANDA NAN BAI PREDIK
´
A

� Ki spièrtamentu Hesus a duna su disipelnan?
� Kon el a animá i konsolá nan?
� Dikon e instrukshonnan di Hesus ta konta pa nos awe tambe?
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E apòstelnan di Hesus tabata predikando na Ga-
lilea. Pero Huan Boutista, kende a introdusı́ He-
sus, no tabatin e libertat pa hasi esei. E tabatin
kasi dos aña den prizòn.
Huan a deklará públikamente ku Rei Heródes

Antipas a hasi malu di kasa ku Herodı́as, esposa
di Felipe, Heródes su ruman hòmber part’i tata.
Heródes a divorsiá di su promé kasá pa e por a
kasa ku Herodı́as. Awor, segun e Lei di Moises, e
Lei ku Heródes tabata pretendé di kumpli kuné,
Heródes no tabatin mag di kasa ku Herodı́as pa-
sobra esei tabata adulterio. P’esei, no tabata
nada straño ku Huan a reprendé Heródes. Pa e
motibu ei, Heródes, kisas bou di instigashon di
Herodı́as, a laga tira Huan den prizòn.
Awor, Heródes no tabata sa kiko pa hasi ku

Huan pasobra e pueblo “tabata konsiderá Huan
un profeta.” (Mateo 14:5) Pero Herodı́as sı́ ta-
bata desididu. E tabatin asina tantu rabia riba
Huan ku e tabata buska tur manera pa laga
mat’é. (Marko 6:19) Por fin un oportunidat a pre-
sentá.
Un poko promé ku e Pasku Hudiu di aña 32 di

promé siglo, Heródes a hasi un fiesta grandi pa
selebrá su kumpleaño. El a invitá tur su funsho-
narionan di alto rango i komandantenan militar
i tambe e hendenan mas prominente di Galilea.
Durante e fiesta, Salomé, yu muhé di Herodı́as i
Felipe, eks-kasá di Herodı́as, a baila pa e invita-
donan. I e hòmbernan a keda masha enkantá.
Heródes a keda asina kontentu ku su yu di

kriansa Salomé ku el a bis’é: “Pidi mi kiko ku bo
ke, i lo mi duna bo.” El a asta hura: “Kiko ku bo

pidi mi, lomi duna bo, asta mitar di mi reino.” Sa-
lomé no a kontest’é mesora. El a bai pafó i a
puntra su mama: “Kiko mi mester pidi?”—Marko
6:22-24.
Esaki tabata e chèns ku Herodı́as tabata bus-

ka. Mesora el a kontestá: “Kabes di Huan Boutis-
ta.” Salomé a bai purá serka Heródes i a bis’é:
“Mi ke pa bo duna mi aworakı́ mes riba un skalchi
e kabes di Huan Boutista.”—Marko 6:24, 25.
Heródes a bira masha tristu, pero tur su in-

vitadonan a tend’é hura e mucha muhé ku lo
el a dun’é loke e pidi. Pa evitá bèrgwensa, no a
keda Heródes nada otro ku kumpli ku loke el a
hura Salomé maske esei a enserá mata un hòm-
ber inosente. Di manera ku Heródes a manda un
wardaespalda na e prizòn ku e òrdu kruel pa kita
kabes di Huan afó. Un ratu despues, e warda-
espalda a trese kabes di Huan riba un skalchi i a
duna esaki na Salomé, kende na su turno a hib’é
pa su mama.
Ora e disipelnan di Huan a tende kiko a pasa,

nan a bai buska e kurpa i der’é. Despues, nan a
bai konta Hesus loke a pasa.
Mas despues, ora Heródes a tende ku Hesus

tabata kura hende i saka demoño, el a haña mie-
du. E tabata puntra su mes si e hòmber ku taba-
ta hasi e kosnan akı́, esta, Hesus, tabata Huan
Boutista ku lo “a lanta for di morto.” (Lukas 9:7)
P’esei Heródes Antipas tabata ansioso pa topa
ku Hesus. Pero esei sigur no tabata pasobra e ta-
bata interesá den Hesus su predikashon; mas
bien, e tabata ke topa ku Hesus pa sa si loke e
tabata pensa ta bèrdat òf nò.

ASESINATO DURANTE UN FIESTA DI KUMPLEA
˜
NO

MATEO 14:1-12 MARKO 6:14-29 LUKAS 9:7-9

� Dikon Huan Boutista tabata den prizòn?
� Kon Herodı́as a logra pa nan mata Huan?
� Dikon Heródes Antipas tabata ke topa ku Hesus despues di e morto di Huan?
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E 12 apòstelnan a kaba nan gira di predikashon
den henter Galilea, i nan tabata kontentu. Nan a
konta Hesus “tur loke nan a hasi i loke nan a siña
e hendenan.” Ta di komprondé ku nan tabata kan-
sá. Pero nan no tabatin tempu ni pa kome paso-
bra tabatin un gran kantidat di hende ta bai i bini
serka nan. P’esei Hesus a bisa nan: “Ban ku mi,
boso so, na un lugá solitario i sosegá un poko.”
—Marko 6:30, 31.
Nan a subi un boto, kisas serka di Kapernaum, i

kue rumbo pa un lugá solitario ku tabata situá ost
di RiuYordan i pafó di Bètsaida. Sinembargo, hopi
hende a mira nan bai i otronan tambe a haña sa
ku nan tabata bayendo. Nan tur a kore kantu di
kosta i tabata na e lugá promé ku e boto a yega.
Ora Hesus a baha for di e boto i a mira e mul-

titut di hende, el a haña duele di nan, pasobra
nan tabata manera karné sin wardadó. P’esei, el

a kuminsá “siña nan hopi kos” tokante e Reino.
(Marko 6:34) I el a kura “esnan ku tabatin mester
di kurashon.” (Lukas 9:11) Ora a kuminsá bira lat,
su disipelnan a bis’é: “E lugá akı́ ta solitario i ta
lat kaba; manda e multitut bai, ya nan por bai
den e pueblitonan i kumpra algu pa nan kome.”
—Mateo 14:15.
Hesus a bisa nan: “Nan no tin nodi di bai; boso

duna nan algu di kome.” (Mateo 14:16) Hesus ta-
bata sa kaba kiko e tabata bai hasi. Tòg, pa pone
Felipe na prueba, el a puntr’é: “Unda nos por kum-
pra pan pa e hendenan akı́ kome?” Felipe tabata e
persona korekto pa kontestá e pregunta ei ya ku e
tabata biba naBètsaida, ku tabata kedaden bisin-
dario. Pero nan lo no por a kumpra e kantidat
di pan ku tabata nesesario. Tabatin alrededor di
5.000 hòmber presente. I si a konta e hende mu-
hénan i e muchanan aserka, e kantidat ei lo por
tabata dòbel! Felipe a kontestá: “Ni 200 dena-
rio [un denario ta salario di un dia di trabou] na
pan no ta yega pa kada un di nan haña un pida
chikitu.”—Huan 6:5-7.
Kisas pa mustra ku ta imposibel pa alimentá

asina tantu hende, Andres a bisa: “Tin un mucha
hòmber chikitu akinan ku tin sinku pan i dos piská
chikitu. Ma kon esakinan por yega pa tantu hende
asina?”—Huan 6:9.
Tabata lènte, djis promé ku e Pasku Hudiu di

aña 32 di promé siglo; e serunan tabata kubrı́ ku
yerba bèrdè. Hesus a manda su disipelnan bisa e
hendenan pa sinta riba yerba den grupo di 50 i di
100. El a tuma e sinku pannan i e dos piskánan i a
gradisı́ Dios. Despues, el a kibra e pannan. I el a
duna esakinan na su disipelnan huntu ku e piská-
nan pa nan parti pa e hendenan. Asombrosamen-
te, tur hende a kome te ora nan a keda satisfecho!
Despues, Hesus a bisa su disipelnan: “Rekohé e

pidanan ku a sobra, pa nada nobai dispidı́.” (Huan
6:12) Anto nan a yena 12 makutu di loke a sobra!

HESUS A ALIMENT
´
A M

´
ILES DI HENDE

KU UN PAR DI PAN I PISK
´
A

MATEO 14:13-21 MARKO 6 :30-44 LUKAS 9:10-17 HUAN 6 :1-13
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˙ HESUS TA ALIMENT
´
A 5.000 H

`
OMBER

� Dikon Hesus a buska un lugá kaminda su disipelnan por tabatin privasidat?
� Unda Hesus i su disipelnan a bai, i ki situashon nan a topa einan?
� Kiko e disipelnan a urgi Hesus pa hasi, pero kon el a perkurá pa e hendenan?
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UN GOBERNANTE KU TIN DOMINIO
RIBA FORSANAN DI NATURALESA
MATEO 14:22-36 MARKO 6:45-56 HUAN 6 :14-25



Emilager ku Hesus a kaba di efektuá, perkuran-
do alimento pa mı́les di hende, a hasi un gran
impakto riba e hendenan. Nan a yega na e kon-
klushon ku Hesus “realmente ta e Profeta [òf
e Mesı́as] ku mester a bini na mundu” i ku lo
e por a bira un bon gobernante. (Huan 6:14;
Deuteronomio 18:18) P’esei, nan a plania pa
gar’é i hasié rei.
Sinembargo, Hesus tabata sa ki plan nan ta-

batin. P’esei, el a despedı́ di e multitut i a in-
struı́ su disipelnan pa bai bèk den e boto i subi
laman. Ki rumbo nan a kue, i unda nan tabata
bai? Nan mester a kue rumbo pa Bètsaida pa
despues nan bai Kapernaum. Pero Hesus a bai
su so den seru pa hasi orashon e anochi ei.
Tabatin luna kla. P’esei, ora di dia tabata ser-

ka di habri, Hesus a mira e boto ku tabata na un
distansia. E apòstelnan “tabata rema ku basta
difikultat” pasobra bientu tabata fuerte i kon-
trali i laman tabata brutu. (Marko 6:48) P’esei,
Hesus a baha for di e seru i a kana riba laman
bai serka nan. Nan tabatin ‘un sinku pa seis ki-
lometer ta rema.’ (Huan 6:19) Anto nan a mira
Hesus, kende a hasi komo si fuera e tabata bai
pasa nan forbei. Yen di miedu nan a grita: “Ta
un vishon!”—Marko 6:49.
Hesus a trankilisá nan, bisando: “Keda tran-

kil! Ta ami; no tene miedu.” Pedro a bis’é:
“Señor, si ta abo, laga mi kana riba awa bini
serka bo.” Hesus a bis’é: “Bini!” Anto Pedro
a baha for di e boto i a kana riba awa bai
den direkshon di Hesus. Pero ora el a wak e

tormenta, el a haña miedu i a kuminsá senk.
El a kuminsá grita: “Señor, salba mi!” Hesus a
saka man kue Pedro tene i bis’é: “Hòmber di
poko fe, pakiko bo a kuminsá duda?”—Mateo
14:27-31.
Pedro i Hesus a subi den e boto i e bientu a

baha. E disipelnan a keda asombrá. Pero, nan
mester a keda asombrá? Wèl, si nan a kap-
ta “nifikashon di e pannan ku el a parti,” esta,
di e milager ku Hesus a hasi algun ora promé
alimentando mı́les di hende, nan lo no a keda
asombrá ku e por a kana riba awa ni ku e
por a kalma bientu. Despues di a mira e últi-
mo milager akı́, nan a bùig Hesus su dilanti i a
bisa: “Di bèrdat bo taYu di Dios.”—Marko 6:52;
Mateo 14:33.
Poko despues, nan a yega Genesarèt, un lugá

bunita i fruktı́fero ku tabata keda zùit di Kaper-
naum. Nan a tira anker i a subi tera. E hende-
nan a rekonosé Hesus i a trese nan enfermonan
serka dje. Hende den tur e áreanan ei banda a
bini ku nan enfermonan. Ora e personanan en-
fermo akı́ a djis mishi ku zòm di Hesus su paña,
nan a kura kompletamente.
Mientrastantu, e multitut di hende ku Hesus

a alimentá milagrosamente a haña sa ku Hesus
a bai. P’esei, ora algun boto chikitu a bini for
di Tiberias, nan a abordá nan i a nabegá rum-
bo pa Kapernaum pa bai buska Hesus. Ora nan
a hañ’é, nan a puntr’é: “Rabi, ki ora bo a yega
akinan?” (Huan 6:25) Pero, manera nos lo mira
despues, Hesus a skual nan i ku bon motibu.

˙ E HENDENAN KE HASI HESUS REI
˙ HESUS TA KANA RIBA LAMAN I TA KALMA BIENTU

� Kiko e hendenan kier a hasi ku Hesus despues ku el a alimentá mı́les di hende?
� Dikon e disipelnan no mester a keda asombrá ku Hesus por a kana riba awa i kalma bientu?
� Kiko a pasa ora Hesus a baha for di boto den bisindario di Kapernaum?
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Kòrda, ora Hesus tabata na e parti ost di Laman
di Galilea i a hasi milager pa alimentá mı́les di
hende, e hendenan tabata ke hasié rei. P’esei, el
a bai for di einan. E anochi ei, el a kana riba
laman brutu i a reskatá Pedro, kende tambe a
kana riba awa pero a kuminsá senk ora pa un
momento el a falta fe i a kuminsá duda. Ademas,
Hesus a kalma bientu, kisas evitando asina ku su
disipelnan lo a noufragá.
Despues, Hesus a bai e parti wèst di e laman,

den área di Kapernaum. E hendenan ku el a ali-
mentá milagrosamente a hañ’é i a puntr’é: “Ki
ora bo a yega akinan?” Hesus a skual nan pa-
sobra nan tabata busk’é pa nan haña kuminda
atrobe. El a urgi nan pa “no traha pa kuminda ku
ta daña, ma pa kuminda ku ta dura i ku ta hiba
na bida eterno.” P’esei, nan a puntr’é: “Kiko nos
mester hasi pa kumpli ku e obranan ku Dios ta
aprobá?”—Huan 6:25-28.
Kisas nan a pensa riba e rekisitonan di e Lei,

pero Hesus a mustra nan kiko tabata mas impor-
tante. El a bisa nan: “Esaki ta loke Dios ta apro-
bá: pa boso pone fe den esun ku el a manda.”
Sinembargo, apesar di tur loke Hesus a hasi, e
hendenan no a pone fe den dje. Nan a pidié duna
nan un señal pa nan por a kere den dje. Anto nan
a rasoná kuné: “Ki obra bo ta bai hasi? Nos an-
tepasadonan a kome mana den desierto, mane-
ra ta pará skirbı́: ‘El a duna nan pan for di shelu
pa nan kome.’ ”—Huan 6:29-31; Salmo 78:24.
Reakshonando riba e petishon ku e hendenan

a hasi pa un señal, Hesus a hala nan atenshon
na e berdadero Fuente di milager, esta, na esun
ku por duna hende loke nan tin mester. Hesus a
bisa e hendenan: “Di bèrdat bèrdat mi ta bisa
boso: No ta Moises a duna boso e pan ku ta bini
for di shelu, ma ta mi Tata ta duna boso e berda-
dero pan ku ta bini for di shelu. Pasobra e pan ku

Dios ta duna ta esun ku ta baha for di shelu i
ta duna mundu bida.” Pero nan no a kompron-
dé kiko e tabata ke men; nan a suplik’é: “Señor,
duna nos semper e pan ei.” (Huan 6:32-34) Pero
ta na kua “pan” Hesus a referı́?
Hesus a splika nan: “Ami ta e pan ku ta duna

bida. Esun ku bini serka mi lo no haña hamber
mas, i esun ku pone fe denmi lo no haña set nun-
ka mas. Ma mi a bisa boso: Boso a mira mi, i tòg
boso no ta kere. . . . Mi no a baha for di shelu pa
hasi mi boluntat, ma pa hasi boluntat di Esun ku
a manda mi. E boluntat di Esun ku a manda mi
ta pa mi no pèrdè ni ún di esnan ku el a duna mi,
ma pa mi resusitá nan riba e último dia. Pues, e
boluntat di mi Tata ta pa tur hende ku rekonosé
e Yu i pone fe den dje haña bida eterno.”—Huan
6:35-40.
E palabranan ei a pone e hudiunan rabia, i nan

a kuminsá murmurá kontra dje. Nan lo tabata
puntra otro kon bini Hesus por a bisa ku e ta “e
pan ku a baha for di shelu.” (Huan 6:41) Pa nan,
e tabata simplemente un hende, yu di mayor-
nan humano ku tabata biba na Názarèt, un stat
di Galilea. Nan tabata puntra: “No ta Hesus, yu
di Hose, esaki ta? Nos no konosé su tata i su
mama?”—Huan 6:42.
Hesus a bisa nan: “Stòp di murmurá entre

boso. Ningun hende no por bini serka mi a mé-
nos ku e Tata, ku a manda mi, hal’é serka mi, i lo
mi resusit’é den e último dia. Ta pará skirbı́ den
e Profetanan: ‘Yehova lo siña nan tur.’ Tur hende
ku skucha e Tata i siña for di dje ta bini serka mi.
Ningun hende no a yega di mira e Tata; ta sola-
mente esun ku a bini for di Dios a mira e Tata. Di
bèrdat bèrdat mi ta bisa boso: Esun ku kere lo
haña bida eterno.”—Huan 6:43-47; Isaı́as 54:13.
Anteriormente, durante un kòmbersashon

ku Nikodemo, Hesus a papia di bida eterno i a

HESUS—“E PAN KU TA DUNA BIDA”
HUAN 6 :25-48
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konektá esaki ku fe den eYu di hende. Sı́, Hesus
a mustra ku ‘tur hende ku pone fe den eYu uni-
génito di Dios lo no bai pèrdı́ ma lo haña bida
eterno.’ (Huan 3:15, 16) Ma na e okashon akı́,
Hesus a papia ku un públiko grandi. El a splika
nan ku mediante é nan lo por haña bida eter-
no, loke mana i pan literal no por duna hende.

Pues, kon un hende lo por risibı́ bida eterno?
Hesus a ripitı́ loke el a bisa anteriormente: “Ami
ta e pan ku ta duna bida.”—Huan 6:48.
E kòmbersashon akı́ tokante e pan ku ta bini

for di shelu a sigui i a yega su kulminashon ora
Hesus tabata siña e hendenan den un snoa na
Kapernaum.

˙ HESUS TA E “PAN KU TA BINI FOR DI SHELU”

� Mirando e susesonan ku a tuma lugá kaba, dikon no tabata apropiá pa e hendenan pidi Hesus un señal?
� Kon e hudiunan a reakshoná ora Hesus a bisa nan ku é ta e berdadero “pan ku a baha for di shelu”?
� Dikon e pan ku Hesus a papia di dje ta superior na mana òf pan literal?
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Hesus tabata na un snoa na Kapernaum i tabata
siña e hendenan ku e ta e berdadero pan for di
shelu. Ta parse ku el a sigui elaborá riba e tópiko
ku e tabata papia ku e hendenan ku a bini for di
parti ost di Laman di Galilea, kendenan a kome
di e pannan i di e piskánan ku el a perkurá aya-
nan.
Sı́, Hesus a sigui ku e tópiko i a mustra e hen-

denan un diferensia importante: “Boso antepa-
sadonan a kome mana den desierto, i tòg nan a
muri. . . . Ami ta e pan bibu ku a baha for di shelu;
si un hende kome di e pan akı́, lo e biba pa sem-
per; i echo ta ku e pan ku lo mi duna pa mundu
por biba ta mi karni.”—Huan 6:48-51.
Den lènte di aña 30 di promé siglo, Hesus a

bisa Nikodemo ku Dios a stima mundu asina tan-
tu ku el a duna suYu pa salba humanidat. P’esei,
na e okashon akı́, Hesus a enfatisá ku ken ku ke
haña bida eterno mester kome di su karni, esta,
pone fe den e sakrifisio ku lo el a hasi pa huma-
nidat.
Pero e hendenan no a gusta loke Hesus a bisa.

Nan a puntra: “Kon e hòmber akı́ por duna nos
su karni pa kome?” (Huan 6:52) Ma Hesus no
tabata papia di su karni literal. Loke el a sigui
bisa a mustra bon kla ku e tabata papia den sen-
tido figurativo.
El a bisa: “A ménos ku boso kome e karni di e

Yu di hende i bebe su sanger, boso lo no haña
bida. Esun ku kome mi karni i bebe mi sanger lo
haña bida eterno, . . . pasobra mi karni ta berda-
dero kuminda i mi sanger ta berdadero bibida.
Esun ku kome mi karni i bebe mi sanger ta keda
den union ku mi.”—Huan 6:53-56.
Bo por imaginá bo kon ofensivo e palabranan

ei lo a zona den orea di e hudiunan? Podisé nan
a pensa ku Hesus tabata promové kanibalismo òf
tabata ke pa nan kibra Dios su lei tokante sanger.

(Génesis 9:4; Levı́tiko 17:10, 11) Pero Hesus no
tabata referı́ na komementu di karni òf bebemen-
tu di sanger literal. Loke e tabata ke men ta ku
tur hende ku ke haña bida eterno mester pone fe
den e sakrifisio ku lo el a hasi ora e ofresé su kur-
pa perfekto i drama su sanger. Pero hopi di su di-
sipelnan no a komprondé e siñansa akı́. Algun di
nan a bisa: “E palabranan akı́ ta ofensivo; ken por
skucha nan?”—Huan 6:60.
Ora Hesus a ripará ku algun di su disipelnan

a kuminsá murmurá, el a puntra nan: “Esaki ta
pone boso trompeká? Pues, kiko boso lo hasi si
boso mira e Yu di hende subi bai kaminda e ta-
bata promé?” El a bisa: “E palabranan kumi a pa-
pia ku boso ta bini di spiritu santu, i nan ta duna
bida. Ma tin algun di boso ku no ta kere.” Des-
pues ku el a papia e palabranan akı́, hopi di su
disipelnan a bandon’é i no a sigui kana kuné mas.
—Huan 6:61-64.
Hesus a puntra su 12 apòstelnan: “Akaso boso

tambe ke bai?” Pedro a kontest’é: “Señor, serka
ken nos lo bai? Abo tin e palabranan ku ta hiba
na bida eterno, i nos a kere i a haña sa ku abo ta e
Santu di Dios.” (Huan 6:67-69) Esei sigur tabata
un ekspreshon di lealtat! Dikon? Pasobra Pedro i
e otro apòstelnan a keda leal na Hesus aunke na
e momento ei nan no a komprondé kompleta-
mente loke Hesus a kaba di siña nan.
Aunke Hesus a keda kontentu ku Pedro su kon-

testa, Hesus a remarká: “No ta mi mes a skohe
boso 12? Sinembargo, un di boso ta un kalumnia-
dó.” (Huan 6:70) Hesus tabata referı́ na Hudas
Iskariot. Podisé na e momento ei Hesus tabata sa
kaba ku Hudas a kuminsá bai den mal kaminda.
Pero no tin duda ku Hesus lo a keda kontentu

ku Pedro i e otro apòstelnan sı́ no a stòp di siguié
ni a stòp di partisipá den e trabou di salba bida
ku e tabata hasiendo.

HOPI HENDE A HA
˜
NA HESUS SU PALABRANAN OFENSIVO

HUAN 6:48-71
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˙ HESUS TA BISA PA KOME SU KARNI I BEBE SU SANGER
˙ HOPI DISIPEL TA TROMPEK

´
A I TA ST

`
OP DI SIGUI

´
E

� Den ki sentido Hesus a duna su karni na hende, i den ki sentido un hende por ‘kome Hesus su karni’?
� Dikon tabatin hende ku no a keda kontentu ku loke Hesus a bisa tokante su karni i sanger,

pero kiko e tabata ke enfatisá?
� Kon Pedro a reakshoná ora hopi hende a stòp di sigui Hesus?
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Tabata un poko promé ku e fiesta di Pasku Hudiu
di aña 32 di promé siglo. Hesus tabata na Gali-
lea, siñando e hendenan. Pero manera tabata di
spera, el a bai Herúsalèm despues pa selebrá
Pasku Hudiu, manera e Lei di Dios a stipulá. No
opstante, Hesus tabata kouteloso pasobra e hu-
diunan tabata busk’é pa mata. (Huan 7:1) Des-
pues di e fiesta, el a bai bèk Galilea.
Awor, probablemente Hesus tabata na Kaper-

naum ora algun fariseo i eskriba a bini for di He-
rúsalèm serka dje. Dikon nan a hasi e biahe ei?
Nan tabata buska motibu pa akusá Hesus di vio-
lashon di e Lei di Dios. Nan a puntr’é: “Pakiko bo
disipelnan ta kibra tradishon di hende di ántes?
Por ehèmpel, nan no ta laba nan man promé ku
nan kome.” (Mateo 15:2) Wèl, Dios nunka a sti-
pulá e tradishon, òf rito, akı́ di ‘laba man te na
èlebog’ ku e fariseonan i e eskribanan tabata
referı́ na dje. (Marko 7:3) Pero, pa e fariseonan,
un persona ku no a kumpli ku e tradishon akı́ a
kometé un piká serio.
Hesus no a reakshoná direktamente riba nan

akusashon; mas bien, el a mustra kon nan taba-
ta kibra e Lei di Dios deliberadamente. El a pun-
tra nan: ‘Pakiko boso ta kibra mandamentu di
Dios pa motibu di boso tradishon?’ “Por ehèm-
pel, Dios a bisa: ‘Onra bo tata i bo mama,’ i: ‘Ken
ku papia malu di su tata òf su mama mester
muri.’ Ma boso ta bisa: ‘Ken ku bisa su tata òf su
mama: “Tur lokemi tin ku lo mi por yuda bo kuné
ta un ofrenda dediká na Dios,” no tin nodi mes
di onra su tata òf su mama.’ ”—Mateo 15:3-6;´
Eksodo 20:12; 21:17.
E fariseonan tabata pretendé ku tur loke un

hende dediká komo ofrenda na Dios—sea ta
plaka, propiedat òf kualke otro kos—ta bira pro-
piedat di tèmpel. Aunke e ofrenda, òf regalo, akı́
tabata den poder di e persona, e no por a us’é

pa otro propósito pasobra el a dedik’é kaba na
Dios. Por ehèmpel, si un yu bisa ku su plaka
òf propiedatnan ta “korban”—esta, un ofrenda
dediká na Dios òf na e tèmpel—tabata komo si
fuera e ta duna di konosé ku tèmpel tin e dere-
cho primario riba e pertenensianan akı́. Maske e
yu en kuestion por a hasi uso di e plaka i e pro-
piedatnan ei, ku tabata den su poder, e tabata
pretendé ku e no por a usa nan pa yuda su ma-
yornan di edat kendenan tabata den nesesidat.
Asina, e tabata libra su mes di e obligashon ku
e tabatin di yuda su mayornan.—Marko 7:11.
Ta di komprondé ku Hesus a rabia mashá pa-

sobra e fariseonan tabata trose e Lei di Dios. El
a bisa nan: “Boso a pone e palabra di Dios pèr-
dè su balor pa motibu di boso tradishonnan. Hi-
pókritanan, ku rason Isaı́as a profetisá tokante
boso, ora el a bisa: ‘E pueblo akı́ ta onra mi ku
nan lep, ma nan kurason ta masha leu for di mi.
Ta pòrnada nan ta sigui adorá mi, pasobra nan
ta siña mandamentu di hende komo doktrina.’ ”
E fariseonan no por a bisa nada! Anto Hesus a
yama e multitut pa bini mas serka i a bisa nan:
“Skucha i kapta e sentido: No ta loke ta drenta
hende su boka ta hasié impuru, sino loke ta sali
for di hende su boka ta hasié impuru.”—Mateo
15:6-11; Isaı́as 29:13.
Mas despues, ora Hesus i su disipelnan taba-

ta den un kas, su disipelnan a bis’é: “Bo sa ku
e fariseonan a sinti nan mes ofendı́ ora nan a
tende loke bo a bisa?” El a bisa nan: “Tur mata
ku mi Tata selestial no a planta lo keda ranká ku
rais ku tur. Laga nan. Ta guia siegu nan ta. I si
un siegu guia un siegu, tur dos ta kai den bura-
ku.”—Mateo 15:12-14.
Anto na nòmber di tur e disipelnan, Pedro a

pidi Hesus pa splika nan kiko realmente ta hasi
hende impuru. Hesus a keda strañá ku nan a pidi

KIKO REALMENTE TA HASI UN HENDE IMPURU?
MATEO 15:1-20 MARKO 7:1-23 HUAN 7:1
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esaki. El a bisa nan: “Boso no sa ku tur loke
drenta den boka ta baha den tripa i despues
ta bai den berpùt? Ma e kosnan ku ta sali for
di boka ta bini di kurason, i ta e kosnan ei ta
hasi hende impuru. Por ehèmpel, for di kurason
ta sali pensamentumalisioso, matamentu, adul-
terio, fornikashon, ladronisia, testimonio falsu i
blasfemia. Ta e kosnan akı́ ta hasi hende impu-
ru, ma kome un kuminda sin laba man no ta hasi
hende impuru.”—Mateo 15:17-20.
Hesus no tabata kontra normanan usual di

higiena. E no tabata ke men tampoko ku hende
no mester a laba nan man promé ku prepará

kuminda òf promé ku kome. Mas bien, Hesus
a kondená e hipokresia di e lidernan religioso,
kendenan tabata buska tur manera pa pasa por
alto di Dios su leinan hustu pa sigui tradishon di
hende. Pues, loke ta hasi un hende impuru ta su
mal echonan, ku ta originá den su kurason.

˙ HESUS TA KONDEN
´
A TRADISHON DI HENDE

� Ki akusashon e fariseonan i eskribanan a lansa?
� Segun Hesus, kon e fariseonan tabata kibra ku

Dios su Lei deliberadamente?
� Kiko ta e kosnan ku ta hasi un hende impuru?
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Despues ku Hesus a laga e fariseonan kompron-
dé bon kla ku nan ta sigui tradishonnan ku ta
kumbinı́ nan, e ku su disipelnan a kue rumbo pa
Tiro i Sidon. E dos statnan akı́ tabata keda na Fe-
nisia, un region ku tabata situá hopi kilometer
den direkshon nortwèst.
Hesus a haña un kas pa e keda, pero e no ta-

bata ke pa hende sa unda e tabata. Tòg e no a
logra keda einan sin ku e hendenan a haña sa.
Un señora di orı́gen griego, kende a nase den e
área ei, a haña sa unda e tabata i a bini serka
dje i rog’é: “Tene miserikòrdia di mi, Señor, Yu
di David. Mi yu muhé ta kruelmente poseı́ pa
demoño.”—Mateo 15:22; Marko 7:26.
Un poko ratu despues, e disipelnan a bisa

Hesus: “Mand’é bai, pasobra e ta sigui kana
grita nos tras.” Anto Hesus a bisa nan e motibu
pakiko, na promé instante, el a ignorá e señora:
“Ta na e karnénan pèrdı́ di e kas di Israel so Dios
a manda mi.” Pero e señora no a entregá. El a
yega serka Hesus, bùig su dilanti i rog’é: “Señor,
yuda mi!”—Mateo 15:23-25.
Awor kisas pa tèst e señora su fe, Hesus na

fini manera a hala atenshon na e punto di bista
negativo ku e hudiunan tabatin di hende di otro
nashon. El a bisa: “No ta bon pa kue pan di e
yunan i tir’é pa kachó chikitu.” (Mateo 15:26)
Hesus a usa e ekspreshon “kachó chikitu” pa
ekspresá e kariño i kompashon ku e tabatin pa
hende ku no tabata hudiu. Su ekspreshon di kara
i tono suave tambe lo a transmitı́ e sintimentu-
nan ei.
Pues, e señora no a sintié ofendı́. Al kontrario,

na un manera humilde el a sigui papia tokante
e prehuisio di e hudiunan i a bisa: “Bèrdat, Se-
ñor, ma en realidat e kachó chikitunan tambe ta
kome wiriwiri ku ta kai for di mesa di nan doño.”
Sin duda, e señora tabatin un bon kurason.

P’esei Hesus a bis’é: “Bo fe ta grandi; laga soso-
dé manera bo ta deseá.” (Mateo 15:27, 28) I asi-
na a sosodé! E yu muhé a kura, sin ku e tabata
presente. Ora e señora a yega kas, el a haña su
yu muhé drumı́ riba kama kompletamente sano;
“e demoño a bai” lag’é.—Marko 7:30.
Djei, Hesus i su disipelnan a pasa via Fenisia

i kue rumbo pa Riu Yordan. Aparentemente nan
a krusa Yordan na e parti nort di Laman di Gali-
lea i bai Dekápolis. Na Dekápolis, nan a subi bai
den seru; ma un gran kantidat di hende a haña
sa unda nan tabata i a bai serka nan. E hen-
denan a trese nan hendenan koho, desabilitá,
siegu i muda. Nan a pone nan hendenan malu
na pia di Hesus i el a kura nan. E multitut a keda
asombrá i a kuminsá glorifiká e Dios di Israel.
Awor, tabatin un hòmber surdu ku lenga pegá

kende Hesus a presta atenshon spesial na dje.
Bo por imaginá bo kon e hòmber ei lo a sintié
den e multitut di hende ei? Kisas, mirando kon
nèrvioso e hòmber tabata, Hesus a hal’é un
banda for di e multitut. Ora nan tabata nan so,
Hesus a lag’é komprondé kiko e ta bai hasi p’e.
Hesus a hinka dede den e hòmber su orea, skupi
i mishi ku e hòmber su lenga. I despues di a hisa
kara na shelu, Hesus a bisa “éfata,” un ekspre-
shon hudiu ku ta nifiká “habri.” I e hòmber por
a tende atrobe i a kuminsá papia normal. Pero
Hesus no tabata ke pa otro hende sa kiko el a
hasi. Dikon nò? Pasobra e tabata ke pa hende
kere den dje a base di loke nan personalmente
a tend’é bisa i mir’é hasi.—Marko 7:32-36.
Hesus su poder pa hasi e tipo di milager-

nan akı́ a hasi un gran impreshon riba e hende-
nan, pasobra nan “a keda masha babuká.” Nan
a bisa: “El a hasi tur kos bon. E ta pone asta
hende surdu tende i hende muda papia.”—Marko
7:37.

HESUS A KURA UN HOBENSITA I UN H
`
OMBER SURDU

MATEO 15:21-31 MARKO 7:24-37
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˙ HESUS TA KURA YU MUH
´
E DI UN SE

˜
NORA DI FENISIA

˙ HESUS TA KURA UN H
`
OMBER SURDU KU TIN LENGA PEG

´
A

� Dikon Hesus no a saka e demoño mesora for di e yu muhé di e señora di Fenisia?
� Unda Hesus i su disipelnan a bai despues ku nan a bandoná Fenisia?
� Kon Hesus a mustra kompashon na un hòmber ku tabata surdu i ku tabatin lenga pegá?
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Un gran kantidat di hende a bòsha bini serka
Hesus na Dekápolis, ku tabata keda parti ost di
Laman di Galilea. Nan a bini pa skucha Hesus i
pa e kura nan. I nan a bini ku makutunan grandi
di kuminda.
Pero un par di dia despues, Hesus a bisa su

disipelnan: “Mi tin duele di e multitut, pasobra
ya nan tin tres dia kaba serka mi i nan no tin
nada di kome. Si mi manda nan kas ku hamber,
nan lo kai flou na kaminda; algun di nan a bini
for di leu.” Su disipelnan a puntr’é: “Unda por
haña pan den e lugá solitario akı́ pa satisfasé e
hendenan akı́?”—Marko 8:2-4.
Hesus a puntra nan: “Kuantu pan boso tin?”

Nan di: “Shete, i algun piská chikitu.” (Mateo
15:34) E ora ei, Hesus a pidi e hendenan pa nan
sinta abou; el a kue e pannan i e piskánan i,
despues di a hasi orashon na Dios, el a duna
esakinan na su disipelnan pa nan parti pa e
hendenan. Tur hende a kome i keda satisfecho;
mas o ménos 4.000 hòmber a kome, sin konta
hende muhé i mucha. Asina mes, a sobra shete

makutu grandi di pan. Esaki sigur tabata algu
asombroso.
Finalmente, despues ku e multitut a bai, He-

sus i su disipelnan a drenta boto i kue rumbo
pa Magadan, ku tabata keda na kosta wèst di
Laman di Galilea. Ei, algun fariseo i saduseo a
purba di kohe Hesus den trampa. Nan a pidié
duna nan un señal for di shelu.
Hesus, kende tabata sa kiko tabata nan inten-

shon, a bisa nan: “Ora anochi sera, boso tin kus-
tumber di bisa: ‘Lo tin bon wer, pasobra shelu ta
kòrá kòrá,’ i mainta: ‘Awe wer lo ta friu i lo bai tin
áwaseru, pasobra shelu ta kòrá kòrá, ma nublá.’
Boso sa kon pa splika aparensia di shelu, pero
e señalnan di e tempu stipulá, boso no por spli-
ka.” (Mateo 16:2, 3) I Hesus a bisa nan ku nan
lo no a haña ningun señal ku no ta e señal di
Yonas.
Anto Hesus i su disipelnan a drenta boto i bai

Bètsaida, ku tabata keda na kosta nortost di e
laman. Riba laman, e disipelnan a realisá ku
nan a lubidá di bini ku sufisiente pan. Ta ún pan
so nan tabatin huntu ku nan. Hesus, kende ain-
da tabata kòrda riba e último konfrontashon ku
e tabatin ku e fariseo- i e saduseonan, Heró-
des su kompinchinan, a spièrta su disipelnan:
“Paga tinu! Tene kuidou ku zürdeg di fariseo i
zürdeg di Heródes.” Eróneamente, su disipel-
nan a pensa ku el a papia di zürdeg pasobra nan
a lubidá di bini ku pan. Hesus a ripará ku nan no
a komprond’é, p’esei el a bisa nan: “Pakiko boso
ta diskutı́ ku boso no a bini ku pan?”—Marko
8:15-17.
Kòrda ku un poko tempu pasá, Hesus a per-

kurá pan pa mı́les di hende. Pues, e disipelnan
lo mester tabata sa ku Hesus lo no tabata preo-
kupá ku e echo ku nan tabata falta pan. El a
puntra nan: “Boso no ta kòrda dia ku mi a kibra

HESUS A RENDE PAN I A BISA PA TENE KUIDOU KU Z
¨
URDEG

MATEO 15:32–16 :12 MARKO 8 :1-21
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e sinku pannan pa 5.000 hòmber, kuantu ma-
kutu yen di pida pan ku a sobra boso a reko-
hé?” Nan a kontestá: “Diesdos.” Hesus a sigui
bisa: “Anto dia mi a kibra e shete pannan pa e
4.000 hòmbernan, kuantu makutu grandi yen
di pida pan ku a sobra boso a rekohé?” Nan a
kontestá: “Shete.”—Marko 8:18-20.
Hesus a puntra nan: “Kon por ta ku boso no

a kai ariba ku no ta di pan mi tabata papia

ku boso?” I el a spièrta nan: “Tene kuidou ku
zürdeg di fariseo i saduseo.”—Mateo 16:11.
Finalmente, e disipelnan a komprondé e pun-

to. Zürdeg ta ser usá pa fermentá mansa i pone
pan reis. Aki, Hesus a usa zürdeg komo sı́m-
bolo di algu ku ta kousa daño. Sı́, el a spièrta
su disipelnan pa nan protehá nan mes kontra
“siñansa di fariseo i saduseo,” ku por a korumpı́
nan mente.—Mateo 16:12.

˙ HESUS TA ALIMENT
´
A 4.000 H

`
OMBER

˙ HESUS TA BISA PA TENE KUIDOU KU Z
¨
URDEG DI E FARISEONAN

� Dikon hopi hende a bòsha bini serka Hesus?
� Ora Hesus a papia di zürdeg, kiko su disipelnan a pensa eróneamente?
� Kiko Hesus tabata ke men ku e ekspreshon “zürdeg di fariseo i saduseo”?
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Hesus i su disipelnan a yega Bètsaida. E hende-
nan a trese un hòmber siegu i a supliká Hesus pa
e mishi ku e hòmber i kur’é.
Hesus a kohe e hòmber siegu na su man i hib’é

pafó di e pueblito. Despues di a skupi riba e hòm-
ber su wowonan, Hesus a puntr’é: “Bo ta mira
algu?” E hòmber a bis’é: “Mi kier sa ku mi ta mira
hende, pasobra mi ta mira algun kos ku ta par-
se palu, ma nan ta kana rònt.” (Marko 8:23, 24)
Hesus a bolbe pone su man riba wowo di e hòm-
ber, i e hòmber a rekuperá su bista i tabata por
a mira tur kos kla kla. Hesus a bisa e hòmber pa
bai kas i pa e no drenta e pueblito.
Despues, Hesus i su disipelnan a kue direkshon

nort pa bai Sesarea di Filipo. E biahe ei a enserá
un subida di mas o menós 40 kilometer pasobra
Sesarea di Filipo tabata situá riba un seru na un
haltura di 350 meter riba nivel di laman. Nortost
di e pueblo, bo por a mira Seru Hermon ku su tòp
tur na sneu. Probablemente, nan biahe a dura
dos dia òf mas.
Dado momento, durante e biahe, Hesus a bai

un kaminda su so pa hasi orashon. Tabata un
nuebe pa dies luna promé ku su morto i e tabata
preokupá pa su disipelnan. Un poko promé, hopi
di su disipelnan a bandon’é, i otronan aparen-
temente tabata konfundı́ òf desepshoná. Podisé
nan tabata puntra nan mes dikon e no a laga e
hendenan hasié rei òfdikon e no a hasi unmilager
pa mustra bon kla ken e tabata.
Ora e disipelnan a bai serka dje kaminda e ta-

bata hasi orashon, el a puntra nan: “Ken e hende-
nan ta bisa ku eYu di hende ta?” Nan a bis’é: “Tin
ta bisa Huan Boutista, otro ta bisa Elı́as, i algun
otro ta bisa Yeremı́as òf un di e profetanan.” Sı́,
algun hende tabata kere ku Hesus tabata un di e
hòmbernan ei, kende a lanta for di morto. Anto
pa haña sa kiko su disipelnan mes tabata kere,

Hesus a puntra nan: “Ma boso, ken boso ta bisa
ku mi ta?” Pedro a bula respondé: “Abo ta Kristu,
Yu di e Dios bibu.”—Mateo 16:13-16.
Hesus a bisa ku Pedro ta un persona bendisho-

ná pasobra ta Dios a revelá e informashon ei na
Pedro. El a sigui bisa Pedro: “Mi ta bisa bo: Abo
ta Pedro, i riba e baranka akı́ lo mi lanta mi kon-
gregashon, i e portanan di Graf lo no domin’é.”
Hesus tabata ke men ku e mes lo a edifiká e kon-
gregashon kristian i ku ni Graf lo no tene e miem-
bronan di su kongregashon prezu si nan keda fiel
te na morto. I el a primintı́ Pedro: “Lo mi duna bo
e yabinan di e Reino di shelu.”—Mateo 16:18, 19.
Esaki no tabata ke men ku Hesus a halsa Pedro

riba e otro apòstelnan ni ku el a hasié e fundeshi
di e kongregashon kristian. Hesus mes ta e Ba-
ranka riba kua e kongregashon kristian lo a ser
edifiká. (1 Korintionan 3:11; Efesionan 2:20) No
opstante, Pedro lo a risibı́ tres yabi.

´
E lo tabatin

e privilegio di, na moda di papia, habri oportuni-
dat pa hende drenta e Reino di shelu.

KEN TABATA E YU DI HENDE?
MATEO 16 :13-27 MARKO 8:22-38 LUKAS 9:18-26
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Pedro lo a usa e promé yabi na Pentekòste di
aña 33 di promé siglo pa mustra e hudiunan i e
prosélitonan ku a arepentı́ kiko nan mester a hasi
pa haña salbashon. E di dos yabi lo el a usa pa
duna e samaritanonan ku a bira kreyente oportu-
nidat di drenta e Reino di Dios. I na aña 36 di pro-
mé siglo, Pedro lo a usa e di tres yabi pa duna e
oportunidat ei na hende di e nashonnan, kumin-
sando ku Kornelio.—Echonan 2:37, 38; 8:14-17;
10:44-48.
Durante e kòmbersashon akı́ ku Hesus tabatin

ku su apòstelnan, el a papia tambe di su sufri-
mentu i su morto ku lo e tabatin ku enfrentá na
Herúsalèm. E apòstelnan a keda masha preoku-
pá. Pedro, kende no a komprondé ku Hesus lo a
ser resusitá pa biba den shelu, a hala Hesus un
banda i a kuminsá skual e, bisando: “Sea bonda-
doso ku bo mes, Señor; esei sigur lo no pasa ku
bo.” Pero Hesus a bira lomba p’e i a bis’é: “Kita
for di mi dilanti, Satanas! Bo ta un piedra di trom-
peká pa mi, pasobra bo no tin e pensamentu di
Dios, sino di hende.”—Mateo 16:22, 23.
Awor, Hesus a yama algun hende mas bini ser-

ka dje i a splika nan i e apòstelnan ku lo no ta fá-
sil pa ta su siguidó. El a bisa: “Si un hende ke
sigui mi, lag’é nenga su mes, kue su staka di tor-
mento i sigui mi kontinuamente. Pues, ken ku
ke salba su alma lo pèrd’é, ma ken ku pèrdè su
alma pa mi motibu i pa motibu di e bon notisia
lo salb’é.”—Marko 8:34, 35.
Pues, pa un siguidó di Hesus por ta digno di

risibı́ Hesus su aprobashon, e mester ta un per-
sona ku ta kla pa hasi sakrifisio i ku tin kurashi.

Hesus a bisa: “Ken ku tin bèrgwensa di mi i di mi
palabranan den e generashon infiel na Dios i pe-
kaminoso akı́, e Yu di hende tambe lo tin bèr-
gwensa di dje ora e yega den e gloria di su Tata
huntu ku e angelnan santu.” (Marko 8:38) Sı́, ora
Hesus bini, “lo e rekompensá kada hende segun
nan komportashon.”—Mateo 16:27.

˙ HESUS TA KURA UN H
`
OMBER SIEGU

˙ PEDRO TA RISIB
´
I E YABINAN DI REINO

˙ HESUS TA PROFETIS
´
A TOKANTE SU MORTO I RESUREKSHON

� Ken algun hende tabata bisa ku Hesus ta? Ken e apòstelnan a bisa ku e ta?
� Kiko e yabinan ku Pedro a haña a representá, i kon e mester a usa nan?
� Ki korekshon Pedro a haña i dikon?
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Durante e tempu ku Hesus tabata siña e hende-
nan den e region di Sesarea di Filipo, ku tabata
keda un 25 kilometer for di Seru Hermon, el a
bisa su apòstelnan algu ku a sorprendé nan. El
a bisa: “Di bèrdat mi ta bisa boso ku tin algun
hende pará akinan ku lo no muri promé ku nan
mira e Yu di hende bini den su Reino.”—Mateo
16:28.
Kasi sigur nan lo a puntra nan mes kiko He-

sus lo tabata ke men. Awor bon, mas o ménos
un siman despues, Hesus a bai riba un seru hal-
tu ku tres di su apòstelnan—Pedro, Santiago i
Huan. Probablemente tabata anochi, pasobra
nan tur tres tabatin soño. Miéntras ku Hesus ta-
bata hasi orashon, e apòstelnan a mira kon su
kara a kuminsá bria manera solo i kon su paña
a bira blanku briante manera lus.
Despues, dos persona a aparesé: “Moises i

Elı́as.” Nan a kuminsá kòmbersá ku Hesus to-
kante ‘su baimentu ku lo mester a tuma lugá na
Herúsalèm.’ (Lukas 9:30, 31) Evidentemente,
nan tabata papia di Hesus su morto i resu-
rekshon, loke Hesus mes a papia di dje kaba
mas promé. (Mateo 16:21) E kòmbersashon akı́
a duna prueba ku, kontrario na loke Pedro a
urgi Hesus, Hesus su morto humiante no tabata
algu ku por a ser evitá.
E tres apòstelnan, kendenan na e momento ei

sı́ tabata bon lantá, a keda asombrá; nan taba-
ta opservá i skucha ku atenshon. Loke nan ta-
bata eksperensiá tabata un vishon, pero esaki
a parse asina real ku Pedro a enbolbé su mes
den e kòmbersashon. El a bisa Hesus: “Rabi,
ta masha bon ku nos ta akinan. Pues laga nos
lanta tres tènt: ún pa bo, ún pa Moises i ún
pa Elı́as.” (Marko 9:5) Dikon Pedro tabata ke
lanta tres tènt? Akaso e tabata ke hasi esei pa
e vishon dura un poko mas?

Miéntras ku Pedro tabata papia ainda, un nu-
bia briante a tapa nan i un stèm for di e nubia
a bisa: “Esaki ta mi Yu stimá, esun ku tin mi
aprobashon; skuch’é.” Ora e apòstelnan a tende
e stèm di Dios, nan a tira nan kurpa abou i a
haña miedu. Pero Hesus a bisa nan: “Lanta ari-
ba; no tene miedu.” (Mateo 17:5-7) Ora nan a
lanta, nan no a mira ningun otro persona mas
huntu ku nan, sino Hesus so. E vishon a kaba.
E siguiente mainta, ora nan tabata baha for di
e seru, Hesus a ordená nan pa “no konta nin-
gun hende e vishon, sino te ora ku eYu di hende
ser lantá for di morto.”—Mateo 17:9.
Awor, komo ku Elı́as a aparesé den e vishon,

e apòstelnan a puntra Hesus: “Dikon anto e es-
kribanan ta bisa ku Elı́as mester bini promé?”
Hesus a kontestá nan: “Elı́as a bini kaba, i nan
no a rekonos’é.” (Mateo 17:10-12) Hesus tabata
papia di Huan Boutista, kende a hunga un papel
similar na esun di Elı́as. Kon asina? Elı́as a pre-
pará e kaminda pa Eliseo, i Huan a prepará e ka-
minda pa Kristu.
E vishon sigur a fortalesé tantu Hesus komo

su apòstelnan. E vishon a duna un bista adelan-
tá di Kristu den su Reino glorioso. Di e manera
ei, e disipelnan a mira “e Yu di hende bini den
su Reino,” manera Hesus a primintı́. (Mateo
16:28) Sı́, ora nan tabata riba e seru, nan a bira
“testigu okular di [Hesus] su splendor magnı́-
fiko.” Aunke e fariseonan tabata ke pa Hesus
duna nan un señal pa proba ku e tabata e Rei
ku Dios a skohe, e no a hasi esei. Di otro ban-
da, Hesus su disipelnan di mas será sı́ a mira
Hesus den su gloria mediante un vishon, esta,
e transfigurashon, ku a duna prueba ku e profe-
sianan tokante e Reino ta verı́diko. P’esei Pedro
a skirbi mas despues: “E palabra profétiko a
bira mas sigur pa nos.”—2 Pedro 1:16-19.

E TRANSFIGURASHON:
UN VISHON DI KRISTU DEN SU GLORIA
MATEO 16 :28–17:13 MARKO 9:1-13 LUKAS 9:27-36
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˙ E TRANSFIGURASHON
˙ ALGUN AP

`
OSTEL TA TENDE DIOS SU BOS

� Kon algun hende por a mira Hesus bini den su Reino promé ku nan a muri?
� Tokante kiko Moises i Elı́as a papia ku Hesus den e vishon?
� Den ki sentido e transfigurashon a fortalesé Kristu su siguidónan?

60

145



Ora Hesus, Pedro, Santiago i Huan a baha for di
e seru, nan a topa un multitut di hende. Ta par-
se ku tabatin un problema.Vários eskriba a ron-
doná e otro disipelnan i tabata diskutı́ ku nan.
Ora e hendenan a mira Hesus ta bini, nan a keda
sorprendı́ i a kore bai kumind’é. Hesus a puntra
e hendenan: “Ta kiko boso ta diskutı́ ku nan?”
—Marko 9:16.
Un hòmber den e multitut a kai na rudia di-

lanti di Hesus i a kuminsá splik’é: “Maestro, mi
a trese mi yu serka bo, pasobra e tin un spiritu
ku ta hasié muda, i na unda ku e spiritu gar’é,
e ta tir’é na suela, i e mucha ta skuma na boka,
morde riba djente i pèrdè forsa. Mi a pidi bo di-
sipelnan pa saka e spiritu, ma nan no tabata
por.”—Marko 9:17, 18.
Aparentemente, e eskribanan tabata kriti-

kando e disipelnan di Hesus pasobra nan no por

a saka e demoño for di e mucha. Podisé, nan ta-
bata hasi chèrchi di e disipelnan. P’esei, Hesus
no a kontestá e tata mesora, kende tabata ma-
sha preokupá i tristu. Mas bien, el a dirigı́ su
mes na e multitut, bisando: “O generashon sin
fe i pèrvèrso, pa kuantu tempu mas mi tin ku
keda serka boso? Pa kuantu tempu mi tin ku
soportá boso?” Bon mirá, e palabranan fuerte
akı́ di Hesus tabata dirigı́ na e eskribanan, ken-
denan, den Hesus su ousensia, tabata buska
su disipelnan problema. Despues, Hesus a bisa
e tata di e mucha kende tabata tur preokupá:
“Trese bo yu akinan pa mi.”—Mateo 17:17.
Ora e mucha tabata biniendo serka Hesus, e

demoño a tir’é na suela i pon’é kai steipi. E mu-
cha hòmber a keda lora abou i skuma na boka.
Hesus a puntra e tata: “Kuantu tempu e tin e
kos akı́ kaba?” E tata a kontest’é: “For di chikitu,

HESUS A SAKA DEMO
˜
NO FOR DI UN MUCHA H

`
OMBER

MATEO 17:14-20 MARKO 9:14-29 LUKAS 9:37-43



i ta kada biaha e spiritu ta tir’é den kandela i
tambe den awa pa mat’é.” Anto e tata a roga
Hesus: “Si bo por hasi algu, tene duele di nos i
yuda nos.”—Marko 9:21, 22.
E tata tabata desesperá pasobra ni e disipel-

nan di Hesus no por a yuda nan. Hesus a konso-
l’é i bis’é: “Kon bo ke men ‘si bo por’? Pa un hen-
de ku tin fe, tur kos ta posibel.” Mesora e tata
di e mucha a grita: “Mi tin fe! Yuda mi kaminda
mi falta fe!”—Marko 9:23, 24.
Hesus a ripará ku mas i mas hende tabata kore

bini serka dje, i den bista di tur e hendenan akı́
el a skual e demoño, bisando: “Spiritu ku ta hasi
hende muda i surdu, mi ta ordená bo pa sali for
di e mucha i no drenta den dje mas.” Ora e spi-
ritu a sali, e spiritu a pone e mucha dal un gritu
i haña un steipi pisá; e mucha a keda manera
morto. E hendenan ku tabata pará einan a bisa:
“El a muri!” (Marko 9:25, 26) Hesus a kohe e mu-
cha na su man i lant’é. I e mucha tabata kurá.
(Mateo 17:18) E hendenan a keda asombrá.
Mas promé sı́, ora Hesus a manda su disipel-

nan bai prediká, nan tabatin poder pa saka de-
moño. P’esei, ora nan tabata nan so ku Hesus
na un kas, nan a puntr’é: “Pakiko nos no por a
sak’é?” Hesus a splika nan ku nan tabata falta
fe. El a bisa nan: “Ta ku orashon so por saka
e sorto akı́; ku nada otro.” (Marko 9:28, 29)
Sı́, pa nan por a saka e demoño poderoso akı́,
nan mester tabatin un fe fuerte i nan mester a
hasi orashon pidi Yehova su yudansa poderoso.

Na final Hesus a bisa nan: “Di bèrdat mi ta
bisa boso: Si boso fe ta djis e tamaño di un
pipita di mòster, boso lo bisa e seru akı́: ‘Kita
for di aki, bai aya,’ i lo e kita, i nada lo no
ta imposibel pa boso.” (Mateo 17:20) Sı́, fe tin
poder!
Den bida, nos por haña nos ku opstákulo- i di-

fikultatnan ku por stroba nos di progresá den
nos sirbishi na Yehova. Esakinan por parse di-
fı́sil pa vense, mes difı́sil ku ta pa move un seru
literal. Pero si nos tin fe, nos por vense nan.

˙ FE FUERTE TABATA NESESARIO PA SAKA DEMO
˜
NO FOR DI UN H

´
OBEN

� Ki situashon Hesus a hañ’é kuné ora el a baha for di e seru?
� Dikon e disipelnan no por a saka e demoño for di e mucha hòmber?
� Kon fuerte nos fe por bira?
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Despues di e transfigurashon i despues di a
saka demoño for di un mucha hòmber den e re-
gion di Sesarea di Filipo, Hesus a kue rumbo pa
Kapernaum. Ta su disipelnan so tabata huntu
kuné, pasobra e no tabata ke pa otro hende
“haña sa” di su biahe. (Marko 9:30) Esaki lo a
dun’é mas chèns di prepará su disipelnan pa su
morto i pa e trabou ku nan lo mester a hasi des-
pues. El a splika nan: “E Yu di hende mester
keda entregá den man di su enemigunan, nan
lo mat’é, anto riba e di tres dia lo e ser lantá
for di morto.”—Mateo 17:22, 23.
E notisia akı́ no mester tabata algu nobo

pa e disipelnan di Hesus pasobra, na un oka-
shon anterior, Hesus a bisa nan ku hende lo
a mat’é. Pero na e okashon ei, Pedro no kier
a ker’é. (Mateo 16:21, 22) Ademas, tres di su
apòstelnan a mira e transfigurashon i a tende e
kòmbersashon tokante ‘Hesus su baimentu’ for
di mundu. (Lukas 9:31) Tòg ora Hesus tabata
papia atrobe tokante su morto, su siguidónan a
bira “masha tristu” maske nan no a komprondé
bon ki efekto su morto i resurekshon lo tabatin.
(Mateo 17:23) Pero nan tabatin miedu di hasié
pregunta tokante e asuntu.
Despues, nan a yega na Kapernaum, e sentro

di Hesus su aktividatnan i e stat kaminda vários
di e apòstelnan tabata biba. Einan, e hòmber-
nan ku tabata kobra belasting di tèmpel a aser-
ká Pedro. Kisas nan intenshon tabata pa akusá
Hesus ku e no ta paga belasting. Nan a puntra
Pedro: “Boso maestro no ta paga e belasting di
tèmpel [ku ta dos drakma]?”—Mateo 17:24.
Pedro a bisa nan: “Sı́.” Ora Pedro a yega kas,

Hesus tabata sa kaba kiko a sosodé. P’esei,
promé ku Pedro por a bisa algu, Hesus a pun-
tr’é: “Kiko bo ta pensa, Simon? Di ken e reinan
di tera ta risibı́ vários belasting? Di nan yunan

òf di otro hende?” Ora Pedro a kontestá “di otro
hende,” Hesus a bis’é: “Bon mirá anto, e yunan
ta liber di belasting.”—Mateo 17:25, 26.
Hesus su Tata ta e Rei di universo i Esun

ku hende tabata adorá na
tèmpel. P’esei, komo e Yu
di Dios, Hesus no taba-
tin nodi di paga belasting.
No opstante, el a bisa Pe-
dro: “Pa nos no pone nan
trompeká, bai laman, tira
un anzue i kue e promé
piská ku bini ariba. I ora
bo habri su boka, lo bo haña un moneda di plata
[un tetradrakma]. Kue e moneda ei, i duna nan
pa mi i pa bo.”—Mateo 17:27.
Djis despues, ora e disipelnan tabata huntu,

nan tabata ke puntra Hesus ken ta esun di mas
grandi den e Reino. Figura bo, e mesun perso-
nanan ku djis un poko promé tabatin miedu di
hasi Hesus pregunta tokante su morto awor sı́
no tabatin miedu di hasié pregunta tokante nan
futuro. Pero Hesus tabata sa loke nan tabata
pensa. Dikon? Pasobra tabata un tópiko ku nan
a yega di diskutı́ tokante dje kaba ora nan ta-
bata kana su tras bayendo Kapernaum. P’esei
awor, el a puntra nan: “Kiko boso tabata diskutı́
na kaminda?” (Marko 9:33) E disipelnan a keda
ketu, pasobra nan tabatin bèrgwensa ku nan
tabata diskutı́ tokante ken tabata esun di mas
grandi. Finalmente, e apòstelnan a disidı́ di hasi
Hesus e pregunta ku nan tabata diskutı́ riba dje.
Nan a puntr’é: “Ken realmente ta esun di mas
grandi den e Reino di shelu?”—Mateo 18:1.
Por a parse inkreibel ku e disipelnan tabatin

e diskushon ei despues di a opservá i tende He-
sus pa kasi tres aña. Pero nan tabata hende im-
perfekto. Ademas, den e ambiente religioso ku

UN L
`
ES IMPORTANTE TOKANTE HUMILDAT

MATEO 17:22–18:5 MARKO 9:30-37 LUKAS 9:43-48
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nan a lanta, hende tabata duna hopi importan-
sia na puesto òf rango haltu. Es mas, Hesus
a primintı́ Pedro ku lo el a dun’é e yabinan di
Reino. Kisas esei lo a pone Pedro sinti ku e ta-
bata esun di mas importante? Podisé Santiago
i Huan tambe lo a kuminsá sinti nan importante
debı́ ku nan tabatin e privilegio di mira e trans-
figurashon di Hesus.
Sea kual sea tabata e kaso, Hesus a dal paso

pa korigı́ nan. El a yama un mucha bin para mei-
mei di nan i el a bisa su disipelnan: “A ménos
ku boso kambia i bira manera mucha chikitu,
boso sigur lo no drenta e Reino di shelu. P’esei,
ken ku humiá su mes manera e mucha akı́ ta
esun di mas grandi den e Reino di shelu, i ken
ku risibı́ un mucha manera esaki den mi nòmber
ta risibı́ mi tambe.”—Mateo 18:3-5.
Ki un método maravioso di siña hende! Hesus

no a rabia ku nan ni bisa ku nan tabata ambi-
sioso. Mas bien, Hesus a usa un ehèmpel prákti-
ko pa korigı́ nan. Mucha no sa pensa riba pues-
to haltu ni prominensia. Pues, Hesus tabata ke
siña su disipelnan ku nan mester tabata humil-
de manera mucha. Pa konkluı́ su lès, Hesus a
bisa su siguidónan: “Esun ku ta komportá su
mes komo esun di mas chikitu meimei di boso
tur, esei ta esun ku ta grandi.”—Lukas 9:48.

˙ HESUS TA BOLBE PAPIA DI SU MORTO
˙ E TA PAGA BELASTING KU UN MONEDA KU TABATA DEN BOKA DI UN PISK

´
A

˙ KEN TA ESUN DI MAS GRANDI DEN E REINO?

� Kiko Hesus a bolbe bisa su disipelnan ora nan a yega Kapernaum, i kon nan a reakshoná?
� Dikon Hesus no tabatin e obligashon di paga belasting di tèmpel, pero dikon el a hasi esei tòg?
� Pa ki motibu kisas Hesus su disipelnan tabata diskutı́ tokante ken tabata esun di mas grandi

entre nan, i kon Hesus a korigı́ nan?
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Hesus a kaba di ilustrá ki aktitut su disipelnan
mester tin. El a mustra ku nan mester ta manera
mucha, esta, personanan humilde ku no tawòri ku
nivel sosial. El a bisa ku su disipelnanmester risibı́
‘mucha den su nòmber’ pasobra di e manera ei
nan lo a ‘risibı́ e tambe.’—Mateo 18:5.

E apòstelnan lo a sinti ku Hesus a korigı́ nan pa-
sobra poko promé nan tabata diskutı́ ku otro en-
kuanto ken tabata esun di mas importante entre
nan. Pero apòstel Huan a kuminsá papia di algu
otro ku a kabadi sosodé. El a bisa Hesus: “Maestro,
nos a mira un hòmber ta saka demoño hasiendo
uso di bo nòmber, i nos a purba di stòp e, pasobra
e no ta sigui bo huntu ku nos.”—Lukas 9:49.
AkasoHuan tabata pensa ku ta e apòstelnan so

tabatin e outoridat pa saka demoño òf pa kura
hende? Si ta e apòstelnan so tabatin e outoridat
ei, kon bini e hòmber hudiu ei por a saka demoño
anto? Segun Huan, e hòmber ei no tabatin mag di
efektuá obra poderoso pasobra e no tabata sigui
Hesus huntu ku nan.
Pero pa Huan su sorpresa, Hesus a bisa: “No

purba di stòp e, pasobra no tin ningun hende ku
lo hasi obra poderoso denmi nòmber i ku djis des-
pues lo por bira papia malu di mi, pasobra esun
ku no ta kontra nos ta na nos banda. Pasobra ken
ku duna boso un kòpi di awa bebe pa motibu
ku boso ta pertenesé na Kristu, di bèrdat mi ta
bisa boso, lo e no keda sin haña su rekompensa.”
—Marko 9:39-41.
E hòmber no mester a kana ku Kristu pa duna

prueba ku e tabata na Kristu su banda. E tempu
ei, e kongregashon kristian no a ser formá ainda.
Pues, e echo ku e hòmber no tabata kana huntu ku
Hesus no a nifiká ku e tabata kontra Hesus ni ku
e tabata promové adorashon falsu. Opviamente,
e hòmber tabatin fe denHesus. I loke Hesus a bisa
ta indiká ku e hòmber ei lo a haña su rekompensa.

Di otro banda, e situashon lo a bira serio si e
hòmber lo a trompeká, òf kai for di fe, pa motibu
di loke e apòstelnan a bisa i hasi. Hesus a bisa:
“Ken ku pone un di e chikitunan akı́ ku ta kere den
mi trompeká, lo tabata mihó p’e si nan a kologá
un piedra di mulina na su garganta i bent’é den la-
man.” (Marko 9:42) Hesus a mustra ku si algu di
sumo balor, manera boman, pia òf wowo, ta pone

bo trompeká, bo mester kap e òf sak’é benta afó.
Sı́, ta mihó bo drenta e Reino di Dios sin nan ku
bo keda ku nan i ser tirá den Gehena (Vaye di
Hinom). Muy probablemente, e apòstelnan taba-
ta konosé e vaye ei, òf lugá di kima sushi, ku taba-
ta situá pafó di Herúsalèm. Pues, nan mester a
komprondé ku Hesus tabata referı́ na destrukshon
eterno.
Despues, Hesus a duna e siguiente spièrtamen-

tu: “Wak pa boso no despresiá un di e chikitunan
akı́, pasobra mi ta bisa boso ku nan angelnan
den shelu semper ta mira kara di mi Tata.” Awor,
kon importante “e chikitunan akı́” ta pa su Tata?
Pa splika esei, Hesus a konta nan un ilustrashon

HESUS A DUNA MAS KONSEHO IMPORTANTE
MATEO 18:6-20 MARKO 9:38-50 LUKAS 9:49, 50
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tokante un hòmber ku a pèrdè un karné. E hòmber
akı́ tabatin 100 karné. Pero el a laga su 99 karné-
nan pa bai buska e karné ku a pèrdè. Ora el a haña
e karné, el a alegrá mas pa motibu di esun ei ku
pa motibu di e 99 karnénan ku no a pèrdè. Na fi-
nal Hesus a bisa nan: “Asina tambe mi Tata ku ta
den shelu no ta deseá pa ni ún di e chikitunan akı́
bai pèrdı́.”—Mateo 18:10, 14.
Hesus, kisas pensando riba e diskushon ku su

disipelnan tabatin tokante kua di nan lo tabata
esun di mas grandi, a urgi su disipelnan: “Boso
mester tin salu den boso mes, i keda na pas ku
otro.” (Marko 9:50) Salu ta duna kuminda bon
smak.Ora un persona su palabranan ta ku grasia,
na moda di papia sasoná ku salu, ta mas fásil pa
un hende hasi kaso di loke e ta bisa. Asina, nan
por mantené pas, loke pleitu no por logra.—Kolo-
sensenan 4:6.
Tin ora, por surgi problema serio. I Hesus a

mustra kon nos mester trata ku esakinan. El a
bisa: “Si bo ruman kometé un piká kontra bo, bai
i mustr’é riba su fout, abo kuné so. Si e skucha bo,
bo a gana bo ruman bèk.” Awor, kiko si e no sku-
cha? Hesus a bisa: “Bai ku un òf dos hende mas
pa asina pa medio di boka di dos òf tres testigu,
tur asuntu por keda konfirmá.” Si esei no yuda re-
solvé e asuntu, e ora ei mester papia ku “e kon-
gregashon,” esta, ansianonan kendenan por yuda
resolvé e asuntu. Awor kiko si ainda e persona no
skucha? Hesus a bisa: “Lag’é ta pa bo meskos ku
un hende di e nashonnan i meskos ku un kobradó
di belasting,” ku kendenan e hudiunan no tabatin
trato.—Mateo 18:15-17.

Ansianonan semper mester pega na e Palabra
di Dios. P’esei, si nan yega na e konklushon ku un
persona a kometé un mal echo i e mester di disi-
plina, loke nan disidı́ “lo ta mará kaba den shelu.”
Pero si nan ta haña ku e persona ta inosente, nan
desishon “lo ta di lòs kaba den shelu.” E konseho-
nan akı́ lo a resultá di gran benefisio pa e kon-
gregashon kristian ku lo a ser establesı́ despues.
Relashoná ku kasonan serio asina, Hesus a bisa:
“Kaminda dos òf tres ta reunı́ den mi nòmber,
einan mi ta meimei di nan.”—Mateo 18:18-20.

˙ KONSEHO PA NO TROMPEK
´
A NI PONE OTRO HENDE TROMPEK

´
A

˙ KIKO NOS MESTER HASI SI UN RUMAN KOMET
´
E UN PIK

´
A?

� Dikon Hesus no a mira e hòmber ku tabata saka demoño komo un opositor?
� Dikon ta peligroso pa pone un di e chikitunan trompeká, i kon Hesus a ilustrá

ku e personanan akı́ ta importante?
� Kiko Hesus a bisa ku nos mester hasi si un ruman kometé un piká grave?
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Pedro tabata presente ora Hesus a mustra kon
dos ruman den fe por resolvé un problema ku sur-
gi entre nan. E promé kos ku nan mester hasi ta
purba di resolvé e asuntu entre nan dos. Awor,
Pedro tabata ke sa te ku kuantu biaha un hende
mester a purba di hasi pas ku su ruman.
El a puntra Hesus: “Señor, kuantu biaha mi ru-

man por peka kontra mi i mi mester pordon’é?
Te ku shete biaha?” Algun lider religioso tabata
siña hende ku nan mester pordoná te ku tres bes.
Pedro lo a pensa ku un persona ku ta pordoná
“te ku shete biaha” lo tabata un persona masha
miserikòrdioso.—Mateo 18:21.
Pero e idea di tene un registro di e kantidat di

biaha ku un persona peka kontra nos no ta na ar-
monia ku Hesus su siñansa. P’esei, Hesus a korigı́
Pedro i a bis’é: “Mi ta bisa bo: No te ku shete bia-
ha, sino te ku 77 biaha.” (Mateo 18:22) Ku otro
palabra, un persona mester pordoná abundante-
mente. Pues, no tabatin lı́mite na e kantidat di
biaha ku Pedro mester a pordoná su ruman.
Anto pa enfatisá e obligashon ku nos tin di por-

doná, Hesus a konta Pedro i e otro disipelnan un
ilustrashon. E ilustrashon tabata tokante un es-
klabo ku no a imitá e miserikòrdia di su doño.
E doño, òf e rei, tabata ke pa su esklabonan paga
loke nan a deb’é. Anto nan a trese serka e doño un
esklabo ku tabata debe un suma grandi di plaka:
10.000 talento [60.000.000 denario]. Hamas e
esklabo akı́ lo por a paga e debe akı́ bèk. P’esei e
doño a duna òrdu pa bende e esklabo, e esklabo
su esposa i su yunan pa asina por a paga e debe.
E ora ei, e esklabo a kai na rudia i a roga su doño:
“Tene pasenshi kumi, i lomi paga bo tur kos bèk.”
—Mateo 18:26.
E rei a haña duele di dje i a kanselá e debe enor-

me ku e esklabo akı́ tabatin. Despues, ora e es-
klabo a sali bai, el a topa un kompañero esklabo
ku tabata deb’é 100 denario. El a kue e hòmber

NOS MESTER PORDON
´
A

MATEO 18:21-35
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tene i a kuminsá chok’é i bis’é: “Paga mi tur loke
bo debe mi.” E kompañero a kai na rudia su dilan-
ti i a suplik’é: “Tene pasenshi ku mi, i lo mi paga
bo bèk.” (Mateo 18:28, 29) Sinembargo, e eskla-
bo ku e rei a kanselá su debe no a imitá su doño.
El a laga enkarselá su kompañero esklabo—ken-
de tabatin un debe muchu mas chikitu ku esun ku
e tabatin—te ora e kaba di paga loke e tabata
debe.
Hesus a sigui konta ku ora e otro esklabonan a

mira kon sin miserikòrdia e esklabo akı́ a trata
su kompañero esklabo, nan a bai konta e doño.
E doño a rabia mashá i a manda yama e esklabo i
bis’é: “Esklabo malbado, ami a kanselá henter bo
debe ora bo a supliká mi. Abo tambe lo no mester
a tene miserikòrdia di bo kompañero, meskos ku
ami a tene miserikòrdia di bo?” E rei tabata asi-
na furioso ku el a entregá e esklabo malbado akı́

na e wardadónan di prezu pa nan ser’é te ora e
kaba di paga tur loke e tabata debe. Hesus a kon-
kluı́ e ilustrashon, bisando: “Asina tambe mi Tata
selestial lo trata ku boso si kada un di boso no
pordoná su ruman di kurason.”—Mateo 18:32-35.
Ki un lès poderoso tokante pordon! Dios a por-

doná nos un debe masha grandi mes. P’esei,
kualke ofensa ku un ruman kometé kontra nos ta
chikitu na komparashon ku nos pikánan ku Dios a
pordoná. I no ta ún biaha so Yehova ta pordoná
nos, ma mı́les di biaha. Nos, na nos turno, no
mester pordoná nos rumannan libremente, asta
si nos tin motibu pa keha? No lubidá loke Hesus
a bisa den su Sermon Riba Seru, esta, ku Dios lo
“pordoná nos nos debenan, meskos ku nos tambe
a pordoná esnan ku debe nos.”—Mateo 6:12.

˙ NOS MESTER PORDON
´
A TE KU SHETE BIAHA?

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE E ESKLABO KU NO A MUSTRA MISERIK
`
ORDIA

� Kon bini Pedro a puntra kuantu biaha e mester a pordoná su ruman, i dikon kisas el a pensa ku
un hende ku ta pordoná te ku shete biaha ta miserikòrdioso?

� Kon e rei a reakshoná riba petishon di su esklabo pa miserikòrdia, i kon e esklabo akı́ a reakshoná
ora su kompañero esklabo a pidié miserikòrdia?

� Kiko nos por siña for di e ilustrashon akı́ di Hesus?
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Pa algun tempu, Hesus a prediká i hasi disipel
prinsipalmente na Galilea. E tabatin mas éksito ei-
nan ku na Hudea. Tempu ku Hesus tabata na He-
rúsalèm i a kura un hòmber riba sabat, e hudiunan
“a kuminsá buska tur manera pa mat’é.”—Huan
5:18; 7:1.

Ya tabata lènte di aña 32 di promé siglo, i
e Fiesta di Tabernakel, òf Ramada, tabata serka.
E fiesta akı́ tabata dura shete dia, i riba e di ocho
dia tabatin un asamblea solèm. E fiesta akı́ tabata
kai na final di henter e temporada di plantamentu
i kosechamentu i tabata un tempu pa regosihá i
yama Dios danki.

Hesus su ruman hòmbernan part’i mama—San-
tiago, Simon, Hose i Hudas—a bisa Hesus: “Sali for
di akinan i bai Hudea.” Herúsalèm tabata e lugá
sentral kaminda hende di henter e pais tabata rin-
di adorashon na Dios. P’esei, e stat tabata bira
masha drùk mes durante e tres fiestanan anual.
E ruman hòmbernan di Hesus a rasoná: “Ningun
hende ku ke bira públikamente konosı́ no ta hasi
nada na sekreto. Unabes ku bo ta hasi e kosnan
akı́, mustra bo mes na mundu.”—Huan 7:3, 4.

Bon mirá, e rumannan akı́ “no tabatin fe den
dje;” nan no tabata kere ku e ta e Mesı́as. Tòg nan
tabata ke pa e hendenan ku lo a bai e fiesta mira
Hesus hasi algun obra poderoso. Hesus, kende ta-
bata konsiente ku e tabata kore peliger, a bisa nan:
“Mundu no tin motibu pa odia boso, ma ami sı́ e
ta odia, pasobra mi ta duna testimonio ku su obra-
nan ta malu. Boso bai e fiesta numa; ainda ami no
ta bai e fiesta, pasobra mi ora no a yega ainda.”
—Huan 7:5-8.

Algun dia despues ku Hesus su ruman hòmber-
nan a sali pa bai e fiesta huntu ku mayoria di e bia-
heronan, Hesus i su disipelnan tambe a sali pa bai
Herúsalèm. Pero nan a bai den sekreto. Nan no
a kue e ruta komun ku mayoria di hende tabata

tuma, esta, esun serka di Riu Yordan; nan a bai
via Samaria, ku tabata un ruta mas kòrtiku. Awor,
komo ku Hesus i su disipelnan tabatin mester di
un lugá pa keda na Samaria, Hesus a manda algun
disipel su dilanti pa bai hasi preparashon. Pero e
hendenan di un sierto pueblito a nenga di risibı́ He-
sus i su disipelnan òf di mustra hospitalidat na nan
debı́ ku nan tabata bayendo un fiesta hudiu na
Herúsalèm. Santiago i Huan a rabia mashá i a pun-
tra Hesus: “Señor, bo ke pa nos manda kandela
baha for di shelu i kaba ku nan?” (Lukas 9:54)
Hesus a skual nan pasobra nan a sugerı́ algu asi-
na. Despues, nan a sigui nan kaminda.

Riba kaminda, un eskriba a aserká Hesus i bis’é:
“Maestro, lo mi sigui bo unda ku bo bai.” Hesus a
bis’é: “Zoro tin hòl i para di shelu tin nèshi, ma e

HESUS A PREDIK
´
A RIBA KAMINDA PA HER

´
USAL

`
EM

MATEO 8 :19-22 LUKAS 9:51-62 HUAN 7:2-10
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Yu di hende no tin kaminda pa pone su kabes.”
(Mateo 8:19, 20) Hesus tabata ke pa e eskriba
komprondé ku si e bira su siguidó lo e por a hañ’é
ku situashonnan difı́sil. Pero ta parse ku e eskriba
tabata muchu orguyoso pa hiba un bida asina.
Awor, kiko di nos? Wèl, kada un di nos mester pun-
tra nos mes: ‘Kuantu sakrifisio mi ta dispuesto pa
hasi pa sigui Hesus?’

Riba kaminda, Hesus a bisa un otro hòmber: “Si-
gui mi.” E hòmber a kontestá: “Permitı́ mi bai dera
mi tata promé.” Pero komo ku Hesus tabata kono-
sé e hòmber su situashon, el a bis’é: “Laga e mor-
tonan dera nan morto, ma abo bai i proklamá e
Reino di Dios tur kaminda.” (Lukas 9:59, 60) Op-
viamente, e tata no tabata morto. Si esei tabata e
kaso, e yu lo no tabata einan ta papia ku Hesus.
Pues, e yu akı́ no tabata dispuesto pa pone e Rei-
no di Dios na promé lugá den su bida.

Segun ku nan a sigui kana pa bai Herúsalèm, un
otro hòmber a bisa Hesus: “Mi ta sigui bo, Señor,

ma permitı́ mi yama mi hendenan di kas ayó pro-
mé.” Hesus a bis’é: “Ningun hende ku pone su man
na plug i wak patras no ta apto pa drenta e Reino
di Dios.”—Lukas 9:61, 62.

Sı́, un persona ku ke bira berdadero disipel di
Hesus mester tin su bista fihá riba su sirbishi na
Dios. Si un kunukero ta plug su tereno i no ta wak
stret su dilanti, su kanalnan lo no sali stret. I si e
ta stòp kada bes pa wak patras, su trabou lo sufri.
Di mes manera, si un hende ta wak patras, esta, ta
laga e mundu bieu akı́ distraé, fásilmente e por
trompeká i desvia for di e kaminda ku ta hiba na
bida eterno.

˙ KIKO HESUS SU RUMAN H
`
OMBERNAN TABATA PENSA DI DJE?

˙ KON IMPORTANTE E TRABOU DI PREDIK
´
A E REINO TA?

� Kiko Hesus su kuater ruman hòmbernan part’i
mama tabata pensa di dje?

� Dikon e samaritanonan no a risibı́ Hesus, i kiko
Santiago i Huan kier a hasi?

� Relatá e tres kòmbersashonnan ku Hesus tabatin
riba kaminda pa Herúsalèm. Kiko el a enfatisá
tokante sirbishi na Dios?
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SEKSHON

4
HESUS TA DEN

SIRBISHI ATROBE
NA HUDEA

“ROGA DO
˜
NO

DI E KOSECHA PA
E MANDATRAHAD

´
O.”

—LUKAS 10:2



Despues ku Hesus a batisá, el a bira masha ko-
nosı́. Mı́les di hudiu a mir’é hasi milager, i infor-
me tokante su obranan a plama den henter e
pais. P’esei, hopi hende a kuminsá buska Hesus
na e Fiesta di Tabernakel, òf Ramada, ku tabata
tumando lugá na Herúsalèm.
E hendenan tabatin diferente opinion tokante

Hesus. Algun tabata bisa: “E ta un bon hende.”
Otronan tabata bisa: “Nò, ta gaña e ta gaña e
hendenan.” (Huan 7:12) Tabatin hopi di e tipo di
komentarionan akı́ durante e promé dianan di e
fiesta. Pero niun hende no tabatin e kurashi di
defendé Hesus públikamente, pasobra nan ta-
batin miedu di e reakshon di e lidernan hudiu.
Despues di un par di dia ku e fiesta tabata

andando kaba, Hesus a presentá na e tèmpel.
E manera asombroso ku e tabata siña hende a
laga hopi di e hendenan keda babuká. E hudiu-
nan tabata puntra: “Kon bini e hòmber akı́ tin
asina tantu konosementu i siñansa, siendo ku e
no a studia na e skolnan religioso [esta, e skol-
nan rabı́niko]?”—Huan 7:15.
Hesus a bisa nan: “Loke mi ta siña hende no ta

di mi, ma di Esun ku a manda mi. Si un hende ta
deseá di hasi Su boluntat, lo e sa si ta di Dios e
siñansa ta òf si ta di mi mes ideananmi ta papia.”
(Huan 7:16, 17) Sı́, loke Hesus tabata siña hende
tabata na armonia ku Dios su Lei. Bon mirá, mes-
ter tabata bisto ku Hesus no tabata buska su mes
gloria ma tabata ke pa hende duna gloria na Dios.
Hesus a puntra nan: “Moises no a duna boso

e Lei? Ma ningun di boso no ta obedesé e Lei.
Pakiko boso ta buska mi pa mata?” Tabatin hen-
de den e multitut—ku probablemente a bini di
otro stat—ku no tabata sa ku tabatin hende ta
buska Hesus pa mata. Nan no por a imaginá
nan mes ku por tabatin hende ta buska un bon
maestro manera Hesus pa mata. P’esei, nan a

pensa ku mester tabatin algu malu ku Hesus pa
e por a bisa un kos asina. Nan a bisa Hesus: “Bo
tin un demoño! Ta ken ta buska bo pa mata?”
—Huan 7:19, 20.
Wèl, ta e lidernan hudiu tabata ke mata Hesus

un aña i mei promé despues ku el a kura un
hòmber riba sabat. Awor bon, pa mustra kon
irasonabel su oyentenan tabata, Hesus a ku-
minsá rasoná ku nan na un manera ku lo a
pone nan pensa profundamente. Hesus a hala
nan atenshon na e echo ku, bou di e Lei, un yu
hòmber mester a ser sirkunsidá riba e di ocho
dia despues ku e nase, asta si e dia ei tabata
sabat. El a puntra nan: “Si boso ta sirkunsidá un
hende riba sabat pa no kibra ku Lei di Moises,
kon bini boso ta bira razu riba mi pasobra mi a
hasi un hende kompletamente salú riba sabat?
Stòp di husga segun aparensia, ma husga na un
manera hustu.”—Huan 7:23, 24.
Algun di e habitantenan di Herúsalèm, kende-

nan tabata sa di e asuntu, a kuminsá bisa: “Ma
no ta e hòmber akı́ nan [e lidernan] ta buska pa
mata? At’é ta papia públikamente, i nan no ta
bis’é nada. Akaso nos lidernan a haña sa sigur
ku ta esaki ta Kristu?” Wèl, si tabata asina, di-
kon anto e pueblo no tabata kere ku Hesus taba-
ta e Kristu? Pasobra e pueblo tabata bisa: “Nos
sı́ sa di unda e hòmber akı́ ta bini; ma ora Kristu
yega, ningun hende lo no sa di unda e ta bini.”
—Huan 7:25-27.
Ei mes na e tèmpel, Hesus a kontestá nan:

“Boso konosé mi i boso sa tambe di unda mi ta
bini. Ademas, mi no a bini riba mi propio inisia-
tiva, ma Esun ku a manda mi ta eksistı́ di bèr-
dat, i boso no konos’é. Ami konos’é, pasobra mi
ta su representante i ta

´
E a manda mi.” (Huan

7:28, 29) Ora e hendenan a tende e palabranan
ei, nan a kuminsá buska moda di gara Hesus,

NA HER
´
USAL

`
EM PA E FIESTA DI TABERNAKEL

HUAN 7:11-32
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sea pa enkarsel’é òf pa mat’é. Pero nan no a lo-
gra pasobra ainda no tabata su tempu pa muri.
No opstante, hopi hende a pone fe den Hesus,

i ku bon motibu. Hesus a kana riba awa, kal-
ma bientu, alimentá mı́les di hende ku djis un
par di pan i piská, kura hende enfermo, pone
hende koho kana, laga hende siegu mira, kura

hende ku tabatin lepra i a asta lanta hende for
di morto. Sı́, e hendenan tabatin bon motibu pa
puntra: “Akaso ora Kristu yega, lo e hasi mas
milager ku e hòmber akı́?”—Huan 7:31.
Ora e fariseonan a tende e multitut ta bisa

e kosnan akı́, nan i e saserdotenan prinsipal a
manda algun ofisial pa bai arestá Hesus.

˙ HESUS TA SI
˜
NA HENDE NA E T

`
EMPEL

� Ora Hesus a yega na e fiesta, kiko e hendenan tabata bisa di dje?
� Kon Hesus a rasoná ku e hendenan pa mustra ku e no tabata kibrando e Lei di Dios?
� Dikon hopi hende a pone fe den Hesus?
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Ainda Hesus tabata na Herúsalèm pa e Fiesta
di Tabernakel, òf Ramada. E tabata kontentu ku
“hopi hende den e multitut a pone fe den dje.”
E lidernan religioso sı́ no a keda kontentu. Nan
a manda algun ofisial pa arestá Hesus. (Huan
7:31, 32) Ma Hesus no a skonde pa nan.
El a sigui siña e hendenan públikamente na

Herúsalèm. El a bisa nan: “Mi ta keda un poko
tempu mas serka boso, i despues mi ta bai
serka Esun ku a manda mi. Boso lo buska mi,
ma boso lo no haña mi, i kaminda lo mi ta,
boso no por bini.” (Huan 7:33, 34) Pero e hu-
diunan no a komprondé kiko e tabata ke men;
nan tabata puntra otro: “Ta unda e hòmber akı́
tin intenshon di bai ku nos lo no hañ’é? Ta ser-
ka e hudiunan ku ta plamá entre e griegonan e
tin intenshon di bai i siña e griegonan? Ta kiko
e ke men ora el a bisa: ‘Boso lo buska mi, ma
boso lo no haña mi, i kaminda lo mi ta, boso no
por bini’?” (Huan 7:35, 36) Hesus tabata papia
di su morto i di e echo ku lo el a ser resusitá pa
bai biba den shelu, kaminda su enemigunan lo
no por yega.
Ya tabata e di shete dia di e fiesta. Tur main-

ta durante e dianan di e fiesta, un saserdote ta-
bata basha awa ku nan a saka for di e tanki di
Siloam den algu manera un ponchera. E awa ta-
bata kore bai te na pia di e altar di e tèmpel.
Awor kisas, pa hala atenshon na e kustumber
akı́, Hesus a bisa na bos haltu: “Si un hende tin
set, lag’é bin bebe awa serka mi. Esun ku pone
fe den mi, manera e Skritura ta bisa: ‘Riu di awa
ku ta duna bida lo kore for di fondo di su kura-
son.’ ”—Huan 7:37, 38.
Hesus tabata referı́ na loke lo a pasa ora

su disipelnan ser ungı́ ku spiritu santu i bini
na remarke pa bida den shelu. E ungimentu
akı́ lo a kuminsá despues di Hesus su morto,

“NUNKA UN HENDE A YEGA DI PAPIA
MANERA E H

`
OMBER AK

´
I”

HUAN 7:32-52
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kuminsando na Pentekòste di aña 33. Desde e
dia ei, e awa ku ta duna bida lo a kuminsá kore
for di momento ku e disipelnan ungı́ ku spiritu
santu a kuminsá kompartı́ e bèrdat ku hende.
Algun hende den e multitut a kuminsá bisa:

“Esaki realmente ta e Profeta.” Ta parse ku nan
tabata referı́ na e profeta ku mester a bini i ku
lo tabata mas grandi ku Moises. Otronan ta-
bata bisa: “Esaki ta e Kristu.” Ma algun tabata
bisa: “Kristu no ta bini for di Galilea, tòg? Aka-
so e Skritura no ta bisa ku Kristu ta bini di de-
sendiente di David i for di Bètlehèm, e pueblito
kaminda David tabata biba?”—Huan 7:40-42.
E multitut tabata dividı́. I aunke algun di e

hendenan tabata ke pa Hesus ser arestá, niun
no a purba di gar’é. E ofisialnan a bai bèk serka
e saserdotenan prinsipal i e fariseonan sin ares-
tá Hesus. P’esei, nan a puntra e ofisialnan: “Pa-
kiko boso no a tres’é?” E ofisialnan a kontes-
tá: “Nunka un hende a yega di papia manera e
hòmber akı́ ta papia.” E lidernan religioso a ra-
bia mashá i a kuminsá hasi bofon di e ofisial-
nan, bisando: “Boso no a lag’é gaña boso tam-
be, no? Ni ún di nos lidernan ni di e fariseonan
no a pone fe den dje, tòg? Ma e hendenan akı́, ku
no konosé Lei, ta maldishoná.”—Huan 7:45-49.
E ora ei, ku kurashi Nikodemo, un fariseo i

miembro di Sanedrin, a sali na defensa di He-
sus. Anteriormente, un dos aña i mei promé, Ni-
kodemo a bai serka Hesus anochi i a demostrá
ku e tabatin fe den Hesus. Awor, papiando ku e

fariseonan, el a bisa: “Akaso nos Lei ta husga
un hende sin tend’é promé i sin sa kiko e ta
hasi?”Awor, pa defendé nan mes, nan a bisa Ni-
kodemo: “Ta di Galilea bo tambe ta? Bai buska
den e Skritura i bo ta mira ku ningun profeta lo
no a bini di Galilea.”—Huan 7:51, 52.
Ta bèrdat ku e Skritura no ta bisa direktamen-

te ku un profeta lo a sali di Galilea. No opstante,
e Palabra di Dios ta duna indikashon ku e Kristu
lo a bini di einan. E Skritura a profetisá bon kla
ku hende na Galilea lo a mira ‘un lus grandi.’
(Isaı́as 9:1, 2; Mateo 4:13-17) Ademas, manera
a ser profetisá, Hesus a nase na Bètlehèm i ta
desendiente di David. Aunke e fariseonan kisas
tabata sa esaki, probablemente ta nan a plama
hopi di e ideanan robes ku e hendenan tabatin
di Hesus.

˙ NAN A MANDA ALGUN OFISIAL PA AREST
´
A HESUS

˙ NIKODEMO TA SALI NA DEFENSA DI HESUS

� Kiko Hesus a bisa pa kisas hala atenshon na algu ku tabata sosodé tur mainta durante e fiesta?
� Dikon e ofisialnan no a arestá Hesus, i kon e lidernan religioso a reakshoná?
� Kiko ta indiká ku e Kristu lo a bini di Galilea?
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Riba e último dia di e Fiesta di Tabernakel, ku
tabata e di shete dia, Hesus a siña e hendenan
den e sekshon di e tèmpel “kaminda e kahanan
di plaka tabata.” (Huan 8:20; Lukas 21:1) Apa-
rentemente, e lugá ei tabata situá den e Plenchi
di Hende Muhé, kaminda hende tabata bai pa
tira nan kontribushon.
E área akı́ di e tèmpel tabata ser iluminá

na un manera spesial durante e anochinan di
e fiesta. Tabatin kuater kàndelá gigantesko, i
kada kàndelá tabatin kuater baki grandi yen di
zeta. E lus di e kàndelánan akı́ tabata asina kla
ku nan tabata iluminá asta un área bastante
grandi den bisindario. Loke Hesus a bisa des-
pues kisas a pone su oyentenan kòrda riba e lus
di e kuater kàndelánan akı́. El a bisa: “Ami ta e
lus pa mundu. Esun ku sigui mi lo no kana nun-
ka den skuridat; mas bien, lo e tin e lus ku ta
duna bida.”—Huan 8:12.
E fariseonan no a gusta loke Hesus a bisa.

Nan a bis’é: “Bo ta duna testimonio tokante bo
mes; p’esei nos no por kere loke bo ta bisa.”
Hesus a kontestá nan: “Asta si mi ta duna tes-
timonio tokante mi mes, mi testimonio ta kua-
dra ku bèrdat, pasobra mi sa di unda mi a bini
i unda mi ta bai. Pero boso no sa di unda mi a
bini ni unda mi ta bai.” El a sigui bisa: “Den
boso Lei mes ta pará skirbı́: ‘Si tin dos testigu,
e asuntu ta bèrdat.’ Ami ta duna testimonio to-
kante mi mes, i e Tata ku a manda mi tambe ta
duna testimonio tokante mi.”—Huan 8:13-18.
E fariseonan, kendenan no tabata di akuer-

do kuné, a puntr’é: “Unda bo Tata ta?” Hesus a
bisa nan: “Boso no konosé ni ami ni mi Tata. Si
boso tabata konosé mi, boso lo a konosé mi
Tata tambe.” (Huan 8:19) E fariseonan tabata
desididu pa arestá Hesus, pero niun hende no
a purba di gar’é.

E YU DI DIOS—“E LUS PA MUNDU”
HUAN 8 :12-36
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E ora ei, Hesus a bisa nan algu ku el a yega
di bisa kaba: “Mi ta bai, i boso lo buska mi, ma
boso lo muri den boso piká. Kaminda mi ta bai,
boso no por bini.” Ma e hudiunan a komprond’é
kompletamente robes; nan a kuminsá puntra
otro: “Ta mata e ta bai mata kurpa? Pasobra e
ta bisa: ‘Kaminda mi ta bai, boso no por bini.’ ”
Nan no a komprondé loke Hesus tabata ke men
pasobra nan no tabata sa di unda Hesus a bini.
Hesus a splika nan: “Boso ta di aki bou; ami ta
djariba. Boso ta di e mundu akı́; ami no ta di e
mundu akı́.”—Huan 8:21-23.
Hesus tabata papia di su eksistensia prehu-

mano i di e echo ku e ta e Mesı́as, òf Kristu, pri-
mintı́. Bon mirá, e lidernan religioso akı́ mester
por a identifik’é komo tal. No opstante, ku un
gran falta di rèspèt nan a puntr’é: “Ken bo ta?”
—Huan 8:25.
Mirando ku nan tabata rechas’é i opon’é,

Hesus a bisa: “Pakiko mi ta molestiá papia ku
boso?” Tòg, el a sigui papia ku nan tokante su
Tata i a splika dikon e hudiunanmester a skucha
e Yu. El a bisa: “Esun ku a manda mi ta papia
bèrdat, i ta e kosnan ku mi a tende for di dje mi
ta papia den mundu.”—Huan 8:25, 26.
Anto Hesus a ekspresá e konfiansa ku e tin

den su Tata, loke e hudiunan akı́ no tabatin. El
a bisa: “Unabes boso hisa e Yu di hende na hal-
tu, boso lo sa ku ami ta esun ku mester a bini i
ku mi no ta hasi nada riba mi propio inisiativa,
sino ku ta loke e Tata a siña mi, mi ta papia.
I Esun ku a manda mi ta ku mi; e no a laga mi

pa mi kuenta, pasobra semper mi ta hasi loke
ta agrad’é.”—Huan 8:28, 29.
I dirigiendo su mes na e hudiunan ku sı́ a

pone fe den dje, Hesus a bisa: “Si boso keda fiel
na mi palabranan, boso realmente ta mi disipel-
nan, i boso lo konosé e bèrdat, i e bèrdat lo hasi
boso liber.”—Huan 8:31, 32.
E echo ku Hesus a bisa nan ku nan lo a bira

liber a zona straño den orea di algun di nan. Nan
a protestá: “Nos ta desendiente di Abraham i
nunka nos no tabata esklabo di ningun hende.
Dikon bo ta bisa: ‘Boso lo bira liber’?” E hudiu-
nan tabata bon konsiente ku otro nashonnan a
yega di dominá nan, pero nan no tabata ke pa
hende yama nan esklabo. No opstante, Hesus a
laga nan komprondé bon kla ku nan ta esklabo.
El a bisa nan: “Di bèrdat bèrdat mi ta bisa boso:
Tur hende ku ta hasi piká ta esklabo di piká.”
—Huan 8:33, 34.
E hudiunan a nenga di atmitı́ ku nan ta-

bata esklabo di piká; konsekuentemente, nan
a hinka nan mes den un situashon peligroso.
Hesus a bisa nan: “E esklabo no ta keda den
kas di e doño pa semper; e yu sı́ ta keda pa
semper.” (Huan 8:35) Un esklabo no tin derecho
riba herensia, i na kualke momento su doño por
mand’é bai. Ta solamente un yu ku nase òf ser
adoptá den un famia ta keda parti di e famia “pa
semper,” esta, tanten ku e ta na bida.
Pues, e bèrdat tokante e Yu ta e bèrdat ku lo

libra hende pa semper for di piká i morto. Hesus
a bisa: “Si e Yu hasi boso liber, boso lo ta real-
mente liber.”—Huan 8:36.

˙ HESUS TA SPLIKA KEN E YU TA
˙ DEN KI SENTIDO E HUDIUNAN TA ESKLABO?

� Kiko spesial tabatin tur anochi durante e Fiesta di Tabernakel, i ki relashon esaki tabatin ku loke
Hesus a siña e hendenan?

� Kiko Hesus a revelá tokante su orı́gen, i kiko esaki a laga hende komprondé tokante su identidat?
� Den ki sentido e hudiunan tabata esklabo, pero kua bèrdat lo a hasi nan liber?
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E Fiesta di Tabernakel, òf Ramada, no a kaba ain-
da. Anto Hesus a sigui siña e hendenan na Herú-
salèm bèrdatnan importante. Algun di e hudiu-
nan ku tabata na e fiesta a kaba di bis’é ku ‘nan ta
desendiente di Abraham i ku nunka nan no tabata
esklabo.’ Hesus a bisa nan: “Mi sa ku boso ta de-
sendiente di Abraham. Ma boso ta buska mi pa
mata, pasobra boso no ta aseptá mi palabranan.
Ami ta papia lokemi amira tempumi tabata serka
mi Tata, i boso ta hasi loke boso a tende di boso
tata.”—Huan 8:33, 37, 38.
Hesus su punto tabata masha simpel: Su Tata

no tabata nan tata. Pero e hudiunan no a kom-
prondé kiko e tabata ke men. P’esei, nan a bolbe
bisa: “Nos tata ta Abraham.” (Huan 8:39; Isaı́as
41:8) Ta bèrdat ku nan tabata desendiente di
Abraham. P’esei nan tabata kere ku nan tabata
adorá e mesun Dios ku Abraham, e amigu di Dios.
Pero Hesus a bisa algu ku a shòk nan. El a bisa

nan: “Si boso ta yu di Abraham, hasi e obranan di
Abraham.” Sı́, un berdadero yu ta imitá su tata.
Hesus a sigui bisa nan: “Ma awor boso ta buska
mi pa mata, ami, un hende ku a bisa boso e bèr-
dat ku mi a tende for di Dios. Abraham no a hasi
esei.” Despues, Hesus a bisa algu ku lo a laga nan
keda tolondrá: “Boso ta hasi e obranan di boso
tata.”—Huan 8:39-41.
Ainda e hudiunan no a saka afó kiko Hesus ta-

bata ke men. Pa nan, nan tabata yunan legı́timo.
Nan a bis’é: “Nos no ta yu djafó; ta únTata nos tin,
Dios.” Pero, di bèrdat Dios tabata nanTata? Hesus
a bisa nan: “Si Dios tabata bosoTata, boso lo a sti-
mami, pasobra ta di Diosmi a bini i ta pamedio di
dje mi ta aki. . . . Mi no a bini riba mi propio inisia-
tiva, sino ta E a manda mi.” I Hesus a hasi nan un
pregunta ku e mes a kontestá: “Kon bini boso no
sa di kiko mi ta papia? Boso no sa pasobra boso
no ke skucha mi palabranan.”—Huan 8:41-43.

Hesus tabata purba di laga nan komprondé ki
konsekuensia nan lo por a haña nan kuné si nan
rechas’é. Anto el a bisa nan bon kla: “Boso ta bini
di boso tata, e Diabel, i boso ke kumpli ku e de-
seonan di boso tata.” I ki sorto di tata Diabel ta?
Hesus a splika: “E tabata un matadó for di kumin-
samentu, i e no a keda firme den e bèrdat.” Hesus
a sigui bisa: “Esun ku ta bini di Dios ta skucha e
palabranan di Dios. P’esei mes boso no ta skucha,
pasobra boso no ta bini di Dios.”—Huan 8:44, 47.
Loke Hesus a kaba di bisa a pone e hudiunan ra-

bia mashá. Nan a bis’é: “Nos no tin rason di bisa
ku bo ta un samaritano i ku bo tin un demoño?”
E echo ku nan a yama Hesus “un samaritano” a
mustra kuantu nan tabata despresi’é. Hesus, pa-
sando por alto di nan insulto, a bisa nan: “Mi no
tin un demoño; mas bien, mi ta onra mi Tata, i
boso ta desonrá mi.” Loke nan tabata hasi por ta-
batin konsekuensia serio pa nan, pasobra Hesus
a primintı́: “Si un hende kumpli ku mi palabra, lo
e no muri nunka.” Hesus no tabata ke men ku su
apòstelnan i otro siguidónan di dje lo no a muri
nunka. E tabata ke men ku nunka nan lo ser des-
truı́ pa semper, òf eksperensiá “e di dosmorto” for
di kua no tin resurekshon.—Huan 8:48-51; Reve-
lashon 21:8.
Pero e hudiunan a tuma Hesus su palabranan

literalmente. Nan a bis’é: “Awor sı́ nos sa ku bo tin
un demoño. Abraham a muri, e profetanan tam-
be, ma abo ta bisa: ‘Si un hende kumpli ku mi
palabra, lo e no muri nunka.’ Akaso bo ta mas ku
nos tata Abraham? El a muri. . . . Ta ken bo ta kere
ku abo ta?”—Huan 8:52, 53.
Hesus tabata purba di laga nan komprondé ku

ta é ta e Mesı́as. Pero ora nan a puntr’é ken e ta,
e no a duna nan un kontesta direkto. El a bisa nan:
“Si mi ta glorifiká mi mes, mi gloria no ta nifiká
nada. Ta mi Tata ta glorifiká mi, esun ku boso ta

KEN TABATA NAN TATA—ABRAHAM
`
OF DIABEL?

HUAN 8:37-59
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bisa ta boso Dios. Tòg, boso no a yega di konos’é.
Ma ami konos’é. I si mi bisa kumi no konos’é, lomi
ta un gañadó meskos ku boso.”—Huan 8:54, 55.

I Hesus a bolbe usa ehèmpel di nan tata Abra-
ham, kende tabata un hòmber fiel. El a bisa nan:
“Boso tata Abraham a alegrá mashá den e spe-
ransa di mira mi dia, i el a mir’é i a keda masha
kontentu.” Sı́, Abraham, kende a kere den Dios su
promesa, tabata antisipá yegada di e Mesı́as. E hu-
diunan no a kere nada di loke Hesus a kaba di bisa.

Nan a bis’é: “Bo no tin ni 50 aña ainda, i tòg bo a
mira Abraham?” Hesus a bisa nan: “Di bèrdat bèr-
dat mi ta bisa boso: Promé ku Abraham a yega di
eksistı́, mi tabata eksistı́.” Loke Hesus tabata ke
bisa nan ta ku, promé ku el a bini tera, e tabata un
angel poderoso den shelu.—Huan 8:56-58.

E echo ku Hesus a bisa ku el a eksistı́ promé ku
Abraham a pone e hudiunan rabia asina tantu ku
nan kier a piedr’é. Ma Hesus a logra sali bai for di
e tèmpel sin ku nan a hasié daño.

˙ E HUDIUNAN TABATA BISA KU ABRAHAM TA NAN TATA
˙ HESUS TABATA EKSIST

´
I PROM

´
E KU ABRAHAM

� Kon Hesus a mustra ku e i su enemigunan no tabatin mesun tata?
� Dikon no tabata korekto pa e hudiunan insistı́ ku Abraham tabata nan tata?
� Den ki sentido siguidónan di Hesus lo “no muri nunka”?
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Ainda Hesus tabata na Herúsalèm i tabata sabat.
E i su disipelnan tabata kanando den e stat i nan
amira un limosnero ku a nase siegu. E disipelnan
a puntra Hesus: “Rabi, ta ken a peka ku e hòmber
akı́ a nase siegu, e òf su mayornan?”—Huan 9:2.
E disipelnan lo tabata puntra nan mes si un

hende lo por a peka siendo den barika di su
mama. Hesus a kontestá nan: “No ta piká di e
hòmber akı́ ni di su mayornan a pon’é nase sie-
gu, pero ta pa hende por mira e obra di Dios pa
medio di su kaso.” (Huan 9:3) Pues, no tabata
falta di e hòmber ni di su mayornan ku el a nase
siegu; mas bien, ta debı́ na e piká ku Adam a ko-
meté, tur hende ta nase imperfekto i por haña
nan ku un desabilidat, manera sieguedat. E echo
ku e hòmber akı́ tabata siegu a duna Hesus opor-
tunidat pa laga hende mira e obranan di Dios,
manera el a hasi na e otro okashonnan ku el a
kura hende.
AntoHesus amustra ku tabata urgente pa hasi

e obranan akı́. El a bisa: “Nos mester hasi e obra-
nan di Esun ku a manda mi tanten ku ta di dia; ta
bai bira anochi, i e ora ei ningun hende no por
traha. Tanten ku mi ta den mundu, mi ta e lus pa
mundu.” (Huan 9:4, 5) Sı́, poko tempu despues
Hesus lo amuri i baha den skuridat di graf kamin-
da e no por a hasi nada. Pero tanten ku e tabata
na mundu, e tabata e lus pa mundu.
Awor, Hesus lo a kura e hòmber? Si tabata asi-

na, kon lo el a hasi esei? Hesus a skupi abou i tra-
ha lodo ku e skupi. Anto el a hunta un tiki di e
lodo akı́ riba wowo di e hòmber siegu i a bis’é:
“Bai laba bo wowo den e tanki di awa di Siloam.”
(Huan 9:7) E hòmber a obedesé, i el a haña su
bista! Bo por imaginá bo kon kontentu e hòmber
ei lo a bira ora ku pa promé biaha e por a mira?
Bisiña i otronan ku tabata sa ku e hòmber akı́

tabata siegu a keda asombrá. Nan tabata puntra:

“Ma no ta e hòmber ku tabata sinta pidi limosna
esaki?”Algun hende a kontestá: “Sı́, t’e.” Otronan
no por a kere i tabata bisa: “No t’e, ma e pars’é.”
Pero e hòmber mes tabata bisa: “Ta mi mes.”
—Huan 9:8, 9.
Nan a puntr’é: “Ta kon bo a haña bo bista

anto?” El a kontestá nan: “E hòmber ku yama
Hesus a traha poko lodo i hunt’é riba mi wowo i
bisa mi: ‘Bai Siloam i laba bo wowo.’ Pues, mi a
bai laba mi wowo, i mi a haña mi bista.” E ora ei
nan a puntr’é: “Unda e hòmber ei ta?” El a kon-
testá: “Mi no sa.”—Huan 9:10-12.
E hendenan a hiba e hòmber serka e fariseo-

nan, kendenan tambe tabata ke sa kon bini e
hòmber por a mira awor. E hòmber a bisa nan:
“El a hunta lodo riba mi wowo,mi a labami wowo
i mi a haña mi bista.” Normalmente, un hende lo
a keda kontentu ku e limosnero akı́ a kura. Pero e

HESUS A KURA UN H
`
OMBER KU A NASE SIEGU

HUAN 9:1-18
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fariseonan sı́ no a keda kontentu. Algun di nan
a kuminsá kritiká Hesus severamente, bisando:
“Esaki no ta un hòmber di Dios, pasobra e no ta
warda sabat.” Ma otronan tabata bisa: “Kon un
hende ku ta pekadó por hasi e tipo di milagernan
ei?” (Huan 9:15, 16) Pues, nan tabata dividı́.
Komo ku nan tabata dividı́, nan tabata ke sa

kiko e hòmbermes tabatin di bisa. Nan a puntr’é:
“Kiko abo ta pensa di dje, mirando ku el a laga

bo haña bo bista?” E hòmber no tabatin ningun
duda enkuanto Hesus. El a kontestá: “E ta un pro-
feta.”—Huan 9:17.
E fariseonan no kier a ker’é. Kisas nan a pensa

ku Hesus i e hòmber akı́ lo a trama henter e
asuntu pa gaña hende. P’esei, nan a yega na e
konklushon ku e mihó manera pa solushoná e
asuntu tabata di puntra e mayornan di e hòmber
si realmente e tabata siegu.

˙ HESUS TA KURA UN LIMOSNERO KU A NASE SIEGU

� Kon bini e hòmber tabata siegu, i kiko no por tabata e motibu ku e tabata siegu?
� Kon e hendenan ku tabata konosé e hòmber siegu a reakshoná ora el a kura?
� Ki desunion tabatin entre e fariseonan pa motibu di e hòmber akı́?
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E fariseonan no kier a aseptá ku ta Hesus a laga
e hòmber ku a nase siegu haña su bista; p’esei,
nan a manda yama e hòmber su mayornan. E ma-
yornan tabata sa ku nan tabata kore e riesgo di
ser “ekspulsá for di snoa.” (Huan 9:22) E ekspul-
shon akı́ lo tabatin konsekuensianan serio pa nan
famia, tantu riba tereno ekonómiko komo sosial.
E fariseonan a hasi e mayornan dos pregunta:

“Ta boso yu esaki, esun ku boso ta bisa a nase
siegu? Kon por ta anto ku awor sı́ e ta mira?”
E mayornan a kontestá: “Nos sa ku esaki ta nos
yu i ku el a nase siegu. Ma nos no sa kon bini awor
sı́ e tamira, ni nos no sa ta ken a lag’é haña su bis-
ta.” E mayornan tabata wak bon kiko nan tabata
kontestá aunke kisas e yu lo a konta nan kaba loke
a sosodé. Nan a bisa: “Puntra e mes. E ta mayor
di edat. E tin ku papia pa sumes.”—Huan 9:19-21.
E ora ei, e fariseonan a manda yama e hòmber

atrobe. I pa intimid’é, nan a papia kuné komo si
fuera nan tabatin prueba palpabel kontra Hesus.
Nan a bis’é: “Papia bèrdat i asina duna gloria na
Dios; nos sa ku e hòmber ei ta un pekadó.” E hòm-
ber no a hasi kaso di nan akusashon i a bisa nan:
“Un kos sı́ mi sa: Mi tabata siegu, i awor mi por
mira.”—Huan 9:24, 25.
Pero e fariseonan no kier a laga e asuntu te ei;

nan a puntr’é: “Kiko el a hasi ku bo? Kon el a laga
bo haña bo bista?” Ku kurashi, el a kontestá: “Mi
a konta boso esei kaba, ma boso no a skucha. Pa-
kiko boso ke bolbe tende e mesun kos? Akaso
boso tambe ke bira su disipel?” E fariseonan a ra-
bia mashá i a kuminsá zundr’é: “Abo ta disipel di
e hòmber ei, ma nos ta disipel di Moises. Nos sa
ku Dios a papia ku Moises, ma pa loke ta e hòm-
ber ei, nos no sa di unda el a bini.”—Huan 9:26-29.
Sorprendı́ e hòmber a bisa nan: “Esaki sı́ ta

straño! Boso no sa di unda el a bini, ma el a laga
mi haña mi bista.” Anto e hòmber a rasoná na

un manera lógiko ku nan pa mustra ken Dios ta
skucha i ken tin Dios su aprobashon. El a bisa:
“Nos sa ku Dios no ta skucha orashon di pekadó,
ma si un hende ta teme Dios i ta hasi su boluntat,
Dios ta skuch’é. Nunka ántes hende a yega di ten-
de ku un hende a duna bista na un persona ku
a nase siegu.” Anto su konklushon tabata: “Si e
hòmber akı́ no tabata di Dios, lo e no por a hasi
nada.”—Huan 9:30-33.
E fariseonan no tabata sa kiko pa bisa. P’esei

nan a kuminsá insultá e hòmber i bisa: “Bo a nase
yen di piká, anto abo ke bin siña nos?” I nan a
sak’é afó.—Huan 9:34.
Hesus a tende loke a pasa. Ora el a topa e hòm-

ber, el a puntr’é: “Bo ta pone fe den e Yu di hen-
de?” E hòmber, ku awor por a mira, a kontest’é:
“Ta ken e ta, Señor? Bisami pami por pone fe den
dje?” Pa kita tur duda ku e hòmber lo por tabatin,
Hesus a bis’é: “Bo a mir’é; de echo, t’e ta papia ku
bo aki.”—Huan 9:35-37.
E hòmber a kontestá: “Señor, mi ta pone fe den

dje.” I pa demostrá su fe i rèspèt, el a bùig dilan-
ti di Hesus. I Hesus a bisa e palabranan profundo
akı́: “Mi a bini na mundu pa Dios por husga mun-
du: pa esnan ku no ta mira por mira, i pa esnan
ku ta mira bira siegu.”—Huan 9:38, 39.
Algun fariseo, kendenan pa kasualidat tabata

einan, tabata bon konsiente ku nan no tabata
siegu literalmente. Pero kiko di nan papel komo
supuesto guia religioso? Nan a puntra Hesus:
“Akaso nos tambe ta siegu?” Hesus a bisa nan: “Si
boso tabata siegu, boso lo no tabatin piká. Ma
awor ku boso ta bisa: ‘Nos ta mira,’ boso piká ta
keda.” (Huan 9:40, 41) Sı́, si nan no tabata maes-
tro na Israel, hende lo por a komprondé dikon nan
a rechasá Hesus komo e Mesı́as. Pero komo ku
nan tabata konosé e Lei, nan piká, esta, e echo ku
nan a rechasá e Mesı́as, tabata un piká serio.

E FARISEONAN A KONFRONT
´
A E H

`
OMBER KU TABATA SIEGU

HUAN 9:19-41
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˙ E FARISEONAN TA KONFRONT
´
A E H

`
OMBER KU TABATA SIEGU

˙ E LIDERNAN RELIGIOSO TA “SIEGU”

� Dikon e mayornan di e limosnero ku tabata siegu tabatin miedu ora e fariseonan a manda yama nan,
i ki kontesta e mayornan a duna e fariseonan?

� Ki rasonamentu lógiko a pone e fariseonan rabia mashá?
� Dikon e fariseonan no tabatin motibu pa a rechasá Hesus?
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Tabata kasi na final di aña 32 di promé siglo,
un tres aña desde ku Hesus a batisá. Un poko
promé, é i su disipelnan tabata na Herúsalèm
pa e Fiesta di Tabernakel. Probablemente, ainda
nan tabata den serkania di Herúsalèm. (Lukas
10:38; Huan 11:1) De echo, mayor parti di Hesus
su último seis lunanan di sirbishi aki riba tera,
el a pasa na Hudea òf den e distrito di Perea, ku
tabata keda na e otro banda di RiuYordan. Mes-
ter a prediká den e áreanan akı́ tambe.
Mas promé, despues di e Pasku Hudiu di

aña 30 di promé siglo, Hesus a pasa vários luna
predikando na Hudea. Despues, el a biaha via
Samaria pa bai Galilea. Alrededor di e tempo-
rada di e Pasku Hudiu di aña 31 tambe Hesus
tabata na Herúsalèm kaminda e hudiunan ta-
bata busk’é pa mata. Despues, Hesus a prediká
kasi ún aña i mei na Galilea, ku tabata keda den
nort. Durante e tempu ei, hopi hende a bira su
siguidó. Ta na Galilea Hesus a entrená su apòs-
telnan i a manda nan bai prediká. El a bisa nan:
“Prediká i bisa: ‘E Reino di shelu a yega serka.’ ”
(Mateo 10:5-7) Awor, kasi na final di aña 32, el a
organisá un gira di predikashon na Hudea.
El a skohe 70 disipel i a manda nan dos dos

bai prediká. Pues, tabatin 35 tim di predikadó
di Reino den e teritorio, kaminda ‘e kosecha en
bèrdat tabata grandi, ma trahadó tabata poko.’
(Lukas 10:2) Nan mester a bai promé, i Hesus lo
a bini despues. E 70 disipelnan mester a kura
hende i prediká e mesun mensahe ku Hesus ta-
bata proklamá.
Nan meta prinsipal no mester tabata pa siña

hende solamente den e snoanan. Nan a haña in-
strukshon pa bai siña e hendenan na nan kas
tambe. Hesus a bisa nan: “Unda ku boso drenta
un kas, bisa promé: ‘Pas sea ku e kas akı́.’ I si tin
un amigu di pas einan, boso pas lo keda riba

dje.” Ki mensahe nan mester a prediká? Hesus a
bisa su disipelnan: “Bisa nan: ‘E Reino di Dios a
yega serka boso.’ ”—Lukas 10:5-9.
E instrukshonnan ku Hesus a duna e 70 disi-

pelnan akı́ tabata similar na esnan ku el a duna
e 12 apòstelnan mas o ménos un aña promé.
Anto el a bisa nan di antemano ku no ta tur
hende lo a risibı́ nan bon. No opstante, nan es-
fuerso lo a yuda prepará kurason di personanan
sinsero di manera ku nan lo por tabata ansioso
pa topa Señor Hesus i siña di dje ora e bini.
No a tarda mashá ku e 35 timnan di predika-

dó di Reino a bolbe ku bon informe pa Hesus.
Kontentu nan a bis’é: “Señor, asta e demoño-
nan ta obedesé nos ora nos usa bo nòmber.”
E informe akı́ a hasi Hesus kontentu pasobra
el a bisa nan: “Mi a mira kaba kon Satanas a

HESUS A MANDA 70 DISIPEL BAI PREDIK
´
A

LUKAS 10:1-24
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kai for di shelu manera werlek. Wak! Mi a duna
boso outoridat pa trapa riba kolebra i skòrpion.”
—Lukas 10:17-19.
Di e manera ei, Hesus a sigurá su siguidónan

ku nan por a vense opstákulonan ku por kousa
daño, ku na moda di papia lo tabata manera
kolebra i skòrpion. I nan por tabata sigur ku
den futuro Satanas lo a kai for di shelu. He-
sus a yuda e 70 disipelnan mira tambe kiko ta-
bata realmente importante. El a bisa nan: “No
alegrá pasobra e spiritunan ta obedesé boso,

ma alegrá pasobra boso nòmber a ser skirbı́ den
shelu.”—Lukas 10:20.
Anto yen di goso, Hesus a gradisı́ su Tata pú-

blikamente ku El a usa e humilde sirbidónan akı́
na un manera asina poderoso. Despues, el a
bisa su disipelnan: “Felis ta e wowonan ku ta
mira loke boso ta mira. Pasobra mi ta bisa boso:
Hopi profeta i rei a deseá di mira loke boso ta
mirando, ma nan no a mira nan, i di tende loke
boso ta tendiendo, ma nan no a tende nan.”
—Lukas 10:23, 24.

˙ HESUS TA SKOHE 70 DISIPEL I
TA MANDA NAN BAI PREDIK

´
A

� Unda Hesus a prediká durante e último seis lunanan di su bida riba tera, i dikon einan?
� Unda e 70 disipelnan mester a bai prediká?
� Aunke e 70 disipelnan a logra hopi, kiko segun Hesus tabata mas importante?
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Hesus a keda un poko mas den bisindario di He-
rúsalèm. Vários hudiu tabata bai serka dje. Algun
tabata bai pa siña for di dje i otronan tabata ke
djis pon’é na prueba. Un di nan, kende tabata un
hòmber vèrsá den e Lei, a puntra Hesus: “Maes-
tro, kiko mi mester hasi pa haña bida eterno?”
—Lukas 10:25.
Hesus a disernı́ ku e hòmber no a hasi e pregun-

ta akı́ djis pa haña informashon. Podisé e tabata
purba di laga Hesus duna un kontesta ku lo a
pone e hudiunan rabia. Hesus tabata sa ku e hòm-
ber tabatin su punto di bista formá kaba. P’esei,
el a kontestá e hòmber na un manera ku e hòm-
ber mester a ekspresá su opinion.
Hesus a puntr’é: “Kiko tin pará skirbı́ den Lei?

Kiko bo ta komprondé?” E hòmber, kende a studia
e Lei di Dios, a kontestá a base di e Lei. El a
sita Deuteronomio 6:5 i Levı́tiko 19:18 i a bisa:
“ ‘Stima Yehova bo Dios ku henter bo kurason, ku
henter bo alma, ku tur bo forsa i ku henter bo
mente’ i ‘stima bo próhimo meskos ku bo mes.’”
(Lukas 10:26, 27) Esei tabata e kontesta pa e pre-
gunta ku e hòmber a hasi Hesus?
Hesus a bisa e hòmber: “Bo a kontestá bon; ‘si-

gui hasi esaki i lo bo haña bida.’” Pero e hòmber
no kier a laga e asuntu te ei; e tabata ke pa Hesus
apoyá su punto di bista pa asina e por “a proba
ku e tabata hustu” i ku su manera di trata hende
tabata bon. P’esei, el a hasi Hesus un otro pregun-
ta. El a puntra: “Ken realmente ta mi próhimo?”
(Lukas 10:28, 29) E pregunta ei, ku por a parse
simpel, ta un pregunta profundo. Kon asina?
Wèl, e hudiunan tabata kere ku ta hende ku ta

sigui nan tradishonnan so tabata nan próhimo.
I por a parse ku Levı́tiko 19:18 tabata apoyá nan
punto di bista. Pa nan, un hudiu ‘no tabatin mag
di’ anda ku hende ku no tabata hudiu. (Echonan
10:28) E hòmber akı́ i kisas asta algun disipel di

Hesus lo tabata pensa ku, si nan ta trata otro hu-
diu bon, nan ta hende hustu. Ademas, nan tabata
pensa ku nan pora trata hende ku no tabata hudiu
na un manera indiferente pasobra segun nan e
personanan akı́ no tabata nan próhimo.
Kon Hesus a korigı́ e punto di bista robes ei sin

ofendé e hòmber i e otro hudiunan? El a hasi esei
pa medio di un ilustrashon: “Un hòmber tabata
baha di Herúsalèm bai Yériko, i el a kai den man
di ladron; nan a kita tur kos for di dje, gòlpi’é i a
bai lag’é mitar morto. Awor, pa kasualidat un sa-
serdote tabata baha riba e kaminda ei, ma ora el
a mira e hòmber, el a krusa kaminda i a pasa bai
lag’é. Asina tambe tabatin un levita, kende, ora el
a yega na e lugá ei i a mira e hòmber, el a krusa
kaminda i pasa bai lag’é. Ma un samaritano ku ta-
bata pasa riba e kaminda ei a topa e hòmber ben-
tá abou. Ora el a mir’é, el a haña hopi duele di
dje.”—Lukas 10:30-33.
E hòmber ku Hesus tabata konta e ilustrashon

mester tabata sa ku hopi saserdote i levita ku
tabata yuda na e tèmpel tabata biba na Yériko.
Pa e personanan ei bai nan kas bèk, nan mester
a kana un 23 kilometer. E ruta ei por tabata un
ruta peligroso, pasobra tabatin hopi ladron riba e
kaminda ei. Si un saserdote òf un levita a mira un
otro hudiu ku tabata den problema, nan lo no
mester a yud’é? Hesus a mustra den su ilustra-
shon ku nan no a hasi esei. E persona ku sı́ a saka
un man pa yuda tabata un samaritano, un hòm-
ber di un pueblo ku e hudiunan tabata despresiá.
—Huan 8:48.
Kon e samaritano a yuda e hudiu ku nan a asal-

tá? Hesus a sigui konta: “El a bai serka dje, basha
zeta i biña riba su heridanan i mara nan. Despues,
el a pon’é riba su bestia di karga, hib’é na un
posada i kuid’é. E siguiente dia, el a saka dos
denario duna doño di e posada i a bis’é: ‘Kuid’é,

UN SAMARITANO A DEMOSTR
´
A DI TA

UN BERDADERO PR
´
OHIMO

LUKAS 10:25-37
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i tur loke bo gasta mas ku esaki, lo mi paga bo ora
mi bini bèk.’”—Lukas 10:34, 35.
Despues di a kaba di konta e ilustrashon, e Gran

Maestro, Hesus, a hasi e hòmber un pregunta ku
a pon’é pensa profundamente. Hesus a puntr’é:
“Kua di nan tres bo ta kere a hasi su mes próhimo
di e hòmber ku a kai den man di ladron?” Podisé
e hòmber a sintié inkómodopa kontestá: “E sama-
ritano.” El a bisa: “Esun ku a trat’é ku miserikòr-
dia.” Despues Hesus a mustra bon kla kiko tabata
e lès tras di e ilustrashon. El a bisa e hòmber: “Bai,
i abo hasi meskos.”—Lukas 10:36, 37.

No tin duda ku esei tabata un manera efikas
di siña hende! Si Hesus a djis bisa e hòmber ku
personanan ku no ta hudiu tambe ta su próhi-
mo, bo ta kere ku e hòmber ei i e otro hudiunan
ku tabata skucha lo a aseptá esei? Kasi sigur ku
nò. Pero e ilustrashon simpel ku Hesus a konta,
ku detayenan ku su oyentenan por a komprondé,
a duna un kontesta kla pa e pregunta “Ken real-
mente ta mi próhimo?” Pues, un berdadero próhi-
mo ta un persona ku ta mustra amor i bondat,
manera e Skritura ta ordená.

˙ KON PA HA
˜
NA BIDA ETERNO

˙ UN BON SAMARITANO

� Kiko por tabata e motibu ku un hòmber a puntra Hesus kon e por a haña bida eterno?
� Segun e hudiunan, ken tabata nan próhimo, i dikon?
� Kon Hesus a mustra na un manera kla ken realmente ta nos próhimo?
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Na e bahada parti ost di Seru di Oleifi, na un dis-
tansia di mas o ménos tres kilometer for di Herú-
salèm, tabatin un pueblito ku tabata yama Beta-
nia. (Huan 11:18) Hesus a bai einan i a bishitá dos
ruman muhé, Marta i Maria. E dos ruman muhé-
nan akı́ i nan ruman hòmber Lázaro tabata bon
amigu di Hesus. Nan a dun’é un kaluroso bonbinı́.
Pa nan, tabata un onor pa risibı́ e Mesı́as.

Marta tabata ke sirbi Hesus bon, p’esei mesora el
a kuminsá prepará henter un bankete. Miéntras
ku Marta tabata okupá ku e keasernan, su ruman
muhé Maria a kai sinta na pia di Hesus pa sku-
ch’é. Un ratu despues, Marta a bin bisa Hesus:
“Señor, bo no ta mira ku mi ruman ta laga mi so
atendé tur kos? Bis’é bin yudami.”—Lukas 10:40.
Hesus no a reklamá Maria. Al kontrario, el a

bisaMarta kende tabatamuchu preokupá ku kos-
nan fı́siko: “Marta, Marta, bo ta anshá i preokupá
ku hopi kos. Ma poko kos ta nesesario, òf asta ún
so. Pa loke taMaria, el a skohe emihó parti, i lo no
kita esei for di dje.” (Lukas 10:41, 42) Sı́, Hesus
a mustra ku no tabata nesesario pa prepará hopi
kuminda pasobra esei lo a eksigı́ hopi tempu. Un
kuminda simpel mes tabata bon.
Marta tabatin bon intenshon. E tabata ke ta

hospitalario. Pero debı́ ku e tabata asina anshá i
preokupá pa e kuminda, el a pèrdè un bon chèns
di skucha e konseho- i instrukshonnan balioso ku
eYu di Dios tabata duna. Di otro banda, manera
Hesus a mustra, Maria a tuma un desishon sabı́.
Su desishon lo a trese benefisionan eterno p’e i
ta sirbi komo un lès pa nos.
Awor, na un otro okashon, Hesus a duna un lès

mes importante pero diferente. Tabata asina ku
un disipel a pidié: “Señor, siña nos hasi orashon,
meskos ku Huan tambe a siña su disipelnan.”
(Lukas 11:1) Hesus a yega di siña nan hasi ora-
shon kaba, un aña i mei mas promé, den su Ser-
mon Riba Seru. (Mateo 6:9-13) Podisé e disipel

akı́ no tabata presente na e okashon ei, p’esei
Hesus a ripitı́ e puntonan importante. Despues,
el a konta un ilustrashon pa enfatisá e importan-
sia di persistı́ den orashon.
El a bisa: “Suponé ku un di boso tin un amigu,

i meianochi boso ta bai serka dje i bis’é: ‘Mi ami-
gu, fia mi tres pan, pasobra un amigu di mi a
kaba di yega serka mi di un biahe i mi no tin nada
pa dun’é.’ Ma for di paden e amigu ta kontes-
tá: ‘Stòp di molestiá mi. E porta ta será na yabi
kaba, i mi yu chikitunan ta drumı́ huntu kumi riba
kama; mi no por lanta pa duna bo nada.’ Mi ta
bisa boso: Lo e lanta i duna su amigu loke e tin
mester, no pasobra e ta su amigu, sino pamotibu
ku e amigu tabatin e tribilidat di insistı́.”—Lukas
11:5-8.
Hesus no tabata ke men ku Yehova ta manera

e amigu den e ilustrashon, esta, un persona ku
no ta kla pa kumpli ku petishon di otronan. Mas
bien, Hesus kier a ilustrá ku si un amigu ku no ta-
batamuchu dispuestomes ta kumpli ku petishon
di su amigu, nos amoroso Tata selestial sigur lo
onra e petishonnan sinsero di su fiel sirbidónan.
Hesus a sigui bisa: “Mi ta bisa boso: Sigui pidi, i
boso lo risibı́; sigui buska, i boso lo haña; sigui
bati na porta, i lo habri pa boso. Pasobra ken ku
pidi ta risibı́, i ken ku buska ta haña, i pa ken ku
bati na porta, lo habri.”—Lukas 11:9, 10.
Despues, pa hasi su punto mas kla ainda, He-

sus a puntra: “Tin un tata entre boso ku si su yu
pidié un piská, e ta dun’é un kolebra en bes di un
piská?

`
Of si e pidié tambe un webu, e ta dun’é un

skòrpion? P’esei, si boso, aunke boso ta malba-
do, sa di duna boso yunan bon regalo, kuantu
mas e Tata ku ta den shelu lo duna spiritu santu
na esnan ku pidié!” (Lukas 11:11-13) Ki un bunita
komparashon! E ta duna nos e garantia ku nos
Tata selestial ta kla pa skucha nos i kumpli ku nos
nesesidatnan!

L
`
ES TOKANTE HOSPITALIDAT I TOKANTE ORASHON

LUKAS 10:38–11:13
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˙ HESUS TA BISHIT
´
A MARTA I MARIA

˙ TA IMPORTANTE PA PERSIST
´
I DEN ORASHON

� Dikon nos por bisa ku Marta i Maria su enfoke tabata diferente, i ki lès nos por siña for di esaki?
� Dikon Hesus a ripitı́ e instrukshonnan ku el a yega di duna tokante orashon?
� Kon Hesus a ilustrá e importansia di persistı́ den orashon?
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Hesus a kaba di ripitı́ su instrukshonnan tokan-
te orashon, pero esei no tabata e úniko tópiko ku
el a yega di ripitı́ durante su sirbishi riba tera.
Ora e tabata na Galilea, hende a akus’é falsa-
mente di ta hasi milager pa medio di poder di e
gobernante di e demoñonan. Awor ku e tabata
na Hudea, nan a bolbe akus’é di esaki.
Tabatin un hòmber ku no por a papia debı́

ku e tabata den gara di demoño. Ora Hesus a
saka e demoño akı́, hopi hende a keda asombrá.
Pero algun hende a bisa: “E ta saka demoño ku
yudansa di Belzebub, gobernante di demoño.”
(Lukas 11:15) Otronan tabata ke mas prueba ku
ta mustra ken Hesus tabata realmente i a pidi
Hesus un señal for di shelu.
Hesus, kende tabata sa ku nan tabata ke pon’é

na prueba, a duna nan e mesun kontesta ku el a
duna e hendenan ku tabata akus’é na Galilea. El
a bisa ku tur reino ku ta dividı́ ta kaba na nada.
El a rasoná ku nan: “Si Satanas tambe ta dividı́,
ta kon su reino lo keda para?” E ora ei, el a bisa
nan bon kla: “Si ta ku poder di Dios mi ta saka
demoño, anto e Reino di Dios realmente a kue
boso di sorpresa.”—Lukas 11:18-20; wak nota.
Ora Hesus a papia di e poder di Dios, literal-

mente “e dede di Dios,” su oyentenan lo mester
a kòrda loke a pasa mas promé den historia di
Israel. Fárao su sirbidónan, kendenan a mira e
milager ku Moises a hasi, a sklama: “Esaki ta e
dede di Dios”! Ademas, ta “e dede di Dios” a skir-
bi e Dies Mandamentunan riba e dos tablanan di
piedra. (

´
Eksodo 8:19; 31:18) Di mes manera, ta

“e dede di Dios”—esta, Dios su spiritu santu, òf
forsa aktivo—a duna Hesus poder pa saka de-
moño i kura hende. Pues, e Reino di Dios en bèr-
dat a kue su opositornan di sorpresa pasobra e
Rei ku Dios a nombra pa goberná su Reino, esta
Hesus, tabata presente hasiendo milager.

E echo ku Hesus por a saka demoño ta duna
prueba ku e tin mas poder ku Satanas. Ta
manera ora un hòmber fuerte drenta kas di un
hòmber bon armá i domin’é. Despues, Hesus a
bolbe konta su ilustrashon tokante un spiritu im-
puru ku ta sali for di un hòmber. Si e hòmber
no yena e bashı́ ei ku kosnan bon, e spiritu ta
bini bèk ku shete otro spiritu malbado i hasi e
hòmber su situashon pió ku na kuminsamentu.
(Mateo 12:22, 25-29, 43-45) I esei tabata presis
loke tabata sosodé ku e nashon di Israel.
Miéntras ku Hesus tabata papia e kosnan akı́,

un señora den emultitut a bisa: “Felis ta e barika
ku a karga bo i e pechunan ku a kria bo!” Hopi
hende muhé hudiu tabatin gana di bira mama di
un profeta, spesialmente di e Mesı́as. P’esei, e
señora lo a pensa ku Maria lo tabata masha kon-
tentu di ta mama di un maestro manera Hesus.
Pero Hesus a korigı́ e señora i a revelá e berda-
dero fuente di felisidat. El a bisa e señora: “Mas
felis ta esnan ku ta tende e palabra di Dios i ta
kumpli kuné!” (Lukas 11:27, 28) Hesus nunka a
duna e indikashon ku Maria mester a risibı́ onor
spesial. Al kontrario, Hesus a mustra ku pa un
hende por ta felis di bèrdat, e mester sirbi Dios
fielmente. Pues, no ta loke un persona logra den
bida òf e echo ku e ta miembro di un sierto famia
ta hasié berdaderamente felis.
Anto meskos ku Hesus a hasi na Galilea, el a

skual e hendenan ku a pidié un señal for di shelu.
El a bisa nan ku e úniko señal ku nan lo a haña
ta “e señal di Yonas.” Yonas a bira un señal debı́
ku el a pasa tres dia den barika di un piská i debı́
ku el a prediká ku kurashi, loke a motivá e nini-
vitanan na arepentimentu. Anto Hesus a bisa e
hendenan: “Algu mas grandi ku Yonas ta aki!”
(Lukas 11:29-32) Ademas, Hesus ta mas ku Sá-
lomon, kende su palabranan di sabiduria reina
di Saba a bai pa tende.

HESUS A REVEL
´
A E FUENTE DI FELISIDAT

LUKAS 11:14-36
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Hesus a bisa ku “despues ku un hende sende
un lampi, e no ta pon’é den un lugá skondı́ ni
tap’é ku un makutu; mas bien, e ta pon’é riba un
kándelar.” (Lukas 11:33) Kiko Hesus tabata ke
bisa ku e palabranan ei? Kisas e tabata ke men
ku siña e hendenan akı́ i hasi milager pa nan
mira tabata manera tapa lus di un lampi. Dikon?
Pasobra nan wowo no tabata enfoká riba un solo
kos; p’esei nan no por a komprondé nifikashon
di su obranan.
Hesus a kaba di libra un hòmber for gara di

un demoño ku tabata stroba e hòmber di pa-
pia. Bon mirá, esei lo mester a motivá e hende-
nan pa duna gloria na Dios i papia ku otronan

tokante Yehova su obranan. I dirigiendo su mes
na esnan ku tabata opon’é, Hesus a bisa: “Keda
alerta anto, pa e lus ku tin den bo no ta skuridat.
P’esei, si henter bo kurpa ta bria i no tin ningun
parti ku ta skur, lo e ta mes briante ku un lampi
ku ta iluminá bo.”—Lukas 11:35, 36.

˙ HESUS TA SAKA DEMO
˜
NO PA MEDIO DI “E DEDE DI DIOS”

˙ E FUENTE DI BERDADERO FELISIDAT

� Kon algun hende na Hudea a reakshoná ora
Hesus a kura un hòmber?

� Na kiko e Skritura ta referı́ ku e ekspreshon
“e dede di Dios,” i den ki sentido e Reino di
Dios a kohe Hesus su oyentenan di sorpresa?

� Kiko hende mester hasi pa nan por ta felis
di bèrdat?
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Ainda Hesus tabata na Hudea. El a aseptá un invi-
tashon pa bai kome serka un fariseo. Kisas e kome-
mentu tabata den dia. (Lukas 11:37, 38) Awor, ora
di kome, e fariseonan tabatin e kustumber di laba
man te na èlebog. Pero Hesus sı́ no tabata hasi esei.
(Mateo 15:1, 2) Un persona ku tabatin e kustumber
ei no tabata kibra ku e Lei di Dios. Di otro banda,
esei no tabata un rekisito di e Lei tampoko.

E fariseo ku a invitá Hesus a keda strañá ku Hesus
no a sigui e tradishon ei. Hesus a ripará esei i a bisa
e fariseonan: “Boso ta limpia parti pafó di e kòpi i
di e tayó, ma parti paden boso ta yen di golosidat i
maldat. Hendenan irasonabel! Esun ku a traha par-
ti pafó no a traha parti paden tambe?”—Lukas 11:
39, 40.

E problema no tabata labamentu di man promé
ku kome, sino e hipokresia di e fariseonan. E fari-
seonan i e otro hendenan ku tabata sigui e tradi-
shon di laba man te na èlebog no tabata hasi nan
kurason limpi di maldat. P’esei Hesus a konsehá
nan: “Duna loke boso tin di paden komo limosna [òf,
regalo di miserikòrdia], i e ora ei tur otro kos di boso
lo ta limpi.” (Lukas 11:41) Sı́, un persona mester
duna di kurason i no djis pa impreshoná hende i pa
mustra ku e ta un persona hustu.

E punto no tabata ku e hòmbernan akı́ no tabata
gusta duna. Nan tabata duna pasobra Hesus mes a
bisa nan: “Boso ta duna e désimo parti di menta,
ruda i tur otro bèrdura, ma ta neglishá hustisia i
amor pa Dios! Boso tabata bou di obligashon di
duna e désimo parti di e kosnan akı́, ma sin negli-
shá e otro kosnan ei.” (Lukas 11:42) Sı́, bou di e
Lei di Dios, hende mester a duna un désimo parti
(un diesmo) di nan kosecha. (Deuteronomio 14:22)
Esei a inkluı́ menta i ruda, esta, yerba òf mata ku
nan tabata usa pa duna kuminda smak. Fielmente
e fariseonan tabata duna un désimo di e yerbanan
akı́. Pero kiko di e rekisitonan di mas importante di

e Lei—manera por ehèmpel ehersé hustisia i ser
humilde?—Mikéas 6:8.

Hesus a bisa nan: “Ai di boso, fariseonan, pa-
sobra boso gusta e stulnan te dilanti den snoa i
pa hende kumindá boso ku rèspèt riba plasa! Ai di
boso, pasobra boso ta meskos ku e grafnan ku hen-
de no ta mira, di manera ku nan ta kana pasa riba
nan sin ku nan sa!” (Lukas 11:43, 44) Sı́, un perso-
na sin ku e sa por a trapa riba un graf i bira impuru
i konsekuentemente no por a partisipá den adora-
shon naDios. Hesus a kompará e fariseonan ku graf
ku hende no ta mira pa enfatisá ku hende no por
a mira di pafó ku e fariseonan no tabata limpi di
paden.—Mateo 23:27.

Un hòmber ku tabata vèrsá den e Lei di Dios a re-
klamá Hesus: “Maestro, ora bo ta papia e kosnan
akı́, bo ta insultá nos tambe.” Pero e hòmber ei mes-
ter a realisá ku nan no tabata yuda e hendenan.
Hesus a bisa: “Ai di boso tambe ku ta vèrsá den
Lei, pasobra boso ta traha regla ku ta manera kar-
ga pisá pa e hendenan karga, ma ni ku ún dede
boso mes no ta mishi ku nan! Ai di boso, pasobra
boso ta traha graf pa e profetanan, ma ta boso
antepasadonan a mata nan!”—Lukas 11:45-47.

E karga ku Hesus tabata referı́ na dje tabata e
tradishonnan di e fariseonan ku tabata pasa di un
boka pa otro i e interpretashonnan robes ku nan ta-
bata duna na e Lei. E hòmbernan akı́ tabata hasi e
hendenan su bida difı́sil, obligando e pueblo kumpli
ku kosnan ku tabata manera karga pisá. Nan ante-
pasadonan a mata hopi profeta di Dios, kuminsan-
do for di Abel. Awor nan tabata hasi manera ta
masha bon hende nan tabata, trahando grafnan pa
onra e profetanan. Pero en realidat, nan tabata imi-
tando aktitut i echo di nan antepasadonan. Nan ta-
bata asta buska e Profeta prinsipal di Dios pamata.
P’esei, Hesus a mustra bon kla ku Dios lo a regla
kuenta ku e generashon akı́. I esei ta loke a sosodé
un 38 aña despues, na aña 70 di promé siglo.

HESUS A BAI KOME NA KAS DI UN FARISEO
LUKAS 11:37-54
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Hesus a sigui bisa: “Ai di boso ku ta vèrsá den Lei,
pasobra boso a kita e yabi di e porta ku ta hiba na
konosementu; boso mes no a drenta, i boso a stro-
ba esnan ku kier a drenta!” (Lukas 11:52) E hòmber-
nan akı́ ku mester a siña hende loke e Skritura ta
bisa tabata stroba hende di siña i komprondé e
Palabra di Dios.

Kon e fariseonan i e eskribanan a reakshoná riba
loke Hesus a bisa? Wèl, nan a rabia asina tantu ku
oraHesus tabata saliendo for di einan, nan a kumin-
sá preshon’é i tabata atak’é ku hopi pregunta. Nan
no tabata hasié pregunta pa siña for di dje. Nan ta-
bata buska chènspagar’é riba algu ku ebisa pa nan
por a laga arest’é.

˙ HESUS TA SAKA HIPOKRESIA DI E FARISEONAN NA KLA

� Dikon Hesus a kondená e fariseo- i e eskribanan?
� Ki karga nan a pone riba e pueblo?
� Kiko tabata spera e hendenan ku tabata oponé Hesus i ku tabata purba di mat’é?
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Segun ku Hesus tabata kome na kas di e fariseo,
mı́les di persona tabata para pafó ta ward’é. Na
Galilea tambe el a yega di hañ’é ku situashonnan
asina. (Marko 1:33; 2:2; 3:9) Awor ku e tabata na
Hudea, hopi hende a bini pa wak e i pa skuch’é;
e hendenan akı́ tabatin un aktitut kompletamen-
te diferente for di e aktitut di e fariseonan ku
tabata paden, na e komementu.
Hesus a kuminsá papia tokante un tópiko ku

tabata spesialmente importante pa su disipel-
nan. El a bisa: “Tene kuidou ku zürdeg di fariseo,
lokual ta hipokresia.” Hesus a yega di spièrta su
disipelnan kaba tokante esaki, pero loke a pasa
na e komementu a kaba di mustra kon importan-
te e spièrtamentu akı́ tabata. (Lukas 12:1; Marko
8:15) E fariseonan tabata skonde nan maldat
i tabata hasi komo si fuera nan tabata hende
masha deboto na Dios. P’esei, pa nan no a sigui
forma un peliger pa hende, mester a saka nan hi-
pokresia na kla. Hesus a bisa: “No tin nada asina
bon skondı́ ku lo no keda revelá, ni nada sekreto
ku lo no bira konosı́.”—Lukas 12:2.
Podisé hopi di e hendenan ku a aglomerá rònt

di Hesus tabata habitante di Hudea kendenan
nunka a yega di tende loke Hesus a siña e hende-
nan na Galilea. P’esei, Hesus a ripitı́ algun di e
puntonan klave ku el a yega di siña hende. El a
bisa su oyentenan: “No tene miedu di esnan ku
ta mata e kurpa i despues di esaki no por hasi
nada mas.” (Lukas 12:4) I Hesus a bolbe mus-
tra kon importante ta pa su siguidónan konfia
plenamente ku Dios lo perkurá pa nan. Ademas,
nan mester deklará públikamente ku nan ta na
banda di eYu di hende i realisá ku Dios por yuda
nan.—Mateo 10:19, 20, 26-33; 12:31, 32.
Den esei, un hòmber den emultitut a bisa algu

ku tabata preokup’é. El a bisa Hesus: “Maestro,
bisa mi ruman hòmber pa e parti e herensia ku

mi tata a laga pa nos.” (Lukas 12:13) E Lei tabata
bisa ku e yu mayó mester a haña dòbel porshon
di un herensia, pues riba esei no mester tabatin
diskushon. (Deuteronomio 21:17) Pero ta parse
ku e hòmber akı́ tabata ke mas di loke legalmen-
te e tabatin derecho riba dje.Wèl, Hesus a aktua
na un manera sabı́ i no a tuma parti pa ningun
di e dos rumannan akı́. El a puntra e hòmber: “Ta
ken a nombra mi komo hues òf komo esun ku tin
ku parti boso herensia?”—Lukas 12:14.
Anto Hesus a konsehá e multitut: “Paga tinu i

warda boso di tur sorto di golosidat, pasobra
asta ora un hende tin na abundansia, su bida no
ta dependé di loke e tin.” (Lukas 12:15) Sı́, mas-
ke kon riku un hende por ta, un ora pa otro e por
muri i laga tur kos atras, no ta bèrdat? Hesus a
enfatisá e realidat akı́ ku un ilustrashon remar-
kabel ku a mustra tambe e balor di tin un bon
nòmber serka Dios.
El a konta: “E tereno di un hòmber riku a pro-

dusı́ bon. P’esei, e hòmber a rasoná den su mes:
‘Kiko mi ta bai hasi awor? Pasobra mi no tin mas
lugá pa warda mi kosecha.’ Di manera ku el a
bisa: ‘Mi ta bai hasi esaki: Mi ta basha mi man-
gasinanan abou i traha otro mas grandi ainda, i
den nanmi ta bai warda turmi trigu i tur mi bien-
nan, i lo mi bisa mi alma: “Alma, bo tin hopi kos
bon wardá pa hopi aña; bai trankil, kome, bebe i
gosa.” ’ Ma Dios a bis’é: ‘Hòmber irasonabel, awe
nochi nan ta bai eksigı́ bo alma for di bo. Anto
ta ken lo keda ku tur loke bo a warda?’ Asina ta
pasa ku e hende ku ta montoná tesoro pa su
mes ma no ta riku den bista di Dios.”—Lukas 12:
16-21.
Tantu e disipelnan di Hesus komo e otro oyen-

tenan por a kai den e trampa di materialismo;
nan por a kuminsá kore tras di rikesa òf monto-
ná tesoro. Preokupashon di bida tambe por a

HESUS A DUNA KONSEHO TOKANTE KOS MATERIAL
LUKAS 12:1-34
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stroba nan di sirbi Yehova. P’esei, Hesus a ripitı́
e konseho sabı́ ku el a duna un aña i mei promé
den su Sermon Riba Seru.
El a bisa: “Stòp di ta anshá pa boso bida, esta,

kiko boso lo kome, òf pa boso kurpa, esta, kiko
boso lo bisti. . . . Wak e rafnan. Nan no ta sem-
bra ni kosechá; nan no tin depósito ni mangasi-
na. Tòg Dios ta alimentá nan. Boso no ta bal
muchu mas ku para? . . . Wak kon e lelinan ta
krese; nan no ta traha duru, ni no ta traha tela,
ma mi ta bisa boso: Ni Sálomon den tur su glo-
ria no a bisti manera un di e flornan akı́. . . .
P’esei, stòp di kana buska kiko boso lo kome i
kiko boso lo bebe, i stòp di ta demasiado preo-
kupá. . . . Boso Tata sa ku boso tin mester di e
kosnan akı́. . . . Buska su Reino kontinuamente, i
lo e duna boso e kosnan akı́.”—Lukas 12:22-31;
Mateo 6:25-33.
Ken mester buska e Reino di Dios? Hesus

a indiká ku un grupo relativamente chikitu,
un “tou chikitu,” di hende fiel lo a hasi esei.
Mas despues, e Skritura a revelá e kantidat:
144.000 persona. Kiko ta spera nan? Hesus
a duna nan e siguiente siguransa: “Boso Tata
a haña ta bon pa duna boso e Reino.” E per-
sonanan akı́ lo no a traha pa montoná tesoro
riba tera, kaminda ladron por a hòrta nan. Mas
bien, nan lo a enfoká nan kurason riba “tesoro
den shelu ku no ta kaba nunka,” kaminda nan
lo reina huntu ku Kristu.—Lukas 12:32-34.

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE UN H
`
OMBER RIKU

˙ HESUS TA PAPIA DI E RAFNAN I DI E LELINAN
˙ UN “TOU CHIKITU” LO GOBERN

´
A DEN E REINO

� Kon Hesus a kontestá un pregunta tokante herensia?
� Dikon nos mester presta bon atenshon na Hesus su ilustrashon tokante e hòmber riku?
� Kiko Hesus a indiká tokante e personanan ku lo ta den e Reino huntu kuné?
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Hesus a kaba di splika ku ta un “tou chikitu” so
lo haña un lugá den e Reino selestial. (Lukas
12:32) Pero e rekompensa maravioso akı́ ta tre-
se responsabilidat serio kuné. Hesus a mustra
ku un persona mester tin e aktitut korekto pa e
por forma parti di e Reino.
P’esei, el a urgi su disipelnan pa nan ta prepa-

rá pa ora e bolbe. El a bisa: “Sea bistı́ i prepará
i keda ku boso lampi sendı́, i sea manera hende
ku ta warda nan doño bini bèk for di e fiesta di
kasamentu, pa ora e yega i bati na porta, nan
por habri p’e mesora. Felis ta e esklabonan ku
ora e doño yega, e haña nan ta vigilá!”—Lukas
12:35-37.
For di Hesus su ilustrashon, fásilmente e disi-

pelnan por a saka afó ki aktitut Hesus tabata
referı́ na dje. E sirbidónan den e ilustrashon
tabata prepará, wardando pa emomento ku nan
doño lo a bolbe. Hesus a bisa: “Si e [doño] yega
den e di dos warda [alrededor di 9 or pa 12 or
djanochi], òf asta den e di tres [di 12 or pa
3 or di mardugá], i haña nan ta vigilá, nan lo ta
felis!”—Lukas 12:38.
Esaki tabata mas ku djis un konseho pa yuda

un persona ser un sirbidó, òf trahadó, diligen-
te. Nos por konkluı́ esei for di loke Hesus, e
Yu di hende, a bisa di su mes den e ilustra-
shon. El a bisa su disipelnan: “Boso tambe, sea
prepará, pasobra e Yu di hende ta bini na un
ora ku boso no ta kere.” (Lukas 12:40) Pues,
Hesus lo a bolbe den futuro. I e tabata ke pa
ora esei sosodé, su siguidónan—spesialmente e
“tou chikitu”—ta prepará.
Pedro tabata ke komprondé e asuntu bon,

p’esei el a puntra Hesus: “Señor, e ilustrashon
akı́ ta konta pa nos òf pa tur hende tambe?”
Hesus no a duna Pedro un kontesta direkto; mas
bien, el a konta un otro ilustrashon pa hasi e

punto kla. Hesus a bisa: ‘Ken realmente ta e ma-
yordomo fiel, esun prudente, kende su doño lo
nombra riba tur su sirbidónan pa e sigui duna
nan sufisiente kuminda na e debido tempu? Fe-
lis e esklabo ei ta si ora su doño yega, e hañ’é
ta hasi esei! Di bèrdat mi ta bisa boso: E doño
lo nombr’é riba tur su pertenensianan.’—Lukas
12:41-44.
Den e promé ilustrashon, ta opvio ku “e doño”

ta referı́ na Hesus, e Yu di hende. Pues, “e ma-
yordomo fiel” ta un grupo di hende ku lo a for-
ma parti di e “tou chikitu” ku lo risibı́ e Reino se-
lestial. (Lukas 12:32) Den e último ilustrashon,
Hesus a mustra ku algun miembro di e “tou
chikitu” lo a haña e responsabilidat di perku-
rá “sufisiente kuminda na e debido tempu” pa
alimentá “su sirbidónan.” Pues, Pedro i e otro
disipelnan kendenan Hesus mes tabata siña i
alimentá den sentido spiritual por a konkluı́ ku
e Yu di hende lo a bolbe den futuro. Durante e
periodo ei, lo tabatin un organisashon ku ta per-
kurá kuminda spiritual pa Hesus su siguidónan,
esta, “e sirbidónan” di e Doño.
Despues, Hesus a ilustrá na un otro manera

dikon su disipelnan mester keda alerta i ku un
bon aktitut. Por sosodé ku, despues di tempu,
un persona por kuminsá bira indiferente i bai
asina leu di kuminsá oponé su rumannan den fe.
Hesus a bisa: “Si e esklabo ei bisa den su kura-
son: ‘Mi doño ta tarda pa bini,’ i e kuminsá bati
e otro kriánan, tantu hòmber komo muhé, i e bai
kome, bebe i bira burachi, e doño di e esklabo ei
lo bini riba un dia ku e no ta sper’é i na un ora
ku e no sa, i lo e dun’é e kastigu di mas severo i
un lugá huntu ku hende infiel.”—Lukas 12:45, 46.
Hesus a bisa ku el a bini pa “sende un kande-

la riba tera.” I esei tabata loke el a hasi. El a bini
ku tópikonan ku a lanta hopi kontroversia i, di e

E MAYORDOMO FIEL A HA
˜
NA E MANDATO PA TA PREPAR

´
A!

LUKAS 12:35-59
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manera ei, el a refutá siñansa- i tradishonnan
falsu. Sı́, su siñansanan ta asta separá hende ku
lo mester ta unı́ ku otro; nan ta pone “tata kon-
tra yu hòmber i yu hòmber kontra tata, mama
kontra yu muhé i yu muhé kontra mama, suegra
kontra nuera i nuera kontra suegra.”—Lukas 12:
49, 53.
Loke Hesus a kaba di papia tabata spesial-

mente pa su disipelnan. Despues, el a dirigı́
su atenshon na e multitut. Mayoria di e hende-
nan no kier a aseptá ku Hesus tabata e Mesı́as,

apesar di tur e evidensianan ku nan a haña.
P’esei Hesus a bisa nan: “Ora boso mira un nu-
bia skur forma den wèst, boso ta bisa mesora:
‘Tin un tormenta na kaminda,’ i asina ta sosodé
tambe. I ora boso mira ku bientu ta supla di zùit,
boso ta bisa: ‘Lo bai tin un ola di kalor,’ i asina
ta sosodé tambe. Hipókritanan, boso sa kon pa
analisá aparensia di tera i shelu, ma kon bini
boso no sa kon pa analisá loke ta pasando den
e tempu akı́?” (Lukas 12:54-56) Tabata bisto ku
nan no tabata prepará.

˙ E MAYORDOMO FIEL MESTER TA PREPAR
´
A

˙ HESUS A BINI PA TRESE DIVISHON

� Ken ta “e doño,” i ken ta “e mayordomo fiel”?
� Dikon e disipelnan por a konkluı́ ku lo tabatin un mayordomo fiel den futuro,

i kiko ta e papel di e mayordomo akı́?
� Dikon Hesus su konseho pa ta “prepará” ta asina importante?
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Na vários manera, Hesus a purba di animá e
hendenan pa pensa riba nan relashon ku Dios.
Despues di su kòmbersashon ku e multitut ku ta-
bata pafó di e kas di e fariseo, el a haña un otro
oportunidat pa animá e hendenan.
Algun di nan a kuminsá kont’é di e tragedia di

“e galileonan ku [e gobernador romano Ponsio]
Pilato a laga mata” ora e personanan akı́ tabata
ofresé sakrifisio. (Lukas 13:1) Pero kiko nan ta-
bata ke bis’é?
Tabata asina ku Pilato a usa plaka di e tesore-

ria di e tèmpel, ku kisas el a haña ku yudansa di e
personanan ku tabata dirigı́ na e tèmpel, pa laga
konstruı́ un akuadukto pa suministrá Herúsalèm
ku awa. P’esei mı́les di hudiu a rebeldiá kontra
Pilato; durante e rebelion akı́, tabatin galileonan
ku a ser matá. E hendenan ku tabata konta He-
sus di e tragedia akı́ kisas tabata pensa ku e
galileonan a haña nan morto pasobra nan ta-
bata hasi hopi maldat. Pero Hesus no tabata di
akuerdo ku nan.
El a puntra nan: “Boso ta kere ku e galileonan

ei tabata mas pekadó ku tur otro galileo pasobra
esaki a pasa ku nan?” Anto e mes a kontestá su
pregunta; el a bisa nan: “Nò!” No opstante, el a
usa e mesun kaso ei pa spièrta e hudiunan. El a
bisa nan: “Aménos ku boso arepentı́, boso tur lo
ser destruı́ meskos ku nan.” (Lukas 13:2, 3) Anto
Hesus a kuminsá papia di un otro tragedia ku
kisas a kaba di sosodé i ku tambe lo tabatin di
haber ku e konstrukshon di e akuadukto. El a
puntra nan:
“E 18 hendenan ku a muri ora ku e toren di Si-

loam a kai riba nan tabata mas kulpabel ku tur
otro hende ku ta biba na Herúsalèm?” (Lukas
13:4) Podisé e multitut tabata pensa ku e hende-
nan ei a muri debı́ na un òf otro mal echo
ku nan a kometé. Atrobe Hesus no tabata di

akuerdo ku nan. Hesus tabata sa ku tur hende
por haña nan ku “tempu i suseso imprevisto” i ku
probablemente esei tabata e kaso ku e trage-
dia akı́ tambe. (Eklesiástes 9:11, NW ) E pueblo
mester a saka un lès for di e suseso ei. Hesus a
bisa: “A ménos ku boso arepentı́, boso tur lo ser
destruı́ meskos ku nan.” (Lukas 13:5) Pero dikon
Hesus a enfatisá e lès akı́?
Esaki ta debı́ ku e tabata den e último etapa

di su sirbishi riba tera. I el a ilustrá su punto
asin’akı́: “Un hòmber tabatin un palu di figu
plantá den su kunuku di wendrùif, i el a bin buska
fruta na e palu, ma e no a haña nada na dje. I el

a bisa e trahadó den e kunuku di wendrùif: ‘Ya ta
di tres aña kaba ku mi ta bin buska fruta na e
palu di figu akı́ sin haña nada. Kap e basha abou!
Pakiko emester keda pòrnada den tera?’ E traha-
dó a kontest’é: ‘Shon, lag’é keda e aña akı́ tam-
be, te ora kumi koba rònt di dje i ponemèst; anto
si e pari den futuro, ta bon; ma si e no pari, e ora
ei lo bo kap e basha abou.’ ”—Lukas 13:6-9.
Hesus tabatin mas ku tres aña ta purba di kul-

tivá fe di e hudiunan. Tòg, ta masha poko di nan
a bira su disipel i por a ser mirá komo fruta di su
trabou. Awor, ku e tabata den e di kuater aña di
su sirbishi riba tera, el a intensifiká su aktividat.
Tabata komo si fuera el a koba i pone fertilisante
rònt di e palu di figu simbóliko ku a representá e

DIKON NAN DESTRUKSHON TABATA NA KAMINDA?
LUKAS 13:1-21
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nashon hudiu. Sı́, e tabata predikando i siñando
hende na Hudea i Perea. Kiko tabata e resultado?
Atrobe, ta un grupo chikitu di hudiu so a pone fe
den dje. E hudiunan en general a nenga di are-
pentı́, p’esei awor destrukshon tabata spera nan.
Loke a sosodé un poko despues riba un sabat

tambe a mustra e falta di fe di e hudiunan. Wèl,
ora Hesus tabata siña e hendenan den un snoa,
el a mira un señora ku tabatin 18 aña ta kana do-
blá debı́ na un spiritu impuru ku tabata afligié.
Hesus a mustra kompashon pa e señora i a bis’é:
“Bo ta librá di bo malesa.” (Lukas 13:12) Hesus a
pone man riba dje i mesora e señora a stret su
kurpa i kuminsá duna gloria na Dios.

Ora e presidente di e snoa a mira loke a pasa,
el a rabia mashá. El a bira bisa e multitut: “Tin
seis dia pa hende traha; p’esei, bini riba un di e
dianan ei i haña kurashon, i no riba dia di sabat.”
(Lukas 13:14) E presidente no a nenga ku Hesus
tin poder pa kura hende; mas bien, e tabata kon-
tra ku e hendenan tabata bai serka Hesus pa
ser kurá riba sabat! Hesus a bis’é: “Hipókrita-
nan, akaso kada un di boso no ta lòs su toro òf
su buriku for di stal riba sabat i hib’é bai bebe
awa? No tabata na su lugá anto pa libra e muhé
akı́ ku ta yu di Abraham riba dia di sabat, un
muhé ku Satanas tabatin 18 aña mará?”—Lukas
13:15, 16.
Hesus su opositornan a haña bèrgwensa, pero

e multitut tabata kontentu ku e obranan maravio-
so ku Hesus tabata efektuá. Anto Hesus a konta
nan dos ilustrashon tokante e Reino ku el a yega
di konta un tempu mas promé for di un boto
na Laman di Galilea.—Mateo 13:31-33; Lukas 13:
18-21.

˙ HESUS TA USA DOS TRAGEDIA PA SI
˜
NA HENDE

˙ HESUS TA KURA UN SE
˜
NORA RIBA SABAT

� Kua dos tragedia Hesus a usa pa spièrta e hendenan, i ki spièrtamentu el a duna nan?
� Kon e ilustrashon di e palu di figu shimaron a mustra bon kla den ki situashon e hudiunan infiel tabata?
� Kiko a molestiá e presidente di e snoa, i kon Hesus a saka e hipokresia di e hòmber akı́ na kla?
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Hesus tabata na Hudea ainda siñando e hende-
nan. Awor, el a kuminsá papia di un tópiko ku
su oyentenan por a komprondé fásilmente: kar-
né i kurá di karné. Pero el a papia ku nan pa
medio di ilustrashon. Kisas e hudiunan a kòrda
riba David, kende a bisa: ‘SE ˜

NOR ta mi Wardador;
lo mi no tin falta di nada. E ta pone mi drumi
den lugánan di yerba bèrdè.’ (Salmo 23:1, 2)
Den un otro salmo, David a animá e nashon pa
hasi lo siguiente: “Laga nos hinka rudia dilanti
di SE ˜

NOR, esun ku a traha nos. Pasobra e ta nos
Dios, i nos ta e pueblo ku e ta pastoriá.” (Salmo
95:6, 7) Sı́, pa hopi tempu kaba, e israelitanan
kendenan tabata bou di Lei tabata ser kompará
ku karné.
Tur e karnénan simbóliko akı́ tabata den kurá

den e sentido ku nan a nase bou di e pakto di e
Lei di Moises. E Lei a fungi komo un kurá ku a
protehá e israelitanan kontra mal influensia di
hende ku no tabata bou di e Lei. No opstante,
algun israelita tabata maltratá e tou di Dios.
Hesus a bisa: “Di bèrdat bèrdat mi ta bisa boso:
Esun ku no drenta e kurá di karné di porta, ma
bula drenta di otro kaminda, ta un ladron i un
sakiadó. Ma esun ku ta drenta di porta ta e war-
dadó di karné.”—Huan 10:1, 2.
Kisas loke Hesus a bisa a pone e hendenan

pensa riba hòmbernan ku tabata pretendé di ta
e Mesı́as, òf Kristu. E hòmbernan akı́ tabata ma-
nera ladron i sakiadó. E pueblo nomester a sigui
guia di e gañadónan ei. Nò, nan mester a sigui
“e wardadó di karné,” di kende Hesus a bisa:
“Esun ku ta warda porta ta habri p’e, i e kar-

nénan ta skucha su stèm; e ta yama su karnénan
na nan nòmber i ta saka nan hiba pafó di kurá.
Ora e saka tur esnan ku ta di dje pafó, e ta bai
nan dilanti i e karnénan ta siguié, pasobra nan
konosé su stèm. Nan sigur lo no sigui un hende

straño; mas bien, nan lo hui for di dje, pasobra
nan no konosé e stèm di hende straño.”—Huan
10:3-5.
Mas promé, Huan Boutista, kende tabata ma-

nera un wardadó di porta, a identifiká Hesus
komo esun ku e karnénan figurativo ku tabata
bou di e Lei mester a sigui. Tabatin karné, tantu
na Galilea komo einan na Hudea, ku a rekonosé
e bos di Hesus. Unda lo el a hiba nan? I kiko
esei lo a nifiká pa nan si nan a siguié? Algun di
e hendenan ku a skucha Hesus su ilustrashon
lo tabatin gana di sa kontesta pa e pregunta-
nan ei pasobra “nan no tabata komprondé kiko
e kosnan ku e tabata papia ku nan a nifiká.”
—Huan 10:6.
Hesus a bisa nan: “Di bèrdat bèrdat mi ta bisa

boso, ami ta e porta pa e karnénan pasa dor di
dje. Tur ku a bini na mi lugá ta ladron i sakiadó;
ma e karnénan no a skucha nan. Ami ta e porta;
ken ku drenta paden via di mi lo haña salba-
shon, i lo e drenta i sali i haña tereno di yerba
pa kome.”—Huan 10:7-9.
Ta bisto ku Hesus tabata introdusiendo algu

nobo. Su oyentenan tabata sa ku e no por ta-
bata ke men ku e ta porta di e pakto di Lei
pasobra e pakto ei tabata eksistı́ pa hopi siglo
kaba. Pues, Hesus mester tabata referı́ na un
otro kurá ku lo el a hiba su karnénan. Kiko esei
lo a nifiká pa e karnénan?
Dunando mas detaye di su papel, Hesus a

bisa: “Ami a bini pa nan por haña bida, anto
bida na abundansia. Ami ta e bon wardador;
e bon wardador ta entregá su alma pa e kar-
nénan.” (Huan 10:10, 11) Mas promé, Hesus
a enkurashá su disipelnan, bisando: “No tene
miedu, tou chikitu, pasobra bosoTata a haña ta
bon pa duna boso e Reino.” (Lukas 12:32) Sı́, e
personanan ku lo a forma parti di e “tou chikitu”

E BON WARDADOR I E KUR
´
ANAN DI KARN

´
E

HUAN 10:1-21
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ta esnan ku Hesus lo a hiba den un kurá nobo
pa nan haña “bida na abundansia.” Pues, ta un
gran privilegio pa forma parti di e tou ei!
Pero Hesus tabatin mas kos pa bisa. El a bisa:

“Mi tin otro karné ku no ta di e kurá akı́; nan
tambe mi tin ku trese, i nan lo skucha mi stèm, i
nan tur lo bira ún tou bou di ún wardadó.” (Huan
10:16) Pues, e ‘otro karnénan’ ku Hesus a papia
di dje aki ta di un otro kurá, un kurá diferente for
di esun di e “tou chikitu,” kendenan lo heredá e
Reino. Maske e karnénan den e dos kuránan akı́
tin destinashon diferente, nan tur lo benefisiá di
Hesus su papel. Hesus a bisa: “E Tata stima mi,
pasobra mi ta entregá mi alma.”—Huan 10:17.
Hopi di e hendenan den e multitut a bisa:

“E tin demoño, i su kabes no ta bon.” Pero otro-
nan tabata skucha ku atenshon i tabata dis-

puesto pa sigui e Bon Wardador. Nan a bisa:
“Esakinan no ta palabranan di un hende poseı́
pa demoño. Akaso demoño por laga hende sie-
gu mira?” (Huan 10:20, 21) Evidentemente nan
tabata referı́ na loke Hesus a hasi un poko tem-
pu promé, esta, e echo ku el a kura un hòmber
ku a nase siegu.

˙ HESUS TA PAPIA DI E BON WARDADOR I DI E KUR
´
ANAN DI KARN

´
E

� Den ki sentido Hesus a papia di karné i di
kurá di karné, i kon bini e hudiunan por a
komprondé esaki?

� Segun Hesus, ken ta e Bon Wardador?
Ki speransa e “tou chikitu” tin?

� Den kua dos kurá Hesus lo a hiba su karnénan?
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Awor, Hesus tabata na Herúsalèm pa e Fiesta di
Dedikashon (òf, Hanuká). E fiesta akı́ tabata pa
konmemorá e rededikashon di e tèmpel. Un siglo
promé, Rei Antioko IV (Epifanes) di Siria a traha
un altar riba e altar grandi na e tèmpel di Dios.
Mas despues, e yu hòmbernan di Matatı́as, un
saserdote hudiu, a rekonkistá Herúsalèm i a de-
diká e tèmpel atrobe na Yehova. Desde e tempu
ei, tur aña, riba 25 di kisleu, e luna hudiu ku ta-
bata korespondé ku e periodo ku ta kai entre
kabamentu di novèmber i kuminsamentu di de-
sèmber, nan tabata konmemorá e rededikashon
di e tèmpel.
Tabata wenter i tabata hasi friu. Hesus tabata

den e tèmpel, den e galeria di Sálomon. E hu-
diunan a rondon’é i a kuminsá bis’é: “Pa kuantu
tempumas lo bo tene nos den suspenso? Si bo ta
Kristu, bisa nos frankamente.” (Huan 10:22-24)
Kon Hesus a reakshoná? Wèl, el a bisa nan: “Mi a
bisa boso, ma boso no ta kere.” Hesus no a bisa
nandirektamente ku e ta e Kristu,manera el a bisa
e señora samaritano na e pos. (Huan 4:25, 26)
Pero na un manera indirekto, el a laga nan sa
ken e ta, bisando: “Promé ku Abraham a yega di
eksistı́, mi tabata eksistı́.”—Huan 8:58.
Hesus tabata ke pa e hendenan mes yega na e

konklushon ku e ta e Kristu. E tabata ke pa nan
analisá loke e Skritura a profetisá tokante e Kris-
tu i kompará esakinan ku su obranan. P’esei, na
vários okashon el a bisa su disipelnan pa no bisa
ningun hende ku e ta e Mesı́as. Pero awor el a
bisa e hudiunan hostil akı́ bon kla: “E obranan ku
mi ta hasi den nòmber di mi Tata ta duna tes-
timonio di mi. Ma boso no ta kere.”—Huan 10:
25, 26.
Dikon e hudiunan akı́ no tabata kere ku Hesus

ta e Kristu? Hesus a bisa nan: “Boso no ta kere,
pasobra boso no ta mi karnénan. Mi karnénan ta

skucha mi stèm, i mi konosé nan, i nan ta sigui
mi. I lo mi duna nan bida eterno, i hamas nan lo
ser destruı́, i ningun hende lo no ranka nan for di
mi man. E karnénan ku mi Tata a duna mi ta mas
balioso ku tur otro kos.” Anto pa mustra ku e
tabatin un bon relashon ku suTata, Hesus a bisa
nan: “Ami ku e Tata ta ún.” (Huan 10:26-30) He-
sus tabata na tera i su Tata ta den shelu, pues e
no por tabata kemen ku e i suTata ta mesun per-
sona. E tabata referı́ na e union ku tin entre e i su
Tata i na e echo ku nan tin mesun propósito.
E palabranan akı́ a pone e hudiunan rabia asi-

na tantu ku nan a bolbe kue piedra pa dal Hesus
mata. Pero Hesus no a laga nan intimid’é. El a
bisa nan: “Mi amustra boso hopi bon obra di par-
ti di mi Tata. Pa kua di nan boso ta piedra mi?”
Nan a kontest’é: “No ta pa un bon obra ku bo a
hasi nos ta piedra bo, sino pa blasfemia, paso-
bra . . . bo ta pretendé ku bo ta un dios.” (Huan
10:31-33) Nunka Hesus a pretendé ku e ta un
dios. Dikon anto nan tabata akus’é di esei?
Segun e hudiunan, e poder ku Hesus tabata

bisa ku e tin ta pertenesé solamente na Dios. Por
ehèmpel, Hesus a bisa ku lo e duna ‘su karnénan’
“bida eterno.” I bon mirá, ningun hende no por
hasi esei. (Huan 10:28) Pero e hudiunan a pasa
por alto di e echo ku Hesus a risibı́ outoridat di
su Tata, manera e mes a deklará públikamente.
Pa refutá nan akusashon falsu, Hesus a puntra

nan: “No ta pará skirbı́ den boso Lei [na Salmo
82:6] ku Dios a bisa: ‘Boso ta dios’? Si Dios a
yama esnan ku su palabra a kondená ‘dios’ . . . ,
kon anto boso por bisa ami, ku e Tata a santifiká
i manda na mundu: ‘Bo ta blasfemá,’ pasobra mi
a bisa ku mi ta Yu di Dios?”—Huan 10:34-36.
Sı́, e Skritura ta yama asta huesnan inhustu,

hende imperfekto, “dios.” Dikon anto e hudiunan
tabata kritiká Hesus pasobra e tabata bisa ku e

DEN KI SENTIDO HESUS I SU TATA TA
´
UN?

HUAN 10:22-42
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ta “Yu di Dios”?Anto Hesus a bisa nan algu ku lo
mester a konvensé nan. El a bisa: “Si mi no ta
hasi e obranan di mi Tata, no kere mi. Ma si mi ta
hasi nan, asta si boso no ta kere ami, kere e obra-
nan, pa asina boso por haña sa i sigui kere ku e
Tata ta den union ku mi i ami ta den union ku e
Tata.”—Huan 10:37, 38.
Kon e hudiunan a reakshoná? Nan a purba di

gar’é, ma el a bolbe skapa for di nan. El a bando-

ná Herúsalèm i bai na otro banda di Riu Yordan,
kaminda Huan a kuminsá batisá hende un kuater
aña promé. Kaminda Hesus a bai kisas no taba-
ta muchu leu di e parti zùit di Laman di Galilea.
Hopi hende a bini serka Hesus i tabata bisa

otro: “Huan mes no a hasi ni ún milager, ma tur
loke Huan a bisa di e hòmber akı́ tabata bèrdat.”
(Huan 10:41) Pues, hopi hudiu a pone fe den
Hesus.

˙ “AMI KU E TATA TA
´
UN”

˙ HESUS TA MUSTRA BON KLA KU E NO TA DIOS

� Dikon Hesus a urgi e hendenan pa presta atenshon na su obranan?
� Den ki sentido Hesus i su Tata ta ún?
� Kon e teksto di Salmo ku Hesus a sita ta mustra ku Hesus no tabata hasi su mes

un dios òf igual ku Dios manera e hudiunan tabata pretendé?
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SEKSHON

5
HESUS TA NA
E PARTI OST DI
RIU YORDAN

ATROBE

“HOPI HENDE
A PONE FE DEN DJE.”

—HUAN 10:42



Hesus a pasa algun tempu ta siña i kura hen-
de na Hudea i Herúsalèm. Despues, el a krusa
Riu Yordan pa e bai di stat pa stat pa siña e
hendenan den e distrito di Perea. Pero su inten-
shon tabata pa despues di un poko tempu e bai
Herúsalèm bèk.
Na Perea, un hòmber a puntr’é: “Señor, ta bèr-

dat ku ta poko hende so lo salba?” Podisé e
hòmber tabata sa di e diskushonnan ku e lider-
nan religioso tabatin tokante kuantu hende lo a
ser salbá, si ta poko òf hopi. Pero Hesus a kam-
bia e kòmbersashon i a kuminsá papia di loke
un persona mester hasi pa ser salbá. El a bisa:
“Hasi esfuerso vigoroso pa pasa dor di e porta
smal.” Sı́, pa ser salbá ta rekerı́ esfuerso. Dikon?
Hesus a splika: “Mi ta bisa boso: Hopi lo purba
di drenta ma lo no por.”—Lukas 13:23, 24.
Anto pa ilustrá e importansia di hasi esfuer-

so vigoroso, Hesus a bisa: “Unabes ku e doño di
kas a lanta i sera e porta na yabi, boso lo para
pafó i kuminsá bati riba porta i bisa: ‘Señor,
habri porta pa nos.’ . . . Ma lo e bisa boso: ‘Mi
no sa ken boso ta. Bai for di mi, hasidónan di
maldat!’ ”—Lukas 13:25-27.
Asina, Hesus a señalá na e problema ku un

persona ku yega lat ta hañ’é kuné; kisas e per-
sona ta yega na un ora ku ta kumbiniente p’e,
ma e ta haña e porta será na yabi. E mester a
bini mas trempan maske esei no tabata kumbi-
nié. Esei ta loke a sosodé ku hopi hende ku no
a probechá di e oportunidat ku nan tabatin di
siña for di Hesus ora ku e tabata huntu ku nan.
Nan no a pone adorashon berdadero na promé
lugá den nan bida. Pues, kiko di hende ku no
aseptá Dios su medio pa haña salbashon? He-
sus a bisa ku nan lo ‘yora i morde riba djen-
te’ ora nan ser tirá pafó. No opstante, el a bisa
tambe ku lo tin hende ku lo a bini “di ost i wèst,

i for di nort i zùit,” sı́, di tur nashon, ku sı́ lo “sin-
ta kome na mesa den e Reino di Dios.”—Lukas
13:28, 29.
Hesus a splika: “Tin di esnan ku ta último [por

ehèmpel, hende ku no tabata hudiu òf hudiunan
ku tabata ser oprimı́] ku lo ta promé, i tin di es-
nan ku ta promé [esta, e lidernan religioso ken-
denan tabata masha orguyoso di ta desendien-
te di Abraham] ku lo ta último.” (Lukas 13:30)
E echo ku e personanan ingrato akı́ lo ta “último”
ta nifiká ku nan lo no heredá e Reino di Dios.

Awor bon, algun fariseo a bini serka Hesus i a
bis’é: “Bai for di akinan, pasobra Heródes [Anti-
pas] ke mata bo.” Podisé ta Rei Heródes mes a
kuminsá plama e rumor akı́ pa Hesus spanta i
hui bai for di einan. Heródes lo tabatin miedu di
bira kómplise atrobe di morto di un profeta, ma-
nera tabata e kaso ku Huan Boutista. Pero He-
sus a bisa e fariseonan: “Bai bisa e chatiger ei:
‘Tende! Awe ku mañan mi ta saka demoño i kura

DEN SIRBISHI NA PEREA
LUKAS 13:22–14:6
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hende, i riba e di tres dia lo mi ta kla ku mi
trabou.’ ” (Lukas 13:31, 32) E palabra griego ku
Hesus a usa aki ku den e Tradukshon di Mundu
Nobo a ser tradusı́ komo “chatiger” ta referı́ na
Heródes su astusia. Pero Hesus no a laga He-
ródes ni ningun hende manipul’é ni preshon’é.
Hesus tabata determiná pa kumpli ku e asigna-
shon ku su Tata a dun’é, segun e orario di su
Tata i no di hende.
Di manera ku Hesus a sigui ku su biahe pa He-

rúsalèm pasobra manera e mes a bisa: “Un pro-
feta no tin mag di ser matá pafó di Herúsalèm.”
(Lukas 13:33) No tin ningun profesia di Beibel
ku ta bisa ku e Mesı́as mester a muri na Herúsa-
lèm. Dikon anto Hesus a bisa ku lo el a ser matá
einan? Wèl, Herúsalèm tabata e kapital kamin-
da Sanedrin, e korte supremo hudiu ku tabata
konsistı́ di 71 miembro, tabata situá. Ta einan
tur persona ku tabata ser akusá di ta profeta
falsu mester a ser husgá. Ademas, ta na He-
rúsalèm nan tabata ofresé sakrifisio di bestia.
P’esei, Hesus tabata konsiente ku ta einan lo e
mester a ser matá, i ningun otro kaminda.
Hesus a lamentá: “Herúsalèm, Herúsalèm,

abo ku a mata e profetanan i ku a piedra esnan
ku Dios a manda serka bo, kuantu biaha mi kier
a hala bo yunan huntu, manera un galiña ta hala
su puitunan huntu bou di su alanan, ma boso
no tabata ke! Dios lo bandoná boso tèmpel!”
(Lukas 13:34, 35) E nashon tabata rechasando
e Yu di Dios, p’esei nan lo a sufri e konsekuen-
sianan!

Ora Hesus tabata riba kaminda pa Herúsa-
lèm, un lider di e fariseonan a invit’é pa bin
kome riba sabat na su kas. Na e komementu, He-
sus a topa un hòmber ku tabata sufri di dewater
(un malesa ku ta pone hende su kurpa hincha
debı́ na vògt, mayoria di biaha nan pianan).
E otro invitadonan tabata opservá Hesus aten-
tamente pa wak si lo el a yuda e hòmber ei. He-
sus a puntra esnan vèrsá den Lei i e fariseonan:
“Tin mag di kura hende riba sabat, sı́ òf nò?”
—Lukas 14:3.
Niun hende no a kontestá nada. Hesus a kura

e hòmber i a hasi nan un pregunta lógiko: “Kua
di boso, si su yu òf su toro kai den pos, lo no
sak’é mesora riba dia di sabat?” (Lukas 14:5)
Atrobe, nan no por a kontestá nada.

˙ TA REKER
´
I ESFUERSO PA PASA DOR DI E PORTA SMAL

˙ HESUS MESTER MURI NA HER
´
USAL

`
EM

� Segun Hesus, kiko hende mester hasi pa haña salbashon? Dikon hopi hende lo keda pafó?
� Ken ta e hendenan “último” ku lo ta “promé,” i ken ta e hendenan “promé” ku lo ta “último”?
� Kiko tabata preokupá Rei Heródes?
� Dikon Hesus a indiká ku lo el a ser matá na Herúsalèm?
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Despues di a kura e hòmber ku tabata sufri di
dewater, Hesus a keda un ratu mas na kas di e
fariseo. Anto Hesus tabata opservá e invitado-
nan i a mira kon nan tabata skohe e mihó lugá-
nan pa sinta, p’esei el a siña esnan presente un
lès importante tokante humildat.
El a bisa nan: “Ora un hende invitá bo na un

fiesta di kasamentu, no bai sinta na e lugá di
mas prominente. Podisé e anfitrion a invitá tam-
be un hende mas distinguı́ ku bo, i lo e bin bisa
bo: ‘Lanta i duna e hòmber akı́ e lugá.’ E ora ei
yen di bèrgwensa lo bo tin ku lanta bai sinta te
patras.”—Lukas 14:8, 9.
Hesus a sigui bisa: “Ora nan invitá bo, bai

sinta te patras, pa ora esun ku a invitá bo yega,
e bisa bo: ‘Mi amigu, hala bini mas dilanti.’ E ora
ei lo bo haña onor dilanti di tur otro invitado.”
Hesus no tabata djis siñando su oyentenan bon
manera. El a splika nan: “Tur hende ku halsa nan
mes lo keda humiá, i esun ku humiá su mes lo
keda halsá.” (Lukas 14:10, 11) Sı́, Hesus tabata
animando su oyentenan pa nan ta humilde.
Despues, Hesus a siña e fariseo ku a invit’é un

lès diferente: kon pa organisá un komementu
ku ta un berdadero akto di bondat den bista di
Dios. Hesus a bis’é: “Ora bo pone un komemen-
tu, sea mèrdia òf anochi, no kombidá bo ami-
gunan, rumannan, famianan òf bisiñanan riku.
Kisas un otro biaha, nan, na nan turno, lo invi-
tá bo, i asina lo bo haña bo pago. Ma ora bo
pone un bankete, invitá hende pober, manka-
ron, koho i siegu; i lo bo ta felis, pasobra nan no
tin nada pa paga bo bèk.”—Lukas 14:12-14.
Ta masha normal ku un hende ta invitá su

amigu-, famia- òf bisiñanan bin kome serka dje.
I Hesus no a bisa ku esei ta algu malu. Mas
bien, el a enfatisá e goso ku un persona por
haña ora e invitá hende den nesesidat bin kome

serka dje, por ehèmpel, hende pober, desabilitá
òf siegu. Anto dirigiendo su mes atrobe na su
anfitrion, Hesus a bisa: “Lo bo haña bo pago
den resurekshon di e hustunan.” Un di e invi-
tadonan, kende tabata di akuerdo ku Hesus, a
bisa: “Felis ta esun ku lo kome pan den e Rei-
no di Dios.” (Lukas 14:15) E hòmber akı́ sigur a
komprondé ku esei lo tabata un gran privilegio.
Pero manera Hesus a mustra den su siguiente
ilustrashon, no ta tur hende tabatin e punto di
bista ei.
El a bisa: “Un hende a pone un bankete gran-

di, i el a invitá hopi hende. . . . El a manda su es-
klabo bai bisa e invitadonan: ‘Bini, pasobra tur
kos ta kla.’ Ma nan tur a kuminsá bini ku èksküs.
E promé a bis’é: ‘Mi a kumpra un kunuku, i mi
tin ku bai wak e; despensá mi ku mi no por bini.’
Anto un otro a bisa: ‘Mi a kumpra dies baka, i mi
ta bai saminá nan; despensá mi ku mi no por
bini.’ I un otro a bisa: ‘Mi a kaba di kasa i p’esei
mi no por bini.’ ”—Lukas 14:16-20.
Tur e èksküsnan akı́ tabata flou. Por lo gene-

ral, un hende ta inspekshoná loke ku e ta bai
kumpra promé ku e kumpr’é. Pues, no tabata
urgente pa bai wak e kunuku òf e tou di bestia
despues. Pa loke ta trata e di tres hòmber, e no
tabata hasiendo preparashon pa kasa; e taba-
ta kasá kaba. Pues, esei no mester a strob’é di
aseptá un invitashon asina importante. Ora e
doño a tende tur e èksküsnan akı́, el a rabia ma-
shá i a bisa su esklabo:
“Sali bai lihé den e kayanan prinsipal i den e

hanchinan di e stat, i trese e hendenan pober,
mankaron, siegu i koho aki den.” Despues ku
e esklabo a hasi esei, ainda tabatin mas lugá.
Pues, e doño a bisa su esklabo: “Sali bai den
e kamindanan i den e lugánan será ku tranké,
i obligá e hendenan drenta, pa mi kas por yena.

KEN DIOS TA INVIT
´
A NA SU MESA?

LUKAS 14:7-24
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Pasobra mi ta bisa boso: Ningun di e hòmber-
nan ei ku tabata invitá lo no purba e bankete ku
mi a prepará.”—Lukas 14:21-24.
E ilustrashon akı́ di Hesus ta deskribı́ Yehova

Dios i Hesukristu kende Yehova a duna e en-
kargo pa invitá hende pa bini na remarke pa
forma parti di e Reino selestial. E promé hen-
denan ku lo a haña invitashon tabata spesial-
mente e lidernan religioso hudiu. Pero mayoria
di nan a rechasá e invitashon ku Hesus taba-
ta ekstendé durante su sirbishi riba tera. Pero

tabatin otro hende ku tambe lo a haña invita-
shon. Hesus a mustra bon kla ku lo tabatin un
di dos invitashon den futuro ku lo a bai pa e
hudiunan humilde di kurason i e prosélitonan.
Despues, lo a ekstendé un di tres i último invi-
tashon na hende ku segun e hudiunan tabata
impuru òf indigno den bista di Dios.—Echonan
10:28-48.
Sı́, loke Hesus a kaba di bisa sigur a konfirmá

e palabranan di e invitado ku a bisa: “Felis ta
esun ku lo kome pan den e Reino di Dios.”

˙ UN L
`
ES TOKANTE HUMILDAT

˙ E INVITADONAN TA BINI KU
`
EKSK

¨
US

� Ki lès Hesus a siña e hendenan tokante humildat?
� Kon un anfitrion por pone un komementu ku ta un berdadero akto di bondat den bista di Dios,

i dikon esei lo hasi e anfitrion felis?
� Kiko Hesus kier a siña hende ora el a konta e ilustrashon tokante un bankete grandi?
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Ora Hesus tabata kome na kas di un di e lider-
nan di e fariseonan, el a siña e hendenan vários
lès importante. Despues, el a sigui su biahe pa
Herúsalèm. Un multitut grandi di hende a bai
huntu kuné. Pa ki motibu? Akaso nan tabata ke
bira un berdadero disipel di Hesus, sin importá
kiko esei lo a rekerı́ di nan?
Na kaminda, Hesus a bisa algu ku kisas a

shòk algun di e hendenan. El a bisa: “Si un hen-
de bini serka mi, i e no ta odia su tata, mama,
esposa, yu, ruman hòmber, ruman muhé, ni su
mes alma, e no por ta mi disipel.” (Lukas 14:26)
Kiko Hesus tabata ke men ku e palabranan akı́?
Wèl, Hesus no tabata ke men ku hende ku bira

su siguidó literalmente mester odia nan famia.
Nò, e tabata ke men ku su siguidónan mester
“odia” nan famia den e sentido ku nan mester
stima é mas ku nan famia. Nan no mester ta ma-
nera e hòmber den su ilustrashon ku a nenga di
aseptá e invitashon pa un komementu impor-
tante pasobra el a kaba di kasa. (Lukas 14:20)
E Skritura ta bisa ku Yakòb, antepasado di e hu-
diunan, tabata ‘odia’ Lea i stima Raquel. Esei a
nifiká ku Yakòb tabata stima Raquel mas ku e
tabata stima Lea.—Génesis 29:31, NW; nota.
Ripará ku Hesus a bisa tambe ku un disipel

mester odia “su mes alma,” òf bida. Esaki ta ni-
fiká ku un berdadero disipel mester stima He-
sus mas ku su propio bida; e mester ta asta
dispuesto pa muri si ta nesesario. Pues, ser
un disipel di Kristu ta un asuntu serio. No ta un
desishon ku un persona mester tuma sin pen-
sa. Sı́, promé ku un persona tuma un desishon
asina, e mester pensa profundamente riba e
responsabilidatnan ku esaki ta trese kuné.
Un disipel di Hesus por hañ’é ku persekushon

i difikultat. Hesus a bisa: “Esun ku no karga su
staka di tormento i sigui mi no por ta mi disipel.”

(Lukas 14:27) Pues, meskos ku Hesus, kristian-
nan berdadero mester ta dispuesto pa soportá
difikultat òf reproche. Es mas, Hesus a bisa ku
su enemigunan lo a mat’é.
Sı́, e multitut ku tabata biaha ku Hesus mes-

ter a pensa seriamente riba loke ser un disipel
di Kristu a nifiká. Hesus a duna un ilustrashon
pa enfatisá esaki. El a bisa: “Kua di boso ku
ke traha un toren no ta sinta kalkulá e gas-
tu promé pa wak si e tin sufisiente pa kab’é?

Sino, por sosodé ku e ta pone su fundeshi ma
no por kab’é.” (Lukas 14:28, 29) Pues, promé ku
e personanan ku tabata biaha huntu ku Hesus,
rumbo pa Herúsalèm, por a bira su disipel, nan
mester tabata konvensı́ ku nan lo por a kumpli
ku e responsabilidatnan ku esei lo a trese kuné.
I pa hasi e punto mas kla, Hesus a konta un otro
ilustrashon.
El a bisa: “Kua rei ku ta marcha bai guera kon-

tra un otro rei no ta sinta konsultá ku otro hende
promé pa wak si ku 10.000 sòldá e por enfrentá

SER DISIPEL DI HESUS TA UN ASUNTU SERIO
LUKAS 14:25-35
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esun ku ta bini kontra dje ku 20.000? Pasobra
si e wak ku e no por hasi esaki, e ora ei e ta
manda un delegashon—miéntras ku esun ta leu
ainda—i pidi pa sera pas.” Pa resaltá su punto
Hesus a bisa: “Asina tambe, ningun di boso ku
no renunsiá tur su pertenensianan no por ta mi
disipel.”—Lukas 14:31-33.
Ta klaru ku e palabranan akı́ no a konta sola-

mente pa e multitut ku tabata huntu ku Hesus.
Tur hende ku siña konosé Kristu mester ta dis-
puesto pa hasi loke el a bisa. Sı́, nan mester ta
dispuesto pa sakrifiká tur loke nan tin—nan per-
tenensianan i asta nan bida—si nan ke bira su
disipel. Esei ta algu ku nos mester pensa riba
dje i hasi orashon tokante dje.
Despues, Hesus a kuminsá papia di salu, un

tópiko ku el a trata kaba den su Sermon Riba
Seru, den kua el a bisa ku su disipelnan ta “e
salu di tera.” (Mateo 5:13) Probablemente e ta-
bata ke men ku, meskos ku salu literal, su disi-
pelnan tin un efekto preservativo riba hende,
protehando nan di daño spiritual i moral. Awor
ku su sirbishi riba tera tabata yegando su final,
el a bisa: “Salu ta bon sigur. Ma si asta salu
pèrdè su smak, ku kiko lo dun’é su smak bèk?”
(Lukas 14:34) Hesus su oyentenan tabata sa
di algun tipo di salu ku no tabata bon pa
uso pasobra esakinan tabata mesklá ku otro
supstansia.
Hesus tabata ke bisa ku asta e personanan ku

tin hopi tempu ta siguié mester hasi esfuerso

kontinuo pa keda ku nan determinashon pa si-
gui padilanti. Si nan no keda ku e determina-
shon ei, nan ta bira meskos ku salu ku a pèrdè
smak i no por hasi uso mas di nan. Mundu lo
por hasi bofon di nan. Es mas, nan por pèrdè e
aprobashon di Dios i asta trese reproche riba su
nòmber. I pa mustra ku un disipel mester evitá
esei a todo kosto, Hesus a bisa: “Laga esun ku
tin orea pa skucha, skucha.”—Lukas 14:35.

˙ E RESPONSABILIDAT DI SER UN DISIPEL

� Kiko Hesus tabata ke men ora el a bisa ku su disipelnan mester “odia” nan famia i asta ‘nan mes alma’?
� Kiko Hesus tabata ke siña hende ku e ilustrashon tokante trahamentu di un toren i esun di un rei

ku un ehérsito?
� Kiko Hesus kier a siña su oyentenan ora el a papia di salu?
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Na vários okashon, durante su sirbishi aki riba
tera, Hesus a enfatisá e importansia di humildat.
(Lukas 14:8-11) E tabata ansioso pa haña tantu
hende hòmber komo hende muhé humilde ku
tabata ke sirbi Dios. Algun di e hendenan akı́
kisas ainda tabata bon konosı́ komo praktikadó
di piká.
E fariseonan i e eskribanan tabata mira

ku e personanan akı́—hende ku nan tabata
konsiderá indigno—taba-
ta mustra interes den He-
sus i su mensahe. P’esei
nan tabata murmurá i
bisa: “E hòmber akı́ ta ri-
sibı́ pekadó amablemente
i ta kome huntu ku nan.”
(Lukas 15:2) E eskribanan
i e fariseonan tabata sin-
ti ku nan tabata superior i
tabata trata hende komun
i koriente manera tera ku
tabatin bou di nan pia. Pa demostrá e despresio
ku nan tabatin pa e hendenan akı́, nan tabata
usa e ekspreshon hebreo “amhárets,” “hende di
tera,” pa referı́ na e personanan akı́.
Pero Hesus sı́ no tabata hasi asina; e tabata

trata hende ku dignidat, bondat i kompashon.
P’esei, hopi hende humilde, inkluso algun ku ta-
bata konosı́ komo hasidó di maldat, tabata an-
sioso pa skuch’é. Awor, kon Hesus tabata sintié
debı́ na e krı́tikanan ku e tabata haña pasobra e
tabata yuda hende humilde? Kon el a reakshoná?
Wèl, nos ta haña kontesta pa e preguntanan

ei den un ilustrashon konmovedor ku Hesus a
konta, un ilustrashon similar na esun ku el a kon-
ta na Kapernaum. (Mateo 18:12-14) Den su ilus-
trashon, Hesus a hasi komo si fuera e fariseonan
tabata hende hustu ku tabata protehá den e kurá

di Dios. I e pueblo tabata manera hende ku a sali
for di e kurá i ku tabata pèrdı́.
Hesus a bisa: “Kua di boso ku tin 100 karné, i

e pèrdè un di nan, lo no laga e sobrá 99 den
mondi i bai buska esun pèrdı́ te ora e hañ’é?
Anto ora e hañ’é, e ta pon’é riba su skouder i
ta keda masha kontentu. I ora e yega kas, e ta
manda yama su amigu- i bisiñanan i bisa nan:
‘Alegrá huntu ku mi, pasobra mi a haña mi karné
ku tabata pèrdı́.’ ”—Lukas 15:4-6.
Anto Hesus a apliká su ilustrashon, bisando:

“Mi ta bisa boso ku asina tambe lo tin mas
goso den shelu pa ún pekadó ku arepentı́ ku pa
99 hustu ku no tin nodi di arepentı́.”—Lukas 15:7.
E echo ku Hesus a papia di arepentimentu lo

mester a sorprendé e fariseonan. Dikon? Paso-
bra nan tabata pensa ku nan ta hustu i ku nan
no tabatin motibu pa arepentı́. Un par di aña
promé, algun di nan a kritiká Hesus debı́ ku e
tabata kome ku kobradó di belasting i pekadó.

ALEGR
´
A ORA UN PEKAD

´
O AREPENT

´
I

LUKAS 15:1-10
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Hesus a bisa nan: “Mi no a bini pa yama hende
hustu, sino pekadó.” (Marko 2:15-17) Komo ku e
fariseonan tabata hustu den nan mes bista, nan
no a sinti ku nan tabatin ku arepentı́. Pues, no
tabatin goso den shelu pa nan motibu. Di otro
banda, pekadónan sinsero ku a arepentı́ sı́ a
kousa goso den shelu.
Pa hasi su punto mas kla, esta, ku lo tin goso

den shelu ora un pekadó arepentı́ i bolbe ser-
ka Dios, Hesus a konta un otro ilustrashon. Den
esaki el a papia di un kas di famia i a bisa: “Kua
muhé ku tin dies moneda di drakma, si e pèrdè
un di nan, no ta sende un lampi, bari su kas i
buska bon te ora e hañ’é? Anto ora e hañ’é, e ta
manda yama su amigu- i bisiñanan i bisa nan:
‘Alegrá huntu ku mi, pasobra mi a haña e mone-
da di drakma ku mi a pèrdè.’ ”—Lukas 15:8, 9.
E aplikashon ku Hesus a duna pa e ilustrashon

akı́ ta similar na esun di e karné pèrdı́. El a bisa:
“Asina tambe, mi ta bisa boso, lo tin goso entre
e angelnan di Dios pa ún pekadó ku arepentı́.”
—Lukas 15:10.
Imaginá bo! E angelnan di Dios ta keda masha

kontentu ora un pekadó arepentı́ i bolbe serka
Dios. Esei ta spesialmente remarkabel pasobra
si e pekadó ei bini na remarke pa haña e privile-
gio di forma parti di Dios su Reino selestial, e
ta haña un posishon mas haltu ku e angelnan!
(1 Korintionan 6:2, 3) No opstante, e angelnan
no ta yalurs. Mirando esaki, kon nos mester sinti
ora un pekadó arepentı́ i bolbe serka Dios?

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE UN KARN
´
E P

`
ERD

´
I I ESUN TOKANTE UN MONEDA KU A P

`
ERD

`
E

˙ ANGELNAN TA ALEGR
´
A DEN SHELU

� Dikon Hesus tabatin trato ku pekadó?
� Kiko e fariseonan tabata pensa di hende komun i koriente i di e echo ku Hesus

tabata trata ku e hendenan akı́?
� Ki lès Hesus a siña hende pa medio di dos ilustrashon?
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Probablemente, ainda Hesus tabata na Perea,
ost di RiuYordan, ora el a konta e ilustrashon to-
kante e karné pèrdı́ i esun tokante e moneda ku
a pèrdè.

´
Ambos ilustrashon ta siña nos mesun

lès, esta, ku nos mester alegrá ora un pekadó
arepentı́ i bolbe serka Dios. E fariseo- i e eskri-
banan tabata kritiká Hesus pasobra e tabata
aseptá hende asina. Nan a siña algu for di e dos
ilustrashonnan ei di Hesus? Nan a komprondé
kon nosTata selestial ta sinti ora un pekadó are-
pentı́? Wèl, Hesus a konta un otro ilustrashon
konmovedor ku ta siña hende e mesun lès im-
portante akı́.
E ilustrashon tabata tokante un tata ku taba-

tin dos yu hòmber; e yu mas chikitu ta e perso-
nahe prinsipal. Tantu e fariseonan, e eskribanan
komo otro hende ku a tende e ilustrashon mes-
ter por a siña un lès importante for di loke a ser
bisá di e yu mas chikitu. Pero loke Hesus a bisa
di e tata i di e yu mayó tambe ta importante, pa-
sobra nos por siña hopi for di e aktitut ku nan a
desplegá. Pues, ta bon pa presta atenshon na tur
e tres hòmbernan akı́ den Hesus su ilustrashon.

Hesus a kuminsá bisa: “Un tata tabatin dos
yu hòmber. Esun mas chikitu a bis’é: ‘Tata, duna
mi e parti di bo propiedat ku ta toka mi.’ Anto e
tata a parti su propiedat entre nan dos.” (Lukas
15:11, 12) Ripará ku e yu mas chikitu a pidi
su herensia siendo ku e tata tabata na bida.
E tabata ke su parti na e momento ei pa e por
tabata independiente i hasi loke e tabata ke ku
su herensia. Kiko e tabata ke hasi?
Hesus a splika: “No muchu tempu despues, e

yu mas chikitu a piki tur su kosnan i a biaha bai
un pais leu, kaminda el a hiba un bida di paran-
da i malgastá tur loke e tabatin.” (Lukas 15:13)
En bes di a keda kas, kaminda e tabata safe ser-
ka su tata ku tabata stima nan i perkurá pa nan,
e yu akı́ ta biaha bai un otro pais. E ta malgas-
tá su herensia koriendo paranda i satisfasiendo
su deseonan seksual. Despues, e ta hañ’é ku
hopi difikultat. Hesus a sigui konta:

E YU P
`
ERD

´
I A BOLBE

LUKAS 15:11-32
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“Despues ku el a kaba di gasta tur loke e ta-
batin, a bini un hamber pisá den henter e pais
ei, i el a kai den miseria. Asta el a bai traha pa
un siudadano di e pais ei ku a mand’é bai kui-
da porko den su kunuku. I e tabatin masha gana
di yena su barika ku e bonchinan ku e porkonan
tabata kome, ma ningun hende no tabata dun’é
nada.”—Lukas 15:14-16.
Bou di e Lei di Dios, porko tabata un bestia

impuru; no opstante, e yu akı́ a hañ’é ta traha
komo kuidadó di porko. Anto e tabatin asina
tantu hamber ku el a haña gana di kome ku-
minda di e porkonan. Su situashon penoso a
yud’é “rekobrá su sano huisio.” El a bisa den su
mes: “Mira kuantu trahadó di mi tata tin pan na
abundansia, anto ami ta muri di hamber akinan!
Mi ta lanta bai serka mi tata i bis’é: ‘Tata, mi a
peka kontra shelu i kontra bo. Mi no ta digno
mas di ser yamá bo yu. Hasi mi manera un di
bo trahadónan.’ ” Pues, el a lanta bai serka su
tata.—Lukas 15:17-20.
Kon e tata a reakshoná? El a rabia ku su yu

hòmber i zundr’é pa e bobedat ku el a kometé
di bai for di kas?

`
Of e tabata indiferente i no a

wòri ku su yu a bolbe? Si tabata bo yu hòmber
òf yu muhé, kon abo lo a reakshoná?

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE E YU P
`
ERD

´
I

� Ken Hesus a konta e ilustrashon akı́,
i dikon?

� Ken tabata e personahe prinsipal,
i kiko a pasa kuné?
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Hesus a deskribı́ e tata su sintimentunan i
reakshon. El a bisa: “Miéntras ku e [yu] tabata
leu ainda, su tata a mir’é ta bini i a haña duele di
dje. E tata a kore bai serka dje, bras’é i sunch’e
tiernamente.” (Lukas 15:20) Sea ku e tata a
tende di e bida di paranda ku su yu a hiba òf
nò, el a aseptá su yu ku brasa habrı́. E lider-
nan hudiu, kendenan tabata pretendé di konosé
Yehova i di ador’é, a siña un lès for di e ehèmpel
akı́? Nan a komprondé kon nos Tata selestial ta
sinti ora un pekadó arepentı́? Nan por a diser-
nı́ ku Hesus a demostrá e mesun aktitut ku su
Tata?
Probablemente e tata den e ilustrashon por a

mira na su yu su kara ku e tabata tristu i ku el a
arepentı́. El a risibı́ su yu amorosamente i esei
a pone ku tabata mas fásil pa e yu konfesá su
pikánan. E yu a bisa e tata: “Tata, mi a peka
kontra shelu i kontra bo. Mi no ta digno mas di
ser yamá bo yu. Hasi mi manera un di bo traha-
dónan.”—Lukas 15:21.
E tata a bisa su esklabonan: “Hasi lihé! Trese

un paña, esun di mas mihó, bistiele, i pone un
renchi na su dede i sandalia na su pia. Trese
tambe e toro yòn gòrdá, mat’é i laga nos kome
i gosa, pasobra e yu di mi akı́ tabata morto i el
a bolbe biba; e tabata pèrdı́ i a hañ’é.” I nan a
kuminsá “gosa.”—Lukas 15:22-24.
Anto relashoná ku e yu mayó kende tur e ora

ei tabata den kunuku, Hesus a bisa: “Ora e ta-
bata bini kas i a yega serka, el a tende muzik i
bailamentu. Anto el a yama un di e sirbidónan i
a puntr’é kiko tabata pasando. E sirbidó a bis’é:
‘Bo ruman a bini, i bo tata a laga mata e toro
yòn gòrdá, pasobra el a hañ’é bèk bon di salú.’
Ma e yu mayó a rabia i no kier a drenta paden.
Anto su tata a sali pafó i a suplik’é pa e drenta.
El a kontestá su tata: ‘Wak kuantu aña mi tin ta
sirbi bo manera esklabo, i nunka mi no a falta
ku bo mandamentu. I tòg nunka bo no a duna mi
ni ún yu di kabritu pa mi gosa ku mi amigunan.



Ma asina ku e yu di bo ei, ku a malgastá tur
bo rekursonan ku prostituta, a yega, bo a laga
mata e toro gòrdá p’e.’ ”—Lukas 15:25-30.
Ken tabata manera e yu mayó akı́ i taba-

ta kritiká Hesus pa motibu ku e tabata mustra
miserikòrdia i dediká atenshon na hende komun
i koriente i pekadó? E eskriba- i e fariseonan. Ta
pasobra nan tabata kritik’é debı́ ku e tabatin
trato ku pekadó, el a konta e ilustrashon akı́.
Bon mirá, tur hende ku ta kritiká Dios pasobra
e ta mustra miserikòrdia mester siña un lès for
di e ilustrashon akı́.
Hesus a terminá su ilustrashon ku e palabra-

nan ku e tata a usa pa yuda e yu mayó kambia
su manera di pensa. E tata a bisa: ‘Mi yu, abo
no tabata semper serka mi, i tur loke ta di mi
no ta di bo? Ma nos no por a keda sin selebrá i

alegrá, ya ku e ruman di bo akı́ tabata morto i
el a bolbe biba; e tabata pèrdı́ i a hañ’é.’—Lukas
15:31, 32.
Hesus no a bisa kiko e yu mayó a hasi des-

pues. Pero ta interesante pa sa ku despues di
Hesus su morto i resurekshon, ‘un gran kantidat
di saserdote a aseptá e fe.’ (Echonan 6:7) Podi-
sé algun di nan lo tabata presente ora Hesus a
konta e ilustrashon impaktante akı́ tokante e yu
pèrdı́. Sı́, asta nan a rekobrá nan sano huisio, a
arepentı́ i a bolbe serka Dios.
Tur disipel di Hesus por i mester hasi kaso di

e lèsnan importante ku e ekselente ilustrashon
akı́ ta siña nos. Un di e promé lèsnan ku nos por
siña ta e importansia di keda den e pueblo di
Dios, kaminda nos por ta safe i por disfrutá di
e kuido di nos Tata, kende ta stima nos i ta per-
kurá pa nos. Di otro banda, si nos desvia, na
moda di papia bai buska plaser den “un pais
leu,” nos lo no por disfrutá di e bendishonnan
akı́.
Un di dos lès ku nos por siña ta ku si kualke

un di nos desvia for di Dios su kaminda, nos
mester bolbe serka nos Tata pa nos por tin su
aprobashon atrobe.
Tin un lès mas ku nos por siña for di e ilustra-

shon akı́ si nos kompará e manera bondadoso
ku e tata a risibı́ su yu ku e manera rabiá ku e yu
hòmber mayó a reakshoná. Dios su sirbidónan
mester ta personanan ku ta kla pa pordoná i ku
ta duna bonbinı́ na hende ku a bandoná e bèr-
dat pero ku a arepentı́ sinseramente i a bolbe
na e ‘kas di e Tata.’ Laga nos alegrá ku nos ru-
mannan ku ‘tabata morto pero ku a bolbe biba,’
ku ‘tabata pèrdı́ pero ku a ser hañá.’

� Kon e tata a reakshoná ora e yu mas chikitu a bolbe?
� Kon e tata bondadoso akı́ a reflehá Yehova i Hesus su kualidatnan?
� Den ki sentido e yu mayó a reakshoná meskos ku e eskribanan i e fariseonan?
� Ki lès nos por siña for di e ilustrashon akı́ di Hesus?
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E ilustrashon tokante e yu pèrdı́ ku Hesus a kaba
di konta mester a laga e kobradónan di belas-
ting, e eskribanan i e fariseonan komprondé ku
Dios ta kla pa pordoná pekadónan ku arepentı́.
(Lukas 15:1-7, 11) Despues, Hesus a dirigı́ su
mes na su disipelnan. El a konta nan un ilustra-
shon tokante un hòmber riku ku a haña sa ku su
mayordomo no tabata hasi su trabou bon.

E hòmber a tende ku e mayordomo tabata
malgastá su biennan. P’esei, el a bisa ku lo el a
kita e mayordomo for di trabou. E mayordomo a
bisa den su mes: “Awor ku mi doño ta bai kita mi
for di mi trabou di mayordomo, kiko mi mester
hasi? Mi no ta sufisiente fuerte pa koba buraku,
i mi tin bèrgwensa di pidi limosna.” Pensando
riba su futuro, el a bisa den su mes: “Ahan! Mi
sa kaba kiko mi ta bai hasi, ya ora mi pèrdè
mi trabou komo mayordomo, hende lo risibı́ mi
den nan kas.” Mesora el a manda yama e hen-
denan ku tabata debe su doño i a puntra kada
un: “Kuantu bo debe mi doño?”—Lukas 16:3-5.

E promé a kontest’é: “Shen midı́ grandi di zeta
di oleifi.” Esei tabata mas o ménos 580 galòn,
òf 2.200 liter, di zeta. Kisas e persona akı́ taba-
tin un plantashon grandi di oleifi òf kisas e taba-
ta un komersiante ku tabata bende zeta. E ma-
yordomo a bis’é: “Tuma bo papel di debe bèk i
kai sinta i skirbi lihé 50 [290 galòn].”—Lukas
16:6.
E mayordomo a puntra un otro persona ku ta-

bata debe e doño: “Awor abo, kuantu bo debe?”
Su kontesta tabata: “Shen midı́ grandi di trigu.”
Esei tabata un 17.000 kilo di trigu. E mayor-
domo a bis’é: “Tuma bo papel di debe bèk i
skirbi 80.” Pues, el a baha e hòmber su debe ku
20 porshento.—Lukas 16:7.
E mayordomo tabatin outoridat pa baha debe

di e personanan akı́ pasobra ainda e tabata na
enkargo di e asuntunan finansiero di su doño.
I bahando debe di e personanan akı́, el a sera
amistat ku nan di manera ku nan lo por a yud’é
despues ku e pèrdè su trabou.
Dado momento, e doño a haña sa kiko a pasa.

Loke e mayordomo a hasi a nifiká pèrdida pa e
doño; apesar di esei, e doño a keda impreshoná
i a elogiá e mayordomo pasobra el a “aktua na
un manera sabı́” maske e tabata “inhustu.” He-
sus a sigui bisa: “Hende di e mundu akı́, den nan
trato ku hende di nan mes generashon, ta aktua
mas sabı́ ku hende ku ta den e lus.”—Lukas 16:8.
Hesus no a hustifiká loke e mayordomo a hasi

ni a animá hende pa hasi negoshi desonesto.
Kiko tabata su punto anto? El a urgi su disipel-
nan pa “sera amistat pa medio di rikesa inhus-
tu” di manera ku e amigunan ku nan haña por
risibı́ nan den e lugánan di biba ku ta eterno ora
e rikesa ei kaba. (Lukas 16:9) Sı́, tin un lès ku
nos por siña for di esaki: Nos mester plania pa
futuro i aktua na un manera sabı́. Sirbidónan di

PLANIA PA FUTURO I AKTUA NA UN MANERA SAB
´
I

LUKAS 16:1-13
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Dios, esta, “hende ku ta den e lus,” mester usa
nan rekursonan material na un manera sabı́, ku
futuro eterno na mente.
Ta Yehova Dios i su Yu so por risibı́ un perso-

na den e Reino selestial òf den Paradeis riba
tera. P’esei, nos mester hasi esfuerso diligente
pa nos tin un bon amistat ku nan. Un manera ku
nos por hasi esei ta di usa nos rekursonan ma-
terial pa apoyá interesnan di Reino. Di e manera
ei, nos futuro eterno por ta bon sigurá ora oro,
plata òf otro kos material no por yuda nos ku
nada.
Hesus a mustra ku personanan ku ta usa

nan kosnan material bon lo ta fiel tambe ora
di kuida kosnan di muchu mas importansia. El
a bisa: “Si boso no demostrá ku boso ta fiel
en konekshon ku rikesa inhustu, ken lo konfia
boso ku loke ta berdadero rikesa [por ehèmpel,
interesnan di Reino]?”—Lukas 16:11.
Pues, Hesus a mustra su disipelnan bon kla

ku hopi ta ser sperá di nan si nan ke ser risibı́
“den e lugánan di biba ku ta eterno.” Un hende
no por ta un berdadero sirbidó di Dios i na mes
momento un esklabo di rikesa inhustu. P’esei,
Hesus a konkluı́, bisando: “Ningun kriá no por ta
esklabo di dos doño, pasobra sea lo e odia esun
i stima e otro, òf lo e pega na esun i despresiá e
otro. Boso no por ta esklabo di Dios i di Rikesa.”
—Lukas 16:9, 13.

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE E MAYORDOMO INHUSTU
˙ USA BO RIKESA PA “SERA AMISTAT”

� Kon e mayordomo den e ilustrashon di Hesus
a purba di sera amistat ku hende ku lo por a
yud’é despues?

� Kiko ta “rikesa inhustu,” i kon un kristian por
usa esakinan pa “sera amistat”?

� Si nos ta fiel den e manera ku nos ta usa nos
“rikesa inhustu,” ken lo risibı́ nos “den e lugánan
di biba ku ta eterno”?
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Hesus a duna su disipelnan bon konseho tokante
kon pa usa kos material. Pero no ta su disipelnan
so tabata skuch’é. E fariseonan tambe tabata
presente. Nan tambe mester a tuma Hesus su
konsehonan na pechu. Dikon? Pasobra nan “ta-
bata stima plaka.” No opstante, ora nan a tende
loke Hesus tabata bisa, nan “a kuminsá hasi chèr-
chi.”—Lukas 15:2; 16:13, 14.
MaHesus no a laga nan intimid’é; el a bisa nan:

“Boso ta esnan ku ta deklará boso mes hustu di-
lanti di hende, ma Dios konosé boso kurason, pa-
sobra loke hende ta konsiderá di masha balor
ta un kos repugnante den bista di Dios.”—Lukas
16:15.
Pa hopi tempu, hende a halsa e fariseonan.

Pero awor, tabata tempu pa kambio. E perso-
nanan ku hende tabata halsa—esta, personanan
riku òf personanan poderoso riba tereno polı́tiko
òf religioso—tabata a punto di ser rebahá. En
kambio, hende komun i koriente ku sı́ a rekonosé
nan nesesidat spiritual lo a ser halsá. Hesus a se-
ñalá ku un kambio grandi tabata tumando lugá.
El a bisa: “Lei i e Profetanan a ser proklamá te

na tempu di Huan. Djei padilanti, ta e Reino di
Dios ta ser proklamá komo bon notisia, i tur tipo
di hende ta hasi esfuerso pa drenta den dje. Sı́,
ta mas fásil pa shelu i tera kaba na nada ku pa
pida di un lèter di Lei keda sin kumpli.” (Lukas
3:18; 16:16, 17) Kon e palabranan akı́ di Hesus a
indiká ku un kambio tabata tumando lugá?
Wèl, e lidernan religioso hudiu tabata kana

pretendé ku nan ta pega fielmente na e Lei di
Moises. Ora Hesus a restorá bista di un hòmber
na Herúsalèm, yen di orguyo e fariseonan a bisa:
“Nos ta disipel di Moises. Nos sa ku Dios a papia
ku Moises.” (Huan 9:13, 28, 29)

´
Un di e propósi-

tonan di e Lei di Moises tabata pa guia hende
humilde na e Mesı́as, esta, na Hesus. I Huan Bou-

tista a identifiká Hesus komo e Lamchi di Dios.
(Huan 1:29-34) Pues, for di tempu di Huan, e
hudiunan humilde, spesialmente esnan pober, a
tende di “e Reino di Dios.” Sı́, tabatin “bon noti-
sia” pa tur hende ku tabata ke biba bou di e Rei-
no di Dios i risibı́ e bendishonnan ku e Reino akı́
ta trese.
E Lei di Moises a kumpli ku su propósito paso-

bra el a guia hende na e Mesı́as. Despues, hende
lo no tabatin e obligashon mas di kumpli ku e Lei
akı́. Por ehèmpel, e Lei tabata permitı́ hende di-
vorsiá pa vários motibu. Pero, Hesus a mustra ku
“ken ku divorsiá di su esposa i kasa ku un otro
muhé ta kometé adulterio i esun ku kasa ku un
muhé divorsiá for di su esposo ta kometé adulte-
rio.” (Lukas 16:18) E fariseonan, kendenan taba-
ta gusta traha regla pa tur kos, a rabiamashá ora
Hesus a papia e palabranan akı́.
Anto Hesus a kuminsá konta un ilustrashon pa

resaltá e kambio grandi ku tabata tumando lugá.

UN KAMBIO PA E H
`
OMBER RIKU I PA L

´
AZARO

LUKAS 16:14-31
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E ilustrashon tabata tokante dos hòmber, ken-
denan nan situashon a kambia drástikamente.
Segun ku nos ta trata e ilustrashon, tene na men-
te ku entre e hendenan ku tabata skucha Hesus
tabatin fariseo, kendenan tabata stima plaka i
tabata ser halsá.
Hesus a bisa: “Tabatin un hòmber riku, i e ta-

batin kustumber di bisti paña püs i di lenen, i e
tabata hiba un bida di luho i plaser. Ma e hende-
nan tabatin kustumber di pone un limosnero ku
yama Lázaro na su porta. E hòmber akı́ tabata
tur na yaga i tabatin gana di yena su barika ku
wiriwiri ku tabata kai for di mesa di e hòmber
riku. Sı́, asta kachó tabata bin lembe su yaga-
nan.”—Lukas 16:19-21.
No tabatin ningun duda na ken Hesus tabata

referı́ ora el a papia di “e hòmber riku.” E fariseo-
nan tabata stima plaka i tabata gusta bisti paña
kostoso i luhoso. I fuera di e kosnan material ku
e lidernan religioso akı́ por tabatin, tabata parse
ku nan tabata disfrutá di hopi privilegio den sen-
tido spiritual. Sı́, e echo ku e hòmber riku tabatin
kustumber di bisti paña püs, òf púrpura, ta ilus-
trá e posishon halsá ku e fariseonan tabatin, i
lenen blanku a ilustrá e echo ku nan tabata pensa
ku nan ta hustu.—Daniel 5:16.
Awor, kiko e lidernan akı́, kendenan tabata riku

i orguyoso, tabata pensa di hende pober, òf hen-
de komun i koriente? Pa nan, e hendenan akı́
tabata amhárets, hende di tera, ku nan tabata
despresiá. Segun nan, e hendenan akı́ no tabata
konosé e Lei ni nan no tabata meresé pa hende

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE E H
`
OMBER RIKU I L

´
AZARO

� Ki diferensia tabatin entre e situashon di e
lidernan religioso hudiu i esun di e hendenan
komun i koriente?

� Manera Hesus a indiká, ki kambio tabatin desde
ku Huan a kuminsá su sirbishi?

� Ken tabata manera e hòmber riku i manera
Lázaro den e ilustrashon di Hesus?

88



siña nan e Lei. (Huan 7:49) E situashon di e hen-
denan akı́ tabata paresido na esun di Lázaro, e
limosnero den e ilustrashon, kende tabatin gana
di yena su barika ku “wiriwiri ku tabata kai for di
mesa di e hòmber riku.” Pa e fariseonan, hen-
de komun i koriente tabata hende despresiabel,
komo si fuera yen di yaga den sentido spiritual.
E situashon tristu ei tabata eksistı́ pa un tem-

pu kaba, pero Hesus tabata sa ku e tempu a yega
pa un kambio grandi tuma lugá, tantu pa esnan
ku e hòmber riku a representá komo pa esnan ku
Lázaro a representá.

E KAMBIO

Siguientemente, Hesus a deskribı́ e kambio
drástiko ku tabata tumando lugá. El a bisa:
“Awor, despues di un tempu e limosnero a muri,
i e angelnan a bai pon’é sinta banda di Abraham.
E hòmber riku tambe a muri i a der’é. I den Graf,
miéntras ku e tabatin hopi doló, el a hisa kara
wak ariba i a mira Abraham leu ayá ku Lázaro sin-
tá banda di dje.”—Lukas 16:22, 23.
E hendenan ku tabata skucha Hesus tabata sa

ku Abraham tabatin hopi tempu morto kaba i ku
e tabata den Graf. I e Skritura ta mustra bon
kla ku hende den Graf, òf Sheol, no por papia,
i esei a konta pa Abraham tambe. (Eklesiástes
9:5, 10) Awor, kiko e lidernan religioso a pensa
ku Hesus tabata ke bisa ku e ilustrashon akı́?

Kiko Hesus tabata ke bisa tokante hende komun
i koriente i tokante e lidernan religioso ku tabata
stima plaka?
Hesus a kaba di papia di un kambio ora el a

bisa ku ‘e Lei i e Profetanan a ser proklamá te na
tempu di Huan Boutista, pero ku djei padilanti e
Reino di Dios lo a ser proklamá komo bon noti-
sia.’ Pues, ta debı́ na e predikashon di Huan i di
Hesus, e situashon di tantu Lázaro komo esun di
e hòmber riku a kambia. Sı́, nan a muri den e sen-
tido ku nan situashon a kambia. Awor, nan taba-
ta den un posishon nobo den bista di Dios.

Pa hopi tempu, spesialmente hende pober òf
humilde tabata ser neglishá den sentido spiri-
tual. Pero debı́ ku Huan Boutista i despues Hesus
a prediká na nan i nan di nan parti a aseptá
e mensahe di Reino, nan a haña yudansa den
sentido spiritual.

´
Antes, nan mester a keda kon-

forme ku “wiriwiri” ku tabata kai for di mesa
spiritual di e lidernan religioso. Awor, nan taba-
ta ser alimentá ku bèrdatnan importante for di
e Skritura, spesialmente e kosnan maravioso ku
Hesus tabata splika nan. Tabata komo si fuera
por fin nan tabatin un posishon aprobá den bista
di Yehova Dios.
En kambio, e lidernan religioso ku tabata riku

i ku tabatin hopi influensia a nenga di aseptá e
mensahe di Reino ku Huan a proklamá i ku Hesus
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tabata predikando den henter e pais. (Mateo 3:
1, 2; 4:17) De echo, e mensahe ei tabata pone
nan rabia i tabata tormentá nan, pasobra e taba-
ta señalá na e huisio ardiente di Dios ku tabata
spera nan. (Mateo 3:7-12) Pues, e lidernan reli-
gioso, kendenan tabata stima plaka, lo a haña un
gran alivio si Hesus i su disipelnan lo a stòp di
proklamá e mensahe di Dios. E lidernan akı́ taba-
tamanera e hòmber riku den e ilustrashon, kende
a bisa: “Tata Abraham, tene miserikòrdia di mi, i
manda Lázaro muha e punta di su dede den awa
pa e por freska mi lenga, pasobra mi ta sufri den
e vlam di kandela akı́.”—Lukas 16:24.
Pero esei lo no a sosodé. Mayoria di e lidernan

religioso lo no a kambia. Nan a nenga di ‘skucha
Moises i e Profetanan’ ku a skirbi bèrdatnan ku lo
a yuda nan aseptá Hesus komo e Mesı́as i e Rei
ku Dios a nombra. (Lukas 16:29, 31; Galationan
3:24) Ademas, nan lo no a humiá nan mes pa
skucha di e humildenan ku a aseptá Hesus su
mensahe i ku tabatin Dios su aprobashon i ku por
a konvensé nan.Un kos tabata sigur, Hesus su di-
sipelnan lo no a komprometé nan mes ni suavisá
e bèrdat djis pa tene konsiderashon ku e lider-
nan religioso i aliviá nan doló. Esaki ta un reali-
dat ku Hesus a deskribı́ den su ilustrashon. Kon?
Mediante e palabranan akı́ ku “Tata Abraham” a
dirigı́ na e hòmber riku:
“Mi yu, kòrda ku durante bo bida bo a haña

loke ta bon na abundansia, miéntras ku Lázaro a
haña loke ta malu. Sinembargo, awor e ta haña
konsuelo akinan, ma abo ta sufri. I fuera di tur
esaki, tin un abismo grandi entre nos i boso, di
manera ku esnan di e banda akı́ ku ke pasa bai
serka boso no por, ni hende no por krusa di e
banda ei bini serka nos.”—Lukas 16:25, 26.

E kambio drástiko ei tabata hustu i na su lugá!
El a reflehá e kambio di posishon ku a tuma lugá
entre e lidernan religioso orguyoso i e hendenan
humilde ku a tuma e yugo di Hesus i ku finalmen-
te por a ser refreská i alimentá den sentido spiri-
tual. (Mateo 11:28-30) E kambio akı́ lo a bira asta
mas bisto, un par di luna despues, ora e pakto di
Lei lo a ser remplasá pa e pakto nobo. (Yeremı́as
31:31-33; Kolosensenan 2:14; Hebreonan 8:7-13)
I riba Pentekòste di aña 33 di promé siglo, ora
Dios lo a drama su spiritu santu, lo no a keda
ningun duda ku ta e disipelnan di Hesus tabatin
e aprobashon di Dios i no e fariseonan i nan kom-
pinchinan religioso.

� Kon Hesus a indiká un kambio di situashon?
� Kon e lidernan religioso a reakshoná ora Huan i Hesus a prediká na nan, i kon Hesus a ilustrá esaki?
� Kiko e lidernan religioso tabata ke, i dikon esei lo no a sosodé?
� Na ki tempu e abismo entre e lidernan religioso i e disipelnan di Hesus lo a bira asta mas bisto?
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Pa un tempu, Hesus tabata na Perea, un área
ku tabata keda “na otro banda di Riu Yordan.”
(Huan 10:40) Despues, el a kue rumbo zùit pa
sigui su biahe pa Herúsalèm.
E no tabata su so. Su disipelnan i “un gran

kantidat di hende,” inkluso algun kobradó di
belasting i hende pekadó, tabata huntu kuné.
(Lukas 14:25; 15:1) Algun fariseo i eskriba, ken-
denan tabata kritiká loke Hesus tabata bisa i
hasi, tambe tabata entre e hendenan. E ilustra-
shonnan ku Hesus a konta tokante e karné pèr-
dı́, e yu pèrdı́ i e hòmber riku i Lázaro a duna nan
hopi kos di pensa riba dje.—Lukas 15:2; 16:14.
Podisé ta krı́tika i bofon di su opositornan a

pone ku awor Hesus tabata bai hala atenshon di
su disipelnan na algun punto ku el a trata tem-
pu ku e tabata na Galilea.
El a bisa nan: “Ta bai bini kosnan ku ta pone

hende trompeká; esei ta inevitabel. Ma ai di
esun pa medio di ken nan ta bini! . . . Presta
atenshon na boso mes. Si bo ruman kometé un
piká kontra bo, skual e, i si e arepentı́, pordon’é.
Asta si e peka shete biaha pa dia kontra bo, i e
bini bèk serka bo shete biaha i bisa bo: ‘Mi ta
arepentı́,’ bo tin ku pordon’é.” (Lukas 17:1-4) Po-
disé e echo ku Hesus a papia di e kantidat di bia-
ha ku un hende mester pordoná su ruman lo a
laga Pedro kòrda loke el a yega di puntra Hesus,
esta, si ta te ku shete biaha mester pordoná un
hende.—Mateo 18:21.
E disipelnan lo por a kumpli ku e palabranan

akı́ di Hesus? Nan a bisa Hesus: “Duna nos mas
fe.” Hesus a sigurá nan: “Si boso fe tabata djis
e tamaño di un pipita di mòster, boso lo a bisa e
palu grandi akı́: ‘Sea ranká ku rais ku tur i plan-
tá den laman!,’ i lo el a obedesé boso.” (Lukas
17:5, 6) Sı́, asta ku un poko fe, hende por logra
hopi.

Siguientemente, Hesus a splika e apòstelnan
dikon ta importante pa ta humilde i pa nan tin
un punto di bista balansá tokante nan mes. El a
bisa nan: “Kua di boso lo bisa boso esklabo ku
ta plug, òf ku ta kuida boso bestianan, ora e
yega kas for di kunuku: ‘Bini aki mesora i sinta
kome na mesa’? Boso lo no bis’é mas bien: ‘Pre-
pará algu pa mi kome, bisti un frèskòt i sirbi mi
te ora mi kaba di kome i bebe, i despues abo por
kome i bebe’? Akaso boso lo ta gradisidu na e
esklabo pasobra el a hasi loke a mand’é? Asina
tambe, despues ku boso a hasi tur loke a man-
da boso, boso mester bisa: ‘Nos ta esklabo ku
no ta sirbi pa nada. Loke nos a hasi ta loke nos
tabatin deber di hasi.’ ”—Lukas 17:7-10.
Tur sirbidó di Dios mester mira e importansia

di pone e interesnan di Reino na promé lugá den
nan bida. Ademas, kada un di nan mester kòrda
ku ta un privilegio pa adorá Dios i forma parti
di su organisashon.
Den esei, un mensahero ku Maria i Marta a

manda a yega serka Hesus. Maria i Marta tabata
ruman muhé di Lázaro, i nan tabata biba na
Betania, na Hudea. E mensahero a bisa Hesus:
“Señor, bo amigu stimá ta malu.”—Huan 11:1-3.
Aunke Hesus a tende ku su amigu Lázaro ta

hopi malu, e no a bira demasiado tristu. Hesus
a bisa: “E malesa akı́ no ta hiba finalmente na
morto, ma na e gloria di Dios, pa eYu di Dios por
ser glorifiká pa medio di dje.” I Hesus a keda dos
dia mas kaminda e tabata. Despues, el a bisa su
disipelnan: “Laga nos bolbe bai Hudea.” Pero
nan a protestá: “Rabi, ta poko dia ei e hendenan
di Hudea a purba di piedra bo mata, anto bo ta
bai einan bèk?”—Huan 11:4, 7, 8.
Hesus a bisa nan: “Tin 12 ora di lus di dia,

tòg? Si un hende ta kana den lus, e no ta trom-
peká riba nada, pasobra e ta mira e lus ku ta

NA KAMINDA PA HUDEA
LUKAS 17:1-10 HUAN 11:1-16

210



bria riba e mundu akı́. Ma si un hende ta kana
anochi, e ta trompeká riba algu, pasobra e no
tin lus pa gui’é.” (Huan 11:9, 10) Aparentemen-
te, Hesus tabata ke men ku e tempu ku Yehova
a stipulá pa e kumpli ku su sirbishi riba tera no
a terminá ainda. Mientrastantu, e mester a hasi
bon uso di e poko tempu ku a ked’é.
Hesus a sigui bisa: “Nos amigu Lázaro ta dru-

mı́, pero mi ta bai einan pa lant’é.” E disipelnan,

kendenan evidentemente a pensa ku Lázaro ta-
bata drumı́ i ku lo el a rekuperá, a bisa: “Señor,
si ta drumı́ e ta, lo e bira bon.” E ora ei Hesus a
bisa nan bon kla: “Lázaro a muri . . . Ma laga nos
bai serka dje.”—Huan 11:11-15.
Tomas, kende tabata sa ku nan lo por a mata

Hesus na Hudea, kier a sostené Hesus. El a urgi
e otro disipelnan: “Laga nos tambe bai, pa nos
por muri huntu kuné.”—Huan 11:16.

˙ PONE HENDE TROMPEK
´
A TA UN ASUNTU SERIO

˙ PORDON
´
A I MUSTRA FE

� Unda Hesus tabata predikando?
� Kua ta algun siñansa ku Hesus a ripitı́, i kon el a mustra ku su disipelnan mester ta humilde?
� Ki notisia Hesus a risibı́, i dikon Tomas a papia di muri huntu ku Hesus?
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Hesus a sali for di Perea i tabata yegandoBetania,
un pueblito ku tabata situá un tres kilometer ost
di Herúsalèm. Maria i Marta tabata tristu debı́ ku
nan ruman hòmber Lázaro a muri algun dia pro-
mé. Hopi hende a bin konsolá nan.
Komo ku Marta a haña sa ku Hesus tabata ye-

gando, el a kore pa bai kontr’é. El a bis’é: “Señor,
si bo tabata akinan, mi ruman lo no a muri.” Pro-
bablemente, esei tabata loke é i su ruman muhé
tabata pensa e último kuater dianan ku a pasa.

Pero Marta tabatin speransa. El a bisa Hesus: “Mi
sa ku tur loke bopidi Dios, Dios lo duna bo.” (Huan
11:21, 22) El a pensa ku kisas Hesus por a hasi
algu pa su ruman hòmber.
Hesus a bis’é: “Bo ruman lo lanta for di morto.”

Marta a pensa ku Hesus lo tabata referı́ na e futu-
ro resurekshon ku lo bai tin riba tera, loke tantu
Abraham komo otro sirbidó di Dios tabata spera
riba dje. Anto ekspresando su konvikshon ku esei
lo sosodé sigur, el a bisa Hesus: “Mi sa ku lo e
lanta den e resurekshon riba e último dia.”—Huan
11:23, 24.

Pero Hesus lo por a hasi algu pa trese alivio na
e momento ei? El a kòrda Marta ku Dios a dun’é
poder riba morto. El a bisa Marta: “Esun ku pone
fe den mi, maske e muri, lo bolbe biba; i tur ku ta
bibu i ku pone fe denmi lo nomuri nunka.”—Huan
11:25, 26.
Hesus no tabata ke men ku su disipelnan ku ta-

bata na bida e tempu ei lo no amuri nunka. E mes
lo mester a muri, manera el a bisa su apòstelnan.
(Mateo 16:21; 17:22, 23) Loke e tabata ke enfati-
sá ta ku hende ku pone fe den dje lo por biba pa
semper. Kon asina? Wèl, hopi hende lo risibı́ bida
eterno pa medio di resurekshon. Pero, hende fiel
ku lo ta na bida na fin di e mundu akı́ lo no muri
nunka. Sea kual sea e kaso, tur hende ku pone fe
den Hesus por tin e speransa di risibı́ bida eterno.
Pero, Hesus, kende a kaba di bisa ku e ta “e re-

surekshon i e bida,” por a hasi algu pa Lázaro,
kende ya tabatin algun diamorto? Hesus a puntra
Marta: “Bo ta kere esaki?” Marta a kontestá: “Sı́,
Señor; mi ta kere ku abo ta Kristu, e Yu di Dios,
esun ku mester a bini na mundu.” Marta tabatin
fe ku Hesus lo por a hasi algu e dia ei mes. P’esei
el a kore bai kas i bisa Maria den privá: “E Maes-
tro t’ei i ta puntra pa bo.” (Huan 11:25-28) Mesora
Maria a sali bai. E hendenan ku tabata einan a
asumı́ ku ta na graf di Lázaro e tabata bai i nan a
siguié.
Pero Maria a bai serka Hesus. Ku awa na wowo,

el a kai na pia di Hesus i a ekspresá e mesun sin-
timentunan ku su ruman muhé: “Señor, si bo ta-
bata akinan, mi ruman lo no a muri.” Hesus a sinti
doló ora el a mira Maria i e otro hendenan ta yora;
awa a kuminsá basha for di su wowo. Esei a kon-
mové e hendenan ku tabata einan. Algun di nan a
puntra: ‘Si Hesus por a duna e hòmber siegu su
bista, lo e no por a hasi nada pa evitá ku esun akı́
a muri?’—Huan 11:32, 37.

“E RESUREKSHON I E BIDA”
HUAN 11:17-37
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˙ HESUS TA YEGA DESPUES KU L
´
AZARO A MURI

˙ “E RESUREKSHON I E BIDA”

� Ki situashon Hesus a hañ’é kuné ora e tabata yegando Betania?
� Ki motibu Marta tabatin pa kere den resurekshon?
� Kon Hesus a indiká ku e por a hasi algu pa Lázaro, kende tabata morto?
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Despues ku Marta i Maria a kontra ku Hesus den
bisindario di Betania, nan a bai huntu kuné na
e graf di Lázaro. E graf tabata un kueba ku un
piedra ta tapa e entrada. Hesus a bisa pa “kita
e piedra.” Marta, kende no tabata sa kiko taba-
ta Hesus su intenshon, a ekspresá su preokupa-
shon, bisando: “Señor, e mester ta hole kaba,
pasobra e tin kuater dia morto.” Hesus a bis’é:

“Mi no a bisa bo ku si bo kere lo bo mira e glo-
ria di Dios?”—Huan 11:39, 40.
Di manera ku nan a kita e piedra. Anto Hesus

a hisa su kara na shelu i a bisa: “Tata, mi ta
gradisı́ bo ku bo a tende mi. Mi sa ku semper
bo ta tende mi; ma mi a papia pa motibu di e
multitut ku ta pará akinan, pa nan por kere ku
ta abo a manda mi.” Sı́, Hesus a hasi orashon

L
´
AZARO A SER RESUSIT

´
A

HUAN 11:38-54



públikamente pa e hendenan ku tabata presen-
te por a komprondé ku loke e tabata a punto di
bai hasi tabata ku poder di Dios. Anto ku un bos
fuerte, Hesus a bisa: “Lázaro, bin pafó!” I Láza-
ro a bini pafó ku su mannan i su pianan mará
ku paña i ku un paña lorá na su kara. E ora ei,
Hesus a bisa e hendenan: “Lòs e pañanan for di
dje i lag’é bai.”—Huan 11:41-44.
Despues di a presensiá e milager akı́, hopi di

e hudiunan ku a bini pa konsolá Maria i Marta a
pone fe den Hesus. Ma otronan a bai serka e fa-
riseonan pa konta nan loke Hesus a hasi. Anto
e fariseonan i e saserdotenan prinsipal a yama
e miembronan di Sanedrin, e korte supremo
hudiu, pa un reunion. Sumo Saserdote Kaifas
tambe tabata miembro di e korte akı́. Awor bon,
algun di e miembronan a lamentá i bisa: “Kiko
nos tin ku hasi? Pasobra e hòmber akı́ ta hasi
hopi milager. Si nos lag’é sigui asina, tur hende
lo pone fe den dje, i e romanonan lo bini i kita
tantu nos lugá di adorashon komo nos nashon
for di nos.” (Huan 11:47, 48) E hòmbernan akı́
a tende testimonio di vários testigu ku a mira
Hesus “hasi hopi milager,” pero nan no a keda
kontentu ku loke Dios tabata hasi pa medio di
Hesus. Nan preokupashon prinsipal tabata nan
posishon i outoridat.
E echo ku Hesus a lanta Lázaro for di morto

tabata un sla duru pa e saduseonan, kendenan
no tabata kere den resurekshon. Anto Kaifas,
kende tabata un saduseo, a bisa: “Boso no sa
nada. Boso no ta realisá ku ta kumbinı́ boso pa

laga ún hende muri na fabor di e pueblo, en bes
di laga henter e nashon bai destruı́?”—Huan 11:
49, 50; Echonan 5:17; 23:8.
Komo ku Kaifas tabata sumo saserdote, Dios

a pone e palabranan ei den su boka. Pues, no
tabata “di su mes” el a papia e palabranan ei.
Loke Kaifas mes tabata ke men ta ku mester a
mata Hesus pa Hesus no sigui suak outoridat
i influensia di e lidernan religioso hudiu. Pero
bon mirá, Kaifas a profetisá ku Hesus lo a muri i
asina perkurá un reskate, no solamente pa e hu-
diunan ma pa tur “e yunan di Dios ku ta plamá.”
—Huan 11:51, 52.
Kaifas a logra konvensé Sanedrin pa trama

un plan pa mata Hesus. Akaso Nikodemo, ken-
de tambe tabata un miembro di Sanedrin i ku
tabata bon ku Hesus, lo a pone Hesus na altu-
ra di e plan akı́? Sea kual sea e kaso, mesora
Hesus a bandoná e área di Herúsalèm i asina a
evitá ku nan lo a mat’é promé ku e tempu ku
Dios a stipulá.

˙ RESUREKSHON DI L
´
AZARO

˙ SANEDRIN TA PLANIA PA MATA HESUS

� Kon e hendenan ku a presensiá e resurekshon di Lázaro a reakshoná?
� Kiko a revelá malisia di e miembronan di Sanedrin?
� Apesar di e intenshon ku Kaifas tabatin, kiko Dios a pon’é profetisá?
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Despues ku Hesus a evitá ku Sanedrin lo a laga
mat’é, el a bai Efraim, un stat ku tabata keda
un poko nortost di Herúsalèm. El a keda einan,
huntu ku su disipelnan, leu for di su enemigu-
nan. (Huan 11:54) No tabata falta masha tempu
pa selebrashon di e Pasku Hudiu di aña 33 di
promé siglo. Pues, Hesus mester a bolbe ku-
minsá biaha. El a kue direkshon nort, pasa via
Samaria, pa bai Galilea. Tabata su último bishi-
ta na e region ei promé ku el a ser matá.
Na komienso di su biahe, segun ku e taba-

ta pasa di un pueblo pa otro, el a topa dies
hòmber ku lepra. Algun tipo di e malesa akı́ por
a pone ku gradualmente un persona ta pèrdè
vários parti di su kurpa, manera orea, dede di
man òf di pia. (Numbernan 12:10-12) Segun e
Lei di Dios, un persona ku lepra mester a grita
“impuru! impuru!” i e mester a biba apartá for
di otro hende.—Levı́tiko 13:45, 46.
P’esei, e dies leprosonan a keda na un distan-

sia for di Hesus. Pero nan tabata grita: “Hesus,
Maestro, tene miserikòrdia di nos!” Ora Hesus a
mira e hòmbernan akı́, el a bisa nan: “Bai i laga
e saserdotenan mira boso.” (Lukas 17:13, 14)
Asina Hesus a mustra ku e tabata respetá e Lei
di Dios, ku tabata bisa ku ta e saserdotenan
tabatin e outoridat pa deklará ku un leproso a
kura di su malesa. Despues ku e saserdote de-
klará e persona limpi, e por a biba atrobe entre
hende bon di salú.—Levı́tiko 13:9-17.

E dies leprosonan tabatin konfiansa ku Hesus
tabatin poder pa hasi milager. Nan a kuminsá
kana pa bai serka e saserdotenan sin ku nan a
kura ainda. Na kaminda, nan fe den Hesus a ser
rekompensá. Sı́, nan a kuminsá mira i sinti ku
nan a ser kurá!
Nuebe di nan a sigui nan kaminda. Ta ún so,

un samaritano, a bira bai bèk pa buska Hesus.
Dikon? Pasobra e tabata masha gradisidu pa
loke Hesus a hasi p’e. E “tabata glorifiká Dios
na bos haltu” ya ku el a komprondé ku ta Dios
tabata esun ku realmente a yud’é haña su salú
bèk. (Lukas 17:15) Ora el a haña Hesus, el a
tira su kurpa abou dilanti di dje i a gradisié.
Hesus a puntra e hendenan ku tabata huntu

kuné: “No ta tur dies a kura? Unda e otro nue-
benan a keda? No tabatin ningun ku a bini bèk
pa duna gloria na Dios ku no ta e hòmber akı́
di otro nashon?” Anto el a bisa e samaritano:
“Lanta ariba i sigui bo kaminda; bo fe a kura
bo.”—Lukas 17:17-19.
E milager ei a duna mas prueba ku Hesus

tabatin Yehova Dios su sosten. E leproso ku a
bini bèk no solamente a ser kurá pero a haña
tambe e oportunidat di sigui e kaminda pa bida.
Awendia, Dios no ta usa Hesus pa hasi e tipo
di milagernan akı́. No opstante, si nos pone fe
den Hesus, nos tambe por ta riba e kaminda pa
bida eterno. Nos ta mustra ku nos ta gradisidu
meskos ku e samaritano a hasi?

´
UN LEPROSO SO A MUSTRA GRATITUT
LUKAS 17:11-19

� Unda Hesus a bai despues ku el a evitá ku e hendenan lo a mat’é?
� Dikon e dies leprosonan a keda na un distansia, i dikon Hesus a bisa nan pa bai serka e saserdotenan?
� Ki lès nos por siña for di loke a pasa ku e samaritano ku tabatin lepra?
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Probablemente, Hesus tabata na Samaria òf na
Galilea. Awor, algun fariseo tabata ke sa na ki
tempu e Reino di Dios lo a bini. Segun nan, e
Reino akı́ lo a bini ku gran splendor i ku yen di se-
remonia. No opstante, Hesus a bisa nan: “E Rei-
no di Dios no ta bini na un manera ku ta bisto pa
tur hende; ni hende lo no bisa: ‘Wak, at’é akı́!’ òf:
‘At’é ayanan!’ Pasobra e Reino di Dios ta meimei
di boso.”—Lukas 17:20, 21.
Algun hende kisas ta pensa ku Hesus tabata

ke men ku e Reino di Dios ta den kurason di hen-
de ku ta adorá Dios. Pero esei no por tabata e
kaso pasobra Hesus tabata papiando ku e fari-
seonan i e Reino no por tabata den nan kurason.
E Reino tabata meimei di nan den e sentido ku e
Rei di e Reino di Dios, esta, Hesus, tabata einan,
meimei di nan.—Mateo 21:5.
Muy probablemente ora e fariseonan a bai,

Hesus a duna su disipelnan mas splikashon to-
kante e Reino. Pa kuminsá, el a duna nan algun
spièrtamentu relashoná ku su presensia den
poder di Reino. El a bisa nan: “Lo yega un tempu
ku boso lo tin gana di mira ún dia di e dianan di e
Yu di hende, ma boso lo no mir’é.” (Lukas 17:22)
Ku e palabranan ei, Hesus a indiká ku ta den fu-
turo e Yu di hende lo a kuminsá goberná komo
Rei di e Reino. Promé ku e tempu ei yega, algun
disipel lo a spera e Reino ansiosamente pero nan
lo mester a sigui warda te na e tempu ku Dios a
stipulá pa e Yu di hende yega.

Hesus a sigui bisa: “Hende lo bisa boso: ‘Wak,
at’é ayanan!’ òf: ‘Wak, at’é akinan!’ No bai einan
ni kore nan tras. Pasobra meskos ku ora werlek
kòrta, e ta bria di un parti di shelu te na e otro
parti di shelu, asina lo ta tambe riba e dia di e
Yu di hende.” (Lukas 17:23, 24) Awor, kon e disi-
pelnan di Hesus lo a ser protehá pa no sigui me-
sı́asnan falsu? Hesus a indiká ku e binida di e
berdadero Mesı́as den poder di Reino lo tabata
manera werlek ku por ser mirá na mes momen-
to for di vários lugá. Pues, su presensia den po-
der di Reino ta visibel pa tur opservadó alerta.
Siguientemente, Hesus a usa susesonan di

pasado pa mustra ki aktitut hende lo tin durante
su presensia den futuro. El a bisa: “Meskos ku a
sosodé den e dianan di Noe, asina lo ta tambe
den e dianan di e Yu di hende . . . Asina tambe,
meskos a sosodé den e dianan di Lòt: E hende-
nan tabata kome, bebe, kumpra, bende, planta,
traha kas. Ma riba e dia ku Lòt a sali for di Só-
doma, kandela i suafel a yobe for di shelu i a
destruı́ nan tur. Asina lo ta riba e dia ku e Yu di
hende keda revelá.”—Lukas 17:26-30.
Hesus no tabata ke men ku e hendenan den

tempu di Noe i den tempu di Lòt a ser destruı́ djis
pasobra nan tabata okupá ku kosnan di tur dia,
manera komementu, bebementu, kumpramentu,
bendementu, plantamentu i trahamentu di kas.
Tantu Noe komo Lòt i nan famianan tabatin nan
keasernan di tur dia. Pero e hendenan den nan

E YU DI HENDE LO SER REVEL
´
A

LUKAS 17:20-37
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tempu tabata hasi e kosnan akı́ sin tene kuenta
ku Dios su boluntat; nan no a mira e importan-
sia di e tempu den kua nan tabata biba. P’esei
Hesus a instruı́ su disipelnan pa nan sı́ presta
atenshon na Dios su boluntat i kumpli ku esaki.
Sı́, asina Hesus a mustra bon kla kiko su disipel-
nan mester hasi pa nan por ser salbá ora Dios
destruı́ e mundu malbado den futuro.
Pues, Hesus su disipelnan no mester laga kos-

nan di mundu—“e kosnan ku a keda atras”—dis-
traı́ nan. Hesus a bisa: “Riba e dia ei, laga e
hende ku ta riba dak, ma kende su kosnan ta den
kas, no baha pa kue esakinan; meskos tambe,
laga e hende ku ta den kunuku no bai bèk na e
kosnan ku a keda atras. Kòrda e kasá di Lòt.”
(Lukas 17:31, 32) El a bira un pilá di salu.
I siguiendo ku su deskripshon di e situashon

durante e tempu ku e Yu di hende ta reina komo
Rei, Hesus a bisa su disipelnan: “Riba e anochi
ei lo tin dos hende riba ún kama; lo bai ku ún, ma
lo laga e otro atras.” (Lukas 17:34) Pues, algun
hende lo haña salbashon, miéntras ku otronan
lo ser bandoná den e sentido ku nan lo pèrdè
nan bida.
E disipelnan a puntra: “Na unda, Señor?” He-

sus a kontestá nan: “Kaminda e kadaver ta,
einan tambe e águilanan lo ta.” (Lukas 17:37) Sı́,
esnan ku lo haña salbashon ta manera águila ku
bista skèrpi. Den ki sentido?Wèl, e disipelnan akı́
lo a reunı́ ku e Kristu berdadero, e Yu di hende.
Anto Hesus lo a proveé su disipelnan ku e bèr-
dat ku ta salba bida di hende ku tin fe.

˙ E REINO DI DIOS TA MEIMEI DI NAN
˙ KON LO TA ORA HESUS SER REVEL

´
A?

� Den ki sentido e Reino tabata meimei di e
fariseonan?

� Den ki sentido Kristu su presensia ta manera
werlek?

� Dikon e disipelnan di Hesus mester ta alerta
durante e presensia di e Yu di hende?
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Anteriormente, Hesus a konta su disipelnan un
ilustrashon ku ta mustra e importansia di persistı́
den orashon. (Lukas 11:5-13) Awor ku e tabata na
Samaria òf Galilea, el a bolbe enfatisá e importan-
sia di perseverá den orashon. El a konta su disipel-
nan e siguiente ilustrashon:

“Den un stat tabatin un hues ku no tabatin te-
mor di Dios, ni e no tabatin kunes ku hende. Den e
stat ei tabatin tambe un biuda ku tabata blo bini
serka dje i pidié: ‘Yuda mi haña hustisia den un

kaso kumi tin kontra un hende.’ Wèl, pa basta tem-
pu e hues no kier a yud’é, ma despues el a bisa den
su mes: ‘Maskemi no tin temor di Dios, ni mi no tin
kunes ku hende, komo ku e biuda akı́ ta sigui mo-
lestiá mi, lo mi sòru pa e haña hustisia, ya e no ta
keda bin kansa mi te ora mi no por mas.’”—Lukas
18:2-5.

Despues, Hesus a duna aplikashon di e ilus-
trashon, bisando: “Tende bon kiko e hues a bisa,
maske e ta inhustu! Akaso Dios lo no sòru pa su
skohı́nan, ku di dia i anochi ta sklama na dje, haña
hustisia? Dios lo hasi esaki sigur, maske por parse
ku e ta tarda, pasobra e tin pasenshi ku nan.” (Lu-
kas 18:6, 7) Kiko Hesus tabata ke bisa di su Tata?

Hesus sigur no tabata ke men kuYehova Dios ta
manera e hues inhustu ei. Simplemente, e tabata ke
mustra un kontraste: Si asta un hues inhustu ta
kontestá hende ku ta persistı́,Yehova lo no hasi esei
muchu mas ainda? Sı́, Yehova ta un Dios hustu i
bon; e ta kontestá esnan ku ta perseverá den ora-
shon. Nos por komprondé esei for di e siguiente
palabranan di Hesus: ‘Mi ta bisa boso: Dios lo sòru
pa nan haña hustisia rápidamente.’—Lukas 18:8.

Hopi biaha, hende ta faboresé hende riku i pode-
roso i ta trata hende pober i humilde na un manera
inhustu. PeroYehova sı́ no ta hasi asina. I na e de-
bido tempu, lo e duna hende malbado nan kastigu
i su sirbidónan bida eterno.

Ken tin fe manera e biuda den e ilustrashon?
Kuantu hende ta kere di bèrdat ku Dios lo “sòru
pa nan haña hustisia rápidamente”? Hesus a kaba
di ilustrá e importansia di perseverá den orashon.
I relashoná ku e fe ku hende mester tin den e po-
der di orashon, el a puntra: “Ora eYu di hende bini,
di bèrdat lo e haña e tipo di fe akı́ riba tera?” (Lukas
18:8) Loke Hesus tabata ke men ta ku poko hende
lo tabatin e fe ei ora e bolbe.

Algun di e hendenan ku tabata skucha Hesus ta-
bata sinti ku nan sı́ tabatin e tipo di fe ei. Nan taba-
ta konvensı́ ku nan tabata personanan hustu, pero
en realidat nan tabata menospresiá otro hende.
P’esei, Hesus a dirigı́ su mes na e hendenan akı́ i a
konta e siguiente ilustrashon:

“Dos hòmber a subi bai tèmpel pa hasi orashon;
ún tabata fariseo i e otro, kobradó di belasting.
E fariseo a lanta para i a kuminsá hasi orashon asi-
n’akı́ den su mes: ‘O Dios, mi ta gradisı́ bo ku mi no
ta manera otro hende—ladron, inhustu, ku ta ko-
meté adulterio—ni tampoko manera e kobradó di
belasting akı́. Mi ta yunados biaha pa siman, i mi ta
duna un désimo parti di tur loke mi haña.’”—Lukas
18:10-12.

E IMPORTANSIA DI ORASHON I HUMILDAT
LUKAS 18:1-14
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E fariseonan tabata gusta duna e impreshon
ku nan tabata hende masha hustu. Nan tabata
hasi esei djis pa impreshoná hende. Nan tabatin e
kustumber di yuna riba djaluna i djaweps. Dikon?
Pasobra riba e dianan ei tabata drùk na e marshe-
nan grandi i hopi hende por a mira nan. Nan taba-
ta asta duna un diesmo di mata chikitu. (Lukas
11:42) Pero nan tabata despresiá hende komun i
koriente. Algun luna promé, nan a ekspresá e des-
presio ei, bisando: “E hendenan akı́, ku no konosé
Lei [na e manera ku e fariseonan tabata interpretá
esaki], ta maldishoná.”—Huan 7:49.

Hesus a sigui ku su ilustrashon: “Pero e kobradó
di belasting, pará na un distansia, no kier a ni hisa

su kara na shelu, ma e tabata blo bati su pechu i
bisa: ‘O Dios, tene miserikòrdia di mi, un pekadó.’”
Sı́, humildemente, e kobradó di belasting a rekono-
sé su fayonan. Anto Hesus a konkluı́: “Mi ta bisa
boso: E hòmber akı́ a baha bai su kas mas hustu
ku e otro hòmber, pasobra ken ku halsa su mes lo
keda humiá, ma esun ku humiá su mes lo keda hal-
sá.”—Lukas 18:13, 14.

Pues, Hesus a mustra bon kla e importansia di
humildat. E konseho akı́ sigur a benefisiá su disi-
pelnan ku a lanta den un komunidat kaminda fari-
seo, kendenan tabata hustu den nan mes bista, ta-
bata enfoká hopi riba posishon i rango. Ademas, e
konseho akı́ ta importante pa tur siguidó di Hesus.

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE E BIUDA KU A PERSIST
´
I

˙ E FARISEO I E KOBRAD
´
O DI BELASTING

� Ki lès Hesus a siña hende ku e ilustrashon tokante e hues inhustu ku a kumpli ku petishon di un biuda?
� Ki tipo di fe Hesus tabata ke mira ora e bolbe?
� Ki aktitut, ku tabata komun entre e fariseonan, Hesus su siguidónan mester evitá?
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Despues ku Hesus i su disipelnan a sali for di Ga-
lilea, nan a krusa Riu Yordan i kue rumbo zùit pa
pasa via Perea.

´
Ultimo biaha ku Hesus tabata na

Perea, el a splika e fariseonan Dios su punto di
bista tokante divorsio. (Lukas 16:18) Awor, nan
a bolbe lanta e tópiko pa pone Hesus na prueba.
Moises a skirbi ku un hòmber por a divorsiá si

su esposa tabata kulpabel di “algu indesente.”
(Deuteronomio 24:1) Tabatin diferente opinion
tokante kiko tabata base pa divorsio. Algun hen-
de tabata kere ku un pareha por a divorsiá pa
asuntunan chikitu. P’esei, e fariseonan a puntra
Hesus: “Un hòmber tin mag di divorsiá di su
esposa pa kualke motibu?”—Mateo 19:3.
Hesus no a duna un kontesta basá riba opi-

nion di hende. Nò, na un manera sabı́, el a hala
atenshon na Dios su areglo di matrimonio. El a
bisa: “Boso no a lesa ku Esun ku a krea hende
na prinsipio a traha nan hòmber i muhé i a bisa:
‘P’esei un hòmber lo bandoná su tata i su mama
i lo pega na su esposa, i nan dos lo ta ún karni’?
Di manera ku nan no ta dos mas, sino ún karni.
Pues, no laga ningun hende separá loke Dios a
uni bou di un yugo.” (Mateo 19:4-6) Ora Dios a
instituı́ matrimonio, uniendo Adam ku Eva, e no
a pone un areglo pa terminá un matrimonio.
E fariseonan no tabata di akuerdo ku Hesus,

p’esei nan a puntr’é: “Pakiko anto Moises a orde-
ná pa e hòmber duna emuhé un karta di divorsio
i mand’é bai?” (Mateo 19:7) Hesus a bisa nan:
“Moises a permitı́ boso divorsiá di boso esposa
pasobra boso ta tèrko, ma esaki no tabata e
kaso na kuminsamentu.” (Mateo 19:8) Ora He-
sus a papia di “kuminsamentu,” e no tabata re-
ferı́ na e tempu di Moises, ma na e tempu ku Dios
a originá matrimonio den Hòfi di Edén.
Anto Hesus a bisa un bèrdat importante: “Mi

ta bisa boso ku ken ku divorsiá di su esposa

i kasa ku un otro muhé—si no ta pa motibu
ku e esposa a kometé fornikashon [na grie-
go, pornéia]—ta kometé adulterio.” (Mateo 19:9)
Pues, inmoralidat seksual ta e úniko base bı́bli-
ko pa divorsio.
E disipelnan a bis’é: “Si esei ta e kaso entre un

hòmber i su esposa, no ta konsehabel pa kasa
anto.” (Mateo 19:10) Pues, si un hende ta pen-
sa di kasa, e mester mira matrimonio komo un
union permanente!
Anto Hesus a kuminsá papia tokante ser sol-

tero i a splika ku algun hende ta nase ku sierto
problema ku ta pone ku nan no por tene relashon
seksual. Otronan a ser mutilá, p’esei nan tampo-
ko no por tene relashon seksual. Pero tin hende
ku ta skohe pa dominá e deseo di disfrutá di re-
lashon seksual i ta keda sin kasa. Nan ta hasi esei
pa nan por enfoká kompletamente riba e Reino.
I Hesus a urgi su oyentenan: “Laga esun ku por
keda sin kasa, keda sin kasa.”—Mateo 19:12.
Den esei, e hendenan a kuminsá trese nan

yunan chikitu serka Hesus. Pero e disipelnan a
skual e hendenan; podisé nan no tabata ke pa
nan molestiá Hesus. Ora Hesus a mira loke e di-
sipelnan tabata hasi, e no a keda kontentu. El a
bisa nan: “Laga e muchanan bini serka mi; no
purba di stòp nan, pasobra e Reino di Dios ta
pertenesé na hende manera e muchanan akı́. Di
bèrdatmi ta bisa boso: Ken ku no aseptá e Reino
di Dios manera un mucha lo no drenta e Reino di
Dios.”—Marko 10:14, 15; Lukas 18:15.
Esaki sigur ta un bon lès pa nos tambe! Pa nos

por risibı́ e Reino di Dios, nos mester ta humilde
i kla pa siña, meskos ku mucha chikitu. Anto He-
sus a mustra kuantu el a stima mucha; el a tuma
nan den su brasa i a bendishoná nan. Hesus tin
e mesun amor akı́ pa tur hende ku “aseptá e
Reino di Dios manera un mucha.”—Lukas 18:17.

HESUS A PAPIA DI DIVORSIO I TOKANTE AMOR PA MUCHA
MATEO 19:1-15 MARKO 10:1-16 LUKAS 18:15-17
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˙ HESUS TA SI
˜
NA HENDE DIOS SU PUNTO DI BISTA TOKANTE DIVORSIO

˙ E DON DI TA SOLTERO
˙ DIKON HENDE MESTER TA MANERA MUCHA?

� Kon e fariseonan a usa e tópiko “divorsio” pa pone Hesus na prueba?
� Segun Hesus, kiko ta e base bı́bliko pa divorsio?
� Dikon algun disipel di Hesus ta skohe pa keda soltero?
� Ki lès nos por siña for di e manera ku Hesus a trata mucha?
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Ainda Hesus tabata na Perea na kaminda pa He-
rúsalèm. Un yònkuman riku a kore bini serka dje
i a kai na rudia su dilanti. E hóben akı́, kende ta-
bata “un lider di e hudiunan,” kisas tabata un ka-
besante di snoa òf un miembro di Sanedrin. El a
puntra Hesus: “Bon Maestro, kiko mi tin ku hasi
pa mi haña bida eterno?”—Lukas 8:41; 18:18;
24:20.
Hesus a kontest’é: “Pakiko bo ta yamami bon?

Ningun hende no ta bon, sino ún so, Dios.” (Lu-
kas 18:19) Kisas e hòmber a usa e palabra “bon”
djis komo tı́tulo ofisial, loke e rabinan tabatin
kustumber di hasi. Aunke Hesus tabata un bon
maestro, el a laga e hóben akı́ komprondé ku e tı́-
tulo “Bon” ta pertenesé solamente na Dios.
Hesus a konsehá e hóben: “Si bo ke haña bida,

sigui kumpli ku e mandamentunan.” El a puntra
Hesus: “Kua di nan?” Hesus a sita sinku di e Dies
Mandamentunan: no mata, no kometé adulterio,
no hòrta, no lanta testimonio falsu i onra bo tata
ku bo mama. Despues, Hesus a menshoná un
mandamentu mas importante ainda: “Stima bo
próhimo meskos ku bo mes.”—Mateo 19:17-19.
E hóben a bisa Hesus: “Mi ta kumpli ku tur esa-

kinan; kiko mas mi falta?” (Mateo 19:20) Podisé
e hóben a pensa ku e tabatin ku hasi un akto he-
roiko pa e por a gana bida eterno. Hesus a sinti
ku e tabata sinsero, p’esei el “a sinti un amor”
p’e. (Marko 10:21) No opstante, tabatin algu ku
tabata stroba e hóben akı́.
Su poseshonnan material tabata pegá na su

kurason. P’esei, Hesus a bis’é: “
´
Un kos bo falta:

Bai, bende loke bo tin i duna hende pober e pla-
ka, i lo bo tin tesoro den shelu, i bin sigui mi.” Sı́,
e yònkuman akı́ por a kompartı́ su plaka ku hen-
de pober, ku no por a pag’é bèk, i bira disipel di
Hesus. Pero e no a hasi esei. Kisas, ku duele He-
sus amira kon e hóben akı́ a bira tristu i lanta bai.

HESUS A KONTEST
´
A UN GOBERNANTE H

´
OBEN I RIKU

MATEO 19:16-30 MARKO 10:17-31 LUKAS 18:18-30
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E yònkuman no por a rekonosé berdadero tesoro
debı́ ku su rikesa, òf su tantı́simo propiedatnan,
tabata pegá na su kurason. (Marko 10:21, 22) He-
sus a bisa: “Lo ta masha difı́sil pa hende ku plaka
drenta e Reino di Dios!”—Lukas 18:24.
Loke Hesus a kaba di bisa i a bisa siguiente-

mente a sorprendé su disipelnan. El a bisa: “De
echo, ta mas fásil pa un kamel pasa dor di wowo
di un angua di kose ku pa un hende riku drenta
e Reino di Dios.” E disipelnan a puntra: “Ta ken
por ser salbá anto?” Ta asina difı́sil òf asta im-
posibel pa un hende ser salbá? Hesus a wak nan
stret den nan kara i a bisa nan: “Loke ta impo-
sibel pa hende ta posibel pa Dios.”—Lukas 18:
25-27.
Pa indiká ku nan sı́ a hasi un eskoho distinto

for di e hóben riku, Pedro a bisa: “Wak! Nos a
laga tur kos i a sigui bo; kiko realmente nos lo
haña?”Anto Hesus a bisa nan kiko lo tabata e re-
kompensa pa nan bon eskoho. El a bisa: “Dia tur
kos bira nobo, ora eYu di hende sinta riba su tro-
no glorioso, boso ku a sigui mi tambe lo sinta
riba 12 trono i husga e 12 tribunan di Israel.”
—Mateo 19:27, 28.
Ta bisto ku Hesus tabata papia di futuro, ora

nos tera bira un paradeismanera Hòfi di Edén ta-
bata. E rekompensa ku Pedro i e otro disipelnan
lo haña ta e derecho di goberná nos tera huntu
ku Hesus. E rekompensa ei sigur ta bal kualke
sakrifisio!
Pero no ta den futuro so Hesus su disipelnan

lo ser rekompensá. For di momento ku nan a

kuminsá sigui Hesus, nan lo a ser rekompensá.
Kon asina? Hesus a bisa: “No tin ningun hende
ku a bandoná kas, esposa, ruman, mayor òf yu
pa motibu di e Reino di Dios, ku lo no haña—di
un manera òf otro—hopi biaha mas tantu di esa-
kinan den e tempu akı́, i den e era ku ta bini, bida
eterno.”—Lukas 18:29, 30.
Sı́, unda ku Hesus su disipelnan bai, nan por

disfrutá di un hermandat kristian, huntu ku otro
sirbidó di Yehova; e relashon ku tin entre emiem-
bronan di e hermandat akı́ ta mas estrecho i
balioso ku esun entre miembronan di famia. La-
mentablemente, e gobernante hóben i riku ei no
por a disfrutá di e bendishon ei ni lo no risibı́ e re-
kompensa di bida den e Reino selestial di Dios.
Hesus a sigui bisa: “Hopi ku ta promé lo ta

último, i e últimonan lo ta e proménan.” (Mateo
19:30) Kiko e tabata ke men?
Wèl, komo ku e hóben riku akı́ tabata un lider

hudiu, e tabata entre e hendenan ku tabata “pro-
mé.” E tabata un persona ku tabata kumpli ku e
mandamentunan di Dios. Pues, e tabatin hopi
potensial i hende lo por a spera hopi dje. Pero
e tabata pone su rikesa i su propiedatnan pro-
mé ku tur otro kos. En kambio, hende komun i
koriente sı́ a komprondé ku loke Hesus tabata
siña hende ta e bèrdat i e kaminda ku ta hiba na
bida. Na moda di papia, e hendenan akı́ tabata
“último” pero awor nan a bira “promé.” Nan por
a antisipá e tempu ku nan lo sinta riba trono
den shelu huntu ku Hesus i goberná riba tera ora
esaki ser kombertı́ den un paradeis.

˙ UN H
`
OMBER RIKU TA HASI PREGUNTA TOKANTE BIDA ETERNO

� Ken e hóben ku a aserká Hesus tabata?
� Dikon Hesus no tabata ke pa nan yam’é “bon”?
� Ki bendishon Hesus a primintı́ su siguidónan?
� Den ki sentido hende ku tabata “promé” lo a bira “último” i esnan “último,” “promé”?
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Hesus a kaba di bisa su oyentenan na Perea ku
“hopi ku ta promé lo ta último, i e últimonan lo ta
e proménan.” (Mateo 19:30) I pa enfatisá loke el a
bisa nan, el a konta un ilustrashon tokante algun
trahadó den un kunuku di wendrùif.
El a bisa: “E Reino di shelu ta manera un doño

di kas ku a sali mainta trempan pa bai kontratá
hende pa traha den su kunuku di wendrùif. Des-
pues ku el a kumbinı́ ku e trahadónan pa paga nan
un denario pa dia, el a manda nan bai traha den
su kunuku di wendrùif. El a bolbe sali rònt di 9 or
di mainta i a mira otro hende pará pòrnada riba
plasa, i el a bisa nan: ‘Boso tambe bai traha den
e kunuku di wendrùif, i lo mi paga boso loke ta
hustu.’ I nan a bai. Anto el a bolbe sali rònt di 12 or
di mèrdia i tambe 3 or djatardi, i el a hasi meskos.
Finalmente, rònt di 5 or djatardi el a sali i a haña
otro hende pará, i el a puntra nan: ‘Pakiko boso a
keda para akinan henter dia pòrnada?’ Nan a kon-
test’é: ‘Pasobra ningun hende no a kontratá nos.’
El a bisa nan: ‘Boso tambe bai traha den e kunu-
ku di wendrùif.’ ”—Mateo 20:1-7.
Probablemente, e oyentenan di Hesus a pensa

riba Yehova Dios ora nan a tende Hesus papia di
“e Reino di shelu” i e “doño di kas.” E Skritura ta
indiká ku Yehova ta e doño di e kunuku di wen-
drùif; e kunuku akı́ a representá e nashon di Israel.
(Salmo 80:8, 9; Isaı́as 5:3, 4) E trahadónan den e
kunuku di wendrùif a representá e personanan ku
tabata bou di e pakto di Lei. No opstante, Hesus
no tabata ilustrando un situashon di pasado, ma
un situashon ku tabata eksistı́ den su tempu.
E lidernan religioso, por ehèmpel e fariseonan

kendenan resientemente a purba di pone Hesus
na prueba relashoná ku divorsio, supuestamente
tabata trahando duru denDios su sirbishi. Nan ta-
bata manera e trahadónan ku a traha fultaim i ku
tabata spera di risibı́ nan pago kompleto, esta, un
denario pa un dia di trabou.

E saserdotenan i e otro lidernan religioso taba-
ta konsiderá e hudiunan komun i koriente komo
hende ku tabata hasi ménos den sirbishi di Dios;
pa nan, e hudiunan akı́ tabata manera e trahadó-
nan ku a traha partaim den Dios su kunuku di
wendrùif, esta, manera e hendenan den e ilustra-
shon di Hesus ku a kuminsá traha “rònt di 9 or” di
mainta òf mas lat durante e dia—sea ta 12 or di
mèrdia, 3 or òf 5 or di atardi.
Sı́, e lidernan religioso tabata konsiderá hen-

de ku tabata sigui Hesus—tantu hòmber komo
muhé—komo personanan “maldishoná.” (Huan
7:49) Ehendenan komun i koriente akı́ a traha kasi
henter nan bida komo piskadó òf komo un simpel
obrero. Nan no tabata hende maldishoná; al kon-
trario, for di hèrfst di aña 29 di promé siglo, e
“doño di e kunuku di wendrùif” a manda Hesus pa
invitá e hendenan humilde akı́ pa traha pa Dios,
komo disipel di Kristu.Ta nanHesus a referı́ na dje
komo “e últimonan,” esta, e trahadónan ku a bin
traha 5 or di atardi den e kunuku di wendrùif.
Na final di su ilustrashon, Hesus a konta loke

a sosodé na fin di e dia di trabou: “Ora a bira
anochi, doño di e kunuku di wendrùif a bisa su
forman: ‘Yama e trahadónan i paga nan nan sala-
rio; kuminsá ku esnan ku a yega último i kaba na
esnan ku a yega promé.’ Ora e hòmbernan ku a
kuminsá traha 5 or djatardi a yega, nan kada un
a haña un denario. Pues ora esnan ku a kuminsá
traha promé a yega, nan a kere ku nan lo a haña
mas, ma nan kada un tambe a haña un dena-
rio komo pago. Ora nan a haña e denario, nan
a kuminsá keha i bisa e doño di e kunuku di wen-
drùif: ‘E últimonan akı́ a traha ún ora so; tòg bo a
trata nan meskos ku nos ku a traha duru henter
dia den higra di solo!’ Ma el a kontestá un di nan:
‘Mi amigu, mi no a hasi nada inhustu ku bo. No ta
pa un denario bo a kumbinı́ ku mi? Tuma loke ta
di bo i bai. Mi ke duna e últimonan akı́ mes tantu

E ILUSTRASHON TOKANTE E TRAHAD
´
ONAN

DEN KUNUKU DI WENDR
`
UIF

MATEO 20:1-16
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ku mi a duna bo. Akaso mi no tin derecho di hasi
loke mi ke ku mi plaka?

`
Of ta envidioso bo ta pa-

sobra mi ta bondadoso ku nan?’ Di e manera akı́,
e últimonan lo ta promé, i e proménan lo ta últi-
mo.”—Mateo 20:8-16.
Loke Hesus a bisa den e parti final di su ilustra-

shon kisas lo a lanta pregunta serka su disipel-
nan. Kisas nan lo a puntra: Kon e lidernan reli-
gioso hudiu, kendenan tabata “promé” den nan
mes bista, lo a bira “último”? I kon nan ku tabata
disipel di Hesus lo a bira “promé”?
E disipelnan di Hesus, kendenan e fariseonan i

otro hende tabata konsiderá komo “último,” lo ta-
bata esnan “promé” pa risibı́ pago kompleto. Des-
pues di Hesus sumorto, e nashon di Israel lo a ser
rechasá i remplasá pa un nashon nobo ku Dios
lo a skohe, esta, “e Israel di Dios.” (Galationan
6:16; Mateo 23:38) Huan Boutista a señalá na e

personanan ku lo a forma e Israel di Dios ora el
a papia di e boutismo ku spiritu santu ku lo a
tuma lugá den futuro. E personanan ku lo tabata
“último” lo tabata e promé personanan ku lo a ser
batisá ku spiritu santu i risibı́ e privilegio di ta tes-
tigu di Hesus “te na e parti mas leu di tera.” (Echo-
nan 1:5, 8; Mateo 3:11) E disipelnan a kompron-
dé kon drástiko e kambio akı́ ku Hesus a referı́ na
dje tabata? Si ta asina, nan lo por a antisipá kon-
frontashon ku nan lo a haña nan kuné na man di
e fariseonan furioso, kendenan lo a bira “último.”

˙ E “
´
ULTIMO” TRAHAD

´
ONAN DEN E KUNUKU DI WENDR

`
UIF A BIRA “PROM

´
E”

� Dikon ta lógiko pa konkluı́ ku ta Yehova ta
e “doño di e kunuku di wendrùif,” i ken
“e trahadónan” ta representá?

� Ki kambio drástiko Hesus a referı́ na dje ku
e ilustrashon akı́?

� Na ki tempu e kambio akı́ lo a bira bisto?
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Hesus i su disipelnan a pasa via Perea i tabata
bayendo den direkshon zùit pa Herúsalèm. Den
bisindario di Yériko, nan a krusa Riu Yordan. Ta-
batin mas hende ku tabata biahando huntu ku
nan pa bai selebrá e Pasku Hudiu di aña 33 di
promé siglo.
Hesus a kana bai dilanti, pasobra e tabata ke

yega na tempu pa Pasku Hudiu. Pero su disi-
pelnan tabatin miedu. Un poko tempu promé,
ora ku Lázaro a muri i ku Hesus tabata ke ban-
doná Perea pa bai Hudea, Tomas a urgi e otro
disipelnan: “Laga nos tambe bai, pa nos por
muri huntu kuné.” (Huan 11:16, 47-53) Pues ta
di komprondé ku e disipelnan tabatin miedu di
bai Herúsalèm pasobra nan lo a kore riesgo di
pèrdè nan bida.
P’esei, pa nan por tabata prepará pa loke lo a

spera nan, Hesus a hala e apòstelnan un banda
i a bisa nan: “Nos ta subi bai Herúsalèm, i e Yu
di hende lo ser entregá na e saserdotenan prin-
sipal i e eskribanan. Nan lo konden’é na morto,
entreg’é na hende di e nashonnan pa nan hasi
bofon di dje i sut’é i klab’é na staka; anto riba e
di tres dia lo e ser lantá for di morto.”—Mateo
20:18, 19.
Esei tabata e di tres biaha ku Hesus a pa-

pia ku su disipelnan tokante su morto i resurek-
shon. (Mateo 16:21; 17:22, 23) Pero e biaha akı́,
el a bisa nan ku lo el a ser ehekutá na staka. No
opstante, nan no a komprondé kiko e tabata ke
men. Podisé nan tabata kere ku Kristu lo a res-
torá e reino di Israel aki riba tera i ku, huntu
kuné, nan lo por a disfrutá di onor i gloria den
un reino riba tera.
Awor, mama di Santiago i Huan, kende apa-

rentemente tabata Salomé, tambe tabata entre
e personanan ku tabata biaha huntu ku Hesus

E AP
`
OSTELNAN TABATA BUSKA PROMINENSIA ATROBE

MATEO 20:17-28 MARKO 10:32-45 LUKAS 18:31-34

228



i su disipelnan. Hesus a yega di yama e dos
apòstelnan akı́ “Yunan di Dònder;” sin duda,
esaki tabata debı́ ku nan tabatin un karakter
fuerte. (Marko 3:17; Lukas 9:54) Nan tabatin un
tempu kaba ta anhelá un posishon prominente
den e Reino di Kristu. I nan mama tabata sa
esei. P’esei, el a bai serka Hesus, bùig su dilan-
ti i pidié un fabor. Hesus a puntr’é: “Kiko bo ke?”
El a bisa: “Duna òrdu pa e dos yu hòmbernan di
mi akı́ por sinta huntu ku bo den bo Reino, ún na
bo man drechi i ún na bo man robes.”—Mateo
20:20, 21.
Pero ta Santiago i Huan a mand’é pidi Hesus

e fabor ei. Hesus, kende a kaba di splika ki bèr-
gwensa i humiashon e tabata a punto di pasa
den, a bisa nan: “Boso no sa kiko boso ta pidi.
Boso por bebe di e kopa ku mi ta bai bebe?”
Nan a kontestá: “Sı́, nos por.” (Mateo 20:22)
Aparentemente, nan no tabata komprondé kiko
realmente esei lo a nifiká pa nan.
Hesus a bisa nan: “En bèrdat boso lo bebe di

mi kopa, ma no ta keda na ami pa disidı́ ken ta
sinta na mi man drechi ni na mi man robes; mas
bien, e lugánan akı́ ta pertenesé na esnan pa
ken mi Tata a prepará nan.”—Mateo 20:23.
Ora e otro apòstelnan a haña sa loke Santia-

go i Huan a pidi, nan no a keda niun tiki konten-
tu. Podisé Santiago i Huan a papia tokante e
asuntu akı́ kaba ku nan durante e diskushon
ku nan tabatin tokante ken tabata esun di mas

grandi. (Lukas 9:46-48) Sea kual sea e kaso,
e petishon di e dos rumannan akı́ a indiká ku
e 12 apòstelnan no tabata komportá nan mes
komo esun di mas chikitu manera Hesus a
konsehá nan. Ketu bai, nan tabata buska pro-
minensia.
E ora ei, Hesus a disidı́ di trata e asuntu

pa evitá ku e apòstelnan lo a keda rabiá ku
otro. El a yama e 12 apòstelnan huntu i bon-
dadosamente el a konsehá nan: “Boso sa ku
esnan ku ta ser konsiderá komo gobernante di
e nashonnan ta dominá nan pueblo, i hende
prominente ta ehersé outoridat riba nan. No ta
asina meimei di boso; ma ken ku ke bira grandi
meimei di boso mester ta boso sirbidó, i ken ku
ke ta promé meimei di boso mester ta esklabo
di tur.”—Marko 10:42-44.
Siguientemente, Hesus a indiká bon kla ken

su ehèmpel nan mester a sigui. El a bisa: “E Yu
di hende no a bini pa ser sirbı́, sino pa sirbi i pa
duna su alma komo reskate a kambio di hopi
hende.” (Mateo 20:28) Sı́, ta su ehèmpel nan
mester a sigui. Hesus tabatin mas o ménos tres
aña ta sirbi hende. I e tabata asta dispuesto
pa entregá su bida pa humanidat! E disipelnan
di Kristu mester tabatin e mesun aktitut ku e
tabatin: Nan mester tabata dispuesto pa sirbi
otro hende en bes di laga hende sirbi nan i nan
mester a komportá nan mes manera esun di
mas chikitu en bes di buska prominensia.

˙ HESUS TA BOLBE PROFETIS
´
A TOKANTE SU MORTO

˙ HESUS TA PAPIA KU SU AP
`
OSTELNAN TOKANTE NAN DESEO PA PROMINENSIA

� Kon Hesus a prepará su disipelnan pa loke tabata spera nan?
� Kiko dos apòstel a pidi Hesus, i kon e otro apòstelnan a reakshoná?
� Kon Hesus a trata ku e problema ku tabatin entre e apòstelnan pa motibu

ku nan tabata buska prominensia?
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Hesus i e hendenan ku tabata biaha huntu kuné
a yega Yériko; e biahe for di Yériko pa Herúsalèm
lo a dura un dia. Aparentemente, Yériko tabata
konsistı́ di dos stat: un stat nobo romano i e stat
bieu ku tabata keda mas o ménos 1,6 kilometer
for di e nobo. Awor, despues ku Hesus i e multi-
tut a sali for di un di e statnan akı́ i tabata yegan-
do e otro, dos limosnero siegu a tende e zonido
di e gran kantidat di hende. Un di e limosneronan
akı́ tabata yama Bartimeo.
Ora Bartimeo i su kompañero a tende ku ta

Hesus tabata pasando, nan a kuminsá grita:
“Señor, Yu di David, tene miserikòrdia di nos!”
(Mateo 20:30) Algun di e hendenan den e multi-
tut a manda nan keda ketu na mal òrdu. Pero nan
a kuminsá grita mas duru. Ora Hesus a tende e
gritamentu, el a para i a pidi e hendenan ku taba-
ta huntu kuné pa yama e personanan ku tabata
grita. Nan a bai serka e limosneronan i a bisa

un di nan: “
´
Animo! Lanta ariba! E ta yama bo.”

(Marko 10:49) Emoshoná, e hòmber a benta su
mantel un banda, bula lanta i bai serka Hesus.
Hesus a puntra nan: “Kiko boso ke pa mi hasi

pa boso?” Tur e dos hòmbernan a roga Hesus:
“Señor, duna nos nos bista.” (Mateo 20:32, 33)
Hesus, kende a sinti duele di nan, a mishi ku nan
wowo i a bisa un di nan: “Bai numa. Bo fe a kura
bo.” (Marko 10:52) E dos hòmbernan a haña nan
bista, i siguramente nan a kuminsá duna gloria
na Dios. I e multitut ku a mira loke a pasa tambe
a duna gloria na Dios. E hòmbernan, ku ántes
tabata siegu, a kuminsá sigui Hesus.
Pues, tabatin un multitut grandi di hende hun-

tu ku Hesus ora e tabata pasando via Yériko
pa bai Herúsalèm. Tur hende tabata ke mira ta
ken a kura e hòmbernan siegu. Nan tabata pèr-
ta riba otro pa mira Hesus, ma algun di nan no
por a mir’é. Esei tabata e kaso ku Zakeo. Zakeo
tabata hefe di e kobradónan di belasting na Yé-
riko i bisindario. Komo ku e tabata un hòmber
chikitu, e no por a mira loke tabata pasando. P’e-
sei, el a kore bai dilanti i a subi un palu di figu
shimaron ku tabata riba e ruta kaminda Hesus
lo a pasa. For di einan sı́ Zakeo por a mira tur
kos. Ora Hesus tabata yegando kaminda e palu
tabata, el a mira Zakeo i a bis’é: “Zakeo, baha
abou lihé, pasobra awe mi mester keda na bo
kas.” (Lukas 19:5) Zakeo a baha for di e palu i a
kore bai kas pa e risibı́ su huéspet di onor.
Ora e hendenan a mira kiko tabata pasando,

nan a kuminsá murmurá. Pa nan, Zakeo tabata un
pekadó i Hesus no mester a bai bishit’é. Zakeo a
bira riku na un manera desonesto: E tabata esta-
fá e hendenan ku e tabata kobra belasting.
Ora Hesus a drenta kas di Zakeo, e hendenan

tabata keha i bisa: “El a bai keda na kas di un
hòmber pekadó.” Pero Hesus a mira ku Zakeo lo

HESUS A KURA DOS H
`
OMBER SIEGU I A YUDA ZAKEO

MATEO 20:29-34 MARKO 10:46-52 LUKAS 18:35–19:10
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por a arepentı́. I Hesus no a keda desapuntá. Za-
keo a lanta para i a bis’é: “Wak, Señor, mitar di
mi pertenensianan mi ta bai duna hende pober, i
tur loke mi a ranka for di hende bou di akusashon
falsu, mi ta bai paga nan kuater biaha mas tantu
bèk.”—Lukas 19:7, 8.
Esei sigur tabata un manera ekselente ku Za-

keo a demostrá ku di bèrdat el a arepentı́! Muy
probablemente el a usa su registronan di belas-
ting pa kalkulá eksaktamente kuantu sèn el a ri-
sibı́ di diferente hudiu, i el a primintı́ ku lo el a
paga nan bèk kuater biaha mas tantu. Esei taba-
ta mas di loke e Lei di Dios a rekerı́. (

´
Eksodo 22:1;

Levı́tiko 6:2-5) Zakeo a asta primintı́ ku lo el a
duna mitar di su pertenensianan na hende pober.
Hesus a keda kontentu ku e manera ku Zakeo a

demostrá ku el a arepentı́. El a bisa Zakeo: “Awe
salbashon a yega na e kas akı́, pasobra bo tambe
ta un yu di Abraham. De echo, eYu di hende a bini
pa buska i salba esnan ku ta pèrdı́.”—Lukas 19:
9, 10.
Un poko tempu promé, Hesus a konta e ilustra-

shon tokante e yu pèrdı́ pa dirigı́ atenshon na e
situashon di hende ku bandoná Yehova. (Lukas
15:11-24) Pero awor, el a usa Zakeo komo un
ehèmpel bibu pa ilustrá kon un persona ku tabata
pèrdı́ a ser hañá atrobe. Kisas, e lidernan religio-
so i nan kompinchinan a reklamá i kritiká Hesus
debı́ ku e tabata mustra interes den personanan
manera Zakeo. Ma Hesus a sigui buska i trese e
yunan pèrdı́ di Abraham kas bèk.

˙ HESUS TA KURA DOS H
`
OMBER SIEGU NA Y

´
ERIKO

˙ ZAKEO, UN KOBRAD
´
O DI BELASTING, TA AREPENT

´
I

� Evidentemente, unda Hesus a topa dos limosnero
siegu? Kiko el a hasi pa nan?

� Ken Zakeo tabata, i kon el a demostrá ku el a
arepentı́?

� Ki lès nos por siña for di e manera ku Hesus
a trata Zakeo?
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Probablemente, ainda Hesus i su disipelnan taba-
ta na kas di Zakeo. Despues, nan lo a sigui rumbo
pa Herúsalèm. E disipelnan tabata kere erónea-
mente ku “e Reino di Dios,” ku Hesus komo Rei, lo
a ser establesı́ den nan tempu. (Lukas 19:11) Ade-
mas, nan no tabata komprondé ku Hesus lomester
a muri. P’esei, Hesus a konta nan un otro ilustra-
shon pa yuda nan komprondé ku tabata falta hopi
tempu ainda pa e Reino ser establesı́.

El a bisa: “Un hòmber di nasementu noble a
biaha bai un tera leu pa keda koroná komo rei i bini
bèk.” (Lukas 19:12) Un biahe asina lo a tuma su
tempu. Ta opvio ku ta Hesus tabata e “hòmber di
nasementu noble,” kende mester a biaha bai un
“tera leu,”esta, shelu, kaminda suTata lo a koron’é.

Hesus a sigui konta ku promé ku e “hòmber di
nasementu noble” a bai e tera leu el a yama dies
esklabo pa duna kada un di nan un mina di plata.
Anto el a bisa nan: “Hasi negoshi ku nan te ora mi
bini.” (Lukas 19:13) Un mina di plata tabatin hopi
balor. E tabata ekivalente na algu mas ku tres luna
di salario di un trahadó di kunuku.

Podisé e disipelnan a pensa ku ta na nan Hesus
tabata referı́ ora el a papia di e dies esklabonan
den e ilustrashon, pasobra Hesus a yega di kom-
pará nan un biaha kaba ku hende ku ta hasi e tra-
bou di kosechá. (Mateo 9:35-38) Ta klaru ku Hesus
no tabata referı́ na kosecha literal. Mas bien, nan
mester a bai hasi otro hende disipel pa e perso-
nanan akı́ tambe por a forma parti di e Reino di
Dios. I nan a usa tur nan tempu, nan energia i asta
nan kosnan material pa alkansá mas heredero di e
Reino.

Kiko mas Hesus a revelá pa medio di e ilustra-
shon akı́? Wèl, e ilustrashon ta mustra ku e paisa-
nonandi e hòmber di nasementu noble “tabatin ra-
bia riba [e hòmber], i nan a manda un delegashon
tras di dje pa bisa: ‘Nos no ke pa e hòmber akı́ bira
rei riba nos.’” (Lukas 19:14) E disipelnan tabata sa

ku e hudiunan no a aseptá Hesus i ku algun di nan
tabata ke asta mat’é. Despues ku Hesus a muri i
bai shelu, e hudiunan a demostrá di bèrdat kiko
nan tabata pensa di Hesus. E opositornan akı́ a
persiguı́ su disipelnan mustrando asina ku nan no
tabata ke Hesus komo Rei.—Huan 19:15, 16; Echo-
nan 4:13-18; 5:40.

Awor, kon e dies esklabonan lo a usa nan mina
te ora ku e “hòmber di nasementu noble” keda
“koroná komo rei” i bolbe? Hesus a sigui konta: “Ku
tempu, ora [e hòmber] a bini bèk despues di a keda
koroná komo rei, el a manda yama e esklabonan ku
el a duna e plaka, pa e por a haña sa kuantu nan a
gana hasiendo negoshi. Anto e promé a bini dilan-
ti i a bisa: ‘Señor, bo mina a gana dies mina.’ Di
manera ku el a bis’é: ‘Hopi bon, bo ta un bon es-
klabo! Komo ku bo a demostrá ku bo ta fiel den
un asuntu masha chikitu, risibı́ outoridat riba dies
stat.’ Awor e di dos a bini i a bisa: ‘Señor, bo mina
a produsı́ sinku mina.’ El a bisa esun akı́ tambe:
‘Abo tambe, tuma enkargo di sinku stat.’”—Lukas
19:15-19.

Si e disipelnan a komprondé ku nan mester ta-
bata manera e esklabonan ku a usa nan tempu,
energia i kosnan material bon pa hasi mas disi-
pel, nan lo por tabatin sigur ku Hesus lo a keda
kontentu ku nan. I nan por tabatin e konfiansa
ku Hesus lo a rekompensá nan pa nan esfuerso.
Ta klaru ku no ta tur disipel di Hesus tin mesun
sirkunstansianan den bida ni mesun oportunidat-
nan, kapasidat òf abilidatnan. No opstante, Hesus,
kende a keda “koroná komo Rei,” a bendishoná i lo
sigui bendishoná su disipelnan pa nan esfuerso
diligente den e trabou di hasi disipel.—Mateo 28:
19, 20.

Na final di su ilustrashon, Hesus a hasi e siguien-
te kontraste: “Ma un otro [esklabo] a bini i a bisa:
‘Señor, ata bo mina akı́; mi a ward’é den un pida
paña. E kos ta ku mi tabatin miedu di bo, pasobra

HESUS SU ILUSTRASHON TOKANTE DIES MINA
LUKAS 19:11-28
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bo ta un hòmber masha strèn; bo ta lanta loke bo
no adepositá, i bo ta kosechá loke bo no a sembra.’
[E hòmber di nasementu noble] a kontest’é: ‘Es-
klabo malbado, mi ta usa bo mes palabranan pa
husga bo. Ke men, bo tabata sa ku mi ta un hòm-
ber masha strèn, ku ta lanta loke mi no a depositá
i ta kosechá loke mi no a sembra? Pakiko anto bo
no a pone mi plaka na banko? E ora ei lo mi por a
lant’é ku interes ora mi yega.’ Anto el a bisa esnan
pará ei banda: ‘Kita emina fordi dje i dun’é na esun
ku tin dies mina.’”—Lukas 19:20-24.

Sı́, e esklabo akı́ a sufri pèrdida pasobra e no a
hasi nada pa oumentá rikesa di su doño. E apòs-
telnan tabata antisipá e dia ku Hesus lo a kuminsá

reina den e Reino di Dios. Pues, loke Hesus a bisa
tokante e último esklabo akı́ lo a laga nan kom-
prondé ku nan mester tabata diligente. Di otro
manera, nan lo no a haña un lugá den e Reino
selestial.

Pues, Hesus su palabranan lo mester a motivá
su disipelnan fiel pa hasi mas den e trabou di pre-
diká i di hasi disipel. Hesus a konkluı́ su ilustra-
shon, bisando: “Mi ta bisa boso: Tur hende ku tin lo
risibı́ mas, ma esun ku no tin, asta loke e tin lo ser
kitá for di dje.” El a sigui bisa ku su enemigunan,
kendenan no tabata ke pa e “bira rei riba nan,” lo
a ser matá. Despues, Hesus a sigui su kaminda pa
Herúsalèm.—Lukas 19:26-28.

˙ HESUS SU ILUSTRASHON TOKANTE DIES MINA

� Dikon Hesus a konta e ilustrashon tokante dies mina?
� Ken tabata e “hòmber di nasementu noble,” i kiko e tera ku el a bai a representá?
� Ken tabata e esklabonan, i ken tabata e paisanonan ku tabata odia e hòmber akı́?
� Kiko tabata e diferensia entre e esklabonan ku a haña rekompensa i esun for di ken a kita e mina?
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SEKSHON

6
HESUS SU´

ULTIMO DIANAN
RIBATERA

“BO REI TA BINI
SERKA BO.”
—MATEO 21:5



Hesus a bandoná Yériko i tabata rumbo pa Beta-
nia. E biahe akı́ no tabata un biahe fásil pasobra
el a enserá un subida di kasi 20 kilometer den
un teritorio difı́sil pa kana. Yériko tabata situá
mas o ménos 250 meter bou di nivel di laman
miéntras ku Betania tabata na un haltura di alre-
dedor di 610 meter riba nivel di laman. Lázaro i
su dos ruman muhénan tabata biba na Betania,
un pueblito ku tabata kedamas oménos tres kilo-
meter for di Herúsalèm i ku tabata situá na e
bahada parti ost di Seru di Oleifi.
Tabatin hopi hudiu ku a bini Herúsalèm pa se-

lebrá PaskuHudiu. Nan a bini trempan pa nan por
a purifiká nanmes seremonialmente si dado kaso
nan a mishi ku un kadaver òf a kometé un otro
eror ku a hasi nan impuru. (Huan 11:55; Number-
nan 9:6-10) Algun di e hendenan akı́ ku a yega
promé ku e fiesta a reunı́ na e tèmpel. Nan tabata
puntra otro si Hesus lo a asistı́ na e selebrashon
di Pasku Hudiu òf nò.—Huan 11:56.
Tabatin henter un diskushon tokante Hesus.

Algun lider religioso tabata ke gara Hesus pa
lagamat’é. De echo, nan a ordená e hendenan pa
informá nan si nan haña sa unda Hesus tabata
pa asina nan por a gar’é. (Huan 11:57) For di tem-
pu ku Lázaro a ser resusitá, e lidernan akı́ ta-
bata buska Hesus pa mata. (Huan 11:49-53) Ta
di komprondé ku algun hende tabata duda ku
Hesus lo a presentá den públiko.
Entretantu, Hesus a yega Betania riba djabièr-

nè, “seis dia promé ku Pasku.” (Huan 12:1) Ora
solo lo a baha, lo tabata sabat (dia 8 di nisan).
Pues, Hesus a yega Betania promé ku sabat. He-
sus no por a sali Yériko riba sabat—ku tabata for
di djabièrnè ora solo baha te djasabra ora solo
baha—pasobra segun lei hudiu tabata prohibı́ pa
biaha riba sabat. Probablemente, Hesus a disidı́
di bai kas di Lázaro, manera el a yega di hasi an-
teriormente.

Awor bon, un otro habitante di Betania kende
tabata yama Simon a invitá Hesus i su kompañe-
ronan di biahe i tambe Lázaro pa nan bin kome
djasabra anochi na su kas. Nan tabata yama
Simon “e leproso” pasobra kisas e tambe tabata
un leproso ku Hesus a kura. Marta, kende tabata
konosı́ komo un hende trahadó, tabata sirbi e in-
vitadonan. En kambio, Maria su atenshon tabata
dirigı́ na Hesus. Pero e tabata bai hasi algu ku lo
a lanta kontroversia.
Maria a habri un bòter di alabaster ku tabata

kontené mas o ménos “mei liter di zeta perfumá,
sı́, nardo puru.” (Huan 12:3) E zeta akı́ tabata ma-
sha karu mes: E tabatin un balor di un 300 de-
nario, ku tabata ekivalente na mas o ménos e sa-
lario di un aña di trabou! Maria a basha e zeta
riba Hesus su kabes i a hunta Hesus su pianan
kuné. Despues, el a seka Hesus su pianan ku su
kabei. E holó dushi ei a plama den henter e kas.

UN KOMEMENTU NA KAS DI SIMON NA BETANIA
MATEO 26:6-13 MARKO 14:3-9 HUAN 11:55–12:11
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E disipelnan a rabia i a puntra: “Pakiko a dispi-
dı́ e zeta perfumá akı́?” (Marko 14:4) Anto Hudas
Iskariot a bira bisa: “Pakiko no a bende e zeta akı́
pa 300 denario i duna hende pober e plaka?”
(Huan 12:5) Hudas no tabata realmente interesá
den hende pober. E tabatin kustumber di hòrta
for di e kaha di plaka ku e tabata warda pa e di-
sipelnan.

Hesus a defendé Maria. El a bisa nan: “Pakiko
boso ta molestiá e muhé? El a hasi un bon obra
pami. Semper boso lo tin hende pober serka boso,
ma ami sı́ boso lo no tin semper. Pues, ora e muhé
akı́ a basha e zeta perfumá riba mi kurpa, el a

hasié pa prepará mi pa entiero. Di bèrdat mi ta
bisa boso: Tur kaminda namundu ku prediká e bon
notisia, nan lo konta tambe loke e muhé akı́ a hasi
i asina sigui rekord’é.”—Mateo 26:10-13.
Hesus tabatin un dia i mei asina na Betania, i

notisia a plama ku e tabata einan. Hopi hudiu a
bini na e kas di Simon pa wak Hesus i tambe pa
wak Lázaro, kende Hesus “a lanta for di morto.”
(Huan 12:9) E saserdotenan prinsipal a konspirá
pa mata tantu Hesus komo Lázaro. Segun nan,
hopi hende tabata pone fe den Hesus pasobra el
a lanta Lázaro for di morto. E lidernan religioso
akı́ sı́ tabata malbado!

˙ HESUS TA BOLBE BAI BETANIA
˙ MARIA TA BASHA ZETA PERFUM

´
A RIBA HESUS

� Kiko e hudiunan na e tèmpel tabata puntra otro?
� Dikon nos sa ku Hesus a yega Betania riba djabièrnè i no riba djasabra?
� Kiko Maria a hasi ku a lanta kontroversia, i kon Hesus a defend’é?
� Kiko a duna prueba ku e saserdotenan prinsipal tabata malbado?
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Tabata djadumingu mainta, dia 9 di nisan. Hesus
i su disipelnan a sali for di Betania i a kue rumbo
pa Herúsalèm. Den bisindario di Bètfage, un pue-
blito ku tabata keda riba Seru di Oleifi, Hesus a
bisa dos di su disipelnan:
“Bai i drenta e pueblito ku boso tamira boso di-

lanti, i mesora boso lo haña un buriku mará i un
yu di buriku huntu kuné; lòs nan i trese nan pa mi.
I si un hende puntra boso algu, boso tin ku bis’é:
‘Señor tin mester di nan.’ Anto lo e manda nan
mesora.”—Mateo 21:2, 3.
E disipelnan no a komprondé ku e instrukshon-

nan ku Hesus a duna nan tabatin di haber ku pro-
fesia for di e Skritura. Mas despues sı́ nan a bin
komprondé ku tabata trata di kumplimentu di un
profesia di Zakarı́as. Sı́, Zakarı́as a profetisá ku e
Rei primintı́ di Dios lo a drenta Herúsalèm na un
manera humilde, “sintá riba un buriku, riba un bu-
riku yòn, yu di un buriku muhé.”—Zakarı́as 9:9.
Ora e disipelnan a yega Bètfage i a kohe e yu di

buriku i su mama, algun hende ku tabata einan a
puntra nan: “Pakiko boso ta lòs e yu di buriku?”
(Marko 11:5) Ma ora nan a haña sa ku e burikunan
tabata pa Señor, nan a laga e disipelnan bai ku
nan. E disipelnan a pone nan pañanan riba e dos
burikunan, ma Hesus a sinta riba e yu di buriku.
Segun ku Hesus tabata yegando Herúsalèm,

mas i mas hende tabata aglomerá den e stat. Hopi
di nan a habri nan pañanan riba kaminda. Otro-
nan a kap “rama di palu yen di blachi for di kunu-
ku” i a pone nan riba kaminda. I nan tabata grita:
“Por fabor, salb’é! Bendishoná ta esun ku ta bini
den nòmber di Yehova! Bendishoná ta e binidero
Reino di nos tata David!” (Marko 11:8-10) E fari-
seonan ku tabata den e multitut no a gusta loke e
hendenan tabata grita. Nan a bisa Hesus: “Maes-
tro, skual bo disipelnan.” Hesus a bisa nan: “Mi ta
bisa boso: Si esakinan keda ketu, e piedranan lo
grita.”—Lukas 19:39, 40.

Ora Hesus a wak Herúsalèm, el a kuminsá yora
i bisa: “Mare bo a rekonosé riba e dia akı́ e kosnan
ku lo a duna bo pas; ma awor nan a keda skondı́
for di bo bista.” Sı́, Herúsalèm lo a paga karu pa
nan desobedensia. Hesus a profetisá: “Bo enemi-
gunan lo traha rònt di bo un muraya di staka ku
punta skèrpi, i nan lo rondoná bo i sera bo aden
di tur banda; nan lo basha bo abou i destruı́ bo
yunan, i nan lo no laga ni ún piedra riba otro den
bo.” (Lukas 19:42-44) I en bèrdat, e palabranan
akı́ di Hesus a kumpli na aña 70 di promé siglo ora
ku Herúsalèm a ser destruı́.
Ora Hesus a drenta Herúsalèm, “henter e stat a

bira aribabou, i e hendenan tabata puntra: ‘Ta ken
esaki?’” E multitut tabata bisa: “Ta profeta Hesus
di Názarèt di Galilea!” (Mateo 21:10, 11) Anto e
hendenanden emultitut ku amira Hesus lanta Lá-
zaro for di morto tabata konta otro hende tokan-
te e milager ei. E fariseonan tabata lamentá ku
nan no por a hasi nada pa stòp e hendenan di si-
gui Hesus. Nan tabata bisa otro: “Henter mundu
a bai su tras.”—Huan 12:18, 19.
Hesus a bai na e tèmpel pa siña hende, manera

e tabatin kustumber di hasi ora e tabata na Herú-
salèm. Einan, el a kura hende siegu i hende koho.
Ora e saserdotenan prinsipal i e eskribanan a
mira e kosnan kuHesus tabata hasi i a tende kon e
mucha hòmbernan den e tèmpel tabata grita “por
fabor, salba e Yu di David!,” nan a rabia mashá.
Nan a puntra Hesus: “Bo ta tende loke e mucha-
nan akı́ ta bisa?” Hesus a kontestá nan: “Boso no
a lesa esaki nunka: ‘For di boka di mucha chikitu
i yu na pechu, bo a perkurá alabansa’?”—Mateo
21:15, 16.
Hesus a tuma nota di tur loke tabata pasa den

e tèmpel. Pero, tabata bastante lat; p’esei, e ku su
apòstelnan a sali bai. I riba e dia ei mes, Hesus
a regresá Betania i a pasa djadumingu anochi
einan.

E REI A DRENTA HER
´
USAL

`
EM RIBA UN YU DI BURIKU

MATEO 21:1-11, 14-17 MARKO 11:1-11 LUKAS 19:29-44 HUAN 12:12-19
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˙ HESUS TA DRENTA HER
´
USAL

`
EM NA UN MANERA TRIUNFAL

˙ HESUS TA PROFETIS
´
A DESTRUKSHON DI HER

´
USAL

`
EM

� Ki dia i kon Hesus a drenta Herúsalèm komo Rei?
� Kon Hesus a sinti ora el a opservá Herúsalèm, i kiko el a profetisá?
� Kiko a pasa ora Hesus a bai na e tèmpel?
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Despues ku Hesus i su disipelnan a sali Yériko,
nan a keda tres anochi na Betania. Awor, tabata
djaluna 10 di nisan. Nan a sali mainta trempan
pa bai Herúsalèm. Hesus tabatin hamber. P’esei,
ora el a mira un palu di figu, el a kana bai na dje.
Tabatin figu na e palu?
Wèl, tabata kabamentu di mart i ta te yüni ta-

bata temporada di figu. Pero komo ku e palu a
saka blachi trempan, Hesus a kere ku tabatin figu
na e palu. Ma e no a haña nada. E blachinan a
duna un impreshon robes. Hesus a bisa e palu:
“Djawe padilanti, nunka mas hende lo haña fruta
di bo pa kome.” (Marko 11:14) I mesora e palu a
kuminsá seka. E siguiente dia, Hesus lo a splika
su disipelnan kiko esei a nifiká.
No a dura muchu ku Hesus i su disipelnan a

yegaHerúsalèm.Un dia promé, atardi lat, atenta-
mente el a tira un bista den e tèmpel, pero awor
el a bini pa tuma akshon, manera el a hasi tres
aña promé durante e Pasku Hudiu di aña 30 di
promé siglo. (Huan 2:14-16) El a kore ku tur e
hendenan ku tabata “bende i kumpra kos den
tèmpel.” El a “bòltu mesa di e kambiadónan di
plaka i banki di esnan ku tabata bende palomba.”
(Marko 11:15) El a asta prohibı́ e hendenan ku ta-
bata hiba kos na otro parti di e stat di pasa via e
plenchi di tèmpel pa kòrta kaminda.
Dikon Hesus a kore ku e hendenan ku tabata

kambia sèn i bende bestia den e tèmpel? El a
bisa: “No ta pará skirbı́: ‘Mi kas lo ser yamá un kas
di orashon pa tur e nashonnan’? Ma boso a hasié
un kueba di ladron.” (Marko 11:17) El a yama nan
ladron pasobra nan tabata kobra karu pa e bes-
tianan ku e hendenan mester a kumpra pa hasi
sakrifisio. Pa Hesus, esaki tabata ladronisia.
Ta klaru ku e suseso akı́ a yega na orea di e sa-

serdotenan prinsipal, e eskribanan i e hendenan
mas prominente, òf e lidernan, di e pueblo. I nan

a bolbe kuminsá buska manera pa mata Hesus.
No opstante, nan a haña nan ku un dilema. Komo
ku e pueblo a basha bini pa tende Hesus, nan no
por a haña un manera pa mat’é.
Tantu hudiu komo prosélito, esta, hende ku a

kombertı́ i bira hudiu, a bini pa selebrá Pasku Hu-
diu. Entre e hendenan tabatin algun griego tam-
be ku a bini pa adorá Dios na e fiesta. Nan a
aserká Felipe, kisas pasobra nan a sinti nan kó-
modo kuné debı́ ku e tabatin un nòmber griego, i
a pidié pa nan mira Hesus. Ta parse ku Felipe no
tabatin sigur si esaki tabata un bon idea, p’esei el
a bai deliberá ku Andres. Nan dos a bai papia ku
Hesus, kende aparentemente tabata na e tèmpel
ainda.
Pa Hesus, kende tabata konsiente ku lo e mes-

ter a muri denter di un par di dia, e momento ei
no tabata ora pa satisfasé kuriosidat di hende òf
pa buska fama. El a kontestá e dos apòstelnan
kontando nan e siguiente ilustrashon: “E ora a
yega pa eYu di hende ser glorifiká. Di bèrdat bèr-
dat mi ta bisa boso: A ménos ku un pipita di tri-
gu kai na tera i muri, e ta keda ún pipita so; ma
si e muri, e ta pari hopi fruta.”—Huan 12:23, 24.
Un pipita di trigu por parse un simia di poko ba-

lor. Pero kiko si bo plant’é i e “muri,” esta, stòp di
eksistı́ komo simia? Wèl, e por sprùit i ku tempu e
por krese i produsı́ hopi trigu. Di igual manera,
Hesus tabata un solo hòmber perfekto. Kedando
fiel te na morto, lo el a bira esun pa medio di ken
Dios lo duna bida eterno na hopi hende, kendenan
tin mesun spiritu di sakrifisio propio ku Hesus.
P’esei, Hesus a bisa: “Esun ku ta stima su alma ta
destruyé, ma esun ku ta odia su alma den e mun-
du akı́ lo konserb’é pa bida eterno.”—Huan 12:25.
Pero Hesus no a enfoká solamente riba su

papel, pasobra el a bisa tambe: “Si un hende ke
sirbi mi, lag’é sigui mi, i kaminda mi ta, einan mi

HESUS A BOLBE HASI E T
`
EMPEL LIMPI

MATEO 21:12, 13, 18, 19 MARKO 11:12-18 LUKAS 19:45-48 HUAN 12:20-27
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sirbidó tambe lo ta. Si un hende ke sirbi mi, eTata
lo onr’é.” (Huan 12:26) Esei sigur ta un gran ben-
dishon! Esnan ku e Tata lo onra lo bira ko-gober-
nante ku Kristu den e Reino di Dios.
Awor Hesus, kende tabata konsiente di e sufri-

mentu i morto agonisante ku tabata sper’é, a
bisa: “Aworakı́ mi alma ta intrankil, i kiko lo mi

bisa? Tata, libra mi di loke ta bai pasa.” Pero He-
sus no tabatin intenshon di keda sin kumpli ku e
boluntat di Dios. El a sigui bisa: “Sinembargo, ta
pa esaki mes mi a bini.” (Huan 12:27) Sı́, Hesus
semper tabata i ta kla pa kumpli ku Dios su pro-
pósito; e tabata asta dispuesto pa entregá su
bida komo sakrifisio.

˙ HESUS TA MALDISHON
´
A UN PALU DI FIGU I TA HASI E T

`
EMPEL LIMPI

˙ HESUS MESTER MURI PA HOPI HENDE POR HA
˜
NA BIDA

� Dikon Hesus a pensa ku lo tabatin figu na e palu siendo ku no tabata temporada di figu?
� Dikon Hesus tabatin bon motibu pa yama e hendenan ku tabata bende kos den tèmpel “ladron”?
� Den ki sentido Hesus tabata manera un pipita di trigu, i ki efekto e sufrimentu i morto ku tabata sper’é

tabatin riba dje?
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Hesus tabata na e tèmpel, papiando tokante su
morto ku tabata aserkando. Tabata djaluna 10 di
nisan. Hesus tabata preokupá tokante e efek-
to ku su morto lo tabatin riba nòmber di Dios.
P’esei, el a bisa: “Tata, glorifiká bo nòmber.” Un
stèm fuerte for di shelu a kontestá: “Mi a glorifi-
k’é, i lo mi bolbe glorifik’é.”—Huan 12:27, 28.
E hendenan ku tabata ei banda a keda tur kon-

fundı́. Algun di nan a pensa ku ta bos a zona.
Otronan a bisa: “Ta un angel a papia kuné.”
(Huan 12:29) Pero ta Yehova su stèm nan a ten-
de! I esaki no tabata e promé biaha—desde ku
Hesus a kuminsá su sirbishi aki riba tera—ku hen-
de a tendeYehova su stèm.
Tres aña i mei promé, na Hesus su boutismo,

Huan Boutista a tende Dios bisa di Hesus: “Esaki
ta mi Yu stimá, esun ku tin mi aprobashon.” Mas
despues, despues di e Pasku Hudiu di aña 32 di
promé siglo, Hesus a ser transfigurá den presen-
sia di Santiago, Huan i Pedro, kendenan a ten-
de Dios bisa: “Esaki ta mi Yu stimá, esun ku tin
mi aprobashon; skuch’é.” (Mateo 3:17; 17:5) Pero
awor, e di tres biaha akı́,Yehova a papia di mane-
ra ku hopi hende por a tende.
Hesus a bisa: “E stèm akı́ no tabata pa mi,

sino pa boso.” (Huan 12:30) Pues, e stèm a duna
prueba ku Hesus di bèrdat taYu di Dios, e Mesı́as
primintı́.
Hesus a pone un ekselente ehèmpel di fe du-

rante su bida aki riba tera. Su ehèmpel ta siña
hende kon nan mester biba i ta konfirmá ku Sa-
tanas e Diabel, e gobernante di e mundu akı́,
meresé destrukshon. Hesus a bisa: “Awor ta ora
pa husga e mundu akı́; lo bai saka e gobernante
di e mundu akı́ afó.” Pues, ora Hesus lo a muri lo
tabata un viktoria i no un derota. Den ki sentido?
Hesus a splika: “Ma ami, ora nan hisa mi na haltu
riba tera, lo mi hala tur sorto di hende serka mi.”

(Huan 12:31, 32) Sı́, pa medio di su morto na sta-
ka i pa medio di su siñansanan, Hesus lo a hala
hende serka dje i asina duna nan e oportunidat
di haña bida eterno.
Ora e multitut a tende Hesus bisa ku lo el a ser

‘hisá na haltu,’ nan a bis’é: “Nos a tende for di e
Lei ku Kristu lo keda pa semper; kon por ta ku abo
ta bisa ku mester hisa eYu di hende na haltu? Ta
ken e Yu di hende akı́ ta anto?” (Huan 12:34)
Mayoria di e hendenan akı́, aunke nan a haña yen
di prueba, inkluso a tende Dios mes papia for di
shelu, no a aseptá Hesus komo e berdaderoYu di
hende, e Mesı́as primintı́.
Anto manera Hesus a hasi anteriormente, el a

bolbe referı́ na su mes komo “e lus.” (Huan 8:12;
9:5) El a urgi e multitut: “E lus lo ta meimei di
boso pa un poko tempu mas. Kana tanten ku
boso tin e lus, pa skuridat no dominá boso . . .
Tanten ku boso tin e lus, pone fe den dje, pa boso
bira yu di lus.” (Huan 12:35, 36) Despues ku He-
sus a kaba di papia e kosnan akı́, el a bai paso-
bra 10 di nisan no tabata su dia di muri. Ta riba
14 di nisan, ku tabata PaskuHudiu, emester a ser
‘hisá na haltu,’ esta, klabá na staka.—Galationan
3:13.
Ora nos reflekshoná riba e sirbishi di Hesus,

nos tamira ku e hudiunan en general no a pone fe
den Hesus. De echo, esei tabata kumplimentu di
un otro profesia. Isaı́as a profetisá ku wowo di e
hendenan lo a ser siegá i ku nan kurason lo taba-
ta asina duru ku nan lo no a arepentı́ pa nan por
a ser kurá. (Isaı́as 6:10; Huan 12:40) Sı́, mayoria
di e hudiunan tabata kabesura i nan a rechasá
tur e pruebanan ku amustra ku Hesus tabata nan
Libertador, e kaminda ku ta hiba na bida.
En kambio Nikodemo, Hose di Arimatea i hopi

lider mas sı́ “a pone fe” den Hesus. Awor, nan lo
a demostrá nan fe òf nan lo a keda sin hasi esei

E HUDIUNAN A PONE FE DEN DIOS?
HUAN 12:28-50
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pa nan no ser ekspulsá for di snoa òf pasobra
nan tabata ‘stima gloria for di hende’?—Huan 12:
42, 43.
Hesus mes a splika kiko pone fe den dje a en-

será. El a bisa: “Esun ku pone fe den mi no ta
pone fe den ami so, sino tambe den Esun ku a
manda mi. I esun ku mira mi ta mira tambe Esun
ku a manda mi.” E bèrdatnan ku Dios a instruı́
Hesus pa siña hende i ku Hesus a sigui proklamá
ta masha importante. Nan ta asina importante
ku Hesus a bisa: “Tin algu ku lo husga esun ku no

hasi kaso di mi i no aseptá mi palabranan. E pa-
labra ku mi a papia ta loke lo husg’é riba e último
dia.”—Huan 12:44, 45, 48.
Hesus a konkluı́ ku e siguiente palabranan: “Mi

no a papia di mi mes, ma ta eTata ku a manda mi
a duna mi òrdu tokante kiko pa bisa i kiko pa siña
hende. Ademas,mi sa ku sumandamentu ta hiba
na bida eterno.” (Huan 12:49, 50) Hesus tabata
sa ku denter di poko tempu lo el a drama su san-
ger komo sakrifisio pa hende ku pone fe den dje.
—Romanonan 5:8, 9.

˙ HOPI HENDE TA TENDE E ST
`
EM DI DIOS

˙ E BASE PA HUISIO

� Ora Hesus tabata riba tera, na ki tres okashon hende a tende e stèm di Dios?
� Kua lidernan a pone fe den Hesus, pero dikon algun di nan kisas no a demostrá e fe akı́ públikamente?
� A base di kiko hende lo ser husgá riba “e último dia”?

104

243



Ora Hesus a sali djaluna atardi for di Herúsalèm,
el a bai bèk Betania, ku tabata situá na e baha-
da parti ost di Seru di Oleifi. Probablemente el a
pasa nochi na kas di Lázaro, Maria i Marta, ken-
denan tabata su amigunan.
Mainta, dia 11 di nisan, e i su disipelnan taba-

ta riba kaminda atrobe pa bai Herúsalèm. Esei lo
tabata e último biaha ku lo el a bishitá e tèmpel
i siña hende públikamente. Despues, lo el a sele-
brá Pasku Hudiu i instituı́ e Konmemorashon di
su morto pa finalmente e ser husgá i matá.
Awor, ora nan tabata riba kaminda, bayendo

di Betania via Seru di Oleifi pa Herúsalèm, Pedro
a mira e palu ku Hesus a maldishoná un dia pro-
mé. El a bisa Hesus: “Rabi, wak!, e palu di figu ku
bo a maldishoná a seka.”—Marko 11:21.
Dikon Hesus a pone e palu seka? Hesus mes a

revelá e motibu, bisando: “Di bèrdat mi ta bisa
boso: Si boso tin fe i no ta duda, boso no sola-
mente lo hasi loke mi a hasi ku e palu di figu,
ma tambe si boso bisa e seru akı́: ‘Hisa bo mes
benta den laman,’ esei lo sosodé. I tur loke boso
pidi den orashon ku fe, boso lo haña.” (Mateo 21:
21, 22) Sı́, Hesus a ripitı́ loke el a siña su disipel-
nan anteriormente, esta, ku si un hende tin fe, e
por move seru.—Mateo 17:20.
Pues, Hesus a usa e palu di figu ku el a laga

seka komo un ehèmpel bibu pa siña su disipel-
nan e importansia di pone fe den Dios. El a bisa
nan: “Tur loke boso pidi den orashon, tene fe ku
boso kasi a haña nan kaba, i boso lo haña nan si-
gur.” (Marko 11:24) Esaki ta un lès importante pa
tur siguidó di Hesus! E tabata spesialmente im-
portante pa e apòstelnan mirando e pruebanan
difı́sil ku nan lo a haña nan kuné. No opstante, e
palu di figu ku a seka ta siña nos algu mas rela-
shoná ku e importansia di pone fe den Dios.

Meskos ku e palu di figu akı́, e nashon di Israel
tabata duna un impreshon robes. Komo ku e na-
shon akı́ tabatin un relashon spesial ku Dios,
tabata parse ku tur su miembronan tabata kum-
pli ku e Lei di Dios. No opstante, e nashon en ge-
neral no tabata demostrá fe den Dios ni tabata
produsı́ bon fruta. Nan a asta rechasá e Yu di
Dios! P’esei, e echo ku Hesus a pone e palu di
figu seka a demostrá kiko lo a spera e nashon sin
fe akı́ ku no tabata duna fruta.
Poko despues, Hesus i su disipelnan a yega

Herúsalèm. I manera tabata su kustumber, el a
bai e tèmpel i a kuminsá siña e hendenan. E sa-
serdotenan prinsipal i e ansianonan di e pueblo,
probablemente pensando riba loke el a hasi un
dia promé ku e kambiadónan di plaka, a bini ser-
ka dje i a puntr’é: “Ku ki outoridat bo ta hasi e
kosnan akı́?

`
Of ken a duna bo e outoridat ei pa

hasi e kosnan akı́?”—Marko 11:28.
Hesus a kontestá nan: “Lo mi hasi boso un

pregunta. Boso kontestá mi, anto mi tambe lo
bisa boso ku ki outoridat mi ta hasi e kosnan akı́.
Di unda Huan a haña outoridat pa batisá hende?
Di shelu òf di hende? Kontestá mi.” Hesus a hinka
su enemigunan den un dilema. I nan a kuminsá
deliberá ku otro pa wak kon pa kontest’é. Nan a
bisa otro: “Si nos bisa: ‘Di shelu,’ lo e puntra nos:
‘Pakiko boso no a ker’é anto?’ Ma nos lo tribi di
bisa: ‘Di hende’?” E saserdotenan prinsipal i e
ansianonan di e pueblo a rasoná na e manera akı́
pasobra nan tabatin miedu di e multitut, “paso-
bra henter e multitut tabata kere ku di bèrdat
Huan tabata un profeta.”—Marko 11:29-32.
E enemigunan akı́ no tabata sa kiko pa

kontestá. Nan a bisa Hesus: “Nos no sa.” Hesus
a bisa nan: “Ami tampoko no ta bisa boso ku ki
outoridat mi ta hasi e kosnan akı́.”—Marko 11:33.

E PALU DI FIGU KU A SEKA: UN L
`
ES TOKANTE FE

MATEO 21:19-27 MARKO 11:19-33 LUKAS 20:1-8

244



˙ E PALU DI FIGU KU A SEKA TA SI
˜
NA HENDE UN L

`
ES TOKANTE FE

˙ NAN TA KUESTION
´
A HESUS SU OUTORIDAT

� Dikon 11 di nisan tabata un dia remarkabel?
� Ki lès Hesus a siña su disipelnan usando e palu di figu ku el a laga seka?
� Kon Hesus a hinka e hendenan ku tabata kuestioná su outoridat den un dilema?
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Hesus tabata na e tèmpel, i el a kaba di duna e
saserdotenan prinsipal i e ansianonan di e pue-
blo ku a kuestioná su outoridat un kontesta ku a
laga nan keda ketu, sin por a bisa nada. Despues,
el a konta un ilustrashon ku a saka na kla ki tipo
di hende e personanan akı́ tabata realmente.
Hesus a bisa: “Un hòmber tabatin dos yu. El a

bai serka e promé yu i bis’é: ‘Mi yu, bai traha awe
den e kunuku di wendrùif.’ E yu a kontest’é: ‘Mi no
ta bai.’ Pero despues, el a sinti duele i a bai tòg.
Anto e tata a bai serka e di dos yu i a bis’é mes-
kos. E yu akı́ a kontestá: ‘Mi ta bai, Tata,’ ma e no
a bai. Kua di nan dos a hasi e boluntat di nan
tata?” (Mateo 21:28-31,NWedishon 2013) E kon-
testa ta opvio: ta e promé yu a hasi boluntat di
su tata.
Anto Hesus a bisa esnan ku tabata opon’é: “Di

bèrdat mi ta bisa boso ku e kobradónan di belas-
ting i e prostitutanan ta drenta e Reino di Dios
promé ku boso.” E kobradónan di belasting i e
prostitutanan tabata hende ku no tabata sirbi
Dios. Pero, meskos ku e promé yu, nan a arepen-
tı́ i a kuminsá sirbi Dios. En kambio, e lidernan re-
ligioso tabata manera e último yu; nan tabata
bisa ku nan ta sirbi Dios pero en realidat nan no
tabata hasi esei. Hesus a bisa nan: “Huan [Bou-
tista] a bini i a mustra boso e kaminda di husti-
sia, ma boso no a ker’é. Ma e kobradónan di be-
lasting i e prostitutanan sı́ a kere Huan, i maske
boso a mira esaki, boso no a sinti duele despues
pa asina boso kere den dje.”—Mateo 21:31, 32.
Anto Hesus a konta un otro ilustrashon pa

mustra ku e problema no tabata solamente e
echo ku e lidernan religioso a nenga di sirbi Dios
ma ku nan tabata malbado. Hesus a konta: “Un
hòmber a planta un kunuku di wendrùif, pone un
tranké rònt di dje, koba un baki di pèrs drùif i
traha un toren di vigilansia riba dje. Despues el a
hür e kunuku ku algun kunukero i a biaha pa eks-

terior. Awor bon, ora e tempu di kosecha a yega,
el a manda un esklabo bai serka e kunukeronan
pa tuma su parti di e kosecha di e kunuku di wen-
drùif. Ma nan a gara e esklabo, batié mal batı́
i mand’é bai man bashı́. I el a manda un otro
esklabo serka nan, i esun ei nan a dal e riba su
kabes i insult’é. E ora ei el amanda un otro, i esun
ei nan a mata; el a manda hopi otro esklabo mas,
di kua algun nan a bati mal batı́ i algun nan a
mata.”—Marko 12:1-5.
E hendenan ku tabata tende Hesus a kompron-

dé su ilustrashon? Podisé nan lo a kòrda riba e
palabranan di Isaı́as, ku ta bisa: “E kunuku di wen-
drùif di e SE ˜

NOR di ehérsitonan ta e kas di Israel, i
e hòmbernan di Huda ta su mata agradabel. El a
spera huisio, ma mira, dramamentu di sanger.”
(Isaı́as 5:7) Hesus su ilustrashon ta papia di algu
similar. E doño di e kunuku ta Yehova, i e kunuku
di wendrùif tabata e nashon di Israel ku na moda
di papia tabatin un tranké rònt di dje, esta, e Lei
di Dios, ku a proteh’é.Yehova a manda vários pro-
feta pa instruı́ su pueblo i pa yuda nan produsı́
bon fruta.
Pero “e kunukeronan” amaltratá i a mata e “es-

klabonan” ku e doño a manda serka nan. Hesus
a sigui bisa: “E [doño di e kunuku] tabatin ún
hende mas, un yu stimá. Por último, el a mand’é
serka nan, pensando: ‘Mi yu sı́ nan lo respetá.’ Ma
e kunukeronan a bisa otro: ‘Esaki ta e heredero.
Ban, laga nos mat’é, i e herensia lo ta di nos.’ Di
manera ku nan a gar’é [i] mat’é.”—Marko 12:6-8.
Anto Hesus a puntra: “Kiko doño di e kunuku

di wendrùif lo hasi?” (Marko 12:9) E lidernan re-
ligioso a kontestá: “Komo ku nan ta mal hende,
lo e laga nan muri un mal morto, i lo e hür e ku-
nuku di wendrùif ku otro kunukero ku lo dun’é
fruta ora ta tempu di kosecha.”—Mateo 21:41.
Pues, sin ku nan tabata sa, nan a dikta nan

mes sentensia, pasobra nan tabata algun di

DOS ILUSTRASHON TOKANTE KUNUKU DI WENDR
`
UIF

MATEO 21:28-46 MARKO 12:1-12 LUKAS 20:9-19
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“e kunukeronan” den Yehova su “kunuku di wen-
drùif,” e nashon di Israel. Anto e fruta ku Yehova
tabata spera di nan tabata konsistı́ di, entre otro,
fe den suYu, e Mesı́as. Hesus a wak e lidernan re-
ligioso i a bisa nan: “E Skritura ta bisa: ‘E piedra
ku e trahadónan a rechasá ta esun ku a bira e
piedra prinsipal di skina. Esaki a bini di Yehova, i
e tamaravioso den nos bista.’ Boso no a lesa esei
nunka den e Skritura?” (Marko 12:10, 11) Hesus a
hasi su punto kla, bisando: “P’esei mi ta bisa

boso: Lo kita e Reino di Dios for di boso i dun’é na
un nashon ku ta duna fruta pa e Reino.”—Mateo
21:43.
E saserdotenan prinsipal i e eskribanan a kom-

prondé ku Hesus a “konta e ilustrashon akı́ ku
nan na mente.” (Lukas 20:19) E ora ei mas ku
nunka nan tabata ke mata e “heredero” legal akı́.
Ma, komo ku nan tabatin miedu di e multitut, ku
tabata mira Hesus komo profeta, nan no a purba
di mat’é na e momento ei.

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE DOS YU H
`
OMBER

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE ALGUN KUNUKERO DEN KUNUKU DI WENDR
`
UIF

� Ken e dos yu hòmbernan den e ilustrashon di Hesus a representá?
� Ken “e doño di e kunuku,” “e kunuku di wendrùif,” “e kunukeronan,”

e “esklabonan” i “e heredero” den e di dos ilustrashon di Hesus a representá?
� Kiko tabata spera “e kunukeronan” den futuro?
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Durante Hesus su último dianan riba tera, el a
sigui usa ilustrashon pa desenmaskará e eskri-
banan i e saserdotenan prinsipal. P’esei, nan ta-
bata buska manera pa mat’é. (Lukas 20:19) No
opstante, Hesus a sigui saka nan kosnan na kla.
El a konta un otro ilustrashon:
“E Reino di shelu ta manera un hòmber, un rei,

ku a pone un fiesta di kasamentu pa su yu hòm-
ber. Anto el a manda su esklabonan bai yama e
invitadonan pa e fiesta di kasamentu, ma nan no
kier a bini.” (Mateo 22:2, 3) Tuma nota ku Hesus
a kuminsá su ilustrashon menshonando “e Reino
di shelu.” Pues, e “rei” mester ta Yehova Dios.
Awor, kiko di e yu di e rei i e invitadonan pa e
fiesta di kasamentu? Wèl, no ta difı́sil pa identi-
fiká e yu di e rei: E ta e Yu di Yehova, kende ta-
bata kontando e ilustrashon. I e invitadonan ta e
hendenan ku lo ta huntu ku e Yu den e Reino di
shelu.
Awor, ken tabata e promé personanan ku a

haña invitashon? Wèl, na ken Hesus i su apòs-
telnan tabata prediká e Reino? Na e hudiunan.

(Mateo 10:6, 7; 15:24) Na aña 1513 promé ku
Kristu, e nashon akı́ a aseptá e pakto di Lei i asi-
na e hudiunan tabata e promé personanan ku a
bini na remarke pa bira ‘un reino di saserdote.’
(
´
Eksodo 19:5-8) Pero na ki tempu nan a haña
invitashon pa e “fiesta di kasamentu”? Ta lógi-
ko ku nan a kuminsá haña invitashon for di aña
29 di promé siglo ora Hesus a kuminsá prediká
tokante e Reino di shelu.
Kon mayoria di e israelitanan a reakshoná?

Wèl, manera Hesus a bisa, nan “no kier a bini.”
Mayoria di lider religioso i mayoria di e otro hen-
denan di e nashon no a aseptá Hesus komo e Me-
sı́as i komo Dios su Rei nombrá.
Pero Hesus a mustra den su ilustrashon ku

e hudiunan lo a haña un otro oportunidat. El
a bisa: “[E rei] a bolbe manda otro esklabo i a
bisa nan: ‘Bisa e invitadonan: “Mi a prepará mi
kuminda, mi a laga mata mi toronan i mi bes-
tianan gòrdá, i tur kos ta kla. Bini e fiesta di
kasamentu!” ’ Pero e invitadonan a bira bai sin
preokupá nan kabes. Un a bai su kunuku, e otro

UN REI A MANDA INVIT
´
A ALGUN HENDE

NA UN FIESTA DI KASAMENTU
MATEO 22:1-14



a bai su negoshi, ma e otronan a gara e esklabo-
nan, insultá nan i maltratá nan, i despues mata
nan.” (Mateo 22:4-6) Esei ta loke a sosodé ora e
kongregashon kristian a keda establesı́. E tempu
ei, ainda e kaminda tabata habrı́ pa e hudiunan
drenta e Reino; no opstante, mayoria di nan a re-
chasá e invitashon akı́; nan a asta ‘maltratá e es-
klabonan di e rei.’—Echonan 4:13-18; 7:54, 58.
Ki konsekuensia esaki tabatin pa e nashon?

Hesus a bisa: “E rei a bira furioso, i el a manda
su ehérsito bai mata e asesinonan ei i kima nan
stat.” (Mateo 22:7) Esei ta loke a pasa ku e hu-
diunan na aña 70 di promé siglo ora ku e roma-
nonan a destruı́ “nan stat,” Herúsalèm.
Awor, e echo ku nan a nenga di aseptá e rei su

invitashon a nifiká ku niun hende mas lo a ser in-
vitá? Wèl, segun e ilustrashon di Hesus, esei lo
no tabata e kaso. Hesus a sigui bisa: “Anto [e
rei] a bisa su esklabonan: ‘E fiesta di kasamen-
tu ta kla, ma e invitadonan no tabata digno di ta
presente. P’esei, bai den e kamindanan prinsipal
i invitá ken ku boso topa na e fiesta di kasa-

mentu.’ Asina anto, e esklabonan a sali bai den
e kamindanan prinsipal, i nan a trese tur hende
ku nan a haña, tantu bon hende komo mal hen-
de. I e sala di kasamentu a keda yen di invitado.”
—Mateo 22:8-10.
De echo, mas despues, apòstel Pedro a ku-

minsá yuda hende di e nashonnan—esta, perso-
nanan ku no tabata hudiu di nasementu òf ku no
a kombertı́ i bira hudiu—pa bira kristian berda-
dero. Na aña 36 di promé siglo, Kornelio, un ofi-
sial di e ehérsito romano, i su famia a risibı́ Dios
su spiritu santu i a bini na remarke pa un lugá
den e Reino di shelu ku Hesus a papia di dje.
—Echonan 10:1, 34-48.
Pero, manera Hesus a indiká, no ta tur hende

ku bini e fiesta lo ta aseptabel pa “e rei.” El a
bisa: “Ora e rei a drenta pa inspekshoná e invi-
tadonan, el a mira un hòmber ku no tabatin paña
di kasamentu bistı́. Di manera ku el a puntr’é: ‘Mi
amigu, ki mishi bo aki den sin paña di kasamen-
tu bistı́?’ E hòmber no por a bisa nada. E ora ei
e rei a bisa su sirbidónan: ‘Mar’é na man ku pia
i tir’é den e skuridat ku tin pafó. Ei ta kaminda lo
e yora i morde riba djente.’ Pues, hopi ta invitá,
ma poko ta skohé.”—Mateo 22:11-14.
Probablemente, e lidernan religioso ku tabata

skucha Hesus no a komprondé tur e kosnan ku e
tabata papia. No opstante, nan a rabia mashá
i tabata mas determiná ainda pa kaba ku esun
ku tabata pone nan kara na bèrgwensa.

˙ E ILUSTRASHON TOKANTE E FIESTA DI KASAMENTU

� Ken ta “e rei,” e rei “su yu hòmber” i e promé
invitadonan na e fiesta di kasamentu den e
ilustrashon di Hesus?

� Na ki tempu e hudiunan a ser invitá, i ken a ser
invitá despues?

� Kiko Hesus tabata ke men ora el a bisa ku
“hopi ta invitá, ma poko ta skohé”?
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Hesus su enemigunan tabata rabiá. El a kaba di
konta algun ilustrashon ku a saka nan malisia
na kla. P’esei, e fariseonan a traha un kòmplòt
pa nan por a koh’é den trampa; nan tabata
ke p’e bisa algu ku nan por a usa kontra dje
pa entreg’é den man di e emperador romano.
Anto nan a paga algun di nan disipelnan pa
kohe Hesus den trampa.—Lukas 6:7.
Nan disipelnan a bisa Hesus: “Maestro, nos

sa ku bo ta papia i siña hende korektamente i
ku bo no ta hasi distinshon di persona, ma bo ta
siña hende e kaminda di Dios di akuerdo ku bèr-
dat.” Anto nan a puntr’é: “Nos tin mag di paga
belasting na Sésar, sı́ òf nò?” (Lukas 20:21, 22)
Hesus no a laga nan palabranan bunita gañ’é; e
tabata sa di nan astusia. Si el a kontestá nan

‘nò, no mester paga e belasting ei,’ nan por a
akus’é di rebelion kontra e gobièrnu romano. Si
el a bisa ‘sı́, mester paga e belasting akı́,’ e pue-
blo, ku ya tabata kansá di e gobièrnu romano,
lo a komprond’é robes i lanta kontra dje. Pues,
kon Hesus a kontestá nan?
Hesus a bisa nan: “ ‘Pakiko boso ta purba di

kue mi den trampa, hipókritanan? Mustra mi e
moneda ku ta usa pa paga belasting.’ Nan a
trese un denario p’e. I el a puntra nan: ‘Ta ken
su kara i tı́tulo esaki ta?’ Nan di kuné: ‘Di Sésar.’
E ora ei el a bisa nan: ‘Pues, duna Sésar loke ta
di Sésar, ma Dios loke ta di Dios.’ ”—Mateo 22:
18-21.
Hesus su kontesta bon pensá a laga nan keda

boka habrı́. I komo ku nan no por a bisa nada

HESUS NO A LAGA NAN KOH’
´
E DEN TRAMPA

MATEO 22:15-40 MARKO 12:13-34 LUKAS 20:20-40



mas, nan a bai lag’é. Pero tanten ku nochi no a
sera, e hendenan a sigui purba di kue Hesus den
trampa. Despues ku e fariseonan no a logra,
lidernan di un otro grupo religioso a aserk’é.
Ken nan tabata? E saduseonan, un grupo re-

ligioso ku no tabata kere den resurekshon. Nan
a aserká Hesus pa hasié un pregunta tokante
resurekshon i kasamentu di sua. Nan a puntr’é:
“Maestro, Moises a bisa: ‘Si un hòmber muri sin
ku e tabatin yu, su ruman hòmber mester kasa
ku e biuda i lag’é haña yu pa su ruman ku a
muri.’ Awor bon, tabatin shete ruman hòmber
serka nos; e promé a kasa, i el a muri. Komo ku e
no tabatin yu, el a laga su esposa pa su ruman.
E di dos a tuma e muhé komo esposa, i e tam-
be a fayesé sin ku e tabatin yu. Meskos a pasa
ku e di tres, te ku e di shete. Por último, e muhé
a muri. Pues, den e resurekshon, esposa di kua
di e shete rumannan lo e ta? Pasobra nan tur
tabatiné komo esposa.”—Mateo 22:24-28.
Hesus a kontestá nan: “No ta p’esei boso ta

kiboká? Pasobra boso no konosé e Skritura ni
boso no sa kon e poder di Dios ta obra. Paso-
bra ni hòmber ni muhé lo no kasa ora nan lan-
ta for di morto, ma nan lo ta manera angel den
shelu.” Awor, komo ku Hesus tabata sa ku e sa-
duseonan a aseptá loke Moises a skirbi, el a sita
loke Dios a bisa Moises, bisando: “Ma pa loke ta
e mortonan, ku lo ser lantá, boso no a lesa den
e buki di Moises, den e relato tokante e mata di
sumpiña, ku Dios a bis’é: ‘Ami ta Dios di Abra-
ham, Dios di Isak i Dios di Yakòb’? E no ta Dios

di e mortonan, sino di e bibunan. Boso ta mal
kiboká.” (Marko 12:24-27;

´
Eksodo 3:1-6) Hesus

su kontesta a laga e multitut keda babuká.
Sı́, Hesus a tapa boka di tantu e fariseonan

komo di e saduseonan. P’esei, nan tur a bini
huntu pa sigui pon’é na prueba. Un di e eskri-
banan a puntra Hesus: “Maestro, kua ta e man-
damentu di mas grandi di Lei?”—Mateo 22:36.
Hesus a kontest’é: “E promé ta: ‘Tende, o Is-

rael, Yehova nos Dios ta ún Yehova, i bo tin ku
stima Yehova bo Dios ku henter bo kurason, ku
henter bo alma, ku henter bo mente i ku tur
bo forsa.’ E di dos ta esaki: ‘Stima bo próhimo
meskos ku bo mes.’ No tin ningun otro man-
damentu mas grandi ku esakinan.”—Marko 12:
29-31.
E ora ei, e eskriba a bis’é: “Maestro, bo a

papia bon; loke bo a bisa ta bèrdat: ‘Dios ta
ún, i no tin ningun otro fuera di dje,’ i e asuntu
di stima Dios ku henter bo kurason, ku tur bo
kapasidat di komprondé i ku tur bo forsa, i di
stima bo próhimo meskos ku bo mes ta bal mas
ku tur ofrenda kimá i sakrifisio.” Hesus a ripará
ku e eskriba a kontestá na un manera inteligen-
te. Hesus a bis’é: “Bo no ta leu for di e Reino di
Dios.”—Marko 12:32-34.
Tres dia largu (di 9 te ku 11 di nisan), Hesus

a siña e hendenan den tèmpel. Algun hende,
manera e eskriba akı́, a skuch’é ku smak. Pero e
lidernan religioso, kendenan “no tabatin e kura-
shi di puntr’é nada mas,” sı́ no tabata skuch’é
ku smak.

˙ DUNA S
´
ESAR LOKE TA DI S

´
ESAR

˙ HENDE KU RESUSIT
´
A POR KASA?

˙ E MANDAMENTUNAN DI MAS GRANDI

� Kon e fariseonan a plania pa kue Hesus den trampa, i kiko tabata e resultado?
� Kon Hesus a tapa boka di e saduseonan ku a purba di koh’é den trampa?
� Segun Hesus su kontesta na un eskriba, kiko ta masha importante?
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Tabata dia 11 di nisan, i ainda Hesus tabata den
e tempel. E hendenan ku tabata opon’é no a lo-
gra koh’é den trampa pa entreg’é den man di e
romanonan. (Lukas 20:20) Pero awor, e asuntu a
bòltu: Hesus a mustra nan su berdadero iden-
tidat. El a puntra nan: “Kiko boso ta pensa di
Kristu? Yu di ken e ta?” (Mateo 22:42) Komo ku
tabata bon konosı́ ku e Kristu, òf e Mesı́as, mes-
ter tabata desendiente di David, nan a kontest’é:
“Di David.”—Mateo 9:27; 12:23; Huan 7:42.
Hesus a puntra nan: “Kon por ta anto ku David,

bou di inspirashon, ta yam’é ‘Señor,’ ora el a bisa:
‘Yehova a bisa mi Señor: “Sinta na mi man drechi
te ora mi pone bo enemigunan bou di bo pia”’?
P’esei, si David ta yam’é Señor, kon e por ta su
yu?”—Mateo 22:43-45.
E fariseonan no por a kontest’é nada, pasobra

nan tabata spera un desendiente humano di
David ku lo a libra nan for di opreshon di e roma-
nonan. Anto usando e palabranan di David na
Salmo 110:1 i 2, Hesus a splika ku e Mesı́as lo ta
muchu mas ku simplemente un gobernante hu-
mano. Lo e ta Señor di David, i lo el a ehersé
poder, òf goberná, despues di a sinta na man
drechi di Dios. Hesus su kontesta a bolbe laga su
opositornan keda boka habrı́.
Hesus su disipelnan i hopi otro hende tambe

tabata skucha. Awor, Hesus a dirigı́ su mes na
nan pa spièrta nan kontra e eskribanan i e fari-
seonan. El a bisa nan: “E eskriba- i e fariseonan
a kai sinta riba stul di Moises.” Den ki sentido?
Wèl, nan tabata siña e pueblo e Lei di Dios. P’e-
sei Hesus a instruı́ su oyentenan: “P’esei, hasi tur
loke nan bisa boso, ma no hasi manera nan ta
hasi, pasobra nan ta bisa, ma nan no ta hasi.”
—Mateo 23:2, 3.
I el a duna algun ehèmpel pa mustra kon hipó-

krita e hendenan akı́ tabata. El a bisa: “Nan ta

hancha e kahitanan ku nan ta bisti komo protek-
shon.”Algun hòmber hudiu tabata bisti kahita ku
tabata kontené pasashi breve di e Lei na nan
frenta òf na nan brasa. E fariseonan tabata hasi
nan kahitanan mas hanchu pa duna e impreshon
ku nan tabata hende ku ta kumpli zelosamente ku
e Lei. Ademas, nan tabata “hasi e frañanan di nan
paña mas largu.” Lei tabata rekerı́ pa e israelita-
nan pone fraña na zòmdi nan pañanan. Pero e fa-
riseonan tabata hasi nan frañanan èkstra largu.
(Numbernan 15:38-40) Nan tabata hasi esei djis
pa “hende mira.”—Mateo 23:5.
Asta Hesus su disipelnan por a kuminsá deseá

prominensia. P’esei, el a konsehá nan: “No laga
hende yama boso Rabi, pasobra ún so ta boso
Maestro,miéntras ku boso tur ta ruman. Ademas,
no yama ningun hende riba tera boso tata, paso-
bra ún so ta bosoTata: Esun ku ta den shelu.Tam-
poko no laga nan yama boso lider, pasobra ún so
ta boso Lider: Kristu.”Awor, ki punto di bista e di-
sipelnan mester tabatin di nan mes? Kon nan
mester a komportá nan mes? Hesus a bisa nan:
“Esun di mas grandi entre boso mester ta boso
sirbidó. Ken ku halsa su mes lo keda humiá, i ken
ku humiá su mes lo keda halsá.”—Mateo 23:8-12.
Despues, Hesus a menshoná un seri di motibu

pakiko e eskriba- i e fariseonan hipókrita lo taba-
tin “ai.” El a bisa, entre otro: “Ai di boso, eskriba
i fariseo, hipókritanan! Boso ta sera e Reino di
shelu dilanti di hende, pasobra boso mes no ta
drenta, i esnan ku ta riba kaminda pa drenta tam-
poko boso no ta laga drenta.”—Mateo 23:13.
Sı́, Hesus a desenmaskará i a kondená e fari-

seonan pa nan falta di apresio pa kosnan spiri-
tual. Esei tabata bisto na e distinshonnan apsur-
do ku nan tabata hasi. Por ehèmpel, nan tabata
bisa: “Si un hende hura pa tèmpel, esei no ta
mar’é na nada, ma si un hende hura pa e oro di

HESUS A DESENMASKAR
´
A ALGUN OPOSITOR

MATEO 22 :41–23:24 MARKO 12:35-40 LUKAS 20:41-47
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tèmpel, e ora ei sı́ e ta obligá di kumpli ku loke el
a hura.” Pues, e fariseonan tabata enfoká mas
riba e oro di tèmpel ku riba e balor ku Yehova su
kas di adorashon tabatin. Di e manera ei, nan a
mustra bon kla ku nan tabata siegu den sentido
spiritual. Ademas, nan tabata “neglishá e asun-
tunan di mas peso di Lei, esta, hustisia, miseri-
kòrdia i fieldat.”—Mateo 23:16, 23; Lukas 11:42.
Hesus a yama e fariseonan “guia siegu,” ku “ta

sefta sangura ma ta guli kamel!” (Mateo 23:24)
Si tabatin un sangura den nan biña, nan tabata
sak’é pasobra sangura tabata un insekto impu-
ru ku lo a hasi nan impuru den bista di Dios.

Pero tòg, na moda di papia, nan tabata guli
kamel, un bestia muchu mas grandi ku tambe ta-
bata impuru. Den ki sentido? Wèl, nan tabata ne-
glishá e asuntunan di mas peso di Lei.—Levı́tiko
11:4, 21-24.

˙ YU DI KEN KRISTU TA?
˙ HESUS TA DESENMASKAR

´
A OPOSITORNAN HIP

´
OKRITA

� Dikon e fariseonan a keda ketu ora Hesus a hasi
nan un pregunta tokante David su palabranan
na Salmo 110?

� Dikon e fariseonan tabata hancha nan kahitanan
ku tabata kontené teksto di e Skritura
i hasi e frañanan di nan pañanan mas largu?

� Ki konseho Hesus a duna su disipelnan?
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Tabata Hesus su último dia na e tèmpel. El
a siguı́ desenmaskará e eskribanan i e fariseo-
nan i, dilanti di tur hende, el a yama nan hipó-
krita. Usando idioma ilustrativo, el a bisa nan:
“Boso ta limpia parti pafó di e kòpi i di e tayó,
ma paden ta yen di golosidat i hasimentu di kos
di mas. Fariseo siegu! Limpia parti paden di e
kòpi i e tayó promé, pa asina parti pafó tambe
keda limpi.” (Mateo 23:25, 26) E fariseonan ta-
bata asina enfoká riba nan imágen i tabata asina
preokupá pa nan tabata seremonialmente limpi
ku nan a lubidá riba e hende ku nan mester ta-
bata di paden; sı́, nan no tabata purifiká nan ku-
rason figurativo.
Ademas, e echo ku nan tabata kla pa traha i

dekorá graf pa e profetanan tambe a mustra ku
nan tabata hipókrita. Hesus a yama nan “yu di
esnan ku a mata e profetanan.” (Mateo 23:31)
Sı́, nan tabata asta purba di mata Hesus.—Huan
5:18; 7:1, 25.
Hesus a mustra bon kla kiko lo a pasa ku e li-

dernan religioso akı́ si nan no a arepentı́. El a
bisa: “Rasa di kolebra venenoso! Kon boso lo por
skapa di e huisio di Gehena?” (Mateo 23:33) Ge-
hena, òf Vaye di Hinom, tabata un lugá di kima
sushi. Esaki tabata un bon ilustrashon pa mus-
tra kiko tabata spera e eskribanan i e fariseonan
malbado: destrukshon eterno.
Awor bon, Hesus su disipelnan lo a represen-

t’é komo “profeta, hòmber sabı́ i maestro.” Kon
hende lo a trata nan? Wèl, Hesus a mustra esei
bon kla ora el a bisa e lidernan religioso: “Algun
di [mi disipelnan] boso lo mata i klaba na staka,
i algun di nan boso lo suta den boso snoanan i
persiguı́ di stat pa stat, pa asina bini riba boso
tur e sanger di hende hustu ku a keda dramá riba
tera, sı́, for di sanger di e hòmber hustu Abel te
na sanger di Zakarı́as, . . . kende boso a mata.”

Hesus a sigui bisa: “Di bèrdat mi ta bisa boso:
Tur e kosnan akı́ lo bini riba e generashon akı́.”
(Mateo 23:34-36) Esei ta eksaktamente loke a
sosodé na aña 70 di promé siglo ora e ehérsito
romano a destruı́ Herúsalèm. Sientos di mı́les di
hudiu a pèrdè nan bida.
Ora Hesus a pensa riba e situashon spantoso

akı́, el a bira angustiá. Ku tristesa na su kurason,
el a bisa: “Herúsalèm, Herúsalèm, abo ku a mata
e profetanan i ku a piedra esnan ku Dios a manda
serka bo—kuantu biaha mi kier a hala bo yunan
huntu manera un galiña ta hala su puitunan hun-
tu bou di su alanan! Ma boso no tabata ke. Dios
lo bandoná boso tèmpel!”—Mateo 23:37, 38.
Hesus a sigui bisa: “Mi ta bisa boso: Di awor

padilanti boso lo no mira mi mas, sino te ora
boso bisa: ‘Bendishoná ta esun ku ta bini den
nòmber di Yehova!’ ” (Mateo 23:39) Sı́, el a sita e
palabranan di Salmo 118:26, ku ta bisa: “Bendi-
shoná ta esun ku ta bini den e nòmber di SE ˜

NOR;
nos a bendishoná boso for di e kas di SE ˜

NOR.” Ta
klaru anto ku hende lo a proklamá e palabra-
nan akı́ despues, ma no den e tèmpel ei pasobra
esaki lo a ser destruı́.
Despues, Hesus a bai na e parti di e tèmpel

kaminda tabatin e kahanan pa tira kontribushon.
El a sinta opservá e hendenan i a mira vários hu-
diu riku “tira hopi moneda” den e buraku smal ku
tabatin parti ariba di e kahanan. Anto Hesus a
mira ku un biuda pober a tira “dos sèn pretu” di
masha poko balor. (Marko 12:41, 42) Hesus ta-
bata sa ku Dios lo a keda masha kontentu ku e
kontribushon di e biuda pober akı́.
Hesus a yama su disipelnan i a bisa nan: “Di

bèrdat mi ta bisa boso ku e biuda pober akı́ a tira
mas ku tur esnan ku a tira plaka den e kahanan
di plaka.” Kiko Hesus tabata ke men? El a bisa:
“Nan tur a tira for di loke nan tabatin di mas,

HESUS SU
´
ULTIMO DIA NA E T

`
EMPEL

MATEO 23:25–24:2 MARKO 12 :41–13:2 LUKAS 21:1-6
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ma e biuda, apesar ku e tabata den nesesidat, a
tira tur su plaka, tur loke e tabatin pa biba di
dje.” (Marko 12:43, 44) E biuda akı́ su manera di
pensa i hasi tabata totalmente diferente for di e
lidernan religioso.
Ainda tabata 11 di nisan. Den transkurso di

e dia ei, Hesus a bandoná e tèmpel pa último
biaha. Ora e tabata saliendo, un di su disipelnan
a bis’é: “Maestro, wak e piedranan i e edifisionan
akı́!” (Marko 13:1) Algun di e piedranan di e mu-
rayanan di e tèmpel tabata sumamente grandi i

tabata indiká ku e edifisio lo a keda pa semper i
ku e no por a ser bashá abou fásilmente. P’esei,
lo por a parse straño ku Hesus a bisa: “Bo ta
mira tur e edifisionan grandi akı́? Ni ún piedra lo
no keda riba otro; tur lo ser bashá abou.”—Marko
13:2.
Despues, Hesus i su apòstelnan a krusa Roi Ki-

dron i subi Seru di Oleifi. Na dado momento,
Hesus tabata huntu ku kuater di su apòstelnan:
Pedro, Andres, Santiago i Huan. For di einan,
nan tabatin un bista riba e magnı́fiko tèmpel.

˙ HESUS TA SIGUI DESENMASKAR
´
A E LIDERNAN RELIGIOSO

˙ E T
`
EMPEL LO SER DESTRU

´
I

˙ UN BIUDA POBER TA KONTRIBU
´
I KU DOS S

`
EN PRETU

� Kiko Hesus a hasi e último biaha ku el a bai na e tèmpel?
� Kiko Hesus a profetisá ku lo a pasa ku e tèmpel?
� Dikon Hesus a bisa ku e biuda pober a kontribuı́ mas ku e rikunan?
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MATEO 24:3-51 MARKO 13:3-37 LUKAS 21:7-38
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Tabata djamars atardi lat, dia 11 di nisan. He-
sus su sirbishi aki riba tera tabata yegando su
final. Durante e último dianan ku a pasa, e taba-
ta sumamente okupá. Den dia, e tabata siña e
hendenan den tèmpel, i anochi e tabata keda na
un lugá pafó di e stat. E hendenan tabata ma-
sha interesá den e mensahe ku Hesus tabata
prediká pasobra nan tabata “bini mainta trem-
pan serka dje den tèmpel pa skuch’é.” (Lukas
21:37, 38) Pero awor, Hesus tabata sintá riba
Seru di Oleifi huntu ku kuater di su apòstelnan:
Pedro, Andres, Santiago i Huan.
Nan a bin papia den privá ku Hesus. Nan

a keda preokupá pasobra mas promé Hesus a
bisa ku ni ún piedra di e tèmpel lo no a keda riba
otro. Pero tabatin mas kos ku tabata preoku-
pá nan. Kiko asina? Wèl, anteriormente, Hesus
a urgi su disipelnan pa nan ta “prepará, paso-
bra e Yu di hende ta bini na un ora ku [nan] no
ta kere.” (Lukas 12:40) Hesus a papia tambe di
“e dia ku e Yu di hende [lo] keda revelá.” (Lukas
17:30) E apòstelnan tabatin masha gana di sa si
e kosnan ei tabatin di haber ku loke el a kaba di
bisa tokante e tèmpel. P’esei, nan a pidi Hesus:
“Bisa nos: Ki dia e kosnan akı́ lo sosodé, i kiko
lo ta e señal di bo presensia i di konklushon di
e era akı́?”—Mateo 24:3.
Podisé nan tabatin e destrukshon di e tèmpel,

ku nan tabata por a mira for di kaminda nan ta-
bata, na mente. Nan a puntra tambe tokante e
presensia di e Yu di hende. Podisé nan a kòrda
riba e ilustrashon di Hesus tokante “un hòmber
di nasementu noble” ku “a biaha bai un tera leu

pa keda koroná komo rei i bini bèk.” (Lukas 19:
11, 12) I por último, nan tabata ke sa kiko e “kon-
klushon di e era” ta enserá.
Wèl, Hesus a kontestá nan preguntanan na un

manera detayá. El a duna nan un señal ku a in-
diká na ki tempu e fin di e sistema hudiu i e des-
trukshon di e tèmpel lo a tuma lugá. Pero esei
no tabata tur kos. Ku yudansa di e señal ku el
a duna, kristiannan den futuro lo por a haña sa
na ki tempu e “presensia” di Kristu i e último
dianan di e era malbado lo a kuminsá.
Atraves di añanan, e apòstelnan lo a mira

kumplimentu di Hesus su profesia. I en bèrdat,
hopi di e kosnan ku Hesus a profetisá a kuminsá
kumpli den nan tempu. Pues, ora e fin di e sis-
tema hudiu i e destrukshon di e tèmpel a yega
na aña 70 di promé siglo (un 37 aña despues),
esaki no a kue e kristiannan ku a keda alerta di
sorpresa. Pero no ta tur loke Hesus a profetisá
a kumpli na aña 70 di promé siglo i algun tempu
promé. Awor, kiko lo a indiká Kristu su presen-
sia komo Rei den e Reino di Dios? Esei tambe
Hesus a revelá na su apòstelnan.
Hesus a bisa ku lo tin “guera den vários lugá”

i ku “nashon lo lanta kontra nashon i reino kon-
tra reino.” (Mateo 24:6, 7) El a bisa ku lo tin
‘temblor grandi, i den un lugá tras di otro pèst
[malesa] i skarsedat di kuminda.’ (Lukas 21:11)
Ademas, el a spièrta su disipelnan, bisando:
‘Hende lo pone man riba boso i persiguı́ boso.’
(Lukas 21:12) El a mustra tambe ku lo tin hopi
profeta falsu ku lo gaña hopi hende, ku maldat
lo oumentá i ku amor di hopi hende lo fria. I el

˙ KUATER DISIPEL TA PIDI UN SE
˜
NAL

˙ KUMPLIMENTU DI PROFESIA DEN PROM
´
E SIGLO I DESPUES

˙ NOS MESTER KEDA ALERTA

� Dikon e apòstelnan a hasi algun pregunta tokante futuro, pero kiko mas
tabata preokupá nan aparentemente?

� Na ki tempu Hesus su profesia a kuminsá kumpli, i kon?
� Kiko ta algun rasgo ku ta indiká Hesus su presensia?
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a bisa tambe ku ‘e bon notisia di e Reino lo ser
prediká den henter e tera habitá, komo testimo-
nio pa tur nashon, anto e fin lo yega.’—Mateo
24:14.
Ta bèrdat ku e profesia detayá akı́ di Hesus a

kumpli en parte promé i durante e destrukshon
di Herúsalèm na man di e romanonan. Pero He-
sus su profesia tin un kumplimentu mayor. Bo
ta mira kon esaki ta tumando lugá den e tempu
ku nos ta bibando?
Un di e kosnan ku Hesus a menshoná komo

parti di e señal di su presensia ta “e ‘kos repug-
nante’ ku ta kousa destrukshon.” (Mateo 24:15)
Na aña 66 di promé siglo, e kos repugnante
tabata e ehérsito romano, ku su sı́mbolonan di
idolatria. Sı́, e romanonan a rondoná Herúsa-
lèm i a debilitá algun di su murayanan. (Lukas
21:20) Pues, “e kos repugnante” tabata pará ka-
minda e no mester tabata, esta, na un sitio ku
e hudiunan tabata konsiderá “un lugá santu.”
Hesus a sigui bisa: “Lo tin un tribulashon

grandi manera no a yega di sosodé nunka, for
di prinsipio di mundu te awor, i ku lo no sosodé
nunka mas tampoko.” Na aña 70 di promé siglo,
e romanonan a destruı́ Herúsalèm, e “stat san-
tu” di e hudiunan, i su tèmpel i a mata mı́les i mı́-
les di hende. Esaki sigur tabata un tribulashon
grandi. (Mateo 4:5; 24:21) Nunka promé e hu-
diunan ni nan stat no a yega di eksperensiá un
destrukshon asina devastador. E destrukshon ei
a asta pone un fin na e areglo pa rindi adora-
shon na Dios ku e hudiunan tabatin siglonan ta
sigui. Pues, den futuro, e kumplimentu mayor di
e profesia akı́ sin duda lo ta horibel!

KEDA OPTIMISTA DURANTE E
´
ULTIMO DIANAN

Ainda Hesus tabatin mas detaye pa duna
su apòstelnan tokante e señal di su presensia
komo Rei den e Reino di Dios i di e fin di e
era malbado. Siguientemente, el a spièrta nan
pa nan no bai tras di “Kristu falsu i profeta fal-
su.” El a bisa nan ku e personanan akı́ lo purba

di “gaña asta e skohı́nan, si ta posibel.” (Mateo
24:24) Pero, e skohı́nan lo no ser engañá. Hende
por mira ken ta Kristu falsu. En kambio, Hesus
su presensia sı́ lo no ta visibel.
Anto relashoná ku e tribulashon grandi ku lo

tin na fin di e era, Hesus a bisa: “Solo lo bira
skur, luna lo no duna su lus, strea lo kai for
di shelu i e podernan di shelu lo keda sagudı́.”
(Mateo 24:29) Ora e apòstelnan a tende e des-
kripshon spantoso akı́, probablemente nan no
tabata sa kiko presis lo sosodé den futuro. Pero
e suseso ei sigur lo shòk hende.
Awor, ki efekto e susesonan akı́ lo tin riba

hende? Hesus a bisa: ‘Hende lo desmayá di mie-
du i di ansha pa e kosnan ku lo bini riba e tera
habitá, pasobra e podernan di shelu lo keda sa-
gudı́.’ (Lukas 21:26) Asina, Hesus a deskribı́ loke
lo bira e periodo di mas skur di historia humano.
Ta animante pa sa ku Hesus a laga e apòstel-

nan komprondé ku no ta tur hende lo bati nan
pechu di tristesa ora ku ‘e Yu di hende bini ku
poder i gran gloria.’ (Mateo 24:30) Sı́, manera
Hesus a indiká kaba, Dios lo intervenı́ na fa-
bor “di e skohı́nan.” (Mateo 24:22) Kon Hesus
su disipelnan fiel mester reakshoná ora e kos-
nan spantoso akı́ ku Hesus a profetisá kuminsá
tuma lugá? Wèl, Hesus a enkurashá su disipel-
nan, bisando: “Ora e kosnan akı́ kuminsá soso-
dé, para stret i lanta boso kabes, pasobra boso
liberashon ta yegando serka.”—Lukas 21:28.
Awor, kon e disipelnan di Hesus ku ta biba

den e tempu di fin por sa kon serka e fin akı́ ta?
Pa un kontesta riba e pregunta akı́, laga nos wak
e ilustrashon tokante un palu di figu ku Hesus
a konta su disipelnan. El a bisa: “Asina ku su
taki nobo sprùit i saka blachi, boso sa ku zomer
ta serka. Asina tambe, ora boso mira tur e kos-
nan akı́, boso por ta sigur ku e Yu di hende ta
serka, sı́, djis tras di porta. Di bèrdat mi ta bisa
boso ku e generashon akı́ lo no kaba na nada
promé ku tur e kosnan akı́ tuma lugá.”—Mateo
24:32-34.
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Pues, ora Hesus su disipelnan mira kumpli-
mentu di e vários aspektonan di e señal, nan
por sa ku e fin ta serka. Anto Hesus a duna e
disipelnan ku lo ta na bida durante e tempu his-
tóriko ei e siguiente spièrtamentu:
“Pa loke ta e dia i ora ei, ningun hende no sa,

ni e angelnan di shelu ni e Yu, sino e Tata so.
Pasobra meskos ku e dianan di Noe tabata, asi-
na presensia di e Yu di hende lo ta. Pasobra
meskos ku den e dianan ei promé ku e Diluvio,
hende tabata kome i bebe, hòmber i muhé ta-
bata kasa, te riba e dia ku Noe a drenta den
arka, i nan no a hasi kaso te ora e Diluvio a bini
i lastra nan tur bai kuné; asina presensia di eYu
di hende lo ta.” (Mateo 24:36-39) Aki Hesus ta-
bata kòrda su oyentenan ku e diluvio históriko
ku a tuma lugá den tempu di Noe tabatin un im-
pakto global. Pues, e fin di e era lo ta meskos.
E apòstelnan ku tabata skucha Hesus riba

Seru di Oleifi sin duda a mira e importansia di
keda alerta. Hesus a bisa nan: “Presta atenshon
na boso mes pa boso kurason nunka bira dema-
siado kargá ku komementu di mas, bebementu
di mas i e inkietutnan di bida, i diripiente e dia
ei sorprendé boso manera un trampa. Pasobra
lo e bini riba tur esnan ku ta biba riba superfi-
sie di tera. Pues, keda lantá, suplikando Dios tur
ora bai pa boso por logra skapa di tur e kosnan
akı́ ku sigur lo sosodé i pa boso por para dilanti
di e Yu di hende.”—Lukas 21:34-36.
Un biaha mas, Hesus a mustra bon kla ku loke

e tabata profetisá lo tabatin un kumplimentu
mayor. E no tabata papia di susesonan ku lo
a tuma lugá denter di algun dékada i ku lo a

afektá Herúsalèm òf e nashon hudiu so. Mas
bien, e tabata papia di susesonan ku lo tabatin
i ku lo tin efekto “riba tur esnan ku ta biba riba
superfisie di tera.”
Hesus a bisa ku su disipelnan mester keda vi-

gilá i ta prepará. Anto pa enfatisá esaki, el a
konta un otro ilustrashon. El a bisa: “Boso por
ta sigur di esaki: Si e doño di kas sa ki ora di
anochi un ladron ta bini, lo e keda lantá i lo no
lag’é kibra drenta den su kas. P’esei, boso tam-
be wak pa boso ta prepará, pasobra e Yu di
hende ta bini na un ora ku boso no ta pensa.”
—Mateo 24:43, 44.
Siguientemente, Hesus a mustra su disipel-

nan ku nan tin bon motibu pa keda optimista.
El a sigurá nan ku, ora su profesia ta haña kum-
plimentu, lo tin un “esklabo” ku lo ta alerta i
aktivo. El a splika esaki usando un situashon ku
tabata fásil pa e apòstelnan komprondé. El a
bisa: ‘Ken realmente ta e esklabo fiel i pruden-
te ku su doño a nombra riba su sirbidónan di
kas pa duna nan nan kuminda na e debido tem-
pu? Felis e esklabo ei ta si ora su doño yega, e
hañ’é ta hasi esei. Di bèrdat mi ta bisa boso: Lo
e nombr’é riba tur su pertenensianan.’ Pero, si
e “esklabo” akı́ kultivá un mal aktitut i maltratá
otro hende, e doño lo “dun’é e kastigu di mas se-
vero.”—Mateo 24:45-51; kompará ku Lukas 12:
45, 46.
No opstante, Hesus no tabata insinuá ku al-

gun siguidó di dje lo a bira malbado. Kiko Hesus
tabata ke siña su disipelnan anto? Wèl, e tabata
ke pa nan keda vigilá i aktivo, manera el a en-
fatisá den un otro ilustrashon.

� Kiko e “kos repugnante” a representá na aña 66, i ki susesonan a tuma lugá despues ku esaki a aparesé?
� Kon hende lo reakshoná ora nan mira kumplimentu di Hesus su profesia?
� Ki ilustrashon Hesus a konta pa yuda su disipelnan mira ku e fin ta serka?
� Kiko ta indiká ku Hesus su profesia lo tin un kumplimentu global?
� Ki spièrtamentu Hesus a duna su disipelnan ku ta biba durante e último dianan di e fin di e era malbado?
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Hesus tabata kontestando e pregunta ku su
apòstelnan a hasi tokante e señal di su presen-
sia i di e konklushon di e era. Anto pa sigui
spièrta nan, el a konta nan un otro ilustrashon.
Kumplimentu di e ilustrashon akı́ lo bira bisto
durante Hesus su presensia.
Hesus a kuminsá e ilustrashon, bisando:

“E Reino di shelu ta manera dies bı́rgen ku a kue
nan lampi i sali pa bai kontra ku e brùidehòm.
Sinku di nan tabata bobo, i sinku tabata pruden-
te.”—Mateo 25:1, 2.
Hesus no tabata ke men ku mitar di su disi-

pelnan ku lo heredá e Reino di shelu ta bobo i
ku mitar ta prudente. Mas bien, e tabata ke ilus-
trá ku, relashoná ku e Reino, su disipelnan ta

liber pa skohe si nan ke keda alerta òf ser dis-
traı́. Pero Hesus no tabatin ningun duda ku su
siguidónan por keda fiel i risibı́ bendishon di su
Tata.
Den e ilustrashon, tur e dies bı́rgennan ta sali

pa bai yama e brùidehòm bonbinı́ i pa djòin e
den e seremonia matrimonial. Ora e brùidehòm
yega, e bı́rgennan lo usa nan lampi pa lusa su
kaminda i lo onr’é segun ku e ta trese su brùit
na e kas ku a ser prepará p’e. Pero kiko ta soso-
dé despues?
Hesus a splika: “Esnan bobo a bai ku nan lam-

pi, ma nan no a bai ku zeta èkstra, miéntras ku
esnan prudente sı́ a bai ku zeta den nan bòter
huntu ku nan lampi. Komo ku e brùidehòm a

E B
´
IRGENNAN TA SI

˜
NA NOS PA KEDA VIGIL

´
A
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tarda pa yega, nan tur a kabishá i pega soño.”
(Mateo 25:3-5) E brùidehòm no a yega na e mo-
mento ku nan tabata sper’é. Ta parse ku el a
tarda hopi, p’esei tur e bı́rgennan a pega soño.
Podisé esaki a laga e apòstelnan kòrda riba e
ilustrashon ku Hesus a konta tokante e hòmber
di nasementu noble ku a biaha bai un tera leu i
ku, despues di ‘tempu, a bini bèk despues di a
keda koroná komo rei.’—Lukas 19:11-15.
Anto Hesus a sigui konta kiko a pasa ora ku

finalmente e brùidehòm a yega. El a bisa: “Mei-
anochi, un hende a grita: ‘Ata e brùidehòm! Sali
bai kontr’é!’ ” (Mateo 25:6) E bı́rgennan tabata
prepará? Nan a keda vigilá?
Hesus a sigui konta: “Anto tur e bı́rgennan ei

a lanta i prepará nan lampi. Esnan bobo a pidi
esnan prudente: ‘Duna nos un tiki di boso zeta,
pasobra nos lampi ta serka di paga.’ Esnan pru-
dente a kontestá nan ku e palabranan akı́: ‘Si
nos duna boso, kisas lo no tin sufisiente pa nos
ni pa boso. Mihó boso bai serka e bendedónan
i kumpra boso mes zeta.’ ”—Mateo 25:7-9.
Pues, e sinku bı́rgennan bobo no tabata pre-

pará pa binida di e brùidehòm, pasobra nan no
a keda vigilá. Nan no tabatin sufisiente zeta pa
nan lampi i nan mester a bai buska mas. Hesus
a sigui konta: “Ora nan a bai kumpra zeta, e
brùidehòm a yega, i e bı́rgennan ku tabata kla a
drenta huntu kuné den e fiesta di kasamentu,

i porta a sera. Despues, e otro bı́rgennan tam-
be a bini i a bisa: ‘Señor, Señor, habri pa nos!’
El a kontestá nan: ‘Di bèrdat mi ta bisa boso: Mi
no konosé boso.’ ” (Mateo 25:10-12) Ki un situa-
shon tristu nan a haña nan aden pa motibu ku
nan no a keda vigilá ni tabata prepará!
E apòstelnan a komprondé klaramente ku e

brùidehòm den e ilustrashon ta referı́ na Hesus
mes. Mas promé, Hesus mes a kompará su mes
ku un brùidehòm. (Lukas 5:34, 35) Pero ken e
bı́rgennan prudente ta representá? Ora Hesus a
papia di e “tou chikitu,” ku lo heredá e Reino, el
a bisa: “Sea bistı́ i prepará i keda ku boso lam-
pi sendı́.” (Lukas 12:32, 35) Pues, e apòstelnan
por a komprondé ku e bı́rgennan den Hesus su
ilustrashon tabata referı́ na nan i na otro disipel-
nan ku lo a bira parti di e tou chikitu. Awor, kiko
Hesus kier a siña hende ku e ilustrashon akı́?
Hesus no a laga ningun duda enkuanto esei.

El a konkluı́ su ilustrashon, bisando: “Keda vigi-
lá, pasobra boso no sa ni e dia ni e ora.”—Mateo
25:13.
Ta bisto ku Hesus tabata konsehá su disipel-

nan fiel pa nan “keda vigilá” durante su presen-
sia. Dikon? Pasobra lo e bini bèk sigur! Sı́, nan
mester ta prepará i alerta, meskos ku e sinku
bı́rgennan sabı́, i keda ku nan mente fihá riba
nan speransa presioso pa nan no pèrdè nan re-
kompensa.

˙ HESUS TA KONTA E ILUSTRASHON TOKANTE
E DIES B

´
IRGENNAN

� Dikon nos por bisa ku e bı́rgennan sabı́ a keda vigilá i tabata prepará i e bı́rgennan bobo no?
� Ken ta e brùidehòm, i ken e bı́rgennan ta representá?
� Kiko Hesus tabata ke siña hende ku e ilustrashon tokante e dies bı́rgennan?

112

261



Ainda Hesus i su kuater apòstelnan tabata riba
Seru di Oleifi. I el a konta nan un otro ilustra-
shon. Un par di dia promé, ora e tabata na Yé-
riko, el a konta un ilustrashon tokante mina pa
mustra ku ainda tabata falta hopi tempu pa e
Reino bini. E ilustrashon ku e tabata bai konta
awor tin algun aspekto similar na esun tokante
e minanan i ta forma parti di su kontesta riba
e pregunta tokante e señal di su presensia i di
e konklushon di e era. E ilustrashon ta enfatisá
ku Hesus su disipelnan mester kumpli diligen-
temente ku e asignashon ku el a duna nan.
Hesus a kuminsá e ilustrashon, bisando:

“E Reino ta manera ora un hòmber ku tabata kla
pa biaha pa eksterior a manda yama su eskla-
bonan i a enkargá nan ku su pertenensianan.”
(Mateo 25:14) Komo ku Hesus a yega di kom-
pará su mes ku un hòmber ku tabata biaha pa
eksterior “pa keda koroná komo rei,” e apòstel-
nan por a komprondé fásilmente ku e “hòmber”
den e ilustrashon ta representá Hesus.—Lukas
19:12.
Promé ku e hòmber den e ilustrashon a biaha

pa eksterior, el a enkargá su esklabonan ku su
pertenensianan di balor. Durante su sirbishi di
tres aña i mei riba tera, Hesus a enfoká riba e
trabou di prediká e bon notisia di e Reino di
Dios i a entrená su disipelnan pa hasi e trabou
akı́. Awor ku e tabata serka di bai shelu, e taba-
tin konfiansa ku su disipelnan lo a sigui ku e tra-
bou ku el a entrená nan pa hasi.—Mateo 10:7;
Lukas 10:1, 8, 9; kompará ku Huan 4:38; 14:12.
Kon e hòmber den e ilustrashon a parti su

pertenensianan? Hesus a konta: “El a duna e
promé esklabo sinku talento di moneda di pla-
ta; e di dos esklabo, dos talento; i e di tres es-
klabo, ún talento; kada un segun su kapasidat,
i el a biaha pa eksterior.” (Mateo 25:15) Kiko e

esklabonan akı́ a hasi ku e talentonan ku nan a
risibı́? Nan a usa nan na bienestar di nan doño?
Hesus a sigui konta:
“Mesora esun ku a haña sinku talento a bai

hasi negoshi ku e talentonan, i el a gana sinku
mas. Meskos tambe, esun ku a haña dos talen-
to a gana dos mas. Ma e esklabo ku a haña
ún talento so a bai koba un buraku den tera i
a skonde e monedanan di plata di su doño.”
(Mateo 25:16-18) Kiko a sosodé ora e doño a
bini bèk?
Hesus a bisa: “Despues di hopi tempu, doño

di e esklabonan ei a bolbe, i el a hasi kuenta ku
nan.” (Mateo 25:19) E promé dos esklabonan a
hasi tur loke nan tabata por, “kada un segun su
kapasidat.” Nan tabata diligente; nan a traha
duru i a hasi algu útil ku loke nan a haña di nan
doño. Tantu e promé esklabo komo esun di dos
a dòbel e kantidat di nan talento. (E tempu ei,

E ILUSTRASHON TOKANTE E TALENTONAN
TA SI

˜
NA NOS PA TA DILIGENTE

MATEO 25:14-30
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un trahadó mester a traha mas o ménos 19 aña
pa gana ún talento.) E doño a elogiá ámbos es-
klabo ku e palabranan akı́: “Hopi bon, mi bon i
fiel esklabo! Bo tabata fiel riba poko kos. Lo mi
enkargá bo ku hopi kos. Drenta i kompartı́ e ale-
gria di bo doño.”—Mateo 25:21.
Ma e kaso di e esklabo ku a haña ún talento

tabata diferente. El a bisa su doño: “Shon, mi
tabata sa ku bo ta un hòmber eksigente, ku ta
kosechá kaminda bo no a sembra i ku ta reko-
hé kosecha ku bo no a traha p’e. P’esei mi a
haña miedu i a bai skonde bo talento den tera.
Ata loke ta di bo aki.” (Mateo 25:24, 25) E no a
ni sikiera depositá e plaka pa asina su doño por
a haña algu di interes. E no a traha na bienestar
di su doño.
Ta komprendibel ku e doño a yam’é un “es-

klabo floho i malbado.” E doño a kita e talento
ku e tabatin for di dje i duna esaki na un otro
esklabo ku sı́ tabata dispuesto pa traha dili-
gentemente. Anto e doño a bisa: ‘Tur hende ku
tin lo risibı́ mas, i nan lo tin na abundansia. Ma
pa loke ta esun ku no tin, asta loke e tin lo ser
kitá for di dje.’—Mateo 25:26, 29.
E ilustrashon akı́ tambe a duna e disipelnan

di Hesus hopi kos di pensa riba dje. Nan a kom-
prondé ku e trabou di hasi disipel ku Hesus
a enkargá nan kuné tabata un gran privile-
gio, un trabou sumamente importante. Nan a
komprondé tambe ku Hesus ta ferwagt pa su
disipelnan hasi e trabou akı́ diligentemente.

Ta klaru ku lo e no spera mas di loke nan por
hasi. Manera e ilustrashon ta mustra, kada disi-
pel mester hasi loke e por, “segun su kapasi-
dat.” Esaki no ke men ku Hesus lo keda kontentu
ku un persona “floho” ku no ta hasi tur su
esfuerso pa promové interes di e Doño.
E apòstelnan lo a keda masha kontentu ku e

siguiente garantia ku Hesus a duna nan. El a
bisa nan: ‘Tur hende ku tin lo risibı́ mas’!

˙ HESUS TA KONTA E ILUSTRASHON TOKANTE
E TALENTONAN

� Den e ilustrashon tokante e talentonan, ken e doño i e esklabonan ta representá?
� Ki lès Hesus a siña su disipelnan?
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Hesus tabata riba Seru di Oleifi. El a kaba di
konta e ilustrashon tokante e dies bı́rgennan
i esun tokante e talentonan. Awor, pa kaba di
kontestá e pregunta ku su apòstelnan a hasié
tokante e señal di su presensia i di e konklushon
di e era, el a konta un último ilustrashon. Esaki
tabata e ilustrashon tokante karné i kabritu.
Hesus a kuminsá e ilustrashon asin’akı́: “Ora

eYu di hende yega den su gloria i tur e angelnan
huntu kuné, lo e sinta riba su trono glorioso.”
(Mateo 25:31) Hesus a laga hende komprondé
bon kla ku ta e mes ta e personahe prinsipal den
e ilustrashon akı́. Kon asina? Wèl, hopi biaha e
tabata yama su mes “e Yu di hende.”—Mateo
8:20; 9:6; 20:18, 28.
Awor, na ki tempu e ilustrashon akı́ lo haña

su kumplimentu? Esei ta ora Hesus “yega den
su gloria,” huntu ku su angelnan, i sinta riba
“su trono glorioso.”Anteriormente, Hesus a bisa
ku “e Yu di hende [lo] bini riba e nubianan di
shelu ku poder i gran gloria” huntu ku su angel-
nan. Na ki tempu esaki lo tuma lugá? “Mesora
despues di e tribulashon.” (Mateo 24:29-31;
Marko 13:26, 27; Lukas 21:27) Pues, e ilustra-
shon akı́ lo kumpli den futuro ora Hesus bini den
su gloria. Kiko Hesus lo hasi e ora ei?
Hesus mes a splika: “Ora e Yu di hende yega

. . . , tur e nashonnan lo ser reunı́ su dilanti, i lo e
separá hende for di otro, meskos ku un wardadó
ta separá karné for di kabritu. I lo e pone e kar-
nénan na su man drechi, ma e kabritunan na su
man robes.”—Mateo 25:31-33.
Kiko lo pasa ku e karnénan, esta, e persona-

nan ku Hesus lo pone na su man drechi? Hesus
a bisa: “E Rei lo bisa esnan ku ta na su man dre-
chi: ‘Bini, boso ku mi Tata a bendishoná, risibı́ e
Reino ku ta prepará pa boso desde ku a funda

ORA KRISTU BINI, LO E HUSGA KARN
´
E I KABRITU

MATEO 25:31-46
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mundu.’ ” (Mateo 25:34) Dikon e karnénan ta
haña aprobashon di e Rei?
E Rei mes ta splika: “Mi a haña hamber i boso

a duna mi di kome; mi a haña set i boso a duna
mi di bebe. Mi tabata un estranhero i boso a risi-
bı́ mi hospitalariamente; sunú i boso a duna mi
paña pa bisti. Mi a bira malu i boso a kuida mi.
Mi tabata den prizòn i boso a bishitá mi.” Ora “e
hustunan,” esta e karnénan, puntra ki dia nan a
hasi e bon obranan akı́, lo e kontestá nan: “Kiko
ku boso a hasi pa un di esnan di mas chikitu di
mi rumannan, ta pa mi boso a hasié.” (Mateo 25:
35, 36, 40, 46) Klaru ku no ta den shelu nan lo
a hasi e bon obranan akı́, pasobra den shelu no
tin hende malu ni hende ku hamber. Pues, ta pa
e rumannan di Kristu ku tabata riba tera e hus-
tunan lo a hasi e bon obranan akı́.
Kiko di e kabritunan, esta, e personanan ku

e Rei lo pone na su man robes? Hesus a bisa:
“[E Rei lo] bisa esnan ku ta na su man robes: ‘Bai
for di mi, boso ku Dios a maldishoná! Bai den e
kandela eterno prepará pa Diabel i su angelnan.
Pasobra mi a haña hamber, ma boso no a duna
mi nada di kome, i mi a haña set, ma boso no
a duna mi nada di bebe. Mi tabata un estran-
hero, ma boso no a risibı́ mi hospitalariamente;
sunú, ma boso no a duna mi paña pa bisti; malu
i den prizòn, ma boso no a kuida mi.’ ” (Mateo 25:
41-43) E kabritunan meresé e huisio akı́ pasobra
nan no a trata e rumannan di Kristu riba tera
bondadosamente manera nan mester a hasi.

E apòstelnan a komprondé ku e huisio akı́, ku
lo tuma lugá den futuro, lo tin konsekuensianan
permanente pa humanidat. Hesus a bisa nan:
“[E Rei lo bisa]: ‘Di bèrdat mi ta bisa boso: Kiko
ku boso no a hasi pa un di esnan di mas chikitu
di mi rumannan, ta pa mi boso a keda sin hasié.’
I esakinan lo haña morto eterno, ma e hustunan
lo haña bida eterno.”—Mateo 25:45, 46.
E kontesta detayá ku Hesus a duna su apòs-

telnan ta duna tur su siguidónan hopi kos pa
pensa riba dje i ta yuda nan saminá nan aktitut
i nan echonan.

˙ HESUS TA KONTA E ILUSTRASHON TOKANTE
KARN

´
E I KABRITU

� Ken ta “e Rei” den Hesus su ilustrashon tokante karné i kabritu, i na ki tempu
e ilustrashon akı́ lo haña su kumplimentu?

� Dikon e karnénan lo haña un huisio faborabel serka Hesus?
� A base di kiko algun hende lo ser husgá komo kabritu, i kiko ta spera e karné- i e kabritunan den futuro?
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Hesus a kaba di kontestá e pregunta tokante e
señal di su presensia i di e konklushon di e era ku
su kuater apòstelnan a hasié riba Seru di Oleifi.
Dia 11 di nisan tabata un dia drùk pa Hesus i

su apòstelnan. Podisé ta ora nan tabata riba ka-
minda pa bai Betania pa pasa nochi, Hesus a
bisa su apòstelnan: “Boso sa ku aki dos dia ta
Pasku, i eYu di hende lo keda entregá den man di
su enemigunan pa nan klab’é na staka.”—Mateo
26:2.
Aparentemente, Hesus lo a pasa e siguiente

dia, djárason 12 di nisan, trankil huntu ku su
apòstelnan. Ma e lidernan religioso ku un dia
promé el a skual i desenmaskará públikamente
tabata buska manera pa mat’é. Ta pa e motibu
ei Hesus no a sali den públiko dia 12 di nisan.
E no tabata ke pa nada stroba e i su apòstelnan
di selebrá Pasku Hudiu dia 14 di nisan, ku lo a
kuminsá despues ku solo baha dia 13 di nisan.

Pero e saserdotenan prinsipal i e ansiano-
nan di e pueblo sı́ no a para ketu. Nan a reunı́
den patio di Kaifas, e sumo saserdote. Dikon?
Nan tabata rabiá pasobra Hesus tabata saka
nan malisia na kla. Pues, nan a konspirá ku otro
“pamira kon nan por [a] gara Hesus na unmane-
ra astuto i mat’é.” Awor, kon i na ki tempu nan ta-
bata ke mat’é? Nan a bisa: “No durante e fiesta,
pa esei no kousa un lantamentu den e pueblo.”
(Mateo 26:4, 5) Nan tabatin miedu pasobra hopi
hende tabata na banda di Hesus.
Na e momento ei, nan a haña un bishita. Pa

nan sorpresa, tabata Hudas Iskariot, un di Hesus
su propio apòstelnan. Satanas a hinka den kura-
son di Hudas e idea pa traishoná su Señor! Hu-
das a puntra e lidernan religioso: “Kiko boso lo
duna mi pa entreg’é na boso?” (Mateo 26:15)
Nan a keda masha kontentu i “a bai di akuerdo
pa dun’é plaka.” (Lukas 22:5) Kuantu plaka nan

HESUS SU
´
ULTIMO PASKU HUDIU TABATA YEGANDO SERKA

MATEO 26:1-5, 14-19 MARKO 14:1, 2, 10-16 LUKAS 22:1-13



a ofres’é? Wèl, nan a bai di akuerdo pa dun’é
30 moneda di plata. Ta remarkabel ku e suma di
plaka ku hende tabata paga e tempu ei pa un
esklabo tabata 30 siklo. (

´
Eksodo 21:32) Di e ma-

nera ei, e lidernan religioso a mustra nan despre-
sio pa Hesus, kende pa nan tabata un perso-
na di poko balor. Desde e momento ei, Hudas ‘a
kuminsá buska un bon chèns pa entregá Hesus
na nan ora no tabatin muchu hende presente.’
—Lukas 22:6.
Awor bon, ora solo a baha, a bira 13 di nisan.

E anochi ei lo tabata Hesus su di seis i último
anochi na Betania. Su manisé, djaweps, e disi-
pelnan mester a kuminsá hasi e último prepara-
shonnan pa Pasku Hudiu. Nan mester a buska un
lamchi ku mester a ser matá i di roster despues
ku 14 di nisan kuminsá. Awor, na unda Hesus i
su apòstelnan lo a selebrá Pasku Hudiu i ken lo
a hasi e preparashonnan? Hesus no a duna e de-
tayenan ei. P’esei, Hudas no por a duna e saser-
dotenan prinsipal e informashon ei.
Podisé ta djaweps tra’i mèrdia Hesus a manda

Pedro i Huan for di Betania pa nan bai hasi pre-
parashon. El a bisa nan: “Bai prepará e sena di
Pasku pa nos kome.” Nan a puntra Hesus: “Unda
bo ke pa nos prepar’é?” Hesus a bisa nan: “Ora
boso drenta e stat, boso lo topa un hòmber ku
ta karga un poron di awa. Siguié te den e kas ku e
drenta. I boso tin ku bisa doño di e kas: ‘E Maes-
tro ta manda puntra: “Unda e kamber di huéspet
kaminda mi por tene e sena di Pasku huntu ku

mi disipelnan ta?” ’ I e hòmber ei lo mustra boso
un kamber grandi ariba ku ta mueblá. Prepar’é
einan.”—Lukas 22:8-12.
E doño di e kas mester tabata un disipel di

Hesus. Podisé e tabata ferwagt ku Hesus lo a pi-
dié pa nan usa su kas pa e okashon ei. Ora e dos
apòstelnan a yega Herúsalèm, nan a haña tur
kos, manera Hesus a bisa nan. Nan a sòru pa e
lamchi tabata kla i a hasi tur otro preparashon
pa asina nan tur, esta, e 12 apòstelnan i Hesus,
por a selebrá Pasku Hudiu.

˙ NAN TA PAGA HUDAS ISKARIOT PA TRAISHON
´
A HESUS

˙ DOS AP
`
OSTEL TA HASI PREPARASHON PA PASKU HUDIU

� Kiko Hesus a hasi aparentemente riba djárason 12 di nisan, i dikon?
� Dikon e lidernan religioso a reunı́, i dikon Hudas a bai serka nan?
� Ken Hesus a manda Herúsalèm riba djaweps, i kiko nan a bai hasi einan?
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Pedro i Huan tabata na Herúsalèm kaba, hasien-
do preparashon pa Pasku Hudiu, manera Hesus
a instruı́ nan. Mas despues, Hesus i e otro dies
apòstelnan tambe a kue rumbo pa Herúsalèm.
Ora nan tabata baha Seru di Oleifi, tabata atar-
di.Ya solo a kuminsá baha. Esaki lo tabata e últi-
mo biaha ku Hesus lo a mira Herúsalèm durante
dia promé ku su resurekshon.
No a dura muchu ku Hesus i su apòstelnan a

yega Herúsalèm. Nan a bai na e kas kaminda nan
lo a tene e sena di Pasku Hudiu. Nan a subi trapi
i a bai den e kamber grandi ariba. Nan a haña tur
kos kla pa nan sena privá. Hesus tabata anhelá e
okashon akı́, pasobra el a bisa su disipelnan: “Mi
tabatin masha deseo di tene e sena di Pasku akı́
ku boso promé ku mi sufri.”—Lukas 22:15.
Pa hopi aña, e hudiunan tabatin e kustumber

di pasa vários kopa di biña pa otro durante sele-
brashon di Pasku Hudiu. Ora nan a pasa un kopa
pa Hesus, el a tuma esaki i a gradisı́ Dios i bisa:
“Tuma, kada un di boso bebe for di esaki, paso-
bra mi ta bisa boso: Di awor padilanti, lo mi no
bebe mas di e fruta di mata di wendrùif sino te
dia e Reino di Dios yega.” (Lukas 22:17, 18) Pues,
tabata bisto ku Hesus su morto tabata serka.
Dado momento, durante e sena, algu inusual a

sosodé. Hesus a lanta for di mesa, kita su paña
djariba i kue un sèrbètè. I el a kue un ponchera, ku
tabata djis ei banda, i yen’é ku awa. Normalmente,
ta e anfitrion tabata sòru pa pia di su huéspetnan
ser labá; kisas, e tabata pidi un di su sirbidónan
pa hasi esei. (Lukas 7:44) Pero na e okashon akı́,
no tabatin anfitrion. P’esei Hesus mes a disidı́ di
hasi e trabou. Kualke un di su apòstelnan por a
hasi esei, pero niun di nan no a hasié. Akaso ainda
nan tabata sinti ku un ta mas importante ku e
otro? Sea kual sea e kaso, nan a haña bèrgwensa
ora Hesus a lanta pa laba nan pia.

Ora Pedro a yega na bùrt, el a protestá i a bisa
Hesus: “‘Nò, hamas lo bo laba mi pia!’ Hesus a
bis’é: ‘Si mi no laba bo pia, bo no por ta huntu ku
mi.’” El a bisa Hesus: “Señor, no laba mi pia so,
sino mi man ku mi kabes tambe.” Despues, He-
sus a bisa algu ku lo a sorprendé Pedro. Hesus a
bisa: “Esun ku a baña kaba tin ku laba su pia so,
pasobra henter su kurpa ta limpi. I boso ta limpi,
ma no boso tur.”—Huan 13:8-10.
Hesus a laba pia di tur su 12 apòstelnan, asta

pia di Hudas Iskariot. Despues, el a bisti su paña
djariba i a bolbe sinta na mesa. El a puntra su
apòstelnan: “Boso ta komprondé kiko mi a hasi

UN OTRO L
`
ES IMPORTANTE TOKANTE HUMILDAT

MATEO 26 :20 MARKO 14:17 LUKAS 22:14-18 HUAN 13:1-17
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ku boso? Boso ta yama mi ‘Maestro’ i ‘Señor,’ i
boso tin rason, pasobra esei mi ta. Pues, si ami,
aunke mi ta Señor i Maestro, a laba boso pia,
boso tambe mester laba pia di otro. Pasobra mi
a duna boso un ehèmpel pa boso tambe hasi ma-
nera mi a hasi ku boso. Di bèrdat bèrdat mi ta
bisa boso: Un esklabo no ta mas ku su doño, ni
esun mandá no ta mas ku esun ku a mand’é. Ya
ku boso sa e kosnan akı́, boso lo ta felis si boso
hasi nan.”—Huan 13:12-17.
Ki un bunita lès tokante humildat! Un siguidó

di Hesus no mester buska prominensia, pensan-
do ku e ta mas importante ku otro hende i ku

otronanmester sirbié. Al kontrario, emester sigui
Hesus su ehèmpel, no labando pia di hende, ma
e mester ta dispuesto pa sirbi otro hende humil-
demente sin hasi distinshon di persona.

˙ HESUS TA SELEBR
´
A SU

´
ULTIMO PASKU HUDIU KU SU AP

`
OSTELNAN

˙ E TA LABA NAN PIA PA SI
˜
NA NAN UN L

`
ES IMPORTANTE

� Kiko Hesus a bisa su apòstelnan durante e sena
di Pasku ku a indiká ku su morto tabata serka?

� Dikon e echo ku Hesus a laba pia di su
apòstelnan tabata algu inusual?

� Ki lès Hesus a siña hende labando pia di su
apòstelnan?
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Tabata e anochi di Pasku Hudiu. Hesus a kaba
di laba pia di su apòstelnan, siñando nan asina
un lès tokante humildat. Despues, e i su apòs-
telnan a selebrá e sena di Pasku. Probablemen-
te, ta despues di e sena ei Hesus a sita un profe-
sia di David, ku ta bisa: “Asta mi amigu ı́ntimo,
den ken mi a konfia, kende a kome mi pan, a
lanta su hilchi kontra mi.” I el a splika su pala-
branan, bisando: “Un di boso lo traishoná mi.”
—Salmo 41:9; Huan 13:18, 21.
E apòstelnan a bira wak otro i kada un di nan

a puntra Hesus: “Señor, no ta ami tòg?” Asta
Hudas Iskariot a puntra esei. Pedro a hasi seña
ku Huan, kende tabata sintá banda di Hesus,
pa Huan saka afó ta ken Hesus tabata ke men.
P’esei, Huan a lèn riba Hesus i a puntr’é: “Señor,
ta ken?”—Mateo 26:22; Huan 13:25.
Hesus a kontest’é: “Ta esun ku mi duna e

pida pan ku mi dòp den kònchi.” Hesus a kue

pida pan, dòp e den e kònchi ku tabata riba
mesa i duna Hudas, bisando: “E Yu di hende
ta bai laga boso, manera ta pará skirbı́ tokan-
te dje, ma ai di esun pa medio di ken e Yu
di hende ta ser traishoná! Lo tabata mihó pa
e hende ei si e no a nase mes.” (Huan 13:26;
Mateo 26:24) Anto Satanas a drenta Hudas.
I e hòmber akı́, kende tabata korupto kaba,
a entregá su mes pa hasi boluntat di e Dia-
bel i asina a bira “yu di destrukshon.”—Huan 6:
64, 70; 12:4; 17:12.
Hesus a bisa Hudas: “Loke bo ta hasiendo,

kaba di hasié pa kaba.”Awor, komo ku Hudas ta-
batin e kaha di plaka, e otro apòstelnan a kere
ku ta manda Hesus a mand’é bai “kumpra loke
nan tabatin mester pa e fiesta, òf ku e mester a
duna hende pober algu.” (Huan 13:27-30) Pero,
esei no tabata e kaso; en realidat, Hudas a sali
pa bai traishoná Hesus.

E SENA DI SE
˜
NOR

MATEO 26:21-29 MARKO 14:18-25 LUKAS 22:19-23 HUAN 13:18-30
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Anto riba e mesun anochi ei ku nan a selebrá
e sena di Pasku, Hesus a introdusı́ un otro se-
lebrashon. El a kue un pan, gradisı́ Dios, kibra
e pan i duna su apòstelnan pa kome. Anto el a
bisa nan: “Esaki ta representá mi kurpa ku lo mi
duna pa boso. Sigui hasi esaki na mi memoria.”
(Lukas 22:19) E apòstelnan a pasa e pan pa
otro i nan tur a kome di dje.
Kaba, Hesus a kue un kopa ku biña, a gradisı́

Dios i a pas’é pa su apòstelnan. Nan a bebe for
di e kopa di kua Hesus a bisa: “E kopa akı́ ta re-
presentá e pakto nobo a base di mi sanger ku
lo mi drama pa boso.”—Lukas 22:20.

Asina, Hesus a introdusı́ e manera ku su si-
guidónan mester konmemorá su morto tur aña,
riba 14 di nisan. E konmemorashon akı́ ta yuda
nos rekordá loke Hesus i su Tata a hasi pa libra
hende ku fe for di kondena di piká i morto. E are-
glo akı́ ta logra mas ku loke Pasku Hudiu a lo-
gra pa e hudiunan; e ta yuda hende deboto na
Dios haña berdadero liberashon.
Hesus a bisa ku su sanger ‘lo a ser dramá pa

pordon di piká di hopi hende.’ Entre e hopi hen-
denan ei, nos ta haña e apòstelnan fiel. Nan lo
ta algun di esnan ku lo ta huntu ku Hesus den
e Reino di su Tata.—Mateo 26:28, 29.

˙ HUDAS TA E TRAIDOR
˙ HESUS TA INTRODUS

´
I UN SENA PA KONMEMOR

´
A SU MORTO

� Kua profesia di Beibel tokante amigu Hesus a sita, i kon el a aplik’é?
� Kiko Hesus a manda Hudas bai hasi, pero kiko e otro apòstelnan a kere?
� Ki selebrashon Hesus a introdusı́, i ku ki propósito?
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Riba e último anochi ku Hesus a pasa ku su
apòstelnan, el a laba nan pia siñando nan un
lès importante tokante humildat. Dikon e lès akı́
tabata na su lugá? Wèl, esei tabata debı́ na un
debilidat ku e apòstelnan tabatin. Maske nan ta-
bata personanan deboto na Dios, nan tabata in-
teresá pa sa ken tabata esun di mas grandi entre
nan. (Marko 9:33, 34; 10:35-37) E anochi ei mes,
nan debilidat a bolbe sali na kla.
Nan a bolbe diskutı́ fuertemente ‘tokante ken

tabata esun di mas grandi.’ (Lukas 22:24) Hesus
lo a sintié tristu ora el a mira su apòstelnan ta
diskutı́ atrobe. Kiko el a hasi?
Wèl, Hesus no a skual nan pa motibu di nan

aktitut i komportashon. Ku pasenshi, el a ra-
soná ku nan, bisando: “E nashonnan tin reinan
ku ta dominá nan. I esnan ku tin outoridat riba
e nashonnan ta ser halsá komo Benefaktor. Ma
boso no mester ta asina. . . . Pasobra kua ta mas
grandi, esun ku ta sinta na mesa òf esun ku ta
sirbié?” Anto Hesus a hala nan atenshon na e
ehèmpel ku bes tras bes el a pone pa nan sigui.
El a bisa nan: “Ami ta meimei di boso komo esun
ku ta sirbi boso.”—Lukas 22:25-27.
Maske e apòstelnan tabatin nan imperfek-

shonnan, nan a keda huntu ku Hesus den hopi si-
tuashon difı́sil. P’esei Hesus a bisa nan: “Mi ta
sera un pakto ku boso pa un Reino, meskos ku
mi Tata a sera un pakto ku mi pa un Reino.” (Lu-
kas 22:29) E hòmbernan akı́ tabata Hesus su fiel
siguidónan. El a sigurá nan ku pamedio di e pak-
to akı́ nan lo ta den e Reino i ku nan lo goberná
huntu kuné.
Pero, maske e apòstelnan tabatin e maravioso

speransa akı́, ainda nan tabata riba tera i taba-
ta hende imperfekto. Hesus a bisa nan: “Satanas
a pidi pa sefta boso manera ta sefta trigu.” (Lu-
kas 22:31) I el a spièrta nan: “Awe nochi boso tur

lo trompeká pa motibu di loke lo pasa ku mi, pa-
sobra ta pará skirbı́: ‘Lo mi dal e wardadó mata, i
e karnénan di e tou lo plama for di otro.’ ”—Mateo
26:31; Zakarı́as 13:7.
Pedro a protestá i a bisa yen di konfiansa:

“Maske tur e otronan trompeká pa motibu di loke
lo pasa ku bo, ami sı́ lo no trompeká nunka!” (Ma-
teo 26:33) Hesus a bis’é ku, e anochi ei mes,
promé ku gai kanta dos biaha, lo e nenga ku e
konosé Hesus. Anto Hesus a sigui bis’é: “Pero
mi a supliká Dios pa bo, pa bo fe no debilitá, i
abo, unabes bo arepentı́, fortalesé bo ruman-
nan.” (Lukas 22:32) Ku konfiansa, Pedro a bisa
Hesus: “Asta si mi tin ku muri huntu ku bo, lo mi
no nenga ku mi konosé bo.” (Mateo 26:35) E otro
apòstelnan a bisa meskos.
Hesus a bisa su apòstelnan: “Lo mi no ta mu-

chu tempumas ku boso. Boso lo buskami; i mes-
kos ku mi a bisa e hudiunan: ‘Kaminda mi ta bai,
boso no por bini,’ asina mi ta bisa boso tambe
awor akı́.” El a sigui bisa nan: “Mi ta duna boso
un mandamentu nobo: Stima otro; meskos ku
ami a stima boso, boso tambe stima otro. Na
esaki tur hende lo sa ku boso ta mi disipelnan,
esta, si boso ta stima otro.”—Huan 13:33-35.
Ora Pedro a tende ku Hesus lo no a keda mu-

chu tempu mas huntu ku nan, el a puntra Hesus:
“Señor, unda bo ta bai?” Hesus a kontest’é: “Ka-
minda mi ta bai, bo no por sigui mi aworakı́, ma
despues lo bo sigui mi.” Konfundı́, Pedro di kuné:
“Señor, pakiko mi no por sigui bo aworakı́? Lo mi
entregá mi alma pa bo!”—Huan 13:36, 37.
Anto Hesus a referı́ na e tempu ku el a manda

su apòstelnan bai prediká na Galilea sin plaka i
kuminda. (Mateo 10:5, 9, 10) El a puntra nan:
“Boso a sinti falta di algu?” Nan di: “Nò!” Pero
kiko nan mester a hasi e siguiente dianan?
Hesus a instruı́ nan: “Laga esun ku tin un saku

UN DISKUSHON TOKANTE KEN TABATA MAS GRANDI
MATEO 26:31-35 MARKO 14:27-31 LUKAS 22:24-38 HUAN 13:31-38
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di plaka bai ku esei i bai tambe ku un saku di
kuminda, i laga esun ku no tin spada, bende su
paña i kumpra un. Pasobra mi ta bisa boso ku
loke ta pará skirbı́ tin ku kumpli den mi, esta:
‘Nan a kont’é huntu ku e malbadonan.’ Paso-
bra tur loke ta relashoná ku mi ta kumpliendo.”
—Lukas 22:35-37.
Ku e palabranan ei, Hesus tabata referı́ na e

tempu ku lo el a ser klabá na staka banda di

malechor. Despues di su morto, su siguidónan
lo a enfrentá persekushon severo. Su apòstel-
nan, kendenan tabata sinti ku nan tabata bon
prepará, a bis’é: “Señor, ata dos spada akı́.” El
a kontestá nan: “Eseinan ta sufisiente.” (Lukas
22:38) Sı́, e dos spadanan tabata sufisiente pa
Hesus por a siña su apòstelnan un lès impor-
tante despues, ora un di nan lo a usa un di e
spadanan akı́.

˙ HESUS TA PAPIA KU SU AP
`
OSTELNAN TOKANTE BUSKAMENTU DI PUESTO

˙ HESUS TA BISA KU PEDRO LO NENG’
´
E

˙ AMOR TA IDENTIFIK
´
A E SIGUID

´
ONAN DI HESUS

� Dikon e apòstelnan tabata diskutı́ ku otro, i kon Hesus a trata ku e situashon?
� Ku ki propósito Hesus a sera un pakto ku su fiel disipelnan?
� Kon Hesus a reakshoná ora Pedro a desplegá demasiado konfiansa den su mes?
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Ainda Hesus i su fiel apòstelnan tabata den e
kamber ariba kaminda Hesus a instituı́ e sena
pa konmemorá su morto. Anto Hesus a ani-
má nan, bisando: “No laga boso kurason bira
intrankil. Pone fe den Dios; pone fe den mi tam-
be.”—Huan 13:36; 14:1.
I pa su fiel apòstelnan no keda preokupá des-

pues ku e bai, el a bisa nan: “Den kas di mi Tata
tin masha hopi lugá. . . . Ora mi bai i prepará un
lugá pa boso, lo mi bini bèk i risibı́ boso serka
mi, pa kaminda mi ta, boso tambe por ta.” Pero
e apòstelnan no a komprondé ku e tabata papia
di bai shelu. Tomas a puntra: “Señor, nos no sa
unda bo ta bai. Kon nos por sa e kaminda?”
—Huan 14:2-5.
Hesus a kontest’é: “Ami ta e kaminda, e bèr-

dat i e bida.” Pues, un hende por drenta kas di
Hesus su Tata solamente si e aseptá Hesus i su
siñansanan i imitá su manera di biba. Hesus a
bisa: “Ningun hende no ta yega serka e Tata si
no ta pa medio di mi.”—Huan 14:6.

Felipe, kende tabata skucha ku atenshon, a
pidi Hesus: “Señor, mustra nos e Tata, i esei
ta sufisiente pa nos.” Probablemente, Felipe ta-
bata ke haña un vishon di Dios, manera e
vishonnan ku Moises, Elı́as i Isaı́as a haña.
Sinembargo, e apòstelnan tabatin algu mihó ku
e vishonnan ei. Hesus a laga nan komprondé
esei ora el a bisa nan: “Mi tin asina tantu tempu
huntu ku boso, i ainda bo no konosé mi, Felipe?
Esun ku a mira mi a mira e Tata tambe.” Hesus
a reflehá personalidat di suTata perfektamente.
P’esei, hende ku a biba den promé siglo i ku a
opservá Hesus, na moda di papia, a mira e Tata
tambe. Ta klaru ku e Tata ta mas ku e Yu, paso-
bra Hesus mes a bisa: “E kosnan ku mi ta bisa
boso no ta di mi mes mi ta papia nan.” (Huan
14:8-10) E apòstelnan por a mira ku Hesus ta-
bata duna su Tata tur mérito pa e kosnan ku e
tabata siña e hendenan.
E apòstelnan a mira Hesus hasi hopi milager i

a tend’é prediká e bon notisia di e Reino di Dios.

HESUS—E KAMINDA, E B
`
ERDAT I E BIDA

HUAN 14:1-31



Hesus a bisa nan: “Esun ku pone fe den mi lo
hasi tambe e obranan ku mi ta hasi, i lo e hasi
obranan mas grandi ku esakinan.” (Huan 14:12)
Hesus no tabata ke men ku su disipelnan lo a
hasi milagernan mas grandi kuné. E tabata ke
men ku nan lo a hasi e trabou di prediká i di hasi
disipel mas tantu tempu kuné, kubri mas terito-
rio i alkansá mas tantu hende kuné.
Despues ku Hesus lo a bai shelu, su disipel-

nan lo no a keda desampará, pasobra Hesus a
primintı́: “Si boso pidi kualke kos den mi nòm-
ber, lo mi hasié.” El a bisa: “Lo mi pidi e Tata, i
lo e duna boso un otro ayudante pa keda huntu
ku boso pa semper, esta, e spiritu ku ta revelá
e bèrdat.” (Huan 14:14, 16, 17) Sı́, Hesus a sigurá
su disipelnan ku nan lo a risibı́ un otro ayudan-
te, esta, spiritu santu. I nan a haña e ayudante ei
riba dia di Pentekòste.
Hesus a bisa nan: “Un poko tempu mas i mun-

du lo no mira mi mas, ma boso sı́ lo mira mi, pa-
sobra mi ta biba i boso tambe lo biba.” (Huan
14:19) Hesus no solamente lo a aparesé na nan
despues ku e resusitá, ma ku tempu lo el a re-
susitá nan komo spiritu pa nan ta huntu kuné
den shelu.
Anto Hesus a bisa nan un simpel bèrdat:

“Esun ku aseptá mi mandamentunan i kumpli ku
nan ta esun ku stima mi. I esun ku stima mi, mi
Tata lo stim’é, i ami tambe lo stim’é i mustr’é
bon kla ken mi ta.” E ora ei, apòstel Hudas, esun
ku nan tabata yama Tadeo, a puntr’é: “Señor,

kon bini bo tin intenshon di mustra nos bon
kla ken bo ta i bo no ta mustra mundu?” Hesus
a kontest’é: “Si un hende ta stima mi, lo e kumpli
ku mi palabra, i mi Tata lo stim’é . . . Esun ku no
stima mi no ta kumpli ku mi palabranan.” (Huan
14:21-24) Distinto for di Hesus su siguidónan,
mundu no ta aseptá Hesus komo e kaminda, e
bèrdat i e bida.
Despues ku Hesus lo a bai shelu, kon su disi-

pelnan lo por a kòrda tur loke el a siña nan? El
a bisa: “E ayudante, e spiritu santu, ku e Tata lo
manda den mi nòmber, lo siña boso tur kos i
laga boso kòrda tur loke mi a bisa boso.” E apòs-
telnan a mira e poder di spiritu santu. Pues,
loke Hesus a bisa tabata un konsuelo pa nan.
El a sigui bisa: “Mi ta laga pas pa boso; mi ta
duna boso mi pas. . . . No laga boso kurason
bira intrankil ni lag’é kremp di miedu.” (Huan 14:
26, 27) Pues, e disipelnan no tabatin mester di
preokupá, pasobra nan lo tabatin e guia i pro-
tekshon di Hesus su Tata.
Pronto nan lo a mira kon Dios por protehá

hende. Hesus a bisa: “E gobernante di mundu
ta bini. E no tin poder riba mi.” (Huan 14:30)
De echo, Diabel a logra poderá di Hudas. Pero
Hesus sı́ no tabatin ningun debilidat ku Diabel
por a usa pa pon’é bai kontra Dios. Ni nunka
Diabel lo por a tene Hesus den gara di morto.
Dikon nò? Hesus a bisa: “Mi ta hasi presis ma-
nera e Tata a manda mi hasi.” Sı́, Hesus tabata
sigur ku su Tata lo a resusit’é.—Huan 14:31.

˙ HESUS TA BAI PA E PREPAR
´
A UN LUG

´
A

˙ E TA PRIMINT
´
I SU SIGUID

´
ONAN UN AYUDANTE

˙ E TATA TA MAS KU HESUS

� Unda Hesus tabata bai, i ki siguransa el a duna Tomas relashoná ku e kaminda ku lo a hiba einan?
� Aparentemente, kiko Felipe tabata ke pa Hesus hasi?
� Den ki sentido Hesus su siguidónan lo hasi obranan mas grandi kuné?
� E echo ku Yehova ta mas ku Hesus a duna Hesus ki siguransa?
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Hesus tabata papiando na un manera franko ku
su fiel apòstelnan i tabata animando nan.Tabata
lat, kisas despues di mei anochi. Hesus a kumin-
sá konta nan un ilustrashon masha konmovedor.
El a bisa: “Ami ta e berdadero mata di wen-

drùif, i mi Tata ta e kunukero.” (Huan 15:1) Su
ilustrashon a duna un idea similar na loke a ser
bisá hopi siglo promé tokante e nashon di Israel,
esta, ku e nashon tabataYehova su mata di wen-
drùif. (Yeremı́as 2:21; Oséas 10:1, 2) PeroYehova
a rechasá e nashon akı́. (Mateo 23:37, 38) P’esei,
Hesus a ilustrá e kambio ku a tuma lugá. Sı́, des-
de aña 29 di promé siglo, Yehova a hasi Hesus e
mata di wendrùif, ungiendo e ku spiritu santu.
Pero manera Hesus a indiká siguientemente, e
mata di wendrùif no a simbolisá e so. El a bisa:
“[Mi Tata] ta kita tur mi ramanan ku no ta duna

fruta, i e ta snui tur ku ta duna fruta, pa nan por
duna mas fruta. . . . Meskos ku e rama no por
duna fruta di su mes si e no keda pegá na e
mata, asina tambe boso no por duna fruta si
boso no keda den union ku mi. Ami ta e mata di
wendrùif; boso ta e ramanan.”—Huan 15:2-5.
Kòrda, Hesus a primintı́ su fiel disipelnan ku,

despues ku e bai shelu, lo el a manda un ayu-
dante pa nan, esta, spiritu santu. Anto 50 dia
despues ku Hesus lo a ser resusitá, ora e apòs-
telnan i algun otro hende lo a haña spiritu san-
tu, nan lo a bira rama di e mata di wendrùif. I tur
e “ramanan” mester keda unı́ ku Hesus. Pa logra
kiko?
Hesus a splika: “Esun ku keda den union ku mi

i ami den union kuné, é ta esun ku ta duna hopi
fruta; pasobra sin mi boso no por hasi nada.”
E “ramanan” akı́, esta, Hesus su fiel siguidónan,
lo por duna hopi fruta. Kon nan por hasi esei?
Imitando Hesus su kualidatnan, dunando tes-
timonio zelosamente tokante e Reino di Dios i

kumpliendo ku e trabou di hasi disipel. Awor,
kiko si un disipel no keda den union ku Hesus i
no ta duna fruta? Hesus a bisa: “Si un hende no
keda den union ku mi, ta tir’é afó.” Di otro ban-
da, Hesus a bisa: “Si boso keda den union ku mi
i mi palabranan keda den boso kurason, boso
por pidi kiko ku boso ke i boso lo haña esei.”
—Huan 15:5-7.
Despues, Hesus a bolbe papia di algu ku el a

menshoná dos biaha kaba, esta, e importansia di
kumpli ku su mandamentunan. (Huan 14:15, 21)
El a splika kon su disipelnan por duna prueba ku
nan ta kumpli ku su mandamentunan. El a bisa:
“Si boso ta kumpli ku mi mandamentunan, boso
lo keda den mi amor, meskos ku ami a kumpli
ku e mandamentunan di mi Tata i ta keda den
su amor.” Pero Hesus su disipelnan mester hasi
mas ku stima Yehova Dios i su Yu. Hesus a bisa:
“Esaki ta mi mandamentu: stima otro meskos ku
ami a stima boso. Ningun hende no tin un amor
mas grandi ku esun ku ta entregá su alma pa su
amigunan. Boso ta mi amigunan si boso ta hasi
loke mi ta manda boso.”—Huan 15:10-14.
Despues di algun ora, Hesus lo a demostrá su

amor, dunando su bida pa tur hende ku pone fe
den dje. Su ehèmpel mester motivá tur su si-
guidónan pa demostrá mesun amor di sakrifisio
propio na otro. Manera Hesus a bisa mas promé,
e amor akı́ lo identifiká nan komo su disipel: “Na
esaki tur hende lo sa ku boso ta mi disipelnan,
esta, si boso ta stima otro.”—Huan 13:35.
E apòstelnan mester a ripará ku Hesus tabata

yama nan “amigu.” Anto Hesus a bisa tambe pa-
kiko nan tabata su amigu: “Mi a yama boso ami-
gu, pasobra mi a laga boso sa tur kos ku mi a
tende di mi Tata.” Sı́, ta un gran privilegio pa ta
amigu di Hesus i pa sa e kosnan ku e Tata a
bis’é. Pero pa Hesus su disipelnan por mantené

KON HENDE POR DUNA FRUTA I BIRA AMIGU DI HESUS?
HUAN 15:1-27
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e amistat akı́, nan mester “sigui duna hopi fruta.”
Di e manera ei, nan lo haña kiko ku nan pidi e
Tata den nòmber di Hesus, manera Hesus a pri-
mintı́.—Huan 15:15, 16.
E amor ku e “ramanan,” esta, Hesus su disipel-

nan, tin pa otro lo yuda nan soportá tur loke nan
lo konfrontá. Hesus a bisa ku mundu lo a odia su
disipelnan. Pero na mes momento el a duna e si-
guiente konsuelo: “Si mundu ta odia boso, boso
sa ku el a odia ami promé ku el a odia boso. Si
boso tabata parti di mundu, mundu lo a stima
boso, pasobra boso lo tabata di dje. Awor, komo
ku boso no ta parti di mundu, . . . pa e motibu
akı́ mundu ta odia boso.”—Huan 15:18, 19.
Hesus a sigui splika dikon mundu lo a odia su

disipelnan. El a bisa: “Nan lo hasi tur e kosnan
akı́ kontra boso pa motibu di mi nòmber, paso-
bra nan no konosé Esun ku a manda mi.” Hesus a
indiká ku e echo ku e hendenan ku tabata odi’é a
mira e milagernan ku el a hasi a kondená nan. El
a bisa: “Si mi no a hasi meimei di nan e obranan
ku ningun otro hende a hasi, nan lo no tabata
kulpabel di piká; ma awor nan amira mi obranan,
i nan ta odia tantu ami komo mi Tata.” Bon mirá,
e echo ku nan tabata odia Hesus tabata kumpli-
mentu di profesia.—Huan 15:21, 24, 25; Salmo
35:19; 69:4.
Hesus a bolbe primintı́ su disipelnan ku lo el a

manda un ayudante pa nan: spiritu santu. E for-
sa poderoso akı́ lo ta disponibel pa tur siguidó
di Hesus i lo yuda nan “duna testimonio,” òf duna
fruta.—Huan 15:27.

˙ E BERDADERO MATA DI WENDR
`
UIF I E RAMANAN

˙ KON PA KEDA DEN E AMOR DI KRISTU

� Ken ta e kunukero, e mata di wendrùif
i e ramanan den e ilustrashon di Hesus?

� Ki fruta Dios ke pa e ramanan duna?
� Kon e disipelnan por bira amigu di Hesus,

i kiko por yuda nan trata ku e odio di mundu?
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Hesus i su apòstelnan tabata kla pa sali for di e
kamber ariba kaminda nan a selebrá e sena di
Pasku Hudiu. Hesus a kaba di spièrta su apòstel-
nan i a duna nan vários konseho. I el a bisa nan:
“Mi a bisa boso e kosnan akı́ pa boso no trom-
peká.” Dikon e spièrtamentu akı́ tabata na su
lugá? Hesus a bisa nan: “Nan lo ekspulsá boso
for di snoa. De echo, lo yega e ora ku esnan ku
mata boso lo kere ku di e forma ei nan ta rindi
un sirbishi sagrado na Dios.”—Huan 16:1, 2.
Loke Hesus a kaba di bisa su apòstelnan lo a

laga nan masha preokupá. Anteriormente, el a
bisa nan ku mundu lo a odia nan, pero nunka
promé el a bisa nan ku nan lo a ser matá. Dikon
nò? El a bisa: “Mi no a bisa boso e kosnan akı́ for
di kuminsamentu, pasobra mi tabata huntu ku
boso.” (Huan 16:4) Pues, awor ku Hesus tabata
bayendo shelu, el a bisa su apòstelnan e kosnan
akı́ pa nan no trompeká despues.
El a sigui bisa: “Mi ta bai serka Esun ku a man-

dami; tòg ningun di boso no ta puntra mi: ‘Unda
bo ta bai?’ ” Mas promé, riba e anochi ei, nan a
puntra Hesus unda e tabata bai. (Huan 13:36;
14:5; 16:5) Pero awor nan tabata tristu debı́ na
loke el a kaba di bisa nan tokante persekushon;
p’esei nan no a puntr’é nada mas. Pues, nan no
a puntr’é nada tokante e gloria ku tabata sper’é
ni kiko esei lo a nifiká pa berdadero adoradónan
di Dios. Hesus a bisa nan: “Komo ku mi a bisa
boso e kosnan akı́, boso kurason ta yen di triste-
sa.”—Huan 16:6.
Anto Hesus a splika nan: “Ta kumbinı́ boso ku

mi ta bai. Pasobra si mi no bai, e ayudante lo no
bini serka boso; ma si mi bai, lo mi mand’é ser-
ka boso.” (Huan 16:7) Hesus mester a muri i bai
shelu pa e por a manda spiritu santu, esta, e
ayudante, ku lo a yuda su disipelnan unda ku
nan ta.

Spiritu santu lo a mustra “mundu bon kla kiko
ta piká, kiko ta hustisia i kiko ta e huisio di Dios.”
(Huan 16:8) Sı́, lo a sali na kla ku mundu no ta
pone fe den e Yu di Dios. Ora Hesus lo a bai
shelu, hende lo a haña prueba konvinsente ku e
tabata i ta un persona hustu i dikon Satanas, “e
gobernante di e mundu akı́,” meresé un huisio
desfaborabel.—Huan 16:11.
Hesus a sigui bisa su apòstelnan: “Mi tin hopi

kos mas di bisa boso, ma boso no por kom-
prondé nan aworakı́.” Ta despues ku Hesus lo a
drama spiritu santu riba nan, esaki lo a yuda nan
komprondé “e bèrdat plenamente.” I spiritu san-
tu lo a yuda nan biba di akuerdo ku e bèrdat ei.
—Huan 16:12, 13.
E apòstelnan a keda tur konfundı́ ora Hesus a

bisa nan: “Aki poko tempu boso lo no mira mi
mas, ma despues di poko tempu atrobe, boso lo
mira mi.” Nan tabata puntra otro kiko e tabata
ke men. Hesus, kende a komprondé ku su pala-
branan a lanta algun pregunta serka nan, a bisa
nan: “Di bèrdat bèrdat mi ta bisa boso: Boso lo
yora i lamentá, ma mundu lo alegrá; boso lo ta
masha tristu, ma boso tristesa lo kambia den
goso.” (Huan 16:16, 20) Sı́, e lidernan religioso
lo a alegrá ora nan lo a mata Hesus mas lat riba
e dia ei. Pero e disipelnan lo a lamentá; ma nan
tristesa lo a bira alegria ora Hesus lo a ser re-
susitá. I nan lo a keda masha kontentu ora ku
Hesus lo a drama Dios su spiritu santu riba nan.
Hesus a kompará e situashon di su apòstel-

nan ku e situashon di un muhé ku doló di parto.
El a bisa: “Ora unmuhé ta bai duna lus, e tin doló
pasobra su ora a yega; ma despues ku e haña
yu, e ta keda asina kontentu ku el a trese un
yu na mundu ku e no ta kòrda mas riba tur e
sufrimentu ku el a pasa aden.” I Hesus a animá
su apòstelnan, bisando: “Asina tambe, aworakı́

“TENE KURASHI! MI A VENSE MUNDU”
HUAN 16:1-33
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boso ta tristu; ma lo mi mira boso atrobe i boso
kurason lo alegrá, i ningun hende no por kita
boso goso for di boso.”—Huan 16:21, 22.
Nunka promé e apòstelnan a hasi un petishon

den nòmber di Hesus. Pero awor Hesus a bisa
nan: “Riba e dia ei boso lo pidi e Tata den mi
nòmber.” Dikon nan mester a hasi esei? Akaso e
Tata no tabata ke yuda nan? Nò, al kontrario, He-
sus a bisa: “E Tata mes tin kariño pa boso, ya ku
boso tin kariño pa mi i ta kere ku mi a bini komo
representante di e Tata.”—Huan 16:26, 27.
Hesus su palabranan a animá su apòstelnan i

a motivá nan pa bisa ku konvikshon: “Esaki ta
pone nos kere ku bo a bini di Dios.” Pero, lo no a
dura muchu ku nan konvikshon lo a ser poné na
prueba. Siguientemente, Hesus a deskribı́ loke
tabata spera nan. El a bisa nan: “Wak! Lo yega e
ora, de echo, e ora a yega kaba, ku kada un di
boso lo kore bai su kas i laga mi mi so.” Pero el a

trankilisá nan, bisando: “Mi a bisa boso e kosnan
akı́ pa asina boso por tin pas pamedio di mi. Den
mundu boso ta pasa tribulashon, ma tene kura-
shi! Mi a vense mundu.” (Huan 16:30-33) Pues,
nunka Hesus lo a bandoná nan. I e tabatin kon-
fiansa ku nan tambe por a vense mundu. Kon
nan por a logra esei? Kumpliendo kabalmente ku
Dios su boluntat apesar di tur e intentonan di
Satanas i su mundu pa kibra nan integridat.

˙ PRONTO E AP
`
OSTELNAN LO NO MIRA HESUS MAS

˙ E TRISTESA DI E AP
`
OSTELNAN LO KAMBIA DEN GOSO

� Ki spièrtamentu di Hesus a hasi e apòstelnan
tristu?

� Dikon e apòstelnan no a puntra Hesus nada mas?
� Kon Hesus a mustra ku e tristesa di e apòstelnan

lo a kambia den goso?
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Hesus tabata stima su apòstelnan inmensa-
mente. P’esei el a prepará nan pa su despedida,
ku tabata djis tras di porta. Siguientemente, el
a hisa su kara na shelu i a hasi orashon na su
Tata: “Tata . . . glorifiká bo yu, pa bo yu por glo-
rifiká bo, pa asina, meskos ku bo a dun’é outo-
ridat riba tur hende, e por duna tur esnan ku bo
a dun’é bida eterno.”—Huan 17:1, 2.
Ku e palabranan ei, Hesus a mustra bon kla

ku e kos di mas importante ta pa duna gloria na
Dios. I e speransa di biba pa semper ku el a
menshoná ta realmente un gran konsuelo! Sı́,
komo ku Hesus a haña “outoridat riba tur hen-
de,” e por duna nan e oportunidat di disfrutá di
tur e benefisionan ku su reskate ta trese kuné.
Pero ta algun hende so lo disfrutá di e bendi-
shonnan ei. Dikon? Pasobra ta hende ku ta biba
na armonia ku e siguiente palabranan di Hesus
so ta bini na remarke pa risibı́ bida eterno. He-
sus a bisa: “Pa haña bida eterno, nan tin ku siña
konosé bo, e úniko Dios berdadero, i esun ku bo
a manda, Hesukristu.”—Huan 17:3.
Pues, un persona mester siña konosé e Tata i

e Yu i sera un amistat ı́ntimo ku nan. E mester
mira kosnan manera nan ta mira nan. Ademas,
e mester hasi esfuerso pa imitá nan kualidatnan
den su trato ku otro hende. I e mester kompron-
dé ku duna gloria na Dios ta mas importante ku
haña bida eterno. Despues di a papia di bida
eterno, Hesus a bai bèk na su tópiko prinsipal.
El a bisa: “Mi a glorifiká bo riba tera i a kaba

ku e trabou ku bo a duna mi pa hasi. Pues awor,
Tata, duna mi gloria banda di bo, e mesun glo-
ria ku mi tabatin banda di bo promé ku mundu
a eksistı́.” (Huan 17:4, 5) Sı́, Hesus a pidi su Tata
pa resusit’é i risibié atrobe den gloria selestial.
Pero Hesus no a lubidá loke el a logra durante

su sirbishi aki riba tera. Den su orashon, el a

bisa tambe: “Mi a hasi bo nòmber konosı́ na e
hendenan ku tabata den mundu i ku bo a duna
mi. Nan tabata di bo, i bo a duna mi nan, i nan a
kumpli ku bo palabra.” (Huan 17:6) Hesus a hasi
mas ku djis proklamá e nòmber di Dios, Yehova.
El a yuda su apòstelnan komprondé ken Yehova
ta i a siña nan tokante Yehova su kualidatnan i
tokante Yehova su manera di trata hende.
E apòstelnan a siña konoséYehova, a haña sa

e papel di suYu i loke eYu akı́ tabata siña hende.
Humildemente, Hesus a bisa suTata: “Mi a duna
nan e palabranan ku bo a duna mi, i nan a asep-
tá nan i di bèrdat a haña sa ku mi a bini komo
bo representante, i nan a kere ku ta abo a man-
da mi.”—Huan 17:8.
Despues, Hesus a hasi distinshon entre su si-

guidónan i humanidat en general. El a bisa: “Mi
no ta pidi bo pa mundu, ma pa esnan ku bo a
duna mi; pasobra di bo nan ta . . . Tata Santu,
protehá nan pa motibu di bo nòmber ku bo a
duna mi, pa nan por ta ún meskos ku nos ta ún.”
El a sigui bisa: “Mi a warda nan, i ningun di nan
no a bai pèrdı́, ku eksepshon di e yu di destruk-
shon,” esta, Hudas Iskariot, kende tabata deter-
miná pa traishoná Hesus.—Huan 17:9-12.
Hesus a sigui su orashon, bisando: “Mundu a

odia nan. . . . Mi no ta pidi bo pa saka nan for
di mundu, ma pa bo protehá nan pa motibu di
e Malbado. Nan no ta parti di mundu, meskos
ku ami no ta parti di mundu.” (Huan 17:14-16)
Maske e apòstelnan i e otro disipelnan di Hesus
tabata den mundu—e sosiedat humano gober-
ná pa Satanas—nan mester a keda separá di e
mundu ei i di su maldat. Kon asina?
Wèl, nan mester a keda santu, dediká na Dios

su sirbishi, aplikando e bèrdatnan ku nan taba-
ta siña for di e Skritura Hebreo i for di Hesus.
Hesus a resa pidi su Tata: “Santifiká nan pa

HESUS SU ORASHON FINAL DEN E KAMBER ARIBA
HUAN 17:1-26
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medio di e bèrdat; bo palabra ta e bèrdat.”
(Huan 17:17) Despues, algun di e apòstelnan lo
a skirbi bukinan inspirá ku tambe lo a bira parti
di “e bèrdat” ku por yuda santifiká un persona,
esta, hasié limpi den bista di Yehova.
Ku tempu, mas hende lo a aseptá “e bèrdat.”

Pues, Hesus no tabata hasi orashon pa su
11 apòstelnan so, ma tambe pa tur hende ku lo
a pone fe den dje pa medio di e palabra di su
apòstelnan. Kiko Hesus a pidi pa tur su disipel-
nan? El a bisa su Tata: ‘Mi ta pidi bo pa nan tur
por ta ún, meskos ku abo, Tata, ta den union ku
mi i ami ta den union ku bo, pa nan tambe por
ta den union ku nos.’ (Huan 17:20, 21) Hesus i
su Tata no ta ún den sentido literal. Nan ta ún
den e sentido ku nan ta unı́, esta, di akuerdo ku
otro den tur kos. I Hesus a pidi pa su siguidó-
nan tambe ta unı́, meskos ku é i su Tata ta unı́.
Un poko tempu promé, Hesus a bisa Pedro i

e otro apòstelnan ku e tabata bai pa prepará
un lugá pa nan, esta, un lugá den shelu. (Huan
14:2, 3) Awor, Hesus a menshoná e punto ei
tambe den su orashon. El a bisa: “Tata, mi ke
pa esnan ku bo a duna mi tambe por ta kamin-
da mi ta, pa nan por mira e gloria ku bo a duna
mi, pasobra bo a stima mi promé ku a funda
mundu.” (Huan 17:24) Asina Hesus a konfirmá
ku, for di hopi tempu pasá, promé ku Adam ku
Eva a haña yu, Dios tabata stima su Yu unigé-
nito, kende a bira Hesukristu.
Na final di su orashon, Hesus a bolbe enfati-

sá nòmber di su Tata i e amor ku Dios tabatin
pa e apòstelnan. El a enfatisá tambe e amor ku
Dios tin pa otro hende ku aseptá “e bèrdat.” El
a bisa: “Mi a hasi bo nòmber konosı́ na nan i lo
mi sigui hasié konosı́, pa nan por demostrá e
amor ku bo a stima mi kuné i pa mi por ta den
union ku nan.”—Huan 17:26.

˙ E BENEFISIONAN DI SI
˜
NA KONOS

´
E DIOS I SU YU

˙ E UNION ENTRE YEHOVA, HESUS I E DISIPELNAN

� Kiko ta e benefisionan di siña konosé Dios
i su Yu?

� Den ki maneranan Hesus a hasi Dios su nòmber
konosı́?

� Den ki sentido Dios, su Yu i tur berdadero sirbidó
di Dios ta ún?
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Hesus a kaba di hasi orashon ku su fiel apòstel-
nan. Despues ku nan a “kanta kantika di alaban-
sa, nan a sali bai Seru di Oleifi.” (Marko 14:26)
Nan a kue direkshon ost, rumbo pa Hòfi di Get-
sémani, kaminda Hesus tabatin kustumber di
bai.
Ora nan a yega e lugá bunita akı́, ku taba-

ta yen di palu di oleifi, Hesus a bisa ocho di
su apòstelnan: “Sinta akinan miéntras ku mi ta
bai aya banda pa hasi orashon.” Probablemen-
te, nan a keda warda na entrada di e hòfi. Anto
Hesus a bai mas paden ku tres di su apòstel-
nan, esta, Pedro, Santiago i Huan. Hesus tabata
sumamente preokupá. El a bisa e tres apòstel-
nan: “Mi alma ta masha tristu mes, kasi pa muri.
Keda akinan i keda lantá huntu ku mi.”—Mateo
26:36-38.
Anto e mes a bai un pokomas leu i a ‘hinka ru-

dia i kuminsá hasi orashon.’ Tokante kiko Hesus
tabata hasi orashon na e momento difı́sil akı́? El
a bisa su Tata: “Tata, tur kos ta posibel pa bo;
kita e kopa akı́ for di mi. Sinembargo, no loke
ami ke, sino loke abo ke.” (Marko 14:35, 36) Kiko
Hesus tabata ke men? Akaso e no kier a kumpli
mas ku su papel komo Reskatador? Nò, esei no
tabata e kaso!
Ora Hesus tabata den shelu, el a mira kon e

romanonan tabata pone hende sufri i despues
mata nan. P’esei awor, komo hende ku tabatin
sintimentu i ku por a sinti doló, e no tabata
muchu ansioso pa enfrentá e kosnan ku tabata
sper’é. Pero loke tabata preokup’é realmente ta-
bata e echo ku su morto komo un kriminal des-
presiabel lo por a trese reproche riba nòmber di
su Tata. Denter di algun ora, lo el a ser kologá
na staka komo si fuera e tabata un blasfemadó.
Despues di a hasi orashon pa basta ratu,

Hesus a bai serka e tres apòstelnan i a haña nan

drumı́. El a bisa Pedro: “Boso no por a keda ni
sikiera un ratu lantá huntu ku mi? Keda vigilá i
hasi orashon kontinuamente pa boso no kai den
tentashon.” Tabata lat i Hesus a komprondé ku
su apòstelnan tambe tabata bou di strès. P’e-
sei, el a bisa nan: “Ta klaru ku e spiritu tin e bo-
luntat, ma e karni ta débil.”—Mateo 26:40, 41.
Anto Hesus a bai pa di dos biaha i a bolbe pidi

Dios pa kita “e kopa” for di dje. Ora el a regre-
sá, el a bolbe haña e apòstelnan drumı́, sien-
do ku nan mester tabata hasiendo orashon pa
nan no kai den tentashon. El a papia ku nan,
pero nan “no tabata sa kiko pa kontest’é.” (Mar-
ko 14:40) Hesus a bai pa un di tres biaha i a kai
na rudia i hasi orashon.
Hesus tabata masha preokupá pa motibu di

e reproche ku su morto komo un kriminal lo a
trese riba nòmber di su Tata. Yehova a skucha
orashon di su Yu i a manda un angel pa fortale-
s’é. Pero Hesus no a stòp di supliká su Tata; el a
“sigui hasi orashon ku mas fervor.” E tabata bou
di hopi tenshon. E tabatin un responsabilidat

HESUS TABATA TRISTU I A HASI ORASHON
MATEO 26:30, 36-46 MARKO 14:26, 32-42 LUKAS 22:39-46 HUAN 18 :1

SU SOD
´
O A BIRA MANERA GOTA DI SANGER

Lukas, kende tabata un dòkter, no a splika
dikon Hesus su sodó a bira “manera gota di
sanger.” (Lukas 22:44) Podisé, Lukas tabata
papiando den sentido figurativo, kisas indi-
kando ku Hesus tabata soda manera ora
sanger ta basha for di un herida. Den The
Journal of the American Medical Association
(JAMA), Dr. William D. Edwards a duna un
otro posibel splikashon. El a bisa ku hende
por soda sanger (hematidrósis), maske e
fenómeno akı́ no ta komun. Ora un hende
ta bou di hopi tenshon, su adernan fini por
baster i pone ku sanger ta meskla ku su
sodó. Di manera ku ta parse ku e hende
ta soda sanger.
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pisá riba su skouder! Su speransa pa bida eter-
no i e speransa di tur hende obediente tabata
den wega. Asta su “sodó a bira manera gota di
sanger ku tabata kai na suela.”—Lukas 22:44.
Ora Hesus a bai pa di tres biaha serka su

apòstelnan, el a bolbe haña nan drumı́. El a bisa

nan: “Na un momento asin’akı́ boso ta drumi i
sosegá? Wak! A yega e ora pa e Yu di hende
keda entregá den man di pekadó. Lanta ariba;
laga nos ban. Esun ku ta traishoná mi a yega!”
—Mateo 26:45, 46.

˙ HESUS TA DEN H
`
OFI DI GETS

´
EMANI

˙ SU SOD
´
O TA BIRA MANERA GOTA DI SANGER

� Unda Hesus a bai ku su apòstelnan despues ku nan a sali for di e kamber ariba?
� Kiko e tres apòstelnan a hasi miéntras ku Hesus tabata hasi orashon?
� Kiko e echo ku Hesus su sodó a bira manera gota di sanger ta indiká?
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Tabata despues di mei anochi. Un poko tempu
promé, e saserdotenan a bai di akuerdo pa paga
Hudas 30 moneda di plata pa el a traishoná He-
sus. P’esei, Hudas tabata na kabes di un multi-
tut di saserdote prinsipal i fariseo ku a sali pa
bai buska Hesus. Un komandante militar ku un
trupa di sòldá romano bon armá tabata huntu
ku nan.
Probablemente, despues di e sena di Pasku

Hudiu, ora Hesus a bisa Hudas pa bai kaba di
hasi loke e tabata hasiendo, Hudas a bai mesora
serka e saserdotenan prinsipal. (Huan 13:27)
E saserdotenan a bini ku nan ofisialnan i un gru-
po di sòldá. Podisé Hudas a hiba nan promé na
e kamber ariba, kaminda Hesus i su apòstelnan
a selebrá Pasku Hudiu. Despues, nan lo a krusa
Roi Kidron i bai Hòfi di Getsémani. Ademas di
nan armanan, nan tabatin lampi i flambeu. Nan
tabata determiná pa haña Hesus.
Hudas tabata dirigı́ e multitut di hende rum-

bo pa Seru di Oleifi ku pleno konfiansa ku lo el a
haña Hesus einan. Un siman promé, vários bia-
ha Hesus i su apòstelnan a bai Hòfi di Getsé-
mani ora nan tabata biaha di Betania pa Herú-
salèm, òf visevèrsa. Awor, tabata nochi. Kisas
hende no por a mira Hesus mesora entre e pa-
lunan di oleifi den e hòfi. P’esei, kon e sòldánan,
kendenan kisas nunka a yega di mira Hesus, por
a rekonos’é? Wèl, Hudas lo a duna nan un señal.
El a bisa: “Esun ku mi sunchi, esei t’e; arest’é i
bai kuné bon tené pa e no hui.”—Marko 14:44.
Ora Hudas i e multitut ku tabata siguié a

drenta e hòfi, Hudas a mira Hesus huntu ku e
apòstelnan i a bai direktamente serka dje. El a
bisa Hesus: “Saludo, Rabi!” i a dun’é un sunchi
ku masha ternura. Hesus a puntr’é: “Kiko bo ta
hasi akinan?” (Mateo 26:49, 50) Hesus mes a
kontestá su pregunta, bisando: “Hudas, ta ku

un sunchi bo ta traishoná e Yu di hende?” (Lu-
kas 22:48) I Hesus no a bisa Hudas nada mas!
Hesus a bai para den lus di e flambeunan

i e lampinan i a puntra: “Ken boso ta buska?”
E multitut a kontest’é: “Hesus e nazareno.” Anto
ku kurashi Hesus a bisa nan: “Ta ami.” (Huan 18:
4, 5) Nan a kai abou na suela, pasobra nan no
tabata sa kiko tabata spera nan.
Hesus por a probechá di e momento ei pa hui

bai den skuridat. Pero e no a hasi esei; al kon-
trario, el a bolbe puntra nan ta ken nan tabata
buska. Ora nan a bolbe bis’é, “Hesus e nazare-
no,” na un manera kalmu el a bisa nan: “Mi a
bisa boso ku ta ami. P’esei, si ta ami boso ta
buska, laga esakinan bai.” Asta na e momento
krusial ei, Hesus a kòrda riba loke el a yega di
bisa mas promé, esta, ku e no ke pèrdè ni ún di
su disipelnan. (Huan 6:39; 17:12) Hesus a kuida
su fiel apòstelnan pa ni ún di nan no bai pèrdı́,
ku eksepshon di Hudas, “e yu di destrukshon.”
(Huan 18:7-9) P’esei el a bisa e multitut pa laga
su fiel siguidónan bai.
Ora ku e sòldánan a lanta para i a kuminsá

kana bini riba Hesus, e apòstelnan a realisá kiko
tabata pasando. Nan a puntra Hesus: “Señor,
dal nan ku spada?” (Lukas 22:49) Promé ku
Hesus por a kontestá, Pedro a kue un di e dos
spadanan ku e apòstelnan tabatin i a kap orea
drechi di Malko, un esklabo di e sumo saserdo-
te, kita afó.
Hesus a mishi ku e orea di Malko i kur’é.

Anto el a siña su disipelnan un lès importante
ora el a bisa Pedro: “Hinka bo spada bèk na su
lugá, pasobra ken ku usa spada lo muri pa me-
dio di spada.” Hesus tabata dispuesto pa laga
nan arest’é, pasobra el a bisa: “Kon e Skritura
ku ta mustra ku ta asin’akı́ mester sosodé lo
por kumpli?” (Mateo 26:52, 54) El a sigui bisa:

KRISTU A SER TRAISHON
´
A I AREST

´
A

MATEO 26:47-56 MARKO 14:43-52 LUKAS 22:47-53 HUAN 18:2-12
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“Akaso mi no tin ku bebe e kopa ku mi Tata a
duna mi?” (Huan 18:11) Sı́, Hesus tabata kla pa
hasi tur loke Dios a mand’é, asta pa muri.
Hesus a puntra e multitut: “Ta ku spada i ku

klòp boso a bini pa arestá mi komo si fuera ta
ladron mi ta? Dia aden dia afó mi tabata sinta
den tèmpel ta siña hende, i boso no a arestá mi.
Ma tur esaki a sosodé pa asina loke e profe-
tanan a skirbi por a kumpli.”—Mateo 26:55, 56.

E sòldánan, e komandante militar i e ofisial-
nan di e hudiunan a gara Hesus i mar’é. Ora e
apòstelnan a mira esaki, nan a hui bai. Pero “un
sierto hóben,” kisas disipel Marko, a keda den e
multitut pa sigui Hesus. (Marko 14:51) Ma nan
a rekonosé e hóben akı́ i e multitut a purba di
gar’é. Pero el a hui, lagando su paña di lenen
atras.

˙ HUDAS TA TRAISHON
´
A HESUS DEN E H

`
OFI

˙ PEDRO TA KAP OREA DI UN H
`
OMBER KITA AF

´
O

˙ HESUS TA SER AREST
´
A

� Dikon Hudas a bai buska Hesus den Hòfi di Getsémani?
� Kiko Pedro a hasi pa defendé Hesus, pero kiko Hesus a bis’é?
� Kon Hesus a revelá ku e tabata di akuerdo ku tur loke Dios a mand’é hasi?
� Ora e apòstelnan a bandoná Hesus, ken a keda atras i kiko a pasa despues?
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Mará manera un kriminal, nan a hiba Hesus ser-
ka Anas. Anas tabata sumo saserdote tempu
ku Hesus, komo mucha, a laga e maestro-
nan den tèmpel keda asombrá. (Lukas 2:42, 47)
Despues, algun di Anas su yu hòmbernan a sir-
bi komo sumo saserdote. Awor, Kaifas, kende
tabata kasá ku yu muhé di Anas, tabata okupá
e puesto ei.
Ora ku Hesus tabata na kas di Anas, Kaifas a

probechá di e tempu pa reunı́ e miembronan di
Sanedrin. E korte ei tabata konsistı́ di 71 hende,
inkluso e sumo saserdote i personanan ku a
yega di okupá e puesto ei.
Anas tabata interogá Hesus “tokante su disi-

pelnan i tokante su siñansanan.” Hesus a bis’é:

“Mi a papia públikamente ku mundu. Semper mi
tabata siña hende den snoa i den tèmpel, ka-
minda tur hudiu ta bini huntu, i mi no a bisa
nada den sekreto. Pakiko bo ta interogá mi?
Puntra esnan ku a tende loke mi a papia ku nan.
Nan sa kiko mi a bisa.”—Huan 18:19-21.
Un ofisial ku tabata pará einan a pas’é un

wanta i a skual e, bisando: “Ta asina bo ta
kontestá e saserdote prinsipal?” Anto Hesus,
sabiendo ku e no a hasi nada malu, a puntr’é:
“Si mi a bisa algu malu, bisa mi kiko ta e kos
malu ku mi a bisa; ma si loke mi a bisa ta
korekto, pakiko bo ta dal mi?” (Huan 18:22, 23)
E ora ei Anas a laga nan hiba Hesus serka
Kaifas.

NAN A HIBA HESUS SERKA ANAS,
DESPUES SERKA KAIFAS
MATEO 26:57-68 MARKO 14:53-65 LUKAS 22:54, 63-65 HUAN 18:13, 14, 19-24



Pa e ora ei, tur e miembronan di Sane-
drin—esta, e sumo saserdote, e ansianonan di
e pueblo i e eskribanan—a haña chèns di bini
huntu. Nan a reunı́ na kas di Kaifas. No tabatin
mag di trata un kaso riba e anochi di Pasku Hu-
diu. No opstante, esei no a stroba nan di sigui
ku nan plan malbado.
Mayoria di miembro di Sanedrin tabatin pre-

huisio. For di dia ku Hesus a resusitá Lázaro,
Sanedrin a kondená Hesus na morto. (Huan 11:
47-53) Algun dia promé, e lidernan religioso a
konspirá ku otro pa gara Hesus i mat’é. (Mateo
26:3, 4) Pues, Hesus tabata kondená kaba na
morto promé ku nan a trata su kaso.
Fuera di a reunı́ ilegalmente, e saserdotenan

prinsipal i otro miembronan di Sanedrin tabata
purba di haña testigu pa duna testimonio falsu
kontra Hesus pa asina konden’é. De echo, nan
a haña hopi testigu, pero e testimonionan no
tabata kuadra ku otro. Na final di kuenta, dos
hòmber a bini dilanti i a bisa: “Nos a tend’é bisa:
‘Lo mi basha e tèmpel akı́ abou, ku man di hen-
de a traha, i den tres dia lo mi lanta un otro ku
man di hende no a traha.’ ” (Marko 14:58) Ma ni
e testimonionan akı́ no tabata kuadra komple-
tamente ku otro.
Kaifas a puntra Hesus: “Bo no ta kontestá

nada? Bo no ta tende kiko e hendenan akı́ ta tes-
tiguá kontra bo?” (Marko 14:60) Hesus a keda
ketu i no a refutá e akusashonnan falsu akı́ di
e testigunan, kendenan nan testimonionan no
tabata ni kuadra ku otro. P’esei, Sumo Saserdo-
te Kaifas a disidı́ di usa un otro táktika.

Kaifas tabata sa ku e hudiunan tabata rabia
mashá ora un hende pretendé ku e taYu di Dios.
Por ehèmpel, mas promé, ora Hesus a yama
Dios su Tata, e hudiunan kier a mat’é pasobra
segun nan e tabata “hasiendo su mes igual ku
Dios.” (Huan 5:17, 18; 10:31-39) P’esei, sabien-
do kon e hendenan akı́ lo a reakshoná, Kaifas a
purba na un manera astuto di laga Hesus dekla-
rá ku e ta Yu di Dios. El a bisa Hesus: “Mi ke pa
bo hura den nòmber di e Dios bibu ku lo bo
papia bèrdat i bisa nos si bo ta Kristu, e Yu di
Dios!” (Mateo 26:63) Vários biaha Hesus a yega
di bisa ku e ta Yu di Dios. (Huan 3:18; 5:25;
11:4) Pues, si e no a atmitı́ esei na e momento
akı́, lo por a parse ku e tabata nenga ku e ta Yu
di Dios i e Kristu. P’esei Hesus a bisa: “Sı́, ta mi,
i boso lo mira eYu di hende sintá na man drechi
di e Poderoso, i boso lo mir’é bini ku e nubianan
di shelu.”—Marko 14:62.
Ora Kaifas a tende esei, na un manera dramá-

tiko el a sker su paña i a sklama: “El a blasfe-
má! Pakiko nos tin mester di mas testigu? Wak!
Awor boso mes a tende e blasfemia. Kiko boso
ta pensa?” Mesora Sanedrin a dikta e siguiente
sentensia inhustu: “E meresé morto!”—Mateo 26:
65, 66.
Anto nan a kuminsá hasi bofon di Hesus i dal

e moketa. Otronan a dal e wanta i skupi den su
kara. Nan a tapa su kara i tabata dal e. I nan ta-
bata bisa sarkástikamente: “Profetisá no? Bisa
nos ta ken a dal bo!” (Lukas 22:64) Imaginá bo,
nan a tene un huisio ilegal i a trata e Yu di Dios
kruelmente!

˙ NAN TA HIBA HESUS SERKA EKS-SUMO SASERDOTE ANAS
˙ SANEDRIN TA TENE UN HUISIO ILEGAL

� Unda nan a hiba Hesus promé, i kiko a pasa kuné einan?
� Unda nan a hiba Hesus despues, i kon Kaifas a logra pa Sanedrin kondená Hesus na morto?
� Ki maltrato a tuma lugá durante e huisio?
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Ora nan a arestá Hesus den Hòfi di Getsémani,
su apòstelnan a haña miedu i a hui bai lag’é.
Pero Pedro i “un otro disipel,” aparentemente
apòstel Huan, a bira bèk i a bai buska Hesus.
(Huan 18:15; 19:35; 21:24) Kisas, nan a alkansá
Hesus ora e sòldánan tabata hibando e kas di
Anas. Anto ora Anas a manda Hesus serka Sumo
Saserdote Kaifas, Pedro i Huan a siguié na un
distansia. Probablemente nan tabatin miedu di
pèrdè nan bida i a la bes nan tabata preokupá
pa loke lo por a pasa ku nan Señor.
Awor, komo ku Kaifas tabata konosé Huan,

Huan por a drenta patio di Kaifas su kas. Pero
Pedro a keda warda pafó te ora Huan a bini bèk
i papia ku e kriá ku tabata na porta, kende a laga
Pedro tambe drenta.
E anochi ei tabata hasi friu. P’esei, e hendenan

ku tabata den e patio a sende un kandela i taba-
ta para rònt di dje pa keinta nan kurpa. Pedro
tambe a sinta huntu ku nan pa warda i ‘mira
kon kos lo a kaba.’ (Mateo 26:58) Awor, komo ku
Pedro tabata den klaridat di e kandela, e kriá ku
tabata na porta por a mir’é mihó i a puntr’é: “Bo
tambe no ta un disipel di e hòmber akı́?” (Huan
18:17) Tabatin otro hende ku tambe a rekonosé
Pedro i a bis’é ku e tabata un disipel di Hesus.
—Mateo 26:69, 71-73; Marko 14:70.
E kos ei a molestiá Pedro mashá pasobra e no

tabata ke pa e hendenan rekonos’é; el a asta bai
na e entrada pa nan nowak e. Pues, Pedro a nen-
ga ku e tabata huntu ku Hesus; el a bai asina leu
di bisa: “Mi no konos’é ni mi no ta komprondé
kiko bo ta papia!” (Marko 14:67, 68) El a asta ku-
minsá “maldishoná su mes i hura” ku e no kono-
sé Hesus; ku otro palabra, e tabata dispuesto pa
hura ku su palabranan tabata bèrdat i pa enfren-
tá kalamidat si e tabata gaña.—Mateo 26:74.

Mientrastantu, nan tabata trata Hesus su
kaso, aparentemente den un sala ariba for di kua
bo por a mira e patio kaminda Pedro i tur e otro
hendenan tabata. Podisé nan a mira tur e testi-
gunan ku a bini kas di Kaifas pa testiguá kontra
Hesus drenta i sali.
Na Pedro su aksènt di Galilea, e hendenan a

ripará ku e tabata gaña. Ademas, un di e hende-
nan ku tabata presente tabata famia di Malko, e
hòmber ku Pedro a kap su orea kita afó. E famia
akı́ a bisa Pedro: “No ta abo mi a mira den hòfi
huntu kuné?” Ora ku pa di tres biaha Pedro a
nenga esaki, gai a kanta nèt manera Hesus a
profetisá.—Huan 13:38; 18:26, 27.
Podisé, nèt na e momento ei Hesus tabata den

e balkon ku tabata riba e patio. El a bira wak
Pedro stret den su kara; Pedro lo a sintié masha
malu mes. El a kòrda loke Hesus a bis’é un par
di ora promé den e kamber ariba. Bo por imagi-
ná bo kon Pedro lo a sintié ora el a realisá kiko
el a kaba di hasi? El a bai pafó i a yora amarga-
mente.—Lukas 22:61, 62.
Kon e kos akı́ por a pasa? Kon Pedro, kende

tabata asina sigur ku e tabata spiritualmente
fuerte i leal, por a nenga su Señor? E hende-
nan tabata trose e palabranan di Hesus, i nan a
husga Hesus inhustamente komo un kriminal. En
bes di defendé Hesus, kende tabata un hòmber
inosente, Pedro a bira lomba pa Esun ku “tin e
palabranan ku ta hiba na bida eterno.”—Huan
6:68.
E insidente tristu akı́ ta mustra ku asta un per-

sona deboto i ku tin fe por trompeká si e no ta
bon prepará pa enfrentá prueba òf tentashon ku
diripiente e por hañ’é kuné. Laga loke a pasa ku
Pedro sirbi komo un lès pa nos tur ku ta sirbidó
di Dios!

PEDRO A NENGA HESUS
MATEO 26:69-75 MARKO 14:66-72 LUKAS 22:54-62 HUAN 18:15-18, 25-27
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˙ PEDRO TA NENGA HESUS

� Kon Pedro i Huan a logra drenta e patio di Kaifas su kas?
� Kiko tabata pasando den Kaifas su kas miéntras ku Pedro i Huan tabata den e patio?
� Den ki sentido Pedro a “maldishoná su mes i hura”?
� Ki lès importante nos por siña for di loke a pasa ku Pedro?
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Dia tabata serka di habri ora ku Pedro a nenga
Hesus pa di tres biaha. E miembronan di Sane-
drin a kaba di terminá nan kaso hudisial ilegal i
a sali bai. Nan a keda di topa otro atrobe asi-
na ku dia habri, esta djabièrnè mainta trempan,
probablemente pa purba di laga e huisio ilegal
ku nan a tene e anochi anterior parse legal. Nan
a bolbe laga trese Hesus dilanti di Sanedrin.
Atrobe nan a bis’é: “Bisa nos si ta abo ta Kris-

tu.” Hesus a kontestá nan: “Te na ora mi bisa
boso, boso lo no kere tòg. Ademas, si ami hasi
boso pregunta, boso lo no kontestá mi tòg.” No
opstante, ku kurashi Hesus a identifiká su mes
komo e Yu di hende ku Daniel 7:13 a profetisá di
dje. El a bisa nan: “Di awor padilanti, eYu di hen-
de lo ta sintá na e man drechi poderoso di Dios.”
—Lukas 22:67-69; Mateo 26:63.
Nan a sigui insistı́: “Ke men, ta bo ta e Yu di

Dios?” Hesus a bisa nan: “Ta boso mes ta bisa
ku mi ta.” Ta parse ku e deklarashon ei tabata

sufisiente pa nan husga Hesus komo blasfema-
dó i laga mat’é. Nan a bisa: “Pakiko nos mes-
ter di mas testimonio?” (Lukas 22:70, 71; Marko
14:64) I nan a mar’é i mand’é pa e gobernador
romano Ponsio Pilato.
Probablemente, Hudas Iskariot a mira nan

hiba Hesus pa Pilato. Ora el a realisá ku Hesus a
ser sentensiá na morto, el a sinti sierto remordi-
mentu i a bira masha desesperá. No opstante,
en bes di pidi Dios pordon, el a bai serka e sa-
serdotenan prinsipal pa debolbé e 30 moneda-
nan di plata ku nan a pag’é. El a bisa nan: “Mi a
peka ora mi a traishoná sanger hustu.” E kontes-
ta friu ku el a haña tabata: “Kiko esei tin di haber
ku nos? Ta bo asuntu!”—Mateo 27:4.
Hudas a tira e 30 monedanan di plata den

tèmpel. I pa hasi e situashon pió, el a bai pa hor-
ka su kurpa. Pero, aparentemente, e taki ku el a
mara e kabuya na dje a kibra. Hudas a kai riba
baranka i baster for di otro.—Echonan 1:17, 18.

SANEDRIN A HUSGA HESUS I MAND’
´
E SERKA PILATO

MATEO 27:1-11 MARKO 15:1 LUKAS 22 :66–23 :3 HUAN 18:28-35



Tabata mainta trempan ainda ora nan a hiba
Hesus palasio di Ponsio Pilato. Ma e hudiunan ku
a hib’é einan sı́ no kier a drenta. Nan no tabata
ke tin trato ku hende ku no tabata hudiu pa nan
no bira impuru. Pasobra si nan a bira impuru,
nan lo no por a kome di e sena riba dia 15 di ni-
san, e promé dia di e Fiesta di Pan sin Zürdeg,
ku tabata parti di e fiesta di Pasku Hudiu.
Pilato a bini pafó i a puntra nan: “Ki akusashon

boso tin kontra e hòmber akı́?” Nan a bis’é: “Si e
hòmber akı́ no tabata un hende ku a hasi malu,
nos lo no a entreg’é den bo man.” Ta parse ku Pi-
lato a sinti ku nan tabata ke pone preshon riba
dje, p’esei el a bisa nan: “Bosomes bai kuné i hus-
g’é segun boso lei.” Ma nan tabata ke laga mata
Hesus, p’esei nan a bisa Pilato: “Nos no tin outo-
ridat pa mata ningun hende.”—Huan 18:29-31.
Si e hudiunan a mata Hesus durante e fiesta

di Pasku Hudiu, esaki lo por a kousa henter un
konmoshon. Pero si nan lo a logra konvensé e ro-
manonan—kendenan tabatin outoridat pa ehe-
kutá hende—pamata Hesus a base di un supues-
to krı́men kontra e imperio romano, e hudiunan
akı́ lo a keda liber di kulpa i lo no tabatin ningun
kuenta di duna e pueblo.
E lidernan religioso no a bisa Pilato ku nan a

kondená Hesus pa blasfemia. Nan a bini ku vá-
rios otro akusashon: “Nos a haña e hòmber akı́
[1] ta instigá nos nashon pa rebeldiá i [2] ta pro-
hibı́ hende di paga belasting na Sésar, i [3] e ta
bisa ku e mes ta Kristu, e rei.”—Lukas 23:2.
Komo representante di Roma, Pilato sigur ta-

batin bon motibu pa preokupá tokante e último

akusashon. El a bolbe drenta palasio, a manda
yama Hesus i a puntr’é: “Ta abo ta Rei di e hu-
diunan?” Ku otro palabra, ‘Bo a kibra lei romano
i proklamá bo mes rei na lugá di Sésar?’ Hesus,
kende probablemente tabata ke sa kiko Pilato ta-
bata sa kaba di dje, a puntr’é: “Ta di bo mes bo
ta puntra esaki, òf ta otro hende a konta bo di
mi?”—Huan 18:33, 34.
Pilato a indiká ku e no tabata sa nada tokante

Hesus pero ku e tabata interesá sı́ pa sa. El a
bisa Hesus: “Mi ta hudiu anto? Ta bomes nashon
i e saserdotenan prinsipal a entregá bo den mi
man. Kiko bo a hasi?”—Huan 18:35.
Hesus no a purba di evitá di papia tokante e

tópiko prinsipal, esta, su reinado. Loke el a bisa
despues sin duda a sorprendé Gobernador Pi-
lato.

˙ MAINTA TREMPAN DILANTI DI SANEDRIN
˙ HUDAS ISKARIOT TA PURBA DI HORKA SU KURPA

˙ NAN TA MANDA HESUS SERKA PILATO PA E SER KONDEN
´
A

TERENO DI SANGER E saserdotenan prinsipal no
tabata sa kiko pa hasi ku e monedanan di plata ku
Hudas a tira den e tèmpel. Nan a bisa: “No tin
mag di tira nan den e lugá sagrado di warda
tesoro, pasobra esaki ta plaka manchá
ku sanger.” P’esei, nan a usa e plaka
pa kumpra e tereno di e trahadó
di pòchi di klei pa dera estran-
hero. Nan a yama e lugá akı́
“Tereno di Sanger.”
—Mateo 27:6-8.

� Dikon e miembronan di Sanedrin a bolbe reunı́ mainta?
� Kon Hudas a muri, i kiko a pasa ku e 30 monedanan di plata?
� A base di kua akusashonnan e hudiunan tabata ke pa Pilato laga mata Hesus?
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Den su kòmbersashon ku Pilato, Hesus no a purba
di skonde ku realmente e ta un rei. Pero Hesus su
Reino no tabata un menasa pa Roma. Hesus mes
a bisa: “Mi Reino no ta parti di e mundu akı́. Si mi
Reino tabata parti di e mundu akı́, mi sirbidónan
lo a bringa pa mi no ser entregá den man di e
hudiunan. Ma echo ta ku mi Reino no ta djaki.”
(Huan 18:36) Sı́, Hesus tin un Reino, ma no den e
mundu akı́.
Pilato tabata ke sa mas. El a puntra Hesus:

“Pues anto, bo ta un rei?” Pa laga Pilato kompron-
dé ku su konklushon tabata korekto, Hesus a bis’é:
“Ta bo mes ta bisa ku mi ta un rei. Pa esaki mi a
nase i pa esaki mi a bini na mundu: pa mi duna
testimonio di e bèrdat. Tur hende ku ta na banda
di e bèrdat ta skucha mi stèm.”—Huan 18:37.
Anteriormente, Hesus a bisa Tomas: “Ami ta e

kaminda, e bèrdat i e bida.” Awor, Pilato tambe a
haña sa ku ki propósito Dios a manda Hesus na
mundu: pa duna testimonio di “e bèrdat,” spesial-
mente e bèrdat tokante e Reino. I Hesus tabata
desididu pa keda fiel na e bèrdat ei asta si hasien-
do esei lo a kost’é su bida. Pilato a puntra Hesus:
“Kiko ta bèrdat?” Pero Pilato no a para warda kon-
testa; el a pensa ku e tabatin sufisiente informa-
shon pa por a dikta sentensia den e kaso di Hesus.
—Huan 14:6; 18:38.
Pilato a bolbe bai papia ku e multitut ku tabata

warda pafó di e palasio. Probablemente, Hesus
tabata pará banda di dje ora el a bisa e saserdo-
tenan prinsipal i e restu di e multitut: “Mi no ta
haña ningun motibu pa kondená e hòmber akı́.”
Emultitut a rabiamashá; nan a keda insistı́, bisan-
do: “E ta instigá e pueblo i ta siña hende den hen-
ter Hudea; sı́, el a kuminsá for di Galilea i a yega
te akinan.”—Lukas 23:4, 5.
Pilato a keda strañá ora el a mira kon fanátiko

i irasonabel e hudiunan tabata. E saserdotenan
prinsipal i e ansianonan tabata grita yen di kos.

Pilato a puntra Hesus: “Bo no ta tende kuantu kos
nan ta testiguá kontra bo?” (Mateo 27:13) Hesus
no a kontest’é nada. E echo ku Hesus a keda kal-
mu apesar di tur e akusashonnan ei a laga Pilato
keda sorprendı́.
E hudiunan a bisa ku ta for di Galilea Hesus a

kuminsá instigá i siña hende. P’esei, Pilato a bai
hasi sigur ku di bèrdat Hesus tabata di Galilea i a
haña konfirmashon di esei. Anto e informashon
akı́ a duna Pilato un bon chèns pa libra su mes di
e responsabilidat di dikta sentensia den e kaso di
Hesus. Kon asina?Wèl, Heródes Antipas (yu hòm-
ber di Heródes e Grandi) tabata gobernador di
Galilea, i e tabata na Herúsalèm durante e tempo-
rada di Pasku Hudiu di e aña ei. Pues, Pilato a
manda Hesus serka dje. Ta é, esta, Heródes Anti-
pas, a laga kita kabes di Huan Boutista afó. Mas
despues, ora el a tende di e obranan milagroso ku
Hesus tabata efektuá, el a haña miedu pasobra el
a kere ku podisé ta Huan Boutista a lanta for di
morto.—Lukas 9:7-9.
Heródes a bira masha kontentu ora el a haña sa

ku e tabata bai mira Hesus. Pero esei no tabata
pasobra e tabata bai yuda Hesus ni pasobra e ta-
bata ke investigá e kaso pa wak si di bèrdat taba-
tin akusashon bálido kontra Hesus. Al kontrario,
Heródes tabata kurioso; e tabatin gana di wak
‘Hesus hasi algunmilager.’ (Lukas 23:8) Ma Hesus
no a satisfasé Heródes su kuriosidat. De echo, ora
Heródes a hasié pregunta, e no a kontest’é ni un
pia di palabra. Heródes i e sòldánan a keda desa-
puntá, i nan a kuminsá trata Hesus “ku despre-
sio.” (Lukas 23:11) Nan a bistié un paña briante i
a hasi bofon di dje. Anto Heródes a manda Hesus
bèk serka Pilato. Promé ku e dia ei, Heródes i Pi-
lato tabata enemigu di otro, pero awor nan a bira
bon amigu.
Ora nan a hiba Hesus pa Pilato atrobe, Pilato a

manda yama e saserdotenan prinsipal, e lidernan

PA PILATO I HER
´
ODES, HESUS TABATA INOSENTE

MATEO 27:12-14, 18, 19 MARKO 15:2-5 LUKAS 23:4-16 HUAN 18:36-38
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di e hudiunan i e pueblo i a bisa nan: “Mi a intero-
g’é boso dilanti, ma mi no a hañ’é kulpabel di nin-
gun di e akusashonnan ku boso a presentá kontra
dje. De echo, Heródes tampoko no a haña nada,
pasobra el a mand’é bèk pa nos; e hòmber akı́ no
a hasi nada ku meresé morto! Pues, lo mi kastig’é
i despues pon’é den libertat.”—Lukas 23:14-16.
Pilato tabata kla pa pone Hesus den libertat,

pasobra el a mira bon kla ku tabata pa motibu di
envidia e saserdotenan a entregá Hesus. Anto Pi-
lato a haña mas motibu ainda pa laga Hesus den
libertat. Ora e tabata sintá riba e stul di hues, su
esposa amanda bis’é: “Nomete ku e hòmber hus-
tu ei, pasobra awe mi a sufri mashá den un soño

[aparentemente di orı́gen divino] pa su motibu.”
—Mateo 27:19.
Pues, Pilato tabata sa ku e mester a pone e

hòmber inosente akı́ den libertat. Pero kon e por a
logra esei?

˙ TANTU HER
´
ODES KOMO PILATO TA INTEROG

´
A HESUS

� Kon Hesus a splika “e bèrdat” relashoná ku su
reinado?

� Na ki konklushon Pilato a yega tokante Hesus,
kon e multitut a reakshoná i kiko Pilato a hasi?

� Dikon Heródes Antipas tabata kontentu pa mira
Hesus, i kon el a trata Hesus?

� Dikon Pilato tabata ke pone Hesus den libertat?
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Pilato a kaba di bisa e multitut ku tabata ke
laga mata Hesus: “Mi no a hañ’é kulpabel di nin-
gun di e akusashonnan ku boso a presentá kon-
tra dje. De echo, Heródes tampoko no a haña
nada.” (Lukas 23:14, 15) P’esei, Pilato a disidı́ di
usa un otro strategia pa purba di skapa Hesus.
Pilato a bisa e pueblo: “Boso tin e kustumber ku
mi ta pone un hende den libertat riba dia di Pas-
ku. Boso ke anto pa mi pone Rei di e hudiunan
den libertat?”—Huan 18:39.
Pilato tabata sa di un prizonero ku yama Ba-

rabas, kende tabata konosı́ komo ladron, asesi-
no i instigadó di rebelion kontra gobièrnu. Pilato
a puntra e multitut: “Kua di nan boso ke pa mi
pone den libertat, Barabas òf Hesus, esun ku
nan ta yama Kristu?” E saserdotenan prinsipal
a instigá e pueblo pa pidi libertat pa Barabas, i
no pa Hesus. Pilato a bolbe puntra nan: “Kua
di nan dos boso ke pa mi pone den libertat?”
E multitut a grita: “Barabas.”—Mateo 27:17, 21.
Konfundı́, Pilato a puntra nan: “Anto kiko mi

ta hasi ku Hesus, esun ku nan ta yama Kristu?”
Nan tur a grita: “Klab’é na staka!” (Mateo 27:22)
Esta un bèrgwensa! Nan tabata eksigı́ mor-
to di un hòmber inosente! Pilato a puntra nan:

“Pakiko? Ta ki malu e hòmber akı́ a hasi? Mi
no ta hañ’é kulpabel di nada ku meresé morto;
pues, lo mi kastig’é i despues pon’é den liber-
tat.”—Lukas 23:22.
Apesar di tur e esfuersonan ku Pilato a hasi,

rabiá e multitut a keda grita: “Klab’é na staka!”
(Mateo 27:23) E lidernan religioso a instigá
e multitut asina tantu ku nan tabata ke mira
sanger! I no tabata sanger di un kriminal òf ase-
sino, ma di un hòmber inosente ku sinku dia
promé hende a risibı́ komo Rei na Herúsalèm. Si
e disipelnan di Hesus tambe tabata presente,
nan a keda ketu i no a laga hende sa ku nan ta-
bat’ei.
Ora Pilato a mira ku su esfuersonan no tabata

logra nada, ma ku mas bien un lantamentu ta-
bata formando, el a kue poko awa i laba su man
dilanti di e multitut. El a bisa nan: “Mi ta inosen-
te di sanger di e hòmber akı́. Ta boso asuntu.”
Pero ni esei no a pone e multitut kambia di idea.
Nan a bisa: “Laga su sanger bini riba nos i riba
nos yunan.”—Mateo 27:24, 25.
Anto Pilato, kende tabatin mas gana di agra-

dá e multitut ku hasi loke tabata korekto, a
kumpli ku eksigensia di e multitut. El a pone

PILATO A BISA: “ATA E H
`
OMBER!”

MATEO 27:15-17, 20-30 MARKO 15:6-19 LUKAS 23:18-25 HUAN 18:39–19:5

SUTAMENTU Den The Journal of the American Medical Association, Dr. William D.
Edwards a duna un splikashon di e manera ku e romanonan tabata suta hende:
El a bisa ku loke e romanonan tabata usa pa suta hende tabata un

zuip kòrtiku ku nan tabata yama flagrum òf flagellum. Esaki tabata konsistı́
di vários kabuya ènkel di kueru òf di diferente kabuya di flègtu di diferente
largura. Kada kabuya, na kada tantu distansia, tabatin bolita di heru òf pida
wesu skèrpi di karné. Ora e sòldánan romano tabata suta nan vı́ktimanan
ku tur nan forsa bes tras bes ku e zuip akı́, e bolitanan di heru tabata
kousa heridanan profundo bou di kueru lagando plèkinan blou na kurpa di
e vı́ktimanan. Anto, e kabuyanan di kueru i e wesunan di karné tabata kòrta
e vı́ktimanan profundamente. Mas nan a suta un persona, mas su kueru a
habri na herida i bo por a mira karni blanku i asta wesu di e persona.
Esaki tabata kousa hopi sangramentu.

294



Barabas den libertat i a laga nan kita Hesus su
paña for di su kurpa i sut’é ku zuip.
Despues di a suta Hesus kruelmente ku zuip,

e sòldánan a hib’é e palasio di gobernador. Hen-
ter e trupa di sòldá a reunı́ rònt di dje i a sigui
tortur’é. Nan a flègtu un korona di sumpiña i a
primi esaki riba su kabes. Nan a pone un bara
den su man drechi i bistié un mantel, manera
reinan sa bisti. I ku menospresio, nan a bisa:
“Saludo, Rei di e hudiunan!” (Mateo 27:28, 29)
Riba tur esei, nan tabata skupié i dal e wanta
bes tras bes. Nan a kita e bara for di dje i dal e
kuné riba su kabes. Asina nan tabata manda e
sumpiñanan di su “korona” humiante mas i mas
den su kueru di kabes.
Hesus a soportá tur e kosnan akı́ na un

manera kalmu i respetuoso. Pilato a keda asina
impreshoná ku Hesus su fortalesa ku el a bolbe
hasi un intento pa pone Hesus den libertat. El a
bisa e multitut: “Wak! Mi ta tres’é pafó serka
boso pa boso sa ku mi no ta haña ningun moti-
bu pa konden’é.” Ta posibel ku Pilato a pensa ku
e multitut lo a haña duele ora nan mira Hesus
tur na sanger i heridá? Ora Hesus tabata pará
dilanti di e multitut sin eskrúpulo, Pilato a bisa:
“Ata e hòmber!”—Huan 19:4, 5.
Apesar ku Hesus tabata tur batı́ i heridá, el a

keda asina kalmu i respetuoso ku asta Pilato a
rekonosé esei. Sı́, e palabranan ku Pilato a eks-
presá a reflehá rèspèt i duele.

˙ PILATO TA PURBA DI PONE HESUS DEN LIBERTAT
˙ E HUDIUNAN TA PIDI LIBERTAT PA BARABAS

˙ NAN TA MALTRAT
´
A HESUS I HASI BOFON DI DJE

� Ki intentonan Pilato a hasi pa pone Hesus
den libertat i asina libra su mes di tur
responsabilidat?

� Kon e romanonan tabata suta hende?
� Kon nan a sigui maltratá Hesus despues

di a sut’é?
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Ni e maltrato kruel i e mofa ku Hesus a soportá ni
Pilato su intentonan pa lag’é den libertat no ta-
batin ningun efekto riba e saserdotenan prinsipal
i nan kompinchinan. Kueste loke kueste, nan ta-
bata ke mira Hesus morto. Nan a keda grita: “Kla-
b’é na staka! Klab’é na staka!” Pero Pilato a bisa
nan: “Boso mes bai kuné i klab’é na staka, paso-
bra ami no ta haña ningun motibu pa konden’é.”
—Huan 19:6.
Komo ku e hudiunan no a logra konvensé Pila-

to pa laga mata Hesus a base di un krı́men kontra
gobièrnu romano, nan a bini ku un otro akusa-
shon falsu. Nan a bolbe bini ku e akusashon ku
nan a presentá na prinsipio dilanti di Sanedrin
kontra Hesus, esta ku, segun nan, Hesus a blas-
femá kontra Dios. Nan a bisa: “Nos tin un lei, i
segun e lei ei, e mester muri, pasobra el a preten-
dé ku e ta yu di Dios.” (Huan 19:7) Tabata promé
biaha ku Pilato a tende e akusashon ei.
Pilato a bolbe bai den su palasio pa buska un

manera pa pone Hesus den libertat. Pilato a haña
ku Hesus a soportá hopi maltrato. Ademas, Pila-
to su kasá mes a soña ku Hesus. (Mateo 27:19)
Awor, kiko di e akusashon nobo ku e hudiunan a
bini kuné, esta, ku Hesus tabata bisa ku e ta “yu
di Dios”? Pilato tabata sa ku Hesus tabata di Ga-
lilea. (Lukas 23:5-7) Tòg el a puntra Hesus: “Di
unda bo ta?” (Huan 19:9) Akaso Pilato tabata ke
sa si Hesus a yega di biba promé i si di un manera
òf otro e tabata di orı́gen divino?
Mas promé, Hesus mes a bisa Pilato ku e ta un

rei i ku su Reino no ta parti di e mundu akı́. P’e-
sei, Hesus no a kontestá Pilato su pregunta ya ku
e no amira nesesidat di elaborá riba loke el a bisa
Pilato anteriormente. Ma Pilato a sintié ofendı́ pa-
sobra Hesus no a kontest’é. Indigná i dominá pa
orguyo, el a puntra Hesus: “Bo no ta papia ku
mi? Bo no sa ku mi tin outoridat di pone bo den

libertat i outoridat di klaba bo na staka?”—Huan
19:10.
Hesus a kontest’é: “Lo bo no tabatin ningun

outoridat riba mi si no ta pasobra bo a risibı́ esei
djariba. Ta p’esei e hende ku a entregá mi den bo
man ta mas kulpabel ainda.” (Huan 19:11) Proba-
blemente, Hesus no tabatin un hende spesı́fiko
na mente ora el a papia e palabranan ei, pasobra
tantu Kaifas i Kaifas su kompinchinan komo Hu-
das Iskariot tabata kulpabel. Pa Hesus, nan taba-
ta mas kulpabel ku Pilato.

Hesus su palabranan i su trankilidat a impre-
shoná Pilato. Anto Pilato a haña mas miedu ainda
ku Hesus lo por tabata di orı́gen divino. P’esei, el a
bolbe hasi un intento pa pone Hesus den libertat.
Pero e hudiunan a bini ku un otro kos ku mester a
spanta Pilato. Nan a menas’é: “Si bo laga e hòm-
ber akı́ den libertat, bo no ta amigu di Sésar. Ken
ku hasi su mes rei ta kontra Sésar.”—Huan 19:12.
Pilato a bolbe trese Hesus pafó. Anto Pilato a

kai sinta riba e stul di hues i a bisa e multitut:
“Ata boso rei!” E hudiunan, kendenan tabata de-
terminá pamata Hesus, a grita: “Kaba kuné! Kaba
kuné! Klab’é na staka!” Pilato a puntra nan: “Boso
ke pa mi klaba boso rei na staka?” Maske e hu-
diunan a sufri hopi tempu bou di e gobernashon
romano, e saserdotenan prinsipal a kontest’é yen
di kurashi: “Nos no tin otro rei ku no ta Sésar.”
—Huan 19:14, 15.

Pilato a kobardiá i a hasi loke e hudiunan a pidi:
El a entregá Hesus pa ser ehekutá. E sòldánan a
kita e mantel for di Hesus su kurpa i a bistié su
paña djariba. Anto ora nan tabata bai ku Hesus, e
mes tabatin ku karga su staka.
Tabata kasi mèrdia, riba djabièrnè 14 di nisan.

Ta for di djaweps mainta trempan Hesus tabata
riba pia, i el a pasa den un sufrimentu tras di otro.
P’esei, e tabatin un lucha pa karga e staka pisá.

HESUS A SER ENTREG
´
A I NAN A BAI KUN

´
E PA MAT’

´
E

MATEO 27:31, 32 MARKO 15:20, 21 LUKAS 23:24-31 HUAN 19:6-17
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Dado momento, e no tabatin forsa mas. P’esei, e
sòldánan a obligá un hòmber ku tabata pasando
ei banda, un tal Simon, prosedente di Sirene, Afri-
ka, pa karga Hesus su staka hiba na e lugá di
ehekushon. Hopi hende a sigui nan; algun di e
hendenan akı́ tabata bati nan pechu di tristesa,
lamentando loke tabata tumando lugá.
Hesus a bisa e muhénan ku tabata yora: “Yu

muhénan di Herúsalèm, no yora pa mi. Al kontra-
rio, yora pa boso mes i pa boso yunan, pasobra
lo bini dianan den kua hende lo bisa: ‘Felis ta e
muhénan steril, esnan ku no a duna lus i esnan ku
no a duna yu pechu!’ Anto nan lo kuminsá bisa e

serunan: ‘Kai riba nos!,’ i e seritunan: ‘Tapa nos!’
Si nan ta hasi e kosnan akı́ ora e palu ta bèrdè,
kiko lo sosodé ora e seka?”—Lukas 23:28-31.
Hesus tabata papiando di e nashon hudiu.

E nashon akı́ tabata manera un palu ku tabata
muriendo pero ku ainda tabata bèrdè. Den ki sen-
tido?Wèl, e tempu ei, tantu Hesus komo algun hu-
diu ku a pone fe den Hesus tabata forma parti di
e nashon hudiu. Pero ora Dios lo a saka nan for di
e nashon, e nashon lo a keda morto den sentido
spiritual, manera un palu seku. Anto lo tabatin
hopi yoramentu i lamentashon despues ora Dios
lo a usa e ehérsito romano pa destruı́ e nashon ei.

˙ PILATO TA PURBA DI PONE HESUS DEN LIBERTAT
˙ NAN TA KONDEN

´
A HESUS NA MORTO

� Di kiko e lidernan religioso a akusá Hesus?
� Dikon Pilato a haña miedu?
� Kon e saserdotenan prinsipal a logra konvensé Pilato pa laga mata Hesus?
� Kiko Hesus tabata ke men ora el a papia di e palu ku un tempu tabata “bèrdè” i ku despues a “seka”?
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Nan a hiba Hesus na un lugá nomuchu leu for di e
stat kaminda é i dos ladron lo a ser ehekutá. “Dja-
leu” hende por a mira e lugá akı́, ku tabata yama
Gólgota, òf Lugá di Karpachi.—Marko 15:40.
Nan a kita paña di e tres hòmbernan akı́ for di

nan kurpa i a duna nan biña mesklá ku droga
(mira i un supstansia marga) pa bebe. Podisé ta
algun hende muhé di Herúsalèm a prepará e mes-
kla akı́. I e romanonan no a prohibı́ nan di duna
esnan ku lo a ser ehekutá e bibida akı́ ku taba-
ta sirbi pa fria doló. Pero ora Hesus a purb’é, el
a nenga di beb’é. Dikon? E tabata ke keda bon na
tinu durante e prueba grandi akı́ di su fe; e taba-
ta ke keda konsiente i fiel te na morto.
E sòldánan a pone Hesus riba e staka. (Marko

15:25) Anto nan a klaba su man- i pianan; e kla-
bunan a penetrá su kueru i e kabuyanan di su
djòintnan i a kous’é un inmenso doló. Anto ora
nan a hisa e staka pon’é para, su doló a bira mas
fuerte pasobra e peso di su kurpa a habri su he-
ridanan mas ainda. No opstante, Hesus no a pa-
pia malu ku e sòldánan. Al kontrario, el a hasi
orashon pa nan, bisando: “Tata, pordoná nan, pa-
sobra nan no sa kiko nan ta hasi.”—Lukas 23:34.
Awor, e romanonan tabatin e kustumber di ko-

logá un bòrchi na kabes di staka pa indiká pa ki
krı́men e malechor a ser kondená. Pero den kaso
di Hesus, Pilato a laga pone un bòrchi ku taba-
ta bisa: “Hesus e Nazareno, Rei di e Hudiunan.”
E palabranan akı́ tabata skirbı́ na hebreo, latin i
griego, pues mayoria di hende por a les’é. Asina,
Pilato kier a mustra su disgustu pa e hudiunan ku
a insistı́ pa mata Hesus. E saserdotenan prinsipal
no a gusta esaki i nan a protestá: “No skirbi ‘Rei
di e Hudiunan,’ sino ku ta é a bisa: ‘Mi ta Rei di e
Hudiunan.’” Pero Pilato no tabata ke pa nan us’é
atrobe. El a bisa: “Loke mi a skirbi, mi a skirbi!”
—Huan 19:19-22.

E saserdotenan furioso a sigui ripitı́ e testimo-
nio falsu ku a ser duná mas promé dilanti di Sane-
drin. P’esei no tabata nada straño ku e hendenan
ku tabata pasa ei banda tabata sagudı́ kabes,
hasi bofon i papia malu ku Hesus, bisando: “Ahá!
Abo ku a bisa ku lo bo basha e tèmpel abou i lan-
t’é bèk den tres dia, salba bo mes i baha for di e
staka ei!” E saserdotenan prinsipal i e eskribanan
tambe tabata hasi bofon di dje. Nan tabata bisa
otro: “Laga Kristu, e Rei di Israel, baha for di e sta-
ka ei, pa nos por mira i kere.” (Marko 15:29-32)

Asta e ladronnan ku tabata kologá na kada ban-
da di dje tabata insult’é, aunke e tabata e úniko
ku tabata realmente inosente.
E kuater sòldánan romano tambe tabata hasi

chèrchi di Hesus. Podisé nan tabata bebe biña
zür i pa hasi bofon di dje nan tabata ofres’é un
poko pasobra nan tabata sa ku e no por a saka
man tuma nada. I refiriendo na e bòrchi ku taba-
tin riba su kabes, nan tabata bis’é: “Si bo ta Rei
di e hudiunan, salba bo mes.” (Lukas 23:36, 37)
Imaginá bo! E hendenan tabata insultá i maltratá

UN REI INOSENTE A SUFRI NA STAKA
MATEO 27:33-44 MARKO 15:22-32 LUKAS 23:32-43 HUAN 19:17-24
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e hòmber ku a duna prueba di ta e kaminda, e
bèrdat i e bida. Pero Hesus a para firme duran-
te tur e sufrimentu akı́; e no a papia malu ku e
hudiunan ku tabata para mira ni ku e sòldánan
romano ku tabata hasi bofon di dje ni ku e dos
kriminalnan banda di dje.
E kuater sòldánan a kue Hesus su pañanan

djariba i parti nan den kuater. Nan a tira lòt pa
wak kua pida kada ken lo a haña. Pero Hesus su
paña djabou tabata di mihó kalidat: E tabata un
paña “sin nat, ya ku e tabata di weef tur na un.”
E sòldánan a rasoná ku otro, bisando: “Laga nos
no sker e, ma ban tira lòt pa disidı́ ken ta keda
kuné.”Asina nan a kumpli ku e profesia ku ta bisa:
“Nan a parti mi pañanan djariba entre nan, i nan
a tira lòt riba mi pañanan.”—Huan 19:23, 24; Sal-
mo 22:18.
No a tarda muchu ku un di e kriminalnan a rea-

lisá ku Hesus en bèrdat tabata un rei. El a skual
su kompañero, bisando: “Bo no tin niun tiki temor
di Dios? Bo ta hañando e mesun kastigu kuné.
Nos kastigu ta na su lugá, pasobra nos ta risibı́
plenamente loke nos meresé pa e kosnan ku nos
a hasi. Ma e hòmber akı́ no a hasi nada malu.” I el
a roga Hesus: “Kòrda riba mi ora bo drenta bo
Reino.”—Lukas 23:40-42.
Hesus a bis’é: “Di bèrdat mi ta bisa bo awe: Lo

bo ta ku mi den Paradeis.” (Lukas 23:43) E pro-
mesa akı́ tabata diferente for di esun ku Hesus a
hasi su apòstelnan. El a primintı́ nan ku nan lo a
sinta riba trono huntu kuné den e Reino. (Mateo

19:28; Lukas 22:29, 30) Muy probablemente e
malechor akı́, kende tabata un hudiu, a tende
di Paradeis, e hòfi ku Yehova a duna Adam ku
Eva komo hogar pa nan i nan desendientenan.
E ladron akı́ a muri ku e speransa ei.

˙ NAN TA KLABA HESUS NA STAKA
˙ E B

`
ORCHI RIBA HESUS SU KABES TA PONE HENDE HASI BOFON DI DJE

˙ HESUS TA DUNA SPERANSA DI BIDA DEN PARADEIS RIBA TERA

� Dikon Hesus a nenga di bebe e biña ku nan a ofres’é?
� Ki inskripshon tabatin riba e bòrchi riba Hesus su kabes, i kon e hudiunan a reakshoná riba esaki?
� Kon e profesia enkuanto Hesus su pañanan a kumpli?
� Kiko Hesus a primintı́ un di e kriminalnan?
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Entretantu a bira 12 or di mèrdia. Diripiente,
henter e pais a bira skur i a keda asina te “3 or
djatardi.” (Marko 15:33) No ta un eklipse so-
lar a kousa e skuridat misterioso akı́ pasobra
un eklipse ta tuma lugá solamente ora tin luna
nobo. Tabata temporada di Pasku Hudiu, pues
tabatin luna yen. Ademas, e skuridat akı́ a dura
muchu mas tantu ku un eklipse solar ku normal-
mente ta dura un par di minüt. Pues, ta Dios a
kousa e skuridat ei!
Imaginá bo e efekto ku esaki lo tabatin riba e

hendenan ku tabata hasi mofa di Hesus. Dado
momento, durante e skuridat ei, kuater hende
muhé a kana bini na e staka. Nan tabata Maria
(mama di Hesus), Salomé, Maria Magdalena i
Maria (mama di apòstel Santiago Chikı́).
Apòstel Huan tabata pará na “Hesus su sta-

ka” huntu ku Hesus su mama, kende tabata ma-
sha tristu. Maria tabata mira kuantu doló e yu
ku el a karga i kria tabatin na e staka. Maria ta-
bata sinti komo si fuera ta “un spada largu” nan
a pasa dor di su alma. (Huan 19:25; Lukas 2:35)
Pero apesar di e doló inmenso ku Hesus tambe
tabatin, el a pensa riba bienestar di su mama.
Ku gran esfuerso, el a hasi seña ku su kabes
den direkshon di Huan i a bisa Maria, su mama:

“Ata bo yu!” I mirando den direkshon di Maria,
el a bisa Huan: “Ata bomama!”—Huan 19:26, 27.
Di e manera ei, el a konfia e apòstel ku e ta-

bata stima mashá ku kuido di su mama, kende
e tempu ei probablemente tabata biuda. Hesus
tabata sa ku su ruman hòmbernan part’i mama
no tabatin fe den dje. P’esei, el a perkurá pa su
mama keda bon kuidá, tantu fı́sikamente komo
spiritualmente. No tin duda, Hesus a pone un
bon ehèmpel pa nos!
Ora e skuridat tabata kitando, Hesus a bisa:

“Mi tin set.” Asina el a kumpli ku un otro profe-
sia. (Huan 19:28; Salmo 22:15) Anto Hesus a
sinti komo si fuera su Tata a kita su protekshon
pa e Yu por a demostrá ku e por a keda leal
te na final. Hesukristu a sklama, na arameo òf
kisas den un dialekto di Galilea: “Eli, Eli, lama
sabagtani?,” ku tradusı́ ta nifiká: “Mi Dios, mi
Dios, dikon bo a bandoná mi?” Algun di e hen-
denan ku tabata pará ei banda a komprond’é
malu i a bisa: “At’é ta yama Elı́as.” Un di nan a
kore dòp un spòns den biña zür, pon’é na un
bara, pa duna Hesus di bebe. Pero otronan ta-
bata bisa: “Lag’é! Laga nos wak si Elı́as ta bin
bah’é.”—Marko 15:34-36.
Finalmente, Hesus a sklama: “Tur kos a kum-

pli!” (Huan 19:30) Sı́, el a kumpli ku tur loke su
Tata a mand’é hasi riba tera. I el a bisa: “Tata,
den bo man mi ta konfia mi spiritu.” (Lukas
23:46) Ku e palabranan akı́, Hesus a indiká ku
el a entregá su forsa di bida naYehova ku pleno
konfiansa ku Yehova lo a dun’é esaki bèk. Sı́, ku
tur konfiansa den Dios, Hesus a baha su kabes
i hala su último rosea.
Na e momento ei, un temblor fuerte a tuma

lugá; barankanan a splet for di otro. E temblor
tabata asina fuerte ku e grafnan pafó di Herú-
salèm a habri i hopi kurpa a keda bentá afó.

“DI B
`
ERDAT E H

`
OMBER AK

´
I TABATA YU DI DIOS”

MATEO 27:45-56 MARKO 15:33-41 LUKAS 23:44-49 HUAN 19:25-30

“KLAB’
´
E NA STAKA!” E enemigunan di

Hesus tabata grita: “Klab’é na staka!”
(Huan 19:15) E palabra griego original
ku a ser tradusı́ komo “staka” den e
Evangelionan ta stauros. Segun e buki
History of the Cross, stauros no ta nada
mas ku ‘un palu règt,’ òf staka fuerte,
manera esnan ku kunukeronan ta hinka
den tera pa traha nan kurá, òf tranké.
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E hendenan ku tabata pasa ei banda i ku a mira
e kurpanan akı́ a bai den “e stat santu” pa kon-
ta loke nan a mira.—Mateo 27:51-53.
Ora Hesus a muri, e kortina largu i pisá ku

tabata separá e Lugá Santu for di e Lugá San-
tı́simo den Dios su tèmpel a sker for di ariba
te abou. Ku e suseso sorprendente akı́, Dios a
ekspresá su furia kontra esnan ku a mata su
Yu i a duna di komprondé ku e kaminda pa e
Lugá Santı́simo, esta, shelu, tabata habrı́ awor.
—Hebreonan 9:2, 3; 10:19, 20.
Ta di komprondé ku e hendenan a haña mie-

du. E ofisial di ehérsito ku tabata na enkargo di
e ehekushon a bisa: “Di bèrdat e hòmber akı́ ta-
bataYu di Dios.” (Marko 15:39) Probablemente,
e tabata presente ora Hesus tabata dilanti di
Pilato i e kuestion si di bèrdat Hesus tabata
yu di Dios òf nò a ser tratá. Awor, e ofisial akı́
a keda konvensı́ ku Hesus tabata un hòmber
hustu i ku di bèrdat e tabata Yu di Dios.
Otronan a keda asina di shòk ku nan a kana

bai nan kas ‘batiendo nan pechu’ di tristesa i
di bèrgwensa. (Lukas 23:48) Entre e hendenan
ku djaleu a para wak tur loke a sosodé tabatin
vários hende muhé, disipel di Hesus, ku a yega
di kompañá Hesus durante su biahenan. Nan
tambe a keda profundamente konmovı́ debı́ na
e susesonan históriko akı́.

˙ HESUS TA MURI NA STAKA
˙ ALGUN SUSESO STRA

˜
NO TA TUMA LUG

´
A NA MOMENTO DI HESUS SU MORTO

� Dikon nos no por bisa ku ta un eklipse solar
a kousa e tres oranan di skuridat?

� Ki ehèmpel ekselente relashoná ku kuido di
mayornan di edat Hesus a pone pa nos?

� Kiko a sosodé ora un temblor a tuma lugá;
i kiko e echo ku e kortina di tèmpel a sker
na dos a indiká?

� Ki efekto Hesus su morto i e susesonan ku a tuma
lugá riba e dia ei tabatin riba e presentenan?
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Tabata djabièrnè atardi lat, dia 14 di nisan. Ma-
nera solo baha, lo tabata sabat, dia 15 di nisan.
Hesus ya tabata morto, pero e dos malechor-
nan na su banda sı́ tabata na bida ainda. Segun
e Lei ku Dios a duna Israel, no tabatin mag di
laga kurpa morto “kologá henter anochi na e
palu;” nan mester a der’é “riba e mesun dia.”
—Deuteronomio 21:22, 23.
Ademas, tabata djabièrnè, dia di Prepara-

shon. Riba e dia ei, e hendenan tabata prepará
kuminda i hasi kualke otro kos ku no por a war-
da pa te despues di sabat. Anto 15 di nisan di e
aña ei tabata “un dòbel sabat.” (Huan 19:31) Di-
kon? Wèl, dia 15 di nisan tabata e promé dia di
e Fiesta di Pan sin Zürdeg, un fiesta ku tabata

dura shete dia. E promé dia di e fiesta (esta, dia
15 di nisan) semper tabata un sabat, sin impor-
tá riba kua dia el a kai. (Levı́tiko 23:5, 6) Awor,
komo ku e aña ei e dia akı́ a kai riba un sabat
semanal, tabata dòbel sabat.
P’esei, e hudiunan a pidi Pilato pa hasi algu

pa Hesus i e dos malechornan muri mas lihé.
Kiko nan por a hasi? Laga kibra nan pianan.
Esei lo a stroba nan di reis nan kurpa i hala ro-
sea. Pues, e sòldánan a kibra pia di e malechor-
nan ku tabata kologá na staka huntu ku Hesus.
Pero komo ku a parse ku Hesus tabata morto
kaba, nan no a kibra su pianan. Asina e pala-
branan di Salmo 34:20 a kumpli: “E ta kuida tur
su wesunan; ningun di nan no ta wòrdu kibrá.”

NAN A PREPAR
´
A HESUS SU KURPA I DER’

´
E

MATEO 27:57–28:2 MARKO 15:42–16:4 LUKAS 23:50–24:3 HUAN 19:31–20:1



Pa hasi sigur ku Hesus tabata morto, un di e
sòldánan a hink’é ku un lansa, banda di su ku-
rason. “Mesora sanger ku awa a basha for di ei-
nan.” (Huan 19:34) Asina ei, un otro teksto a
kumpli: “Nan lo fiha nan bista riba esun ku nan
a hinka.”—Zakarı́as 12:10, NW.
Hose di e stat di Arimatea, “un hòmber riku” i

un miembro respetá di Sanedrin, tambe tabata
presente na e lugá di ehekushon. (Mateo 27:57)
E Skritura ta bisa ku e tabata “un bon hende i
un hòmber hustu,” kende “tambe tabata spera
riba e Reino di Dios.” E “tabata un disipel di He-
sus, ma na skondı́ pa motibu ku e tabatin miedu
di e hudiunan.” P’esei, e no a apoyá Sanedrin
den e sentensia ku nan a dikta den kaso di He-
sus. (Lukas 23:50; Marko 15:43; Huan 19:38)
Hose a tuma un kurashi i a bai pidi Pilato e kur-
pa di Hesus. Pilato a manda yama e ofisial di
ehérsito ku tabata na enkargo di e ehekushon,
i e ofisial a konfirmá ku Hesus tabata morto.
E ora ei, Pilato a onra Hose su petishon.
Hose a kumpra lenen fini i limpi, a baha He-

sus su kurpa for di e staka i lor’é den e paña-
nan di lenen pa prepar’é pa dera. Nikodemo,
kende a yega di “bini serka Hesus den anochi,”
tambe a yuda ku e preparashon pa dera Hesus.
(Huan 19:39) El a trese mas o ménos 30 kilo di
un meskla kostoso di mira i bálsamo aromáti-
ko. Anto manera tabata e kustumber di e hudiu-
nan di prepará un kurpa pa entiero, nan a lora
Hesus su kurpa den paña ku e produktonan akı́.

Awor, djis ei serka, Hose tabatin un graf kobá
den baranka ku nunka nan a yega di usa. Nan
a pone Hesus den e graf ei i a lora un piedra
grandi pone na boka di e graf. Nan a hasi tur e
kosnan akı́ lihé lihé promé ku tabata sabat. Ma-
ria Magdalena i Maria, mama di Santiago Chikı́,
tambe lo a yuda prepará e kurpa di Hesus. Des-
pues, nan a pura bai kas “pa prepará yerba di
holó dushi i zeta perfumá” pa kaba di prepará
Hesus su kurpa despues di sabat.—Lukas 23:56.
E siguiente dia, ku tabata sabat, e saserdote-

nan prinsipal i e fariseonan a bai serka Pilato i
a bis’é: “Nos ta kòrda ku ora e gañadó ei tabata
na bida, el a bisa: ‘Despues di tres dia lomi lanta
for di morto.’ P’esei, duna òrdu pa tuma medi-
da di siguridat na e graf te ku e di tres dia, pa
su disipelnan no bin hòrta su kurpa i bisa e pue-
blo: ‘El a lanta for di morto!’ E último engaño akı́
lo ta pió ku esun promé.” Pilato a bisa nan: “Ata
un trupa di sòldá pa boso. Bai i vigil’é lo mihó
ku boso por.”—Mateo 27:63-65.
Djadumingu mainta trempan, Maria Magdale-

na, Maria (mama di Santiago) i algun otro hen-
de muhé a bai na e graf ku nan yerbanan di holó
dushi pa kaba di prepará e kurpa di Hesus. Nan
tabata puntra otro: “Ken ta bai kita e piedra for
di boka di e graf pa nos?” (Marko 16:3) Pero un
temblor pisá a tuma lugá; un angel di Dios a
lora e piedra grandi kita for di boka di e graf.
Ademas, e sòldánan no tabat’ei i e graf tabata
bashı́!

˙ NAN TA BAHA HESUS SU KURPA FOR DI STAKA
˙ NAN TA PREPAR

´
A SU KURPA PA DER’

´
E

˙ E HENDE MUH
´
ENAN TA HA

˜
NA E GRAF BASH

´
I

� Dikon djabièrnè tabata dia di Preparashon, i dikon e dia siguiente di e aña ei tabata “un dòbel sabat”?
� Ki relashon Hose i Nikodemo tabatin ku Hesus, i kiko nan tabatin di haber ku su entiero?
� Kiko e saserdotenan tabata ke hasi, pero kiko a sosodé djadumingu mainta trempan?
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E hende muhénan a spanta ora nan a haña e
graf di Hesus bashı́. Maria Magdalena a kore bai
serka “Simon Pedro i e otro disipel ku Hesus
tabatin kariño p’e,” esta, apòstel Huan. (Huan
20:2) Anto e otro hende muhénan ku a keda na
e graf a mira un angel. I den e graf tabatin un
otro angel ku “paña largu blanku bistı́.”—Marko
16:5.
Un di e angelnan a bisa nan: “No tene miedu,

pasobra mi sa ku boso ta buska Hesus, esun ku
nan a klaba na staka. E no ta akinan, pasobra
el a ser lantá for di morto, manera el a bisa. Bin
mira e lugá kaminda e tabata drumı́. Anto bai
lihé serka su disipelnan i bisa nan ku el a lanta
for di morto, i e ta bayendo Galilea boso dilan-
ti.” (Mateo 28:5-7) “Temblando i tur babuká,” e
hende muhénan a kore pa bai bisa e disipelnan
loke a pasa.—Marko 16:8.

Pa e ora ei, Maria a topa ku Pedro i Huan.
Morto kansá, el a bisa nan: “Nan a bai ku Señor
for di e graf, i nos no sa unda nan a pon’é.”
(Huan 20:2) Mesora Pedro i Huan a sali na
kareda. Huan ku por a kore mas duru a yega
promé na e graf. Pará pafó, el a tira un bis-
ta paden i a mira e pañanan ku Hesus tabata
lorá aden.
Ora Pedro a yega, el a kana derechitu bai pa-

den i a mira e pañanan di lenen i e paña ku nan
a usa pa lora na Hesus su kabes. Huan tambe a
bai paden i a keda konvensı́ di loke Maria a bisa
nan. Ma ainda nan no a komprondé ku Hesus a
ser lantá for di morto, maske Hesus a bisa an-
teriormente ku esei lo a sosodé. (Mateo 16:21)
Tur konfundı́, nan a bai nan kas bèk. Pero Maria,
kende mientrastantu a bini bèk, sı́ a keda na
e graf.

E GRAF TABATA BASH
´
I: HESUS TA BIBU!

MATEO 28:3-15 MARKO 16:5-8 LUKAS 24:4-12 HUAN 20:2-18



Entretantu, e otro hende muhénan ku tabata
koriendo pa bai konta e disipelnan loke a pasa
a topa ku Hesus riba kaminda. El a bisa nan:
“Bon dia!” Anto nan a “bùig dilant’i dje.” El a
bisa nan: “No tene miedu! Bai konta mi ruman-
nan i bisa nan ku nan mester bai Galilea, i aya
nan lo mira mi.”—Mateo 28:9, 10.
Mas promé, ora e temblor a tuma lugá i ku e

angelnan a aparesé, e sòldánan ku tabata na
e graf “a kuminsá tembla i bira manera hende
morto.” Ora nan sustu a baha, nan a bai den
stat i “a konta e saserdotenan prinsipal tur loke
a sosodé.” E saserdotenan a bai konsultá ku e
ansianonan hudiu i a disidı́ di paga e sòldánan
pa nan keda ketu i gaña ku Hesus ‘su disipel-
nan a bini den anochi i hòrta su kurpa miéntras
ku nan tabata drumı́.’—Mateo 28:4, 11, 13.
Un sòldá romano por a ser matá si el a pega

soño ora e tabata na warda. P’esei, e saserdote-
nan a primintı́ e sòldánan: “Si esaki [esta, e men-
tira di ku e sòldánan tabata drumı́] yega na orea
di gobernador, nos lo papia kuné pa boso, i boso
lo no tin nodi di preokupá.” (Mateo 28:14) E sòl-
dánan a tuma e plaka i a hasi loke e saserdote-
nan a bisa nan. Asina e rumor falsu ku Hesus su
kurpa a ser hòrtá a plama entre e hudiunan.
Ainda Maria Magdalena tabata na e graf ta

yora. Dado momento, el a bùk pa lur paden i a
mira dos angel bistı́ na blanku. Un di nan taba-
ta sintá kaminda Hesus su kabes tabata i e otro

kaminda su pianan tabata. Nan a puntra Maria:
“Pakiko bo ta yora?” El a kontestá: “Nan a bai
ku mi Señor, i mi no sa unda nan a pon’é.” Anto
Maria a bira wak i mira un hende pará ei banda.
E tambe a puntra Maria pakiko e tabata yora.
Ademas, el a puntra Maria: “Ken bo ta buska?”
Maria a pensa ku tabata e hardinero, p’esei el
a kontest’é: “Mi shon, si ta abo a bai ku su
kurpa, bisa mi unda bo a pon’é, i lo mi bai kuné.”
—Huan 20:13-15.
Bon mirá, Maria tabata papiando ku Hesus,

kende a ser resusitá, pero e no a rekonosé
Hesus. Ma ora Hesus a bis’é, “Maria,” mesora e
tabata sa ku tabata Hesus. El a rekonosé Hesus
na e manera ku Hesus tabatin kustumber di pa-
pia kuné. Kontentu, Maria a bisa: “Raboni!” (ku
ta nifiká: “Maestro!”). Anto Maria a kue Hesus
tene duru pasobra e tabatin miedu ku Hesus ta-
bata bayendo shelu. Pero Hesus a bis’é: “No
keda tene mi. Pasobra mi no a subi bai serka e
Tata ainda. Pero bai serka mi rumannan i bisa
nan: ‘Mi ta subi bai serka mi Tata, ku ta boso
Tata tambe, i serka mi Dios, ku ta boso Dios
tambe.’ ”—Huan 20:16, 17.
Maria a kore bai kaminda e apòstelnan i e

otro disipelnan a reunı́ i a bisa nan: “Mi a mira
nos Señor!” Asina el a konfirmá loke e otro hen-
de muhénan a konta. (Huan 20:18) Ma loke e
hende muhénan a konta “a zona manera ko’i
loko pa nan.”—Lukas 24:11.

˙ HESUS A SER RESUSIT
´
A

˙ NA GRAF DI HESUS
˙ HESUS TA APARES

´
E NA V

´
ARIOS HENDE MUH

´
E

� Kiko Maria Magdalena a hasi ora el a haña e graf bashı́, i ki eksperensia e otro hende muhénan tabatin?
� Kon Pedro i Huan a reakshoná ora nan a haña e graf bashı́?
� Ken e otro hende muhénan a topa ora nan tabata bayendo serka e disipelnan, i kiko a pasa ora Maria

Magdalena a bai na e graf atrobe?
� Kon e disipelnan a reakshoná ora nan a tende loke a pasa?
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Tabata djadumingu, dia 16 di nisan. E disipelnan
di Hesus tabata hopi desanimá. Nan no por a
kaba di komprondé kon bini e graf tabata bashı́.
(Mateo 28:9, 10; Lukas 24:11) Un poko mas lat,
riba e dia ei mes, Kleopas i un otro disipel di He-
sus a sali di Herúsalèm pa bai Emaus, ku tabata
keda mas o ménos 11 kilometer leu.
Segun ku nan tabata kana, nan tabata papia

tokante e kosnan ku a sosodé. Den esei, un per-
sona deskonosı́ a kuminsá kana huntu ku nan i a
puntra nan: “Ta kiko boso ta debatiendo ku otro
segun ku boso ta kana?” Kleopas a kontest’é: “Ta
un estranhero bo ta den Herúsalèm ku ta biba su
so i p’esei bo no sa kiko a sosodé einan e dianan
akı́?” El a puntra nan: “Kiko a pasa anto?”—Lukas
24:17-19.
Nan a kontest’é: “E kosnan relashoná ku Hesus,

e nazareno.” I nan a bis’é: “Nos tabata karga spe-
ransa ku e hòmber akı́ tabata esun ku lo a libra
Israel.”—Lukas 24:19-21.
Anto Kleopas i su kompañero a konta e perso-

na deskonosı́ pa nan loke a sosodé riba e dia ei.
Nan a bis’é ku algun hendemuhé a bai na e graf di
Hesus i a haña esaki bashı́ i ku e hende muhénan
akı́ a eksperensiá algu espektakular. Nan a mira
algun angel ku nan propio wowo. I e angelnan a
bisa nan ku Hesus ta bibu. Fuera di e kosnan akı́,
nan a bisa e persona deskonosı́ ku tabatin otro
hende ku tambe a bai na e graf i ku a haña e graf
“presis manera e muhénan a bisa.”—Lukas 24:24.
Tabata bisto ku e dos disipelnan akı́ tabata

konfundı́ i no por a komprondé kiko tabata pasan-
do. P’esei, ku outoridat e persona deskonosı́ a ko-
rigı́ nan punto di bista ku tabata stroba nan di
kere ku Hesus a lanta for di morto. El a bisa nan:
“Ai hòmbernan insensato i slo pa aseptá tur loke
e profetanan a papia! Kristu no mester a sufri e
kosnan akı́ pa drenta den su gloria?” (Lukas 24:

25, 26) I el a kuminsá splika nan hopi profesia di
e Skritura tokante e Kristu.
Finalmente, nan tres a yega den bisindario di

Emaus. E dos disipelnan tabata ke sa mas, p’esei
nan a bisa e hòmber deskonosı́: “Keda serka nos,
pasobra anochi ta serando i e dia ta yegando na
su fin.” El a disidı́ di keda serka nan i nan a kome
algu. Ora el a hasi orashon, kibra e pan i pas’é pa
nan, nan a rekonos’é. Pero despues, el a disparsé.
(Lukas 24:29-31) Na e momento ei, nan tabata sa
sigur ku Hesus ta bibu!
E dos disipelnan akı́ a keda mashá emoshoná i

tabata komentá tokante loke a pasa. Nan tabata
bisa otro: “Nos kurason no tabata manera na kan-
dela ora e tabata papia ku nos na kaminda, segun
ku e tabata splika nos e Skritura na plaka chikı́?”
(Lukas 24:32) Nan a pura bai Herúsalèm bèk, ka-
minda e apòstelnan i e otro disipelnan tabata reu-
nı́. Pero promé ku Kleopas i su kompañero por a
haña chèns di konta kiko a pasa ku nan, e otro-
nan a bisa nan: “Señor di bèrdat a lanta for di
morto i a aparesé na Simon!” (Lukas 24:34) E ora
ei, Kleopas i su kompañero a konta nan kon Hesus
a aparesé na nan tambe. Sı́, nan tambe tabata
testigu ku Hesus a ser resusitá.
Diripiente, nan tur a spanta pasobra Hesus a

aparesé den e kamber. Esaki a parse inkreibel pa-
sobra e portanan tabata na lòk debı́ ku nan taba-
tin miedu di e hudiunan. Ma Hesus tabata meimei
di nan. Ku un tono kalmu, el a bisa nan: “Pas sea
ku boso.” Nan tabata morto spantá pasobra “nan
a kere ku ta un spiritu nan tabata mira.”—Lukas
24:36, 37; Mateo 14:25-27.
Awor, pa proba su disipelnan ku e ta bibu, ku

kurpa di karni i wesu, i ku no tabata nan imagina-
shon, Hesus a mustra nan su man- i su pianan. I el
a bisa nan: “Pakiko boso ta asina intrankil, i pa-
kiko boso ta kuminsá duda den boso kurason?

HESUS A APARES
´
E NA HOPI HENDE

DESPUES DI SU RESUREKSHON
LUKAS 24:13-49 HUAN 20:19-29
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Wak mi mannan i mi pianan; ta mi mes; mishi ku
mi pa boso wak ku ta mi, pasobra un spiritu no
tin karni i wesu manera boso ta mira ku mi tin.”
(Lukas 24:36-39) Nan a bira masha kontentu; tòg
nan tabata duda un poko pa kere loke nan tabata
mira.
P’esei, pa sigui yuda nan mira ku e tabata un

persona real, Hesus a puntra nan: “Boso tin algu
di kome akinan?” I nan a dun’é un pida piska hasá,
i el a kom’é. Anto el a bisa nan: “Kòrda ku ora mi
tabata huntu ku boso ainda [promé ku mi a muri],
mi a bisa boso ku tur loke ta pará skirbı́ tokante
mi den Lei di Moises i den e Profetanan i den e Sal-
monan mester kumpli.”—Lukas 24:41-44.
Un poko promé, Hesus a yuda Kleopas i su

kompañero kapta nifikashon di e Skritura. Awor,
Hesus a bolbe hasi esei pa benefisiá tur esnan ku
tabata reunı́ den e kamber. El a bisa nan: “Asi-
na ta pará skirbı́ ku Kristu lo sufri i lanta for di
morto riba e di tres dia, i a base di su nòmber, e
mensahe ku hende mester arepentı́ pa haña por-
don di piká lo ser prediká den tur nashon, kumin-
sando for di Herúsalèm. Boso lo mester ta testigu
di e kosnan akı́.”—Lukas 24:46-48.
Pa un òf otro motibu, apòstel Tomas no taba-

ta presente na e okashon akı́. Den transkurso di
e siguiente dianan, ku gran alegria e otronan a
kont’é loke a sosodé. Nan a bis’é: “Nos a mira nos
Señor!” Tomas a bisa nan: “A ménos ku mi mira e
marka di herida di klabu den su mannan i hinka
mi dede den e heridanan i hinka mi man den su
kustia, mi no ta kere!”—Huan 20:25.
Ocho dia despues, atrobe e disipelnan tabata

reunı́ ku porta na lòk. E biaha akı́ sı́ Tomas
tabat’ei. Diripiente, Hesus a aparesé na nan, ku
kurpa di karni i wesu, i a saludá nan, bisando:
“Pas sea ku boso.” Hesus a bira wak Tomas i
a bis’é: “Pone bo dede akinan; wak mi mannan,

i hinka bo man den mi kustia; stòp di duda, ma
kere awor.” Tomas a bis’é: “Mi Señor i mi Dios!”
(Huan 20:26-28) Awor sı́ e no tabatin ningun
duda ku Hesus tabata bibu komo un angel pode-
roso, kende tabata representá Yehova Dios riba
tera.
Hesus a bis’é: “Ta pasobra bo a mira mi bo a

kere? Felis ta esnan ku no ta mira i tòg ta kere.”
—Huan 20:29.

˙ HESUS TA APARES
´
E RIBA KAMINDA PA EMAUS

˙ BES TRAS BES, HESUS TA SPLIKA E SKRITURA NA SU DISIPELNAN
˙ TOMAS NO TA DUDA MAS

� Kiko un persona deskonosı́ a puntra dos disipel
riba kaminda pa Emaus?

� Dikon kurason di e disipelnan tabata manera na
kandela?

� Ora Kleopas i su kompañero a bolbe Herúsalèm,
ki notisia emoshonante nan a haña, i kiko a pasa
despues?

� Kiko finalmente a konvensé Tomas ku Hesus ta
bibu?
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Riba e último anochi ku Hesus a pasa ku su
apòstelnan, el a bisa nan: “Despues ku mi lanta
for di morto, lo mi bai Galilea i warda boso ei-
nan.” (Mateo 26:32; 28:7, 10) P’esei, hopi di su
siguidónan a bai Galilea. Pero kiko nan mester a
hasi einan?
Dado momento, Pedro a bisa seis di e apòs-

telnan: “Mi ta bai piska.” Nan a bis’é: “Nos tam-
be ta bai ku bo.” (Huan 21:3) Nan a piska henter
anochi sin kue nada. Ora dia tabata habri, Hesus
a aparesé na e laman, pero nan no a realisá ku
tabata Hesus. Hesus a grita: “Muchanan, boso
tin algu di kome?” Nan a kontest’é: “Nò!” Hesus
a bisa nan: “Tira e reda na banda drechi di e
boto, i boso lo haña algu.” (Huan 21:5, 6) Nan a
hasi esei i a kue asina tantu piská ku nan no por
a hala e reda aden.
Huan a bisa Pedro: “Ta nos Señor!” (Huan

21:7) Mesora, Pedro a bisti su paña djariba, ku
el a kita ora e tabata piska, bula na awa i landa
un 90 meter bai kantu. E otro apòstelnan a bini
kantu den e boto, lastrando e reda ku tabata
yen yen di piská.
Ora nan a yega kantu, nan a mira “un kandela

di karbon, ku piská poné riba e karbonnan, i
tambe pan.” Hesus a bisa nan: “Trese algun di e
piskánan ku boso a kaba di kue.” Pedro a hala e
reda trese, i esaki tabata kontené na tur 153 pis-
ká grandi. Hesus a bisa nan: “Bin desayuná.”
Niun di e apòstelnan no tabatin kurashi pa pun-
tra Hesus: “Ta ken bo ta?” Nan tabata sa ku taba-
ta Hesus. (Huan 21:9-12) Tabata e di tres biaha
ku el a aparesé na su disipelnan komo grupo.
Hesus a duna kada un di nan pan i piská pa

nan kome. Anto probablemente mirando den di-
rekshon di e piskánan ku nan a kue, Hesus a pun-
tra Pedro: “Simon, yu di Huan, bo stima mi mas
ku esakinan?”Akaso e negoshi di piskamentu ta-
bata mas pegá na Pedro su kurason ku e trabou

ku Hesus tabata ke pa e hasi? Pedro a kontest’é:
“Sı́, Señor, bo sa ku mi stima bo.” Hesus a bis’é:
“Kuida mi lamchinan.”—Huan 21:15.
Anto Hesus a bolbe puntr’é: “Simon, yu di

Huan, bo stima mi?” Pedro, kende kisas tabata
un poko konfundı́, a kontest’é onestamente: “Sı́,
Señor, bo sa ku mi stima bo.” Hesus a bolbe
bis’é: “Kuida mi lamchinan.”—Huan 21:16.
Hesus a bolbe puntra Pedro pa di tres biaha:

“Simon, yu di Huan, bo stima mi?” Pedro, kende
lo a kuminsá pensa ku Hesus tabata duda den su
lealtat, a kontestá enfátikamente: “Señor, bo sa
tur kos; bo sa ku mi stima bo.” Hesus a bolbe
enfatisá loke Pedro tabatin ku hasi. El a bis’é:
“Kuida mi lamchinan.” (Huan 21:17) Sı́, e ruman-
nan ku ta dirigı́ e kongregashon kristian mester
kuida e karnénan den Dios su kurá.
Manera nos a mira, Hesus a ser mará i ehekutá

debı́ ku e tabata hasi e trabou ku Dios a mand’é
hasi. Awor, Hesus a revelá ku Pedro lo a ekspe-
rensiá algu similar. Hesus a bisa Pedro: “Tempu
bo tabata mas yòn, bo mes tabata bisti bo paña
i kana bai unda ku bo tabata ke. Ma ora bo bira
bieu, lo bo saka bo mannan i un otro hende lo
bisti bo i hiba bo kaminda bo no ke bai.” Anto, el
a urgi Pedro: “Keda sigui mi.”—Huan 21:18, 19.
Pedro a bira wak apòstel Huan i a puntra He-

sus: “Señor, kiko di e hòmber akı́?” Sı́, kiko taba-
ta spera e apòstel ku Hesus tabata stima ma-
shá? Hesus a kontest’é: “Si mi ke pa e keda te ora
ku mi bini, ta bo asuntu esei?” (Huan 21:21-23)
Bon mirá, Pedro mester a sigui Hesus sin wòri
kiko otro hende lo a hasi. No opstante, Hesus a
duna di komprondé ku Huan lo a biba mas largu
ku e otro apòstelnan i ku lo el a haña un vishon
tokante Hesus su binida den poder di Reino.
Ta klaru ku tin hopi kos mas ku Hesus a hasi,

pero lo tabatin mester di un kantidat inkontabel
di ròl pa skirbi tur e kosnan akı́.

NA LAMAN DI GALILEA
HUAN 21:1-25
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˙ HESUS TA APARES
´
E NA LAMAN DI GALILEA

˙ PEDRO I OTRO DISIPELNAN MESTER KUIDA E KARN
´
ENAN

� Kiko a indiká ku e apòstelnan no tabata sa presis kiko nan tabatin ku hasi na Galilea?
� Kon bini e apòstelnan por a rekonosé Hesus na Laman di Galilea?
� Ki trabou Hesus a mustra bon kla ku e rumannan ku ta dirigı́ e kongregashon kristian mester hasi?
� Kiko Hesus a bisa ku lo a pasa ku Pedro?
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Despues ku Hesus a resusitá, el a palabrá ku
su 11 apòstelnan pa nan top’é na un sierto seru
na Galilea. Fuera di nan, tabatin mas o ménos
500 disipel mas ku a bini. Algun di e disipelnan
akı́ ainda tabatin nan dudanan. (Mateo 28:17;
1 Korintionan 15:6) Pero, loke Hesus a bisa nan
siguientemente a yuda konvensé kada un di nan
ku di bèrdat e ta bibu.
Hesus a splika ku Dios a dun’é tur outoridat

den shelu i riba tera. Anto el a bisa nan: “Bai, i
hasi hende di tur nashon mi disipel, i batisá nan
den nòmber di e Tata i di e Yu i di spiritu san-
tu, i siña nan kumpli ku tur loke mi a manda
boso.” (Mateo 28:18-20) No tin duda, Hesus ta-
bata bibu i, manera semper, e tabata masha in-
teresá den e predikashon di e bon notisia.
E mandato pa kumpli ku e trabou di hasi disi-

pel ta konta pa tur siguidó di Hesus, tantu hòm-
ber, muhé komo mucha. Algun hende lo purba di
stòp Hesus su siguidónan di prediká i di siña
hende, pero Hesus a sigurá nan: “Mi a risibı́ tur
outoridat den shelu i riba tera.” Kiko esei ta nifi-
ká pa su siguidónan? Hesus a bisa su disipelnan:
“Wak!, mi ta ku boso tur e dianan, te na konklu-
shon di e era akı́.” Hesus no tabata ke men ku tur
hende ku partisipá den e trabou di prediká lo por
hasi milager. Nò, e tabata ke men ku semper nan
lo por konta ku e yudansa di spiritu santu.
Na tur, Hesus a aparesé na su disipelnan “du-

rante 40 dia” despues ku el a resusitá. Kada bes,
e tabatin un otro kurpa. Anto “pa medio di hopi
prueba konvinsente,” el a mustra su disipelnan
ku e ta na bida. I el a instruı́ nan “tokante e Rei-
no di Dios.”—Echonan 1:3; 1 Korintionan 15:7.
Aparentemente, ainda e apòstelnan tabata na

Galilea. P’esei, Hesus a bisa nan pa bai Herúsa-
lèm bèk. Anto ora el a reunı́ ku nan einan, el a
bisa nan: “No bai for di Herúsalèm, ma sigui war-
da riba loke e Tata a primintı́ i ku boso a tende

mi papia di dje; pasobra Huan a batisá hende ku
awa, ma aki poko dia lo batisá boso ku spiritu
santu.”—Echonan 1:4, 5.
Mas despues, Hesus a bolbe reunı́ ku su apòs-

telnan. El a hiba “nan te na Betania,” ku tabata
keda na e bahada parti ost di Seru di Oleifi. (Lu-
kas 24:50) Apesar di tur e kosnan ku Hesus a
bisa nan tokante su baimentu di shelu, ketu bai
nan tabata kere ku di un òf otro forma e Reino di
Hesus lo a bai ta riba tera.—Lukas 22:16, 18, 30;
Huan 14:2, 3.
Nan a puntra Hesus: “Señor, ta awor akı́ bo ta

bai restorá e Reino pa Israel?” Hesus simplemen-
te a bisa nan: “Boso no tin nodi di sa e tempu-
òf dianan stipulá ku eTata so tin outoridat pa de-
terminá.” I el a bolbe enfatisá e trabou ku nan
mester a hasi: “Boso lo risibı́ poder ora spiritu
santu baha riba boso, i boso lo ta mi testigunan
na Herúsalèm, den henter Hudea i Samaria, i te
na e parti mas leu di tera.”—Echonan 1:6-8.
I ora Hesus a kaba di bisa nan e kosnan akı́

riba Seru di Oleifi, el a kuminsá subi na shelu. No
a dura mashá, ku un nubia a kit’é for di nan bis-
ta. Despues ku Hesus a resusitá, el a tuma vá-
rios kurpa humano. Pero awor, Hesus a laga e
kurpa ku e tabatin e momento ei i a subi na shelu
komo un spiritu. (1 Korintionan 15:44, 50; 1 Pe-
dro 3:18) Miéntras ku su apòstelnan tabata wak
segun ku e tabata subi na shelu, “dos hòmber
bistı́ na blanku” a aparesé banda di nan. Tabata
dos angel ku kurpa humano, kendenan a bisa e
apòstelnan: “Hòmbernan di Galilea, pakiko boso
ta para wak na laira? E Hesus akı́ ku Dios a risi-
bı́ den shelu lo bolbe di e mesun manera ku boso
a mir’é bai shelu.”—Echonan 1:10, 11.
Hesus a bandoná tera ketu ketu, sin niun pu-

blisidat. Ta su siguidónan fiel so a mir’é subi na
shelu. Pues, lo el a bolbe di “mesun manera:”
ketu ketu, sin niun publisidat. Ta su fiel siguidó-

SIENTOS DI HENDE A MIRA HESUS PROM
´
E KU PENTEK

`
OSTE

MATEO 28:16-20 LUKAS 24:50-52 ECHONAN 1:1-12; 2:1-4
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nan so lo a tuma nota di su presensia den poder
di Reino.
Despues, e apòstelnan a bai Herúsalèm bèk.

Durante e dianan siguiente, nan a reunı́ ku e otro
disipelnan, inkluso “Maria, mama di Hesus, i . . .
e ruman hòmbernan di Hesus.” (Echonan 1:14)
Huntu nan tabata hasi orashon konstantemente.
Un di e kosnan ku nan a hasi orashon tokante dje
tabata e skohementu di un disipel pa remplasá
Hudas Iskariot pa asina e apòstelnan por taba-
ta 12 atrobe. (Mateo 19:28) Nan tabata ke un per-
sona ku a sigui Hesus tempu e tabata riba tera i
ku tabata testigu di Hesus su resurekshon. Di
manera ku nan a tira lòt pa por a saka afó kiko
tabata Dios su boluntat. Esei ta e último okashon
ku Beibel ta menshoná tiramentu di lòt. (Salmo
109:8; Proverbionan 16:33) Nan a skohe Matı́as,
kende probablemente tabata ún di e 70 disipel-
nan ku Hesus a manda bai prediká. Asina, Matı́as
a ser ‘kontá huntu ku e 11 apòstelnan.’—Echonan
1:26.
Dies dia despues ku Hesus a bai shelu, tabata

Pentekòste di aña 33 di promé siglo. Mas o mé-
nos 120 disipel a reunı́ den un kamber ariba na
Herúsalèm. Diripiente un zonido manera di un
bientu fuerte a resoná den henter e kas. I nan a
mira algu ku tabata parse lenga di kandela bai
para riba kada un di nan. Tur e disipelnan a ku-
minsá papia otro idioma. Sı́, nan a risibı́ spiritu
santu, manera Hesus a primintı́!—Huan 14:26.

˙ HESUS TA APARES
´
E NA HOPI HENDE

˙ HESUS TA SUBI NA SHELU
˙ HESUS TA DRAMA SPIRITU SANTU RIBA UN 120 DISIPEL

� Ken tabat’ei riba e seru na Galilea ora Hesus
a duna algun instrukshon, i kiko el a bisa nan?

� Despues ku Hesus a resusitá, durante kuantu
dia el a aparesé na su disipelnan? Kiko el a hasi
durante e tempu ei?

� Mirando kon Hesus a subi na shelu, den ki
manera lo e bolbe?

� Kiko a sosodé na Pentekòste di aña 33 di
promé siglo?
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Dies dia despues ku Hesus a subi na shelu, el a
drama spiritu santu riba su disipelnan, dunan-
do asina prueba ku di bèrdat e tabata den she-
lu. Pero tabatin mas prueba. Por ehèmpel, djis
promé ku nan a piedra disipel Esteban pasobra
e tabata prediká fielmente, Esteban a sklama:
“Ata mi ta mira shelu habrı́ i e Yu di hende pará
na man drechi di Dios!”—Echonan 7:56.
Unabes Hesus tabata den shelu huntu ku su

Tata, e mester a warda riba kumplimentu di un
otro profesia. Esaki tabata e profesia ku David a
ekspresá bou di inspirashon, ku ta bisa: “SE ˜

NOR
ta bisa mi Señor [Hesus]: ‘Sinta na mi man dre-
chi, te ora mi hasi bo enemigunan un banki pa
bo pianan.’ ” Ora e periodo di espera ei lo a ter-
miná, Hesus lo a kuminsá “goberná meimei di
[su] enemigunan.” (Salmo 110:1, 2) Pero kiko
Hesus mester a hasi segun ku e tabata warda
e tempu pa e kuminsá tuma akshon kontra su
enemigunan?
Wèl, na Pentekòste di aña 33 di promé siglo,

e kongregashon kristian a ser formá. Anto, for
di shelu, Hesus a kuminsá dirigı́ su disipelnan
ungı́ ku spiritu. (Kolosensenan 1:13) El a guia
nan durante nan trabou di prediká i a prepará
nan pa e papel importante ku nan lo mester
kumpli kuné den futuro. Ki papel? Wèl, e ungı́-
nan ku keda fiel te na morto i ku tempu ser
resusitá lo sirbi komo rei den e Reino selestial
huntu ku Hesus.
Un di e personanan ku lo sirbi komo rei ta

Saulo, kende a bira mas konosı́ na su nòmber
romano, ku ta Pablo. E tabata un hudiu ku pa
hopi tempu tabata kumpli zelosamentu ku e Lei
di Dios. Ma e lidernan religioso hudiu a siega su
mente asina tantu ku el a asta bai di akuerdo pa
piedra Esteban. Despues, Saulo, kende a sigui
“menasá e disipelnan di Señor i tabata desididu

pa kaba ku nan,” a bai Damasko. Sumo Saser-
dote Kaifas a outoris’é pa arestá e disipelnan
di Hesus i trese nan Herúsalèm bèk. (Echonan
7:58; 9:1) Pero ora Saulo tabata riba kaminda
pa Damasko, un lus for di shelu a bria rònt di
dje i el a kai abou.
Anto un stèm for di shelu a bis’é: “Saulo, Sau-

lo, pakiko bo ta persiguı́ mi?” Saulo a puntra:

KRISTU TA NA MAN DRECHI DI DIOS
ECHONAN 7:56
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“Ken bo ta, Señor?” E stèm di kuné: “Mi ta He-
sus, esun ku bo ta persiguı́.”—Echonan 9:4, 5.
Hesus a bisa Saulo pa drenta Damasko i

warda mas instrukshon. Ta e hòmbernan ku ta-
bata biaha huntu kuné mester a lei e hiba den
e stat, pasobra e lus milagroso a hasié siegu.
Anto den un vishon, Hesus a aparesé na Ana-
nı́as, un di su disipelnan ku tabata biba na Da-
masko, i a bis’é pa e bai na un sierto kas pa
topa ku Saulo. Ma Ananı́as tabatin miedu di bai.
Hesus a sigur’é: “Mi a skohe e hòmber akı́ pa
hiba mi nòmber na e nashonnan, i tambe na
reinan i e yunan di Israel.” Saulo a rekobrá su
bista, i na Damasko mes el “a kuminsá prediká
den snoa ku Hesus ta e Yu di Dios.”—Echonan
9:15, 20.
Ku yudansa di Hesus, tantu Pablo komo otro

predikadó a sigui ku e trabou di prediká ku He-
sus a kuminsá. Dios a bendishoná nan, i nan
tabatin masha éksito. Un 25 aña despues ku
Hesus a aparesé na Pablo riba kaminda pa Da-
masko, Pablo a skirbi ku e bon notisia a ser
“prediká na henter e kreashon bou di shelu.”
—Kolosensenan 1:23.
Añanan despues, Hesus a duna su apòstel

stimá, Huan, un seri di vishon ku nos ta haña
den e buki bı́bliko Revelashon. Ta mediante e vi-
shonnan akı́, Huan a mira kon Hesus lo a bolbe
komo Rei. (Huan 21:22) Sı́, ‘bou di inspirashon,
Huan a haña su mes den e dia di Señor.’ (Reve-
lashon 1:10) Na ki tempu e dia ei lo a kuminsá?

Un estudio profundo di profesia di Beibel ta
revelá ku “e dia di Señor” a kuminsá den nos
tempu, na 1914, e aña ku mundu a konosé su
Promé Guera Mundial. Durante e dékadanan ku
a sigui, tabatin mas guera, malesa, hamber,
temblor i otro evidensia ku ta mustra ku “e se-
ñal” ku Hesus a duna su apòstelnan tokante
su “presensia” i e tempu di “fin” ta kumpliendo
rònt mundu. (Mateo 24:3, 7, 8, 14) Ademas, e
bon notisia di Reino ta ser prediká tur kaminda,
no solamente den un teritorio manera tabata e
kaso di e imperio romano.
Anto Huan a ser inspirá pa deskribı́ kiko tur e

kosnan ei lo a nifiká. El a bisa: “Nos Dios a trese
salbashon pa hende, su poder a keda revelá, su
Reino a keda establesé i su Kristu a kuminsá usa
su outoridat.” (Revelashon 12:10) Sı́, e Reino di
Dios ku ta den shelu i ku Hesus a prediká eks-
tensivamente tokante dje ta un realidat!
Esei ta un maravioso notisia pa tur Hesus su

siguidónan leal. Nan ta tuma e siguiente pala-
branan di Huan na pechu: “Alegrá, shelu, i boso
ku ta biba den dje! Ma ai di tera i di laman, ya
ku Diabel a baha bini serka boso yen di rabia,
pasobra e sa ku a ked’é masha poko tempu.”
—Revelashon 12:12.
Pues, Hesus no ta sintá ta warda na man

drechi di su Tata mas. E ta reinando komo
Rei, i pronto lo e kaba ku tur su enemigunan.
(Hebreonan 10:12, 13) Ki desaroyonan emosho-
nante ta spera nos?

˙ HESUS TA SINTA NA MAN DRECHI DI DIOS
˙ SAULO TA BIRA DISIPEL DI HESUS
˙ NOS TIN BON MOTIBU PA ALEGR

´
A

� Kiko Hesus a hasi ora el a bai shelu?
� Na ki tempu “e dia di Señor” a kuminsá, i kiko a tuma lugá despues di e tempu ei?
� Dikon nos tin bon motibu pa alegrá?

138

313



Djis despues ku Hesus a batisá, el a hañ’é ku un
enemigu ku tabata determiná pa pon’é fraka-
sá asta promé ku el a kuminsá ku su sirbishi
aki riba tera. Sı́, Diabel a hasi vários intento pa
kohe Hesus den trampa. Relashoná ku e malba-
do akı́, Hesus a bisa despues: “E gobernante di
mundu ta bini. E no tin poder riba mi.”—Huan
14:30.
Den un vishon, apòstel Huan a mira di ante-

mano kiko lo a pasa ku “e dragon grandi, e ko-
lebra original,” esun ku yama “Diabel i Satanas.”
El a mira ku e enemigu kruel akı́ di humani-
dat lo a ser saká for di shelu i ku lo el a keda
“yen di rabia, pasobra e sa ku a ked’é masha
poko tempu.” (Revelashon 12:9, 12) Kristiannan
berdadero tin bon motibu pa kere ku nos ta
bibando den e “poko tempu” ei ku a keda “e
dragon, e kolebra original,” i ku pronto lo e ser
tirá den abismo, kaminda lo e keda inaktivo pa
1.000 aña. Durante e tempu ei, Hesus lo gober-
ná den e Reino di Dios.—Revelashon 20:1, 2.
Kiko lo pasa ku nos planeta durante e tempu

ei? Ken lo biba riba tera i kon e situashon lo ta?
Hesus mes a kontestá e preguntanan ei. Den su
ilustrashon tokante karné i kabritu, el a indiká
kiko ta spera hende fiel manera karné, ku ta
kooperá ku Hesus su rumannan i ta yuda nan.
I el a indiká bon kla tambe kiko lo pasa ku hen-
de ku ta hasi lo kontrario, esta, hende manera
kabritu. Hesus a bisa: “Esakinan [e kabritunan]
lo haña morto eterno, ma e hustunan [esta, e
karnénan] lo haña bida eterno.”—Mateo 25:46.
Esaki ta yuda nos komprondé loke Hesus a

primintı́ e kriminal ku tabata kologá na staka
banda di dje. Hesus no a bisa e hòmber ei,
ku a arepentı́, ku lo e haña mesun rekompensa
ku e apòstelnan fiel, esta, ku lo e forma par-
ti di e Reino selestial. Nò, Hesus a primintié:

HESUS TA HASI TERA UN PARADEIS
I TA TERMIN

´
A SU ASIGNASHON

1 KORINTIONAN 15:24-28
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˙ LOKE LO PASA KU E KARN
´
ENAN I E KABRITUNAN

˙ HOPI HENDE LO DISFRUT
´
A DI PARADEIS RIBA TERA

˙ HESUS TA E KAMINDA, E B
`
ERDAT I E BIDA
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“Di bèrdat mi ta bisa bo awe: Lo bo ta ku mi den
Paradeis.” (Lukas 23:43) Pues, Hesus a duna e
hòmber ei e speransa di bida pa semper den un
dushi ambiente: den Paradeis, ku ta manera un
hardin bunita. P’esei, ta lógiko ku tur hende ku
Hesus konsiderá komo karné “lo haña bida eter-
no” den Paradeis aki riba tera.
Apòstel Huan tambe a duna un deskripshon

di e kondishonnan ku lo reina ora tera bira un
paradeis. El a bisa: “E tènt di Dios lo ta ku hu-
manidat, i lo e biba huntu ku nan, i nan lo ta su
pueblo. I Dios mes lo ta huntu ku nan. I lo e seka
tur lágrima for di nan wowo, i lo no tin mor-
to mas; ni tristesa ni sklamashon ni doló lo no
tin mas. E kosnan ku tabata pasa ántes no t’ei
mas.”—Revelashon 21:3, 4.
Pero pa e kriminal por disfrutá di bida den Pa-

radeis, e mester ser lantá for di morto. I no ta
e so lo ser resusitá, pasobra Hesus a bisa bon
kla ku “lo yega e ora ku tur esnan ku ta den graf
lo tende su stèm i lo sali afó: esnan ku hasi loke
ta bon pa un resurekshon di bida i esnan ku
praktiká maldat pa un resurekshon di huisio.”
—Huan 5:28, 29.
Pero kiko di e apòstelnan fiel i e restu di e

tou chikitu ku lo ta den shelu huntu ku Hesus?
Beibel ta bisa: “Nan lo ta saserdote di Dios i di
Kristu, i nan lo reina komo rei huntu kuné pa e
1.000 añanan.” (Revelashon 20:6) Tur e hende
hòmbernan i e hende muhénan ku lo goberná

huntu ku Kristu lo ta personanan ku a yega
di biba riba tera. Pues, nos por tin sigur ku
nan lo ta gobernantenan ku lo tin kompashon i
ku lo mustra komprenshon pa hende riba tera.
—Revelashon 5:10.
Hesus lo perkurá pa humanidat benefisiá ple-

namente di su sakrifisio di reskate, i lo e eliminá
tur efekto di piká ku hende a heredá. E i su ko-
gobernantenan lo sòru pa hende fiel bira per-
fekto. Sı́, e ora ei, hende lo disfrutá di e bida ku
Dios tabata ke pa nos tin for di prinsipio, for di
tempu ku el a bisa Adam ku Eva pa nan multi-
pliká i yena tera. Asta morto ku nos a heredá
debı́ na Adam su desobedensia lo ser eliminá!
Pues, Hesus lo kumpli ku tur loke Yehova a

mand’é hasi. I na final di e 1.000 añanan, Hesus
lo entregá e Reino i tambe e famia humano per-
fekto na su Tata. Relashoná ku e bunita akto di
humildat akı́, apòstel Pablo a skirbi: “Ora ku tur
kos keda someté na dje, e ora ei e Yu mes tam-
be lo someté su mes na Esun ku a someté tur
kos na dje, pa Dios por ta tur kos pa tur hende.”
—1 Korintionan 15:28.
Ta bisto anto ku Hesus ta hunga un papel

masha importante den kumplimentu di Dios su
glorioso propósito. I sea kual sea e propósito
ku Yehova tin pa futuro, Hesus semper lo sigui
kumpli ku e papel ku el a deskribı́ pa su mes.
Hesus a bisa: “Ami ta e kaminda, e bèrdat i e
bida.”—Huan 14:6.

� Kiko ta spera Diabel, e enemigu di humanidat?
� Ken lo disfrutá di bida den Paradeis, i ki kondishonnan lo reina riba tera?
� Kiko Hesus lo logra na final di e mil añanan, i kiko lo e hasi e tempu ei?
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KOMPASIVO
Hesus tabata un hòmber perfekto, p’esei
e no a hañ’é ku hopi di e problema- i preo-
kupashonnan ku hende den su tempu ta-
batin. No opstante, semper el a mustra
kompashon na hende. E tabata dispuesto
pa bai mas ayá, esta, pa hasi mas ku kisas
tabata nesesario pa yuda hende. Sı́, su
kompashon a motiv’é pa yuda hende.
P’esei, ta bon pa nos meditá riba e mane-
ranan ku Hesus a demostrá kompashon.
Wak kapı́tulo 32, 37, 57, 99.

ASERKABEL
Hende di tur edat—grandi i chikitu—taba-
ta sinti nan liber pa aserká Hesus. Dikon?
Pasobra e no tabata un hòmber arogante
ni e no tabata duna hende e impreshon
ku e tabata muchu okupá òf muchu im-
portante pa atendé ku nan. E hendenan
tabata sinti nan kómodo den presensia di
Hesus, pasobra nan tabata sinti ku e taba-
ta interesá den nan. Pa algun ehèmpel,
wak kapı́tulo 25, 27, 95.

DI ORASHON
Hesus tabata hasi orashon regularmente
na su Tata; e tabata hasi esei ora e tabata
su so i tambe ora e tabata huntu ku otro
adoradónan berdadero. I e tabata hasi
orashon na hopi okashon, no solamente
ora di kome. E tabata hasi orashon pa
gradisı́ su Tata, pa alab’é i pa pidi su guia
promé ku e tuma un desishon importante.
Wak kapı́tulo 24, 34, 91, 122, 123.

INEGOISTA
Tabatin biaha ku Hesus por a skohe pa
sosegá, pero e no a hasi esei; mas bien,
el a pone su nesesidatnan un banda pa
yuda otro hende. E no tabatin e aktitut
di ami promé. Sı́, el a pone un ekselente
ehèmpel pa nos.Wak kapı́tulo 19, 41, 52.

KU TA KLA PA PORDON
´
A

Hesus a hasi mas ku djis siña hende e
importansia di pordoná. El a demostrá
tambe ku semper e tabata kla pa pordoná
su disipelnan i otro hende. Meditá riba al-
gun ehèmpel ku tin na kapı́tulo 26, 40, 64,
85, 131.

ZELOSO
Di antemano e Skritura a bisa ku mayoria
di e hudiunan lo a rechasá e Mesı́as i ku
enemigunan lo a mat’é. Pues, fásilmente
Hesus por a skohe pa kuida su mes i hasi
lo mı́nimo pa hende. Pero, e no a hasi
esei; ku zelo el a promové adorashon ber-
dadero. Sı́, el a pone un bon ehèmpel pa
tur su siguidónan ku haña nan ku apatia
òf oposishon.Wak kapı́tulo 16, 72, 103.

HUMILDE
Hesus tabata superior na hende imperfek-
to den asina tantu manera ku nos no por
ni kaba di menshoná nan. Algun ehèmpel
ta su konosementu i su sabiduria. Ade-
mas, komo ku e tabata un hòmber perfek-
to, e tabatin mas abilidat i kapasidat ku
kualke hende. Tòg, humildemente el a
sirbi otro hende.Wak algun ehèmpel
na kapı́tulo 10, 62, 66, 94, 116.

KU PASENSHI
Tabatin biaha ku e apòstelnan i otro
hende no a sigui Hesus su ehèmpel òf
hasi loke el a siña nan. Pero, bes tras bes,
Hesus a tene pasenshi ku nan. Sı́, ku pa-
senshi, Hesus tabata ripitı́ e lèsnan ku nan
mester a komprondé i apliká pa asina nan
por tabatin un mihó relashon ku Yehova.
Ta bon pa nos meditá riba e maneranan
ku Hesus a mustra pasenshi.Wak algun
ehèmpel na kapı́tulo 74, 98, 118, 135.

IMIT
´
A HESUS: SEA UN PERSONA. . .



MATEO
1:18-25 4
2:1-12 7
2:13-23 8
3:1-12 11
3:13-17 12
4:1-11 13
4:12 18
4:13-22 22
4:23-25 24
5:1–7:29 35
8:1-4 25
8:5-13 36
8:14-17 23
8:18 44
8:19-22 65
8:23-27 44
8:28-34 45
9:1-8 26
9:9-13 27
9:14-17 28
9:18-22 46
9:18, 23-26 47
9:27-34 48
9:35–10:15 49
10:16–11:1 50
11:2-15 38
11:16-30 39
12:1-8 31
12:9-14 32
12:15-21 33
12:22-32 41
12:33-50 42
13:1-53 43
13:54-58 48
13:55, 56 9
14:1-12 51
14:13-21 52
14:22-36 53
15:1-20 56
15:21-31 57
15:32–16:12 58
16:13-27 59
16:28–17:13 60
17:14-20 61
17:22–18:5 62
18:6-20 63

18:21-35 64
19:1-15 95
19:16-30 96
20:1-16 97
20:17-28 98
20:29-34 99
21:1-11 102
21:12, 13 103
21:14-17 102
21:18, 19 103
21:19-27 105
21:28-46 106
22:1-14 107
22:15-40 108
22:41–23:24 109
23:25–24:2 110
24:3-51 111
25:1-13 112
25:14-30 113
25:31-46 114
26:1-5 115
26:6-13 101
26:14-19 115
26:20 116
26:21-29 117
26:30 123
26:31-35 118
26:36-46 123
26:47-56 124
26:57-68 125
26:69-75 126
27:1-11 127
27:12-14 128
27:15-17 129
27:18, 19 128
27:20-30 129
27:31, 32 130
27:33-44 131
27:45-56 132
27:57–28:2 133
28:3-15 134
28:16-20 137

MARKO
1:1-8 11
1:9-11 12
1:12, 13 13

1:14, 15 20
1:16-20 22
1:21-34 23
1:35-39 24
1:40-45 25
2:1-12 26
2:13-17 27
2:18-22 28
2:23-28 31
3:1-6 32
3:7-12 33
3:13-19 34
3:19-30 41
3:31-35 42
4:1-34 43
4:35-41 44
5:1-20 45
5:21-34 46
5:22-24 47
5:35-43 47
6:1-6 48
6:3 9
6:6-11 49
6:12, 13 50
6:14-29 51
6:17-20 18
6:30-44 52
6:45-56 53
7:1-23 56
7:24-37 57
8:1-21 58
8:22-38 59
9:1-13 60
9:14-29 61
9:30-37 62
9:38-50 63
10:1-16 95
10:17-31 96
10:32-45 98
10:46-52 99
11:1-11 102
11:12-18 103
11:19-33 105
12:1-12 106
12:13-34 108
12:35-40 109
12:41–13:2 110

13:3-37 111
14:1, 2 115
14:3-9 101
14:10-16 115
14:17 116
14:18-25 117
14:26 123
14:27-31 118
14:32-42 123
14:43-52 124
14:53-65 125
14:66-72 126
15:1 127
15:2-5 128
15:6-19 129
15:20, 21 130
15:22-32 131
15:33-41 132
15:42–16:4 133
16:5-8 134

LUKAS
1:5-33 1
1:34-56 2
1:56 4
1:57-79 3
2:1-20 5
2:21-39 6
2:40-52 10
3:1-18 11
3:19, 20 18
3:21, 22 12
4:1-13 13
4:14, 15 20
4:16-31 21
4:31-41 23
4:42, 43 24
5:1-11 22
5:12-16 25
5:17-26 26
5:27-32 27
5:33-39 28
6:1-5 31
6:6-11 32
6:12-16 34
6:17-49 35
7:1-10 36

7:11-17 37
7:18-30 38
7:31-35 39
7:36-50 40
8:1-3 41
8:4-18 43
8:19-21 42
8:22-25 44
8:26-39 45
8:40-48 46
8:40-42 47
8:49-56 47
9:1-5 49
9:6 50
9:7-9 51
9:10-17 52
9:18-26 59
9:27-36 60
9:37-43 61
9:43-48 62
9:49, 50 63
9:51-62 65
10:1-24 72
10:25-37 73
10:38–11:13 74
11:14-36 75
11:37-54 76
12:1-34 77
12:35-59 78
13:1-21 79
13:22–14:6 82
14:7-24 83
14:25-35 84
15:1-10 85
15:11-32 86
16:1-13 87
16:14-31 88
17:1-10 89
17:11-19 92
17:20-37 93
18:1-14 94
18:15-17 95
18:18-30 96
18:31-34 98
18:35–19:10 99
19:11-28 100
19:29-44 102
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19:45-48 103
20:1-8 105
20:9-19 106
20:20-40 108
20:41-47 109
21:1-6 110
21:7-38 111
22:1-13 115
22:14-18 116
22:19-23 117
22:24-38 118
22:39-46 123
22:47-53 124
22:54 125
22:54-62 126
22:63-65 125
22:66–23:3 127

23:4-16 128
23:18-25 129
23:24-31 130
23:32-43 131
23:44-49 132
23:50–24:3 133
24:4-12 134
24:13-49 135
24:50-52 137

HUAN
1:6-8, 15-28 11
1:29-51 14
1:32-34 12
2:1-12 15
2:12-22 16
2:23–3:21 17

3:22–4:3 18
4:3-43 19
4:43-54 20
5:1-16 29
5:17-47 30
6:1-13 52
6:14-25 53
6:25-48 54
6:48-71 55
7:1 56
7:2-10 65
7:11-32 66
7:32-52 67
8:12-36 68
8:37-59 69
9:1-18 70
9:19-41 71

10:1-21 80
10:22-42 81
11:1-16 89
11:17-37 90
11:38-54 91
11:55–12:11 101
12:12-19 102
12:20-27 103
12:28-50 104
13:1-17 116
13:18-30 117
13:31-38 118
14:1-31 119
15:1-27 120
16:1-33 121
17:1-26 122
18:1 123

18:2-12 124
18:13, 14 125
18:15-18 126
18:19-24 125
18:25-27 126
18:28-35 127
18:36-38 128
18:39–19:5 129
19:6-17 130
19:17-24 131
19:25-30 132
19:31–20:1 133
20:2-18 134
20:19-29 135
21:1-25 136

amigu persistente 74
berdaderomata di wendrùif 120
biña nobo i saku di biña bieu 28
biuda i hues 94
bon samaritano 73
BonWardador 80
dies bı́rgen 112
dos debedó 40
dos yu ku un tata a manda

den kunuku di wendrùif 106
esklabo fiel i prudente 111
esklabo ku no amustramiserikòrdia 64
esklabo ku ta yega for di kunuku 89
esklabonan ku ta keda vigilá

en espera di nan doño 78
fundeshi di kas 35
galiña ta hala su puitunan huntu 110
hende ku ta poneman na plug 65
hòmber riku i Lázaro 88
hòmber riku ta trahamangasina 77
invitá e pobernan na un bankete 83
invitashon pa un komementu

ta ser rechasá 83
kamel dor di wowo di angua 96
karné i kabritu 114
karné pèrdı́ 63
kas trahá riba baranka 35
kobradó di belasting i fariseo 94

kosementu di paña nobo
riba paña bieu 28

kunukeronan asesino 106
kunukeronan tamata yu di e doño 106
mayordomo fiel 78
mayordomo inhustu 87
mina 100
moneda di drakma ku a pèrdè 85
moneda di drakma ta ser hañá 85
mucha den plasa 39
palu di figu 79
paranan i flornan di mondi 35
pèrla di gran balor 43
pèrla pa porko 35
pipita di mòster, fe 89
pipita di mòster, Reino 43
pipita di trigu tamuri i ta pari fruta 103
piskadó di hende 22
porta smal 35
reda 43
rei ku ke bai bataya 84
rei su fiesta di kasamentu 107
rei ta kanselá un debe grandi 64
salu di tera 35
sefta sangura, guli kamel 109
sembradó ku ta drumi 43
sembradó 43
simia den vários tipo di tera 43
skohementu di lugá mas prominente 83

spiritu impuru ku ta bolbe 42
splenter den wowo di bo ruman 35
talentonan 113
tata ku ta kla pa duna 35
tesoro skondı́ den kunuku 43
trahadónan den kunuku di wendrùif 97
trahadónan ta gana un denario 97
trahamentu di un toren 84
trigu i mal yerba 43
wowo di angua 96
yu pèrdı́ 86
zürdeg di e fariseonan 58
zürdegmesklá den hariña 43
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“E Tempu AYega pa Nan Purifiká
NanMes” 6

Biahenan Ku ADuna Goso 10
Ken e SamaritanonanTabata? 19
Ora un PersonaTa Poseı́ pa Demoño 23
Algun IlustrashonTokanteYunamentu 28
El AUsa Ripitishon Ora di Siña Hende 35
Su Sodó A Bira Manera
Gota di Sanger 123

Tereno di Sanger 127
Sutamentu 129
“Klab’é na Staka!” 132
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Nan a hui bai Egipto
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Mamanan a lamentá morto di nan yu
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Su disipelnan a plama for di otro
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